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FERNÃO   CORTEZ. 


OITAVA  TARDE. 

O  Pai.  Era  pouco  mais  de  meio  dia  quando  eii- 
lrára5  os  Ilespanhoes  em   seu  alojamento ,   onde 
acharão  prevenido  hum  banquete  lauto  e  esplen- 
dido para  Cortez  e  os  Cabos  de  seu  exercito ,  coni 
grande  abundância  de  bastimentos  menos  deUcados 
para  o  resto  da  gente ;  e  muitos  índios  de  serviço , 
que  ministravào   os  manjares  e  as  bebidas   com 
igual  silencio  e  punlualidade.  Pela  tarde  veio  Mon- 
tezuma  com  a  mesma  pompa  e  acompanhamento 
a  visitar  Cortez  ,  que  avisado  pouco  antes  ,  sahio  a 
a  recebél-o  até  ao  pateo  principal ,  com  todo  o  ob- 
sequio devido  a  semelhante  favor.  Acompanhou-o 
até  á  porta  do  seu  quarto  ,  onde  lhe  fez  huma  pro- 
II.  i 
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funda  reverencia ,  e  elle  passou  a  tomar  seu  assento 
com  desembaraço  e  gravidade.  Mandou  logo  que 
puchassem  outro  para  Cortez  :  fez  signal  para  que 
se  aíFastassem  para  a  parede  os  cavalheiros  que  an- 
davào  junto  de  sua  pessoa ,  e  Cortez  advertio  o 
mesmo  aos  capitães  que  lhe  assistião.  Chegarão  os 
interpretes ,  e  quando  Cortez  se  dispunha  a  dar 
principio  á  sua  oração ,  deteve-o  Montezuma 
dando  a  entender  que  tinha  que  fallar  antes  de  ou- 
vir ;  e  consta  que  discorrera  pelo  seguinte  modo  : 
«  lUustre  capitão  e  valorosos  estrangeiros,  antes 
que  me  deis  a  embaixada  do  grande  principe  que 
vos  envia  ,  deveis  vós ,  e  devo  eu  desestimar  e  pôr 
<em  esquecimento  o  que  ha  divulgado  a  fama  á 
cerca  de  nossas  pessoas  e  costumes ,  introduzindo 
em  nossos  ouvidos  aquelles  vãos  rumores ,  que  vão 
diante  da  verdade ,  e  costumao  escurecêl-a  decli- 
nando em  lisonja  ou  vitupério.  Em  algumas  partes 
vos  terão  dito  de  mim  que  sou  hum  dos  deozes 
immortáes ,  exalçando  até  ao  Céo  meu  poder  e 
minha  origem  :  n'outras,  que  a  fortuna  se  desvela 
€m  me  fazer  opulento ,  que  sao  de  ouro  as  paredes 
e  os  ladrilhos  de  meus  palácios ,  e  que  não  cabem 
na  terra  meus  thesouros ;  e  n'outras  ,  que  sou  ty- 
ranno,  cruel  e  soberbo;  que  aborreço  a  justiça  e 
Tiao  conheço  a  piedade.  Porem  huns  e  outros  se 
hào  enganado  com  igual  encarecimento  :  e  para 
que  não  imagineis  que  sou  algum  dos  deozes,  ou 
para  que  conheçais  o  desvario  dos  que  n'essa  conta 
me  tem  ,  esta  parte  do  meu  corpo  (  e  dizendo  isto 
mostrou  hum  braço  nu )  desenganará  vossos  olhos 
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de  que  fali  ais  com  hum  liomem  mortal  da  mesma 
espécie  que  vós  ,  poiêm  mais  nobre  e  mais  pode- 
roso que  todos  os  outros  homens.  Minhas  riquezas 
nao  nego  que  são  grandes ;  porem  a  exageração  de 
meus  vassallos  as  faz  maiores.  Esta  casa  que  habi- 
tais he  hum  dos  meus  palácios.  Vede  essas  paredes 
feitas  de  pedra  e  cal ,  matéria  vil ,  que  só  deve  á 
arte  sua  estima ;  e  d'aqui  conclui  hum  e  outro  en- 
gano, e  o  mesmo  devereis  ajuizar  do  encarecimento 
com  que  vos  tem  fallado  de  minhas  tyrannias ;  sus- 
pendendo o  juizo  até  que  vos  inteireis  de  minha 
razão ,  e  desprezando  essa  lingoagem  de  alguns 
vassallos  rebeldes ,  até  que  vejaes  se  he  castigo  o 
que  chamào  infelicidade,  e  se  podem  acusál-o  sem 
deixar  de  merecêl-o.  INão  de  outra  sorte  tem  che- 
gado a  nossos  ouvidos  varias  informações  de  vossa 
origem  e  façanhas.  Dizem  alguns  que  sois  deidades, 
que  vos  obedecem  as  feras  ,  que  manejais  os  raios , 
e  tendes  dominio  sobre  os  elementos  :  e  outros,  que 
sois  facinorosos,  iracundos,  e  soberbos,  que  vos 
deixais  dominar  dos  vicios  e  que  vindes  com  huma 
sede  insaciável  do  ouro  que  nossa  terra  produz. 
Porem  já  vejo  que  sois  homens  da  mesma  compo- 
sição que  os  outros ,  ainda  que  vos  diíferençao  de 
nós  alguns  accidentes  dos  que  costumào  provir  do 
clhna  e  da  terra  onde  se  nasce.  Esses  brutos  que 
vos  obedecem,  já  sei  que  são  huns  veados  grandes 
que  trazeis  domesticados  e  instruidos  naquella  dou- 
trina imperfeita,  que  pode  comprehender  o  ins- 
tincto  dos  animaes.  Essas  annas  que  se  assemelhão 
aos  raios ,  também  alcanço  que  são  huns  canhões 
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de  metal  nao  conhecido  ,  cujo  eíTeito  lie  como  o  de 
nossas  zarabatanas ' ;  ar  comprimido,  que  busca  sa- 
bida, e  arroja  o  impedimento.  Esse  fogo  que 
despedem  com  maior  estrondo  ,  será  quando 
muito  algum  segredo  sobrenatural,  mas  d'aquella 
mesma  sciencia  que  conhecem  nossos  magos.  E  em 
tudo  o  mais,  que  de  vosso  proceder  hao  dito,  creio 

-  também ,  segundo  a  observação  que  hão  feito  de 
vossos  costumes  meus  embaixadores  e  confidentes , 
que  sois  benignos  e  religiosos ,  que  não  vos  agas- 

•  tais  sem  razão,  que  soííreis  com  alegria  os  trabalhos, 
e  que  não  careceis,  alem  de  outras  virtudes,  da  li- 
beralidade, mui  difficultosa  de  unir-se  com  a  co- 
biça. De  sorte  que  huiis  e  outros  devemos  esquecer 
as  noticias  passadas ,  e  agradecer  a  nossos  olhos  ò 
desengano  de  nossa  imaginação  ;  e  nesta  supposiçao 
quero  que  saibais  antes  de  fallar-me ,  que  não  se 
ignora  entre  nós ,  nem  necessitamos  de  vossa  per- 
suasão ,  para  crer  que  o  grande  principe  a  quem 
obedeceis  he  descendente  de  nosso  antigo  Quezal- 
coal,  senhor  das  sete  covas  dos  ISavatlacas ,  e  rei 
legitimo  d'aquellas  sete  nações  que  dérão  principio 
ao  Império  mexicano.  Por  huma  profecia  sua,  que 
veneramos  como  verdade  infallivel ,  e  pela  tradi- 
ção immemorial  que  entre  nós  se  conserva  ,  sabe- 
mos que  sahio  d'estas  regiões  a  conquistar  novas 
terras  para  as  partes  do  oriente,  e  deixou  promet- 
tido   que  andando  o  tempo  virião  seus  descenden- 

'  A  zarabatana  he  hum  canudo  longo  por  meio  do  qual  so- 
prão  seitas  e  tiros  leves,  para  irem  impellidas  pelo  vento  enca- 
nado. Barros.  (  Do  Traductor. ) 
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tes  ir.oclerar  nossas  leis,  e  reformar  nosso  goveino. 
E  porque  os  signaes  que  trazeis  se  conformão  com 
este  vaticinio  ,  e  o  príncipe  do  Oriente  que  vos  en- 
via manifesta  em  vossas  mesmas  façanhas  a  gran- 
deza de  tao  illustre  progenitor,  temos  já  determi- 
nado que  em  seu  obsequio  se  faça  tudo  quanto 
couber  em  nossas  forças ;  do  que  me  pareceo  con- 
veniente advertir-vos ,  para  que  com  franqueza 
me  annuncieis  suas  proposições ,  e  attribuais  a  tao 
alto  principio  estes  excessos  de  minha  benigni- 
dade.  » 

Acabou  Montezuma  sua  oraçuo,  (jue  muito 
agradou  a  Cortez  ;  e  aproveitando-se  daillusao  que 
descobria  naquelle  gente,  de  que  elle  e  seus  com- 
panheiros erào  os  precursores  d'aquelles ,  cuja 
vinda  fora  annunciada  por  Quezalcoal ,  respondeo 
a  Montezuma  por  estes  ou  semelhantes  termos. 

«  Senhor ,  depois  de  vos  render  as  graças  pela 
summa  benignidade  com  que  permittis  ouvir  nossa 
embaixada  e  pelo  superior  conhecimento  com  que 
nos  haveis  favorecido  ,  menosprezando  em  nosso 
abono  os  sinistros  informes  que  corriào  a  nosso 
respeito,  devo  dizer-vos  que  também  havemos 
feito  outro  tanto,  julgando  de  vós  com  aquelle 
respeito  e  veneração  que  corresponde  á  vossa  gran- 
deza. Muito  nos  hao  dito  de  vós  nessas  terras  de 
vosso  domínio  :  huns  afeando  vossas  obras ,  e  ou- 
tros pondo  entre  seus  deoses  vossa  pessoa ;  porem 
os  encarecimentos  crescem  ordinariamente  com  in- 
juria da  verdade;  porque  como  a  voz  dos  homens 
he  o  órgão  da  fama ,  costuma  partecípar  de  suas 
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paixões ;  e  estas ,  ou  não  entendem  as  cousas  como 
ellas  sao  ,  ou  nao  as  dizem  como  as  entendem.  Nós 
os  Hespanhoes,  senhor,  temos  outra  vista,  com  que 
passamos  a  discernir  a  cor  das  palavras ,  e  por  ellas 
o  semblante  do  coração  :  nâo  temos  por  tanto  dado 
credito ,  nem  aos  que  são  rebeldes ,  nem  aos  que 
fazem  officio  de  lisongeiros.  Na  certeza  de  que  sois 
hum  principe  magnânimo  e  amigo  da  razão ,  vi- 
mos a  vossa  presença  sem  necessitar  dos  sentidos  , 
para  conhecer  que  sois  hum  principe  mortal.  Mor- 
taes  somos  tamlfem  nós,  posto  que  mais  valorosos, 
e  de  maior  entendimento  que  vossos  vassallos ,  por 
havermos  nascido  n'outro  clima  de  mais  robustas 
influencias.  Os  animaes  que  nos   obedecem  não 
são  como  vossos  veados  ,  porque  tem  mais  brio  e 
ferocidade  :  são  brutos  inclinados  á  guerra ,  que 
sabem  aspirar  com  alguma  espécie  de  ambição  á 
gloria  de  seu  dono.  O  fogo  de  nossas  armas  he  obra 
natural  da    industria    humana,  sem  que   tenha 
parte  alguma  em  sua  producção  essa  sciencia  que 
professão  vossos  magos;  sciencia  entre  nós  abomi- 
nável ,  e  digna  de  maior  desprezo  que  a  mesma 
ignorância  :  com  cuja  supposição,  que  me  pareceo 
necessária  para  satisfazer  a  vossas  advertências ,  vos 
faço  saber  com  todo  o  acatamento  devido  a  vossa 
magestade  ,  que  venho  visitar- vos  como  embaixa- 
dor do  mais  poderoso  monarca  do  Oriente  :  em  cujo 
nome  vos  proponho  que  elle  deseja  ser  vosso  amigo 
e  confederado ,  sem  se  lembrar  dos  direitos  antigos 
que  tendes  apontado ,  senão  com  o  fim  de  abrir  o 
comercio  entre  ambas  as  monarquias ,  e  conseguir 
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por  este  melo  vossa  amizade  e  vosso  desengano.  E 
ainda  que  poderá  ,  segundo  a  tradição  de  vossas 
mesmas  historias ,  aspirar  a  maior  reconhecimento 
nestes  dominios ,  somente  quer  usar  de  sua  autori- 
dade para  que  o  acrediteis  naquillo  mesmo  que  vos 
convém;  e  annunciar-vos  que  vós,  senhor,  e  to- 
dos vós  Mexicanos  que  me  ouvis  {dizendo  isto  vol- 
veo  o  rosto  aos  circumstantes) ,  viveis  enganados 
na  rehgiâo  que  professais ,  adorando  huns  madei- 
ros içnsensiveis,  obra  de  vossas  mãos  e  de  vossa  fan- 
tasia ;  porque  só  ha  hum  Deos  verdadeiro  ,  princi- 
pio eterno ,  sem  principio  nem  fim ,  de  todas  as 
cousas;  cuja  omnipotência  infinita  criou  do  nada 
esta  fabrica  maravilhosa  dos  céos ,  o  sol  que  nos  al- 
lumia  ,  a  terra  que  nos  sustenta  e  o  primeiro  ho- 
mem de  quem  todos  procedemos ,  com  igual  obri- 
gação de  reconhecer  e  adorar  a  nossa  primeira 
causa.  Esta  mesma  obrigação  tendes  vós  impressa 
n'alma,  e  conhecendo  sua  immortalidade  a  menos- 
prezais e  destruis ,  dan  do  adoração  aos  demónios  , 
que  sâo  huns  espiritos  immundos  ,  creaturas  da 
mesmo  Deos ,  que  por  sua  ingratidão  e  rebeldia 
forào  lançadas  nesse  fogo  subterrâneo  ,  de  que  po- 
deis formar  huma  idea  imperfeita  pelo  horror  de 
vossos  volcàes.  Estes,  que  por  sua  inveja  e  malig- 
nidade sào  inimigos  mortaes  do  género  humano , 
solicitào  vossa  perdição ,  fazendo-se  adorar  nesses 
ídolos  abomináveis  :  sua  he  a  voz  que  algumas  ve- 
zes escutaes  em  as  respostas  de  vossos  oráculos  ;  e 
suas  as  illusòes  com  que  costuma  introduzir  em 
vosso  entendimento  os  erros  da  imaginação.  Bent 


8 
sei,  senhor,  que  nào  he  esta  a  occasiao  de  vos  fallar 
de  mistérios  tào  sublimes;  porem  somente  vos  ad- 
uioesLo  eni  nome  d'esse  mesmo  rei  a  quem  reco- 
nheceis tao  antiga  superioridade ,  que  sobre  este 
ponto  ponhais  toda  a  vossa  attençào  com  animo 
desapaixonado ,  para  que  vejais  quanto  se  confor- 
mao  com  a  razão  as  verdades  que  vos  annunciamos, 
€  quantas  vezes  lhe  haveis  resistido ,  quando  vos 
dava  luz  sufficiente  para  conhecer  vossa  cegueira .^ 
Esta  he  a  primeira  cousa  que  de  vossa  magestade 
deseja  el  rei ,  meu  senhor,  e  a  principal  que  vos 
propõe  ,  como  o  meio  mais  efficaz  para  que  possa 
estreitar-se  com  durável  amizade  a  confederação 
de  ambas  as  coroas,  e  não  faltem  á  sua  firmeza  os 
fundamentos  da  religião ,  que  sem  deixar  alguma 
discórdia  nos  dictames ,  introduzem  no  animo  os 
vínculos  da  vontade.   >♦ 

Assim  procurou  Cor  tez  manter  entre  aquella 
pente  a  estimação  de  suas  forças  ,  sem  apaitar-se 
da  verdade,  e  servir-seda  origem  que  da  vão  a  seu 
rei,  para  dar  maior  autoridade  á  sua  embaixada. 
Porem  Montezuma  ouvio  com  signaes  de  pouca  do- 
cilidade o  ponto  da  rehgiao,  obstinado  com  hypo- 
crisia  nos  erros  de  sua  gentihdade  :  e  levantando-se 
da  cadeira ,  disse  :  «  Acceito  com  toda  a  gratidão  a 
confederação  e  amizade ,  que  me  propondes  por 
parte  do  grande  descendente  de  Quezalcoal ;  porem 
todos  os  deoses  são  bons ,  e  o  vosso  pode  ser  tudo 
quanto  dizeis ,  sem  oíFensa  dos  meos.  Nao  fallemos 
por  ora  d'isso;  descançai  nesta  casa ,  que  tereis  como 
■vossa,  onde  sereis  assistido  com  todo  o  desvelo  que 


seideve  ao  vosso  valor ,  e  ao  príncipe  qúe  vos  en- 
via. »  Mandou  logo  que  entrassem  alguns  índios 
de  carga  que  trazia  prevenidos ;  e  antes  de  partir 
presentou  a  Cor  tez  differentes  peças  de  ouro,  quan- 
tidade de  roupas  de  algodão,  e  varias  curiosidades 
de  penna  :  dadiva  considerável  pelo  valor,  e  pelo 
modo  ;  e  repartio  algumas  joías  do  mesmo  género 
entre  os  Hespanhoes  que  estavao  presentes  ,  dando 
tudo  com  igual  generosidade ,  sem  fazer  muito  caso 
do  beneficio  ;  elogo  depois  se  despedio  e  retirou  ao 
seu  palácio  ^ 

No  dia  seguinte  foi  Cortez  conduzido  á  audiência 
em  grande  pompa,  acompanhado  de  seus  capitães 
e  guarda  correspondente.  Foi  larga  a  visita,  e  de 
conversação  familiar  :  Montezuma  fez  varias  per- 
guntas a  Cortez  sobre  o  natural  e  politico  das  re- 
giões orientaes  ,  approvando  a  tempo  o  que  lhe  pa- 
recia beju  ,  e  mostrando  que  sabia  discorrer  sobre 
aquillo  de  que  duvidava.  Tornou  a  faltar  sobre  a 
dependência  e  obrigação  que  tinhao  os  Mexicanos 
ao  descendente  de  seu  primeiro  rei ,  e  se  congratu- 
lou mui  particularmente  de  que  se  houvesse  cum- 
prido em  seu  tempo  a  profecia  dos  estrangeiros, 
que  tantos  séculos  antes  haviào  sido  promettidos  a 
5eus  maiores.  Aproveitou  Cortez  esta  nova  occasiao 
para  féiUar  da  religião,  dando-lhe  noticia  dos  ritos 
e  costumes  dos  Christaos,  para  que  lhe  fizessem 

*  Pareceo-nos  acertado  transcrever  por  extepso  ambos  os 
dous  discursos ,  tanto  de  Montezuma  como  de  Cortez  por  ser 
interessante  seu  conteúdo  ,  e  para  isto  seguimos  exactamente  o 
texto  de  Solis.  (  Do  Traãuctor. ) 

1. 
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dissonância  os  vicios  e  abominações  de  sua  idola- 
tria ,  declamando  energicamente  contra  os  sacrifí- 
cios de  sangue  humano  ,  e  contra  o  horror  aborre- 
civel  á  natureza  com  que  se  comião  os  homens  que 
sacrificava  o;  bestialidade  mui  introduzida  naquella 
corte.  Não  deixou  de  aproveitar  esta  pratica ,  por- 
que Montezuma  desde  entào  banio  de  sua  meza  tao 
abominável  manjar. 

Quiz  logo  o  emperador  mostrar  aos  hospedes  a 
sumptuosidade  de  seus  templos  :  conduzio-os  por 
tanto  ao  maior  d'elles ,  em  cuja  entrada  nenhuma 
difficuldade  encontrarão  da  parte  dos  sacerdotes, 
mas  foi  com  a  condição  que  não  comettessera  nelle 
alguma  indecencia.  O  mesmo  Montezuma  se  di- 
gnou andar  mostrando  e  explicando  tudo  :  disse- 
Ihes  o  nome  de  todos  os  deoses  ,  dos  quaes  o  prin- 
cipal se  chamava  f^izlipuzli,  e  fez-lhes  igualmente 
hum  a  descripçao  dos  diíFerentes  cultos  que  se 
davão  a  cada  hum  d'elles ;  e  nestas  exphcaçoes 
houve-se  Montezuma  tão  reverente  e  ceremonioso, 
que  os  Hespanhoes  nao  se  poderão  conter  com 
riso ,  do  que  elle  se  nao  deo  por  entendido  ;  porem 
deitou-lhes  huns  olhos  de  quem  lhe  sobejava  von- 
tade de  os  corrigir.  A  este  tempo  Cortez  ,  deixando- 
se  levar  do  zelo  que  ardia  em  seu  coração,  lhe 
disse  :  <*  Permitti ,  senhor ,  que  eu  arvore  huma 
cruz  de  Christo  diante  d'essas  imagens  do  demónio, 
e  vereis  se  merecem  adoração  ou  desprezo.  »  Enfu- 
recêrâo-se  os  sacerdotes  ao  ouvir  tal  proposição ;  e 
Montezuma  ficou  confuso  e  mortificado ,  faltando- 
Ihe  ao  mesmo  tempo  a  paciência  para  soffrer,  e  a 
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resolução  para  agastar-se ;  porem  depois  de  reflec- 
tir hum  pouco  ,  disse  :  «  Mas  creio  que  nao  tereis 
duvida  em  conceder  a  este  lugar,  pelo  menos^ 
aquellas  attençòes  que  deveis  á  minha  pessoa ;  »  e 
saliio  do  templo  para  que  o  seguissem ;  e  quando^ 
chegou  ao  adro ,  parou  e  disse  com  hum  ar  mais 
sacudido  :  <i  Meus  amigos,  podeis- vos  retirar  a 
vosso  alojamento  ,  que  eu  fico  pedindo  perdão  aos 
meus  deoses  do  muito  que  vos  hei  soffrido  :  »  e 
d' este  modo  sahio  da  difficuldade  em  que  se 
achava. 

Este  procedimento  de  Cortez ,  ainda  que  por 
huma  parte  parecesse  impolitico ,  era  com  tudo 
bem  fundado  pelo  horror  que  devia  inspirar  a  todo 
christao  o  abominável  culto  dos  Mexicanos,  o 
qual  nao  tinha  outro  fundamento  senào  os  sa- 
crifícios humanos.  Sobre  os  altares  d'aquellas  in- 
fames deidades  erao  immolados  os  prisioneiros  de 
guerra ,  e  subia  muitas  vezes  a  cima  de  mil  o  nu- 
mero d'estas  infelizes  victimas  ;  e  alguns  escripto— 
res  ha  que  asseverào  haver  dia  de  se  sacrificarem, 
vinte  cinco  mil :  mas  nisto  parece  haver  exageiayao. 
Quando  a  nação  estava  em  paz  por  muito  tempo  , 
e  que  por  consequência  nao  havia  prisioneiros  para 
immolar ,  representavao  os  sacerdotes  ao  Impera- 
dor que  seus  deoses  tinhao  fome ,  e'  nao  era  neces- 
sário mais,  para  sahir  hum  edicto  imperial,  em 
que  se  annunciava  que  os  deoses  tinhao  vontade 
de  comer ;  isto  valia  tanto  como  huma  declaração 
de  guerra  a  todos  os  povos  visinhos ;  e  apenas  ha- 
via hum  numero  assas  suíficiente  de  prisioneiros 
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proceáiao  oâ  sacerdotes  a  celebrar  á  síiá  aí)óniinã-» 
vel  festa  pela  maneira  seguinte : 

Erão  conduzidas  as  desgraçadas  victimas  ao  adro 
do  templo ,  vinha  logo  hum  sacrificador  todo  ves- 
tido de  branco ,  trazendo  na  mao  huma  pequena 
figura  de  idolo  feito  de  massa  preparada  com  met,. 
com  os  olhos  verdes  e  os  dentes  amarellos  r  subia— 
se  a  cima  de  hum  patamal  de  pedra ,  e  desbru- 
çando-se  sobre  o  muro  mostrava  a  todos  os  prisio- 
neiros esta  figura  monstruosa  ,  e  lhes  dizia  estas 
palavras  :  Eis  aqui  o  vosso  Deos  !  Descia  ao  de- 
pois para  o  adro  e  vinha  coUocar-se  á  sua  frente 
para  os  conduzir  ao  sitio  onde  já  os  esperavao  os 
outros  sacrificadores.  Havia  entre  estes  bárbaros 
hum ,  que  era  o  director  dos  sacrificios ,  a  quem 
davào  o  titulo  de  Topilzin;  seu  vestido  huma  opa 
bordada  de  differentes  retalhos  cor  de  sangue  ;  na 
cabeça  trazia  humà  coroa  de  pennas  verdes  e  ama- 
rellas ,  as  orelhas  e  os  lábios  erao  ornados  de  an-  . 
neis  de  ouro  cravejados  de  pedras  verdes  ;  o  rosto 
era  tào  negro  como  hum  azeviche ,  e  na  mao  trazia 
hum  cutello  de  pederneira,  largo  e  ponteagudo. 
Andava  sempre  acompanhado  de  mais  cinco  sacri- 
ficadores ,  cada  hum  dos  quaes  na  occasiào  do  sa- 
crificio  fazia  aquillo  de  que  elle  o  encarregava. 
Huma  grande  pedra  era  a*  ara  em  que  se  degollava 

a  victima. 

Dirigiào-se  em  fileira  para  o  lugar  do  supplicio 
os  infelizes  prisioneiros ,  e  hum  por  cada  vez  era 
estendido  sobre  a  pedra ,  para  ser  lacerado.  Tira- 
vao-lhe  pelos  braços  dois  d'estes  algozes,  outros 
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dois  pelos  pés,  segmava-^ô  ô  quinto  por  liuma  .oar> 
>3fantiliia  qiiç  já  trazia  ao  pescoço  ,  e  o  sexto,- 
apoianclo  a  mao  esquerda  sobre  o  peito  ,  com  a  di- 
reita lhe  abria  o  corpo  d'alto  a  baixo  ;  tirava-lhe 
logo  o  coração  ainda  palpitante,  e  o  tomava  na  mão 
contra  o  sol  para  lhe  oíferecer  os  vapores  que 
d'elle  sahiao. 

Logo  que  esta  primeira  execravel  scen'\  se  con— 
cluia,  virava-se  o  hediondo  Topilzin  para  o  idolo, 
de  quem  até  alli  nenhum  caso  tinha  feito,  e  com  o 
coração  da  victima  lhe  esfregava  a  face  horrivel, 
recitando  algumas  palavras  misteriosas.  Neste  meio 
tempo  tomavào  os  outros  sacerdotes  os  cadáveres  e 
os  lançávao  das  escadas  abaixo,  onde  os  esperavàa 
os  que  tinhào  sido  seus  conductores ,  e  a  quem 
períenciao  :  repartiào-nos  entre  si ,  levavào-nos 
para  suas  casas  e  com  seu  amigos  os  comiâo  ent 
lauto  banquete. 

Celebravào  estes  homens,  a  quem.humá  tene- 
brosa superstição  obscurecia  os  entendimentos , 
huma  horrenda  festa  de  tempos  em  tempos  ,  a  que 
davão  na  sua  lingoa  hum  nome,  que  nao  pôde  ser 
traduzido  em  a  nossa,  senào  por  esfoladouro  delio- 
mens  ;  cuja  solemnidade  se  fazia  de  hum  moda 
correspondente  ao  abominável  nome  que  lhe  davào. 
Esfolavão  os  sacerdotes  os  prisioneiros  destinados 
aos  sacrifícios  ,  e  cobrião  com  suas  pelles ,  como  se 
fossem  capotes  ,  aos  ministros  secundários  do  tem- 
plo ,  corrião  depois  estes  por  toda  a  cidade ,  can- 
tando e  dançando  em  frente  de  cada  huma  das  ca- 
sas ,  e  era  estilo  darem  todos  alguma  cousa  para  os 
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sacerdotes ;  e  se  algum  se  recusava  a  isso  davâo-lhe 
pela  cara  com  huma  aba  da  manta ,  que  trazião 
aos  hombros ,  até  o  deixarem  bem  lambuzado  de 
sangue.  Durava  esta  extorsão  publica,  que  enri- 
quecia os  sacerdotes ,  em  quanto  a  pelle  se  não  co- 
meçava a  corromper. 

Apressemo-nos ,  meus  filhos ,  em  retirar  nossos 
olhos  dashorriveis  ceremonias  de  hum  culto  de  ca- 
nibaes ,  e  voltemos  ao  nosso  Cortez.  Apenas  se  pas- 
sarão os  primeiros  dias ,  dias  felizes  e  gostosos  pelo 
bom  êxito  de  sua  atrevida  empreza ,  começou  Cor- 
tez a  sentir  todo  o  perigo  em  que  o  havia  precipi- 
tado sua  temeridade.  Conhecia  que  se  tinha  aven- 
turado mais  do  que  convinha ;  que  sua  sorte  e  a 
de  seu  exercito  estava  entre  as  mãos  de  hum  prín- 
cipe sem  fé,  e  cujo  proceder,  posto  que  amigável, 
não  tinha  nada  de  sincero.  Por  outra  parte  não 
lhe  esquecia  o  que  tantas  vezes  ouvira  aos  Tlascal- 
tecas,  que  o  avisarão  encarecidamente  nao  se  fiasse 
de  Montezuma ,  estivesse  sempre  alerta  com  a  sua 
refalsada  politica ,  e  que  a  sua  admissão  na  corte 
não  era  huma  demonstração  de  amizade  que  lhe 
tinha ,  mas  sim  hum  laço  que  lhe  armava ;  cujas 
lembranças  se  tornavão  mais  vivas  e  importantes 
com  o  conhecimento  que  elle  já  tinha  do  caracter 
do  príncipe ,  e  da  especial  posição  do  México , 
a  qual  lhe  poderia  hum  dia  vir  a  ser  fatal ;  porque 
toda  a  communicação  que  se  fazia  com  a  cidade  era 
por  meio  de  pontes  collocadais  sobre  os  diques  do 
lago  ,  e  huma  vez  que  estas  se  levantassem ,  eis 
aqui  ficava  Cortez  e  toda  a  sua  gente  inteiramente 
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separado  da  terra ,  e  involvido  no  meio  de  hum 
povo  immenso,  contra  a  superioridade  do  qual  não 
bastariao  nem  as  suas  armas,  nem  o  seu  valor, 
nem  a  sua  pericia.  E  como  se  não  bastassem  tantos 
motivos  de  aíflicçào  ,  que  tào  fortemente  atoimen- 
tavão  o  seu  espirito ,  veio  mais  li  uma  triste  nova 
pôr  em  mór  aperto  o  seu  coração  :  a  qual,  com- 
municada  por  huma  carta  que  da  Vera -Cruz 
trouxera  o  dois  Tlascaltecas,  reduzia-se  ao  seguinte. 

João  de  Escalante,  a  quem  Cortez  deixara  na- 
quella  nova  povoação  como  governador,  tinha  con- 
tinuado suas  fortificações,  tratando  boa  amizade 
com  todos  os  visinhos ,  e  nesta  quietação  se  conser- 
vou sem  accidente  de  cuidado ,  até  que  recebeo  no- 
ticia de  que  andava  por  aquellas  paragens  hum 
Capitâo-General  de  Montezuma  com  exercito  con- 
siderável ,  castigando  alguns  lugares  de  sua  confe- 
deração, porque  se  esquivavão  de  pagar  os  tributos 
com  o  abrigo  dos  Hespanhoes.  Chamava-se  Ciial-- 
popoca ,  e  governava  a  gente  de  guerra  que  residia 
nas  fronteiras  de  Cempoalla;  e  havendo  convocado 
as  miUcias  de  seu  cargo ,  fazia  grandes  extorsões  e 
violências  naquelles  povos  ,  acompanhando  o  rigor 
dos  executores  com  a  licença  dos  soldados  :  gente 
tanto  huma  como  outra  de  insaciável  cobiça ,  que 
olhavao  o  roubo  como  negocio  d'El-Rei. 

Vierão  queixar-se  aquelles  povos  a  João  de  Esca- 
lante ,  e  julgando  elle  ser  do  seu  dever  desafron- 
tál-os ,  poz-se  em  campo  com  o  seu  pequeno  exer- 
cito, e  unindo-se  a  seus  alliados  foi  oíFerecer 
batalha  a  Cualpopoca.  Foi  renhido  o  combate, 
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porque  os  inimigos  erao  consideravelmente  supe- 
liores  em  numero  e  mui  obstinados  em  investir; 
decidio-se  a  final  a  favor  dos  Hespanhoes ,  mas 
custou  bem  cara  esta  victoria,  porque  Escalante 
recebeo  huma  ferida  mortal,  e  sete  dos  seus  cahirao 
iguahnente  mal  feridos  :  de  dois  cavallos,  únicos 
que  tinha ,  ficou  hum  morto  no  campo  ,  e  para 
maior  desgraça  cahio  vivo  nas  mãos  dos  inimigos 
hum  dos  soldados  hespanlioes  :  fizerao  aquelles 
grande  festa  com  este  prisioneiro ,  descabeçárão-no 
solemnemente ,  e  não  se  contentarão  só  com  isto, 
que  andárào  com  a  cabeça  em  triunfo  por  todas  as 
cidades  do  império ,  mostrando-a  a  todos  como 
huma  prova  infallivel  de  que  os  Hespanhoes  erào 
mortaes,  e  ultimamente  foi  remettida  á  Capital 
do  México. 

Tal  foi  a  nova  que  recebeo  Cortez  I  Bem  podeis 
imaginar  ,  meus  filhos  ;  como  ficaria  o  coração  d'a- 
quelle  varão I  Todavia  elle  teve  o  sangue  frio  de 
não  dar  a  mais  pequena  demonstração  da  turvação 
do  seu  espirito  :  recolheo-se  ao  seu  aposento ,  e 
toda  a  noite  passou  em  meditar  sobre  o  grande  pe- 
rigo .  que  tão  de  perto  o  ameaçava.  Quando  foi 
iiianhãa ,  mandou  chamar  reservadamente  alguns 
índios  mais  capazes  e  confidentes  de  seu  exercito , 
e  perguntou-lhes  :  <i  Se  havião  notado  alguma  mu- 
dança nos  ânimos  dos  Mexicanos ,  e  que  idea  se 
formava  entre  aquella  gente  acerca  dos  Hespa- 
nhoes. »  Respondêrão-lhe  :  «  que  o  geral  do  povo 
andava  entretido  com  festas,  pouco  se  occupava 
cVisso  ;  mas  que  os  venerava  poios  ver  applaudidos 
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de  seu  rei  :  em  quanto  porem  aos  nobres ,  que  an- 
davao  pensativos  e  misteriosos  ,  que  fallavao  em 
segredo  huns  com  outros ,  e  se  lhes  notava  certo 
contentamento,  mas  disfarçado.  Disserão  mais, 
que  tinhâo  ouvido  por  entre  dentes  algumas  pala- 
vras ,  que  na  verdade  cleviào  dar  bastante  cuidado; 
taes  erao  por  exemplo ,  ser  fácil  destruir  as  pontes^ 
e  assim  outras  d'este  género.  »  Dois  ou  três  d'a- 
queiles  índios  accrescentárao  que  elles  tinhão  ou- 
vido dizer  ,  que  havia  poucos  dias  tinhão  trazido  de 
presente  a  Montezuma  a  cabeça  de  hum  Hespanhol, 
e  que  a  mandara  retirar  depois  de  a  ter  admirado 
com  assombro ,  por  ser  mui  fera  e  desmesurada  : 
o  que  tudo  augmentou  o  cuidado  de  Cortez ,  não  sá 
por  ser  huma  confirmação  do  facto ,  mas  porque 
lhe  indicava  ter  procedido  aquelle  general  segundo 
instrucçòes  que  tinha  de  Montezuma ;  e  neste  casa 
assentou ,  que  nenhum  expediente  lhe  era  mais 
vantajoso ,  neni  outra  resolução  lhe  restava  a  se- 
guir, senão  assenliorear-se  da  pessoa  do  Impera- 
dor no  meio  de  sua  corte  e  de  hum  povo  que  o 
adorava  :  atrevido ,  gigantesco  projecto !  mas  o 
destemido  Hespanhol ,  depois  de  o  ter  discutido 
com  seus  capitães  e  cabos,  e  depois  de  lhes  ter  feito 
ver  a  sua  necessidade,  arrojou-se  á  execução  d'elle,. 
como  o  único  meio  de  salvação. 
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NONA  TARDE. 

O  Pai.  Convencido  Cortez  que  a  promptidao  em 
executar  vale  tanto  como  o  aceito  em  escolher , 
tratou  logo  de  pôr  em  pratica  o  projecto  que  se  ha- 
via proposto  :  e  para  isto  ordenou  que  se  tomassem 
as  armas  em  seu  quartel ,  que  se  pozessem  as  sellas 
nos  cavallos ,  e  estivessem  todos  alerta ,  sem  fazer 
ruido  ,  nem  mover-se  até  segunda  ordem  :  occupou 
com  algumas  patrulhas  as  avenidas  do  palácio  de 
Montezuma ,  e  mandou  que  o  seguissem  dissimu— 
ladamente  trinta  Hespanhoes  de  sua  confiança  ;  e 
quando  forào  as  horas ,  em  que  era  costume  hir 
visitar  o  Imperador  ,  dirigio-se  a  palácio  com  este 
acompanhamento  ,  o  que  nào  causou  desconfiança 
alguma  ,  porque  os  Hespanhoes  andavao  sempre 
armados  e  Cortez  nunca  sahia  sem  cortejo  militar. 

Apresentou-se  este  no  palácio ,  foi  recebido  com 
o  mesmo  respeito  do  estilo  ,  e  logo  conduzido  com 
seus  capitííes  e  interpretes  ao  aposento  de  Monte- 
zuma ,  o  qual  mandou  logo  retirar  todos  seus  cor— 
tezaos  e  ficou  só  com  Cortez.  Começou  este  sua 
queixa  por  mostrar  hum  semblante  carregado : 
referio  primeiramente  o  procedimento  de  seu  Ge- 
neral, e  tomando  mais  calor  continuou  ponde- 
rando o  atrevimento  de  haver  formado  exercito  ,  e 
acommettido  a  seus  companheiros  ,  rompendo  a 
paz  ,  e  a  salvaguarda  real  com  que  se  reputavao 
seguros  :  criminou  como  delicto ,  de  que  se  devia 
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dar  satisfação  a  Deos  e  ao  mundo,  o  liaverem  morto 
os  Mexicanos  hum  Hespanhol  que  :fizerao  prisio- 
neiro ,  vingando  iielle  a  sangue  frio  a  própria  igno- 
minia com  que  íicárao  vencidos ;   e  ultimamente 
demorou-se  em  afear ,  como  ponto  de  maior  con- 
sideração ,  a  disculpa  de  que  se  valiao  Cualpopoca 
e  seus  Capitães,  dando  a  entender  que  nao  era  sem 
ordem  d'elle  Montezuma  que  se  fizera  liuma  guerra 
tâo  aleivosa.  Perdêo  Montezuma  a  cor  ao  ouvir  a 
inculpaçào  que  lhe  faziao  ;  e  com  signaes  de  animo 
convencido  ,  interrompêo  Cortez ,  para  negar  como 
poude  o  haver   dado  semelhante  ordem;  porem 
Cortez  acudio  logo ,  dizendo  :  «<  que  assim  o  tinha 
por  indubitável ;  porem  que  seus  soldados  nào  se 
dariào  por  satisfeitos  ,  nem  seus  mesmos  vassallos 
deixariào  de  crer  o  que  affirmava  seu  General ,  se 
nao  lhe  vissem  fazer  alguma  demonstração  extra- 
ordinária, que  lavasse  totalmente  a  mancha  de  se- 
melhante   calumnia;    e  assim  vinha  resolvido   a 
supplicar-lhe ,  que  sem  fazer  bulha  ,  e  como  que 
levado  de  sua  mesma  inclinação ,  se  fosse  logo  ao 
alojamento  dos  Hespanhoes  ,  na  intenção  de  nao 
sahir  de  lá  ,  até  que  constasse  a  todos  que  elle  em 
nada  tinha  contribuido  para  aquelle  attentado ;  e 
que  não  tivesse  nisto  o  menor  receio  porque  elle 
lhe  dava  a  sua  palavra  como  cavalheiro  ,  e  como 
ministro  do  maior  Rei  da  terra,  de  que  seria  tra- 
tado entre  os  Hespanhoes  com  todo  o  acatamento 
devido  á  sua  pessoa  :  porque  só  desejavào  assegu— 
rar-se  de  sua  vontade ,  para  o  servirem,  e  lhe  obe- 
decer com  maior  reverencia.  » 
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•  Nao  poude  soíTrer  Montezuma  que  se  alargasse 
i«ais  a  pratica  sobre  huma  cousa  que  a  seu  ver  era 
inteiramente  impraticável ;  e  dando-se  por  enten- 
dido do  que  significava  liuma  semelhante  petição, 
respondeo  com  algun  enfado  :  «  que  os  principes 
como  elle  nào  se  davao  á  prisão  ,  nem  o  consenti- 
riao  seus  vassallos ,  ainda  que  por  ventura  elle  se 
olvidasse  de  sua  dignidade  ,  ou  se  deixasse  humi- 
lhar a  similhante  baixeza.  »  Ao  que  replicou 
Cor  tez  :  «(  que  huma  vez  que  elle  fosse  volunta- 
riamente sem  dar  lugar  a  que  lhe  perdessem  o  res- 
peito ,  importaria  pouco  a  resistência  de  seus  vas- 
sallos ,  contra  os  quaes  poderia  usar  de  suas  forças 
sem  queixa  de  sua  attençào.  »  Durou  mais  de  três 
horas  a  profia  ,  sem  que  Montezuma  se  decidisse  a  • 
sahir  de  seu  palácio  ,  nem  Cortez  se  deliberasse  a 
empregar  meios  violentos  ;  até  que  os  Capitães  que 
eslavao  presentes  ,  vendo  que  a  demora  se  poderia 
tornar  nociva  ,  começarão  a  agastar-se  ,  desejando 
muito  que  se  empregasse  a  força  para  se  acabar  a 
disputa  ;  e  Jono  T^elazqiiez  de  Leon  ,  como  mais 
desembaraçado ,  disse  em  voz  alta  :  »  Deixemo-nos 
de  palavras,  tratemos  de  o  prender,  ou  de  niatál-o.» 
Reparou  neste  dito  Montezuma,  e  perguntou  a 
Marina  o  que  dizia  tno  descomposto  aquelle  Hes- 
panhol.  E  ella ,  aproveitando  a  occasiao,  e  usando 
d'aquella  discrição  que  lhe  era  natural ,  disse-lhe  , 
mas  como  cjuem  nào  c|ueria  que  os  outros  a  enten- 
dessem :  «  Muito  aventurais  ,  senhor ,  se  nào  ce- 
deis ás  instancias  d'esta  gente  :  bem  conheceis 
quanto  sào  resolutos ,  e  qual  a  força  superior  que 


21 

lhes  assiste.  Eu  sou  liuma  vassalla  vossa ,  que  na- 
turalmeníe  deseja  vossa  felicidade ;  e  sou  hunia 
confidente  sua ,  que  sabe  todo  o  segredo  de  suas 
intenções.  Se  fordes  com  elles  sereis  tratado  com  o 
respeito  que  lie  devido  á  vossa  pessoa ;  e  se  fazeis 
jnaior  resistência,  periga  vossa  vida.  » 

Succumbio  inteiramente  Montezuma  apenas  ou- 
vio  esta  pequena ,  mas  assas  importante  advertên- 
cia de  Marina  ,  vio  que  ja  nao  podia  saliir  das 
mãos  d'aquelles  homens  poderosos ,  e  temendo 
soíFrer  a  ultima  desfeita  se  persistisse  em  sua  teima, 
levantou~se  da  cadeira  ,  e  sem  admittir  mais  re- 
plicas ,  disse  aos  Hespanhoes  :  «  Eu  me  fio  de  vós, 
vamos  ao  vosso  alojamento,  que  assim  o  querem 
os  desoes  ,  pois  vós  o  conseguis,  e  eu  o  determino.  » 
Chamou  seus  criados  ,  mandou  prevenir  suas  an- 
das ,  e  disse  a  seus  Ministros  :  «  que  por  certas 
considerações  de  estado  ,  que  tinha  communicado 
com  seus  deos=es,  havia  resolvido  mudar  sua  resi- 
dência por  alguns  dias  para  o  quartel  dos  Hespa- 
nhoes ;  que  o  tivessem  assim  entendido  ,  e  o  fizes- 
sem publicar  ,  dizendo  a  todos  c[ue  hia  por  sua 
livre  vontade  e  conveniência.  »  Mui  admirados 
ficárào  os  aulicos  de  huma  resolução  tào  extraor- 
dinária como  perigosa ;  mas  não  ousando  fazer  a 
mais  pequena  reflexão,  que  parecesse  contrariar  a 
vontade  soberana  de  seu  senhor  absoluto  ,  forao 
buscar  suas  andas,  e  d'este  modo  foi  conduzido 
pelos  seus  mesmos  como  prisioneiro ,  e  guardado 
por  soldados  hespanhoes. 

Correo  logo  a  voz  na  cidade  de  que  os  estrangei— 
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ros  levavao  preso  seu  rei ,  e  se  encherão  as  ruas  de 
gente ,  nao  sem  alguns  indícios  de  tumulto ,  por- 
que dava  o  grandes  vozes ,  e  se  arrojava  o  por  terra, 
indignados  liuns ,  enternecidos  outros ;  porem 
Montezuma ,  com  exterior  de  alegria  e  segurança , 
os  hia  socegando  e  contentando.  Mandava-lhes 
primeiro  que  se  callassem  ,  e  ao  aceno  de  sua  mão 
seguia-se  repentino  silencio.  Dizia-lhes  depois,  que 
aquillo  nào  era  prisão  mas  sim  liir  por  seu  gosto 
passar  alguns  dias  com  seus  amigos  os  estrangeiros : 
satisfações  adiantadas ,  ou  repostas  sem  pergunta, 
que  iiegão  o  que  affirmão.  Logo  que  cliegou  ao 
quartel ,  mandou  á  sua  guarda  que  despejasse  a 
gente  do  povo ,  e  a  seus  Ministros  que  impozessem 
pena  de  morte  a  quem  movesse  a  menor  inquieta- 
ção. Agasalhou  muito  os  soldados  hespanhoes,  que 
sahirão  a  recehêl-o  com  reverente  alvoroço.  Esco- 
Iheo  depois  o  aposento  em  que  queria  residir ;  e  a 
casa  era  capaz  de  separação  decente.  Foi  logo 
adornada  por  seus  criados  com  as  melhoras  alfaias 
de  sua  guarda-roupa  :  poz-se  á  entrada  suíficiente 
guarda  de  soldados  hespanhoes  :  dohrárão-se  òs 
que  costumavão  fazer  a  guarda  ordinária  do  quar- 
tel :  coilocarão-se  sentinellas  em  todas  as  avenidas, 
e  não  se  perdoou  diligencia  alguma  das  que  o  caso 
pedia.  Deo-se  ordem  a  todos  para  que  deixassem 
entrar  os  que  fossem  da  familia  real ,  que  já  erão 
conhecidos ,  e  aos  nobres  e  ministros  que  viessem 
visital-o  ;  tendo  cuidado  em  que  entrassem  huns , 
e  sahissem  outros  ,  com  o  pretexto  de  não  causa- 
rem embaraço.  Veio  Cortez  nessa  mesma  tarde  vi- 


23 

sital-o,  pedindo  licença,  e  observando  todas  as  eti- 
quetas e  ceremonias  que  costumava  praticar  quando 
o  visitava  em  seu  palácio.  O  mesmo  fizerao  os  Ca- 
pitães e  Cabos ,  dando-Jbe  rendidas  graças  de  que 
se  dignasse  lionrar  com  a  sua  presença  aquelle 
quartel ;  e  elle  esteve  tão  alegre  e  risonbo  com  to- 
dos ,  como  se  não  se  adiassem  presentes  aquelles 
mesmos  que  forao  testemunhas  de  sua  resistência. 
Repartio  por  sua  mão  algumas  jóias  ,  que  mandou 
vir  de  propósito ,  para  ostentar  seu  desenfado ;  e 
por  mais  que  se  observavão  suas  acções  e  palavras 
não  se  conhecia  fraqueza  em  sua  segurança,  nem 
deixava  de  parecer  Rei  na  constância  com  que 
procurava  juntar  os  dois  extremos  da  dependência 
e  da  magestade.  A  nenbum  de  seus  criados  e  mi- 
nistros ,  cuja  communicação  se  lhe  permittio  desde 
logo,  descobrio  o  segredo  de  saa  coacção  ,  ou  por- 
que se  envergonhava  de  o  confessar  ,  ou  porque 
receav-a  perder  a  vida  se  elles  o  inquietassem  * . 

Huma  das  cousas  que  Cortez  exigio  do  seu  pri-. 
sioneiro,  foi  que  mandasse  chamar  o  general  Cual- 
popoca  :  chegou  este  juntamente  com  seu  filho,  e 
mais  cinco  Capitães,  e  como  Montezuma  tinha 
sempre  sustentado  que  não  tivera  parte  no  que  elle 
praticara  contra  os  Hespanhoes ,  entregou-o  á  dis- 
posição de  Cortez  e  seus  capitães  para  tomarem 
conhecimento  do  crime  ,  e  lhe  darem  o  castigo  que 
julgassem  proporcionado.  Formou -se  por  tanto 

*  Em  toda  esta  descripção  da  prisão  de  Montezuma  seguimos 
o  texto  de  Soiis.  (  Do  Traductor.  ) 
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lium  conselho  de  guerra,  perante  o  qual forao  tra- 
zidos os  delinquentes ,  e  depois  de  convencidos  de 
violação  do  direito  das  gentes ,  forao  condemnados 
a  serem  queimados  vivos.  Forao  interrogados  liu- 
ma  e  muitas  vezes  sobre  quem  lhes  dera  a  ordem 
para  romper  a  paz  ;  mas  por  hum  rasgo  de  fideli- 
dade rara  para  com  seu  amo  negarão  constante- 
mente têl-a  recebido  de  Montezuma ,  antes  se  fa- 
ziào  elles  os  autores ;  mas  como  vissem  que  o 
castigo  era  de  veras  e  inf allivel ,  perderão  todos  os 
alentos ,  e  confessarão  o  que  até  então  tinhao  ne- 
gado ;  mas  de  nada  lhes  valeo,  porque  Cortez 
mandou  cumprir  a  sentença  sem  mais  demora. 

Com  razão  vos  admirareis,  meus  filhos,  da  au- 
dácia nunca  ouvida  com  que  Cortez,  no  meio  da 
populosa  capital  de  hum  Monarca  cujo  poder  era 
extremamente  respeitado  ,  se  atreveo  primeira- 
mente a  assenhorear-se  de  sua  pessoa,  e  em  se- 
gundo lugar  a  exercer  a  junsdicçâo  de  vida  e 
morte,  que  só  he  dada  á  soberania  I  Mas  ainda  vos 
admirareis  mais  quando  ouvirdes  outras  cousas 
mais  extraordinárias ,  que  elle  praticou  ,  e  que 
na  verdade  causao  admiração  e  pasmo.  Eu  vo-las 
conto. 

Como  o  intento  de  Cortez  era  aviltar  até  ao  ul- 
timo punto  este  Principe  já  tào  humilhado  ,  man- 
dou de  seu  motu  próprio,  e  na  presença  de  todo  o 
povo  despejar  hum  grande  arsenal  de  Montezuma 
onde  havia  grande  quantidade  de  dardos,  rodellas, 
e  vários  outros  utensilios  de  guerra,  para  com  tudo 
isto  fazer  a  fogueira  em  que  deviao  ser  queimados 
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os  que  nao  tinliao  outro  crime ,  senão  haver  cum- 
prido as  ordens  de  seu  soberano.  Estando  final- 
mente juntas  em  montão,  para  se  lhe  lançar  fogo, 
as  armas  que  por  tanto  tempo  e  com  tanlo  desvelo 
se  tinhão  reunido  para  defeza  do  Império,  começou 
a  correr  de  todas  as  partes  huma  quantidade  in- 
numeravel  de  povo  mais  estupefacto  que  admirado, 
sem  saber  o  que  deviao  pensar  do  que  vi  ao  :  ac- 
cendeo-se  em  sua  presença  a  fogueira  ,  e  para  ella 
forào  conduzidas  as  infortunadas  victimas ! 

Ainda  aqui  nao  pára  o  arrojo  de  Gortez  :  mandou 
buscar  huns  grilhões ,  d'aquelles  que  se  lancavao 
aos  delinquentes,  e  com  elles  descubertos  nas  mãos 
de  hum  soldado  se  apresentou  a  Montezuma ,  le-» 
vando  comsigo  Marina  e  três  ou  quatro  de  seua 
Capitães.  Nao  omittio  nenhuma  das  ceremonias  do 
estilo ,  porem  dando  á  vóz  e  ao  semblante  maior 
inteireza,  disse  :  «  que  já  ficavao  condemnados  a 
juorte  Cualpopoca  e  os  demais  delinquentes  por  tei 
confessado  seu  delicto ,  e  ser  digno  de  semelhante 
punição ;  porem  que  o  haviao  culpado  a  elle  ,  di- 
zendo afjíirmativamente  que  o  commettêrao    por 
ordem  sua  :  e  assim  era  necessário  que  purgasse 
aquelles  indicios  vehementes  com  alguma  mortifi- 
cação pessoal ;  porque  os  Reis ,  ainda  que  nao  es- 
tão obrigados  ás  penas  ordinárias ,   erão  súbditos 
de  outra  lei  superior  que  mandava  sobre  as  testas 
coroadas ;  e  deviao  d'algum  modo  imitar  os  réos , 
quando  se  achavao  culpados,  para  satisfazer  a  jus- 
tiça do  céo.  »  Dito  isto  mandou  com  império  e  re- 
solução que  lhe  pozessem  os  ferros ;  e  sem  dar  lu- 
H.  2 
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gar  a  que  llie  replicasse  voltou-lhe  as  costas ,  e 
retirou-se  ao  seu  aposento,  dando  nova  ordem  ás 
guardas  para  que  lhe  não  permittissem  commu- 
nicaçao  com  seus  ministros  até  segunda  ordem 
sua. 

Foi  tal  o  assombro  de  Montezuma  quando  se 
vio  tratado  d'aquella  maneira  tào  ignominiosa,  que 
lhe  faltou  ao  principio  a  acção  para  resistir,  e  de- 
pois a  voz  para  queixar-se.  Esteve  muito  tempo 
como  fora  de  si :  os  criados  que  estavao  presentes 
acompanhavao  sua  dor  com  o  pranto,  sem  se  atre- 
verem a  dizer  palavra,  arrojando-se  a  seus  pés  para 
receber  o  peso  de  seus  ferros  :  e  elle  voltou  a  si  da 
confusão  em  que  estava  com  principios  de  impa- 
ciência ,  porem  reprimio-se  logo ,  attribuindo  sua 
infelicidade  á  disposição  de  seus  deoses.  Espectáculo 
era  este  capaz  de  arrancar  lagrimas  de  compaixão 
ao  espectador  ainda  o  mais  insensivel ! 

Concluida  que  foi  a  execução  voltou  Cortez  ao 
aposento  de  Montezuma ,  e  com  alegre  urbanidade 
lhe  disse  :  «  que  já  ficavao  castigados  os  traidores 
que  se  atreverão  a  manchar  sua  fama ,  e  elle  ha- 
via cumprido  vantajosamente  com  sua  obrigação , 
sugeitando-se  á  justiça  de  Deos  com  aquella  breve 
intermissào  de  sua  liberdade.  »  E  sem  mais  dilação 
lhe  mandou  tirar  os  grilhões ,  e  segundo  alguns 
escrevem  ,  foi  elle  mesmo  quem  pondo-se  de  joe- 
lhos Ih^os  tirou.  Recebeo  Montezuma  com  grande 
alvoroço  este  alivio  de  sua  liberdade :  abraçou  duas 
ou  três  vezes  a  Cortez ,  e  nâo  se  fartava  de  agrade- 
cer tamanho  favor ;  parecendo  esquecer  que  o  mes- 
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mo  que  lhe  tirava  os  ferros  era  quem  lh'os  tinha 
lançado. 

Passado  este  primeiro  momento  de  huma  forçada 
alegria  cahio  Montezuma  n'hum  formal  desalento. 
Sua  alma  afogada  em  disgosto  já  nao  tinha  forças 
para  produzir  hum  pensamento  generoso  ;  e  desde 
entào  se  pode  dizer  que  ficou  consolidada  a  domi- 
nação dos  Hespanhoes  no  México.  Mas  com  tudo 
Cortez ,  que  sabia  prever  o  futuro ,  nao  se  dava 
ainda  por  contente  com  todas  estas  humiliaçoes  ; 
o  que  mais  cuidado  lhe  dava  era  ver -se  dentro 
n'huma  ilha,  e  todas  suas  diligencias  erao  con- 
servar huma  estrada  franca  e  segura  para  poder 
sahir  quando  lhe  aprouvesse ,  sem  que  os  Mexica- 
nos lhe  podessem  pôr  estorvos  cortando  os  diques. 
Com  este  intento  começou  a  fallar  a  Montezuma  da 
admirável  construcçao  dos  navios  europeos,  para 
com  esta  pratica  lhe  inspirar  a  curiosidade  de  ver 
por  seus  olhos  estes  baixeis  ta  o  maravilhosos ;  nao 
se  enganou  em  seu  propósito ,  porque  mostrando 
Montezuma  grande  desejo  de  ver  hum  baixel  d'esta 
qualidade,  encarregou-se  Cortez  de  satisfazer  seu 
appetile  ,  procurando  igualmente  a  própria  conve- 
niência. Deo  ordem  o  Imperador  para  que  se  po- 
zesse  á  disposição  de  Cortez  tudo  que  elle  quizesse; 
em  consequência  da  qual  se  mandou  grande  quan- 
tidade de  índios  de  carga  para  a  Vera-Cruz  afim  de 
transportar  para  o  México  os  mastros  ,  enxárcias  e 
mais  aparelhos  dos  navios  hespanhoes,  que  por 
ordem  de  Cortez  forao  mandados  guardar;  foi  en- 
carregada outra  porção  doestes  índios  de  cortar  nas 
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matas  aque  lias  madeiras  que  fossemnecessavias  : 
reunidos  estes  materiaes  começarão  a  trabalhar  os 
carpinteiros  hespanhoes  com  tanta  diligencia ,  que 
em  pouco  tempo  estiverao  promptos  e  acabados 
dois  bergantins ,  em  que  muitas  vezes  entrava  o 
monarca  prisioneiro,  para  dar  o  seu  passeio  embar- 
cado, de  que  se  mostrava  mui  gostoso.  Outras  erao 
porem  as  intenções  de  Cortez  :  quando  o  monarca 
se  divertia ,  aproveitava  o  Almirante  esta  occasiào 
para  observar  a  lagoa ,  suas  margens  e  circumvi- 
sinh ancas  ;  cujo  conhecimento  lhe  foi  ao  depois  de 
grande  utilidade. 

Desde  então  começou  Cortez  a  pôr  em  practica  o 
plano  que  seu  génio  empreliendor  havia  concebido 
de  avassallar  o  México.  Mandou  logo  para  os  dif- 
ferentes  pontos  mais  importantes  do  Império  al- 
guns de  seus  Capitães,  a  quem  encarregou  nao  só 
de  observar  o  estado  e  grandeza  de  cada  província, 
mas  de  indagar  onde  era  que  se  achava  o  ouro. 
Em  quanto  esta  commissao  se  executava  em  favor 
de  seu  projecto ,  conseguio  Cortez  outra  vantagem, 
sem  duvida  mais  importante;  que  foi,  fazer  com 
gue  Montezuma  exonerasse  dos  governos  e  com- 
mandos  militares  Capitães  experimentados  e  valo- 
rosos ,  substituiu do-lh es  outros  ignorantes  e    co- 
bardes, de  quem  os    Hespanhoes  nada  tinhao  a 
recear.  Quando  teve  tudo  isto  assim  disposto  arro- 
jou-se  a  fazer  huma  proposta  ao  humilhado  mo- 
narca ,  que  acabava  de  pôr  osello  á  sua  degradayào 
e  aviltamento  :  disse-lhe  que   era  forçoso  decla- 
xar-se  publicamente  vassallo  d'El-Rei  de  Hespanha, 
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e  obrigar-se  por  hum  acto  soiemne  a  pagar-llie 
tributo  annualmente  em  testemunho  de  sua  sub- 
missão. 

Ah !  E  que  poderia  fazer  o  desventurado  Mon- 
tezumal  Nas  mãos  dos  Hespanhoes  estava  sua  li- 
berdade e  sua  vida  :  nenhuma  outra  cousa  lhe 
restava  por  tanto  senão  conformar-se  com  quantas 
propostas  lhe  fizessem,  por  mais  aviltantes  que 
eilas  fossem  I  ■  - 

Convocou  hum  conselho  d'estado ,  a  que  forao 
chamados  os  principaes  do  Império ;  e  foi  o  mesmo 
Montezuma  quem  despertou  a  idea  da  celebre  pro- 
phecia  por  todos  mui  sabida,  de  cuja  realidade  lhe 
parecia  estar  chegado  o  momento ,  declarando  que 
estava  resolvido  a  sugeitar-se  elle  e  todo  o  seu 
império  ao  grande  Monarca  do  Oriente,  a  quem 
pertencia  o  direito  de  soberania  segundo  as  disposi- 
ções de  seu  primeiro  fundador.  Quando  estas  pa- 
lavras proferia  saltárao-lhe  as  lagrimas  pelos  olhos 
fora  ,  o  que  bem  claramente  mostrava  quanto  este 
sacrifício  era  penoso  para  o  seu  coração  ;  e  ao  ou— 
virem-nas  os  Mexicanos  ,  começarão  de  murmurar 
entre  si ,  mostrando-se  em  seus  semblantes  o  pasmo 
e  a  dôr,  nao  sem  graves  indicios  de  quererem  susten- 
tar pela  força  o  decoro  da  nação ,  e  os  direitos  do 
soberano.  Mas  a  isto  acudio  Cortez  dando  a  sua 
palavra  de  que  seu  amo  não  queria  tirar  a  Monte- 
zuma o  império ,  e  que  só  pretendia  ser  o  seu  pro- 
tector ;  com  cuja  declaração  ,  e  com  o  exemplo  que 
o  Imperador  dava,  submettendo-se  voluntaria- 
mente ,  ficárao  mais  socegados  seus  espíritos. 
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Em  testemunho  d'este  preito  e  homenagem  pres- 
tada ao  Rei  de  Hespanha  mimozeou  Montezuma 
seu  hospede  com  hum  novo  e  riquíssimo  presente, 
e  mandou  ordem  a  todos  os  Caciques  de  suas  de- 
pendências que  fizessem  outro  tanto. 


DECIMA  TARDE. 

Thierri.  Ah  !  E  como  poderá  o  infehz  Monte- 
zuma sahir  d'este  embaraço  ? 

O  Pai.  Admiras-te ,  meu  filho  ?  pois  ainda  isto 
nao  he  tudo.  Cortez  tomou  posse  de  todas  as  ri- 
quezas do  império  ,  para  cuja  arrecadação  nomeou 
Contador  e  Thesoureiro ;  e  se  juntou  em  breves 
dias  tanta  quantidade  de  ouro,  que  reservando  as 
jóias  e  peças  de  primor,  e  havendo-se  fundido 
o  mais,  achárao-se  seiscentos  mil  pesos  reduzidos  a 
barras  de  boa  lei ». 

Theophilo.  Pelo  que  vejo  he  mais  frequente  o 
ouro  no  México  que  a  prata? 

O  Pai.  Não  presentemente  ;  mas  naquelle  tempo 
sim ,  porque  era  mais  fácil  achar  o  ouro  puro  do 
que  a  prata.  E  sabes  tu  o  que  quer  dizer  ouro  puro, 
e  prata  pura  ? 

Theophilo.  Sim ,  senhor  :  he  quando  nao  tem 
mistui^  d'algum  outro  metal. 

0  Paí.  Muito  bem.  Commummente  tira-se  da 

1  Esta  he  a  conta  que  refere  Solis  ,  a  quem  seguimos. 

( Do  Traductor. ) 
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terra  a  prata  com  os  outros  metaes ;  he  necessário 
primeiro  que  tudo  purificál-a  por  meio  do  fogo 
das  matérias  heterogéneas  em  que  vem  involvida , 
mas  isto  he  o  que  os  Mexicanos  ignoravào ,  porque 
o  ouro  e  a  prata  que  possuiào  erão  purificados  pela 
mesma  natureza  ,  e  nao  tinhao  outro  trabalho  se-» 
nào  recolhêl-os.  Achava-se  o  ouro  nas  arêas  dos 
rios,  já  lavado  por  suas  agoas,  ou  em  minas  de  terra 
de  fácil  excavação ;  mas  como  este  metal  nào  tinha 
entre  elles  a  mesma  estimação  que  entre  nós,  por- 
que somente  se  servião  d'elle  para  enfeites,  não 
€rão  mui  cuidadosos  em  o  buscar ;  e  esta  he  a  ra- 
zão porque  não  se  achou  nos  thesouros  do  México 
aquella  quantidade  que  se  esperava. 

Da  somma  sobredita  tirou-se  o  quinto  para  EI- 
Rei ;  e  do  resto  segundo  quinto  para  Cor  tez  ,  com 
approvação  de  sua  gente  e  cargo  de  acudir  ás  ne- 
cessidades publicas  do  exercito.  Separou  também  a 
quantia  em  que  estava  empenhado  para  satisfazer 
a  divida  de  Diogo  Velasquez,  e  o  que  lhe  prestarão 
seus  amigos  na  ilha  de  Cuba :  e  o  demais  se  repar- 
tio  entre  os  Capitães  e  soldados ,  comprehendendo 
os  que  se  achavão  em  Yera-Cruz. 

Dêrão-se  iguaes  porções  aos  que  tinhão  algum 
emprego  ;  porem  entre  os  soldados  razos  houve  al- 
guma diíferença ,  porque  forão  melhor  remunera- 
dos os  de  maiores  serviços,  ou  menos  inquietos  nos 
rumores  antecedentes  :  perigosa  equidade  em  que 
faz  aggravados  o  premio ,  e  queixosos  a  compara- 
ção. Houve  murmurações  e  palavras  atrevidas  con- 
tra Cortez  ,  e  contra  os  Capitães  ;  porque  ao  verem 
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tanta  riqueza  junta,  queriào  igual  recompensa  os 
que  mereciao  menos ;  mas  não  era  possível  satisfa- 
zer sua  cobiça,  nem  era  de  razão  distribuir  os 
prémios  com  igualdade.  Alguns  escriptores  dizem 
que  Cortez  do  seu  repartira  com  estes  queixosos, 
e  assim  evitara  o  descontentamento  sem  oíFender  a 
equidade. 

Montezuma  tinlia  condescendido  com  tudo  que 
d^elle  havia  exigido  Cortez ;  só.  n'huma  cousa  se 
mostrou  inflexivel ,  e  foi  em  matérias  de  religião; 
Elle  olhava  sua  crença  e  a  de  seus  vassallos  como 
huma  cousa  sagrada ,  e  a  tal  respeito  nem  lisonjas 
nem  ameaças  erao  capazes  de  o  fazer  mudar  de 
sentimento. 

Vendo  pois  Cortez  que  elle  persistia  em  sua 
teima,  decidio-sea  hir  elle  mesmo  aos  adoratorios 
e  deitar  por  terra  os  Ídolos,  Mas  qual  foi  sua  ad« 
miraçao  quando  encontrou  dentro  nelles  reunidos 
e  armados  todos  os  ministros  idolatras  ,  decididos  a 
defender-se,  e  em  cujo  soccorro  vinhao  reunindo— 
se  numerosos  bandos  de  Mexicanos  !  Convenceo-se 
então  que  era  temerário  o  seu  projecto,  e  conten- 
tou-se  por  esta  vez  de  pôr  huma  imagem  de  nossa 
senhora  em  o  nicho  de  hum  dos  idolos  que  elle  ti- 
nha já  derribado ;  reservando  para  occasiao  mais 
opportuna  o  complemento  do  seu  projecto. 

Este  procedimento  de  Cortez  fez  abrir  os  olhos 
aos  Mexicanos.  Desde  então  começarão  a  recear-se 
da  insolência  doestes  estrangeiros ,  até  alli  tao  res- 
peitados, e  já  nao  pensavao  senào  no  modo  de  os 
expulsar  e  de  se  desfazer  d*elles.  Erao  nisto  mais 
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empenhados  os  sacerdotes  ;  clamava  o  vingança 
contra  o  insulto  feito  aos  deoses ,  e  suas  declama- 
ções erao  tanto  mais  para  temer  quanto  erao  mais 
frequentes  as  conferencias  qiie  escondidamente  ti- 
nhao  com  o  Imperador ;  mas  tudo  isto  nào  servia 
senão  de  tornar  mais  critica  a  sorte  do  infeliz  Mon- 
tezuma.  Que  resolução  poderia  elle  tomar  ,  que  lhe 
fosse  favorável  ?  Para  que  lado  virar-se  ?  Para  os 
seus  súbditos  ?  Mas  corria  o  risco  de  ser  morto  por 
seus  perseguidores,  em  cujas  mãos  se  achava.  Para 
os  Hespanhoes  ?  Mas  temia  huma  insurreição  geral 
em  todo  seu  império ;  e  neste  caso  que  podia  elle 
esperar  dos  seus  pretendidos  amigos  ?  Nada  de  fa- 
vorável ;  e  a  prova  era  o  procedimento  que  até  alli 
tinhao  tido  com  elle.  Conservou-se  por  tanto  muito 
tempo  indeciso ,  até  que  se  decidio  a  seguir  lium 
d'aquelles  partidos  médios,  que  a  prudência  só 
aconselha ,  quando  a  fraqueza  se  quer  enganar  a  si 
própria ;  e  foi  o  seguinte. 

Mandou  chamar  Cortez  na  intenção  de  lhe  dizer 
que  se  retirasse.  Andava  este  já  bastante  descon- 
fiado com  as  frequentes  conferencias  que  via  ter 
Montezuma  com  os  sacerdotes  e  magnates  e  por 
isso  teve  a  precaução  de  hir  acompanhado  de  doze 
dos  seus ,  que  tinhao  fama  de  mais  valentes.  Suas 
desconfianças  augmentárão-se  apenas  entrou  em 
o  aposento  de  Montezuma ,  porque  o  vio  com  hum 
semblante  carregado  contra  o  seu  custume ,  o  qual 
sem  lhe  mostrar  agrado  antes  com  ar  severo  lhe 
disse  :  «  que  já  era  tempo  de  tratar  de  sua  jornada , 
pois  se  achava  inteiramente  despachado ;  e  que  ha- 

2, 
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vendo  cessado  todos  os  motivos  ou  pretextos  de  sua 
demora,  e  havendo  conseguido  em  obsequio  de 
seu  rei  tão  favorável  resposta  á  sua  embaixada, 
nem  seus  vassallos  deixariao  de  presumir  maiores 
intentos  se  o  vissem  continuar  a  residir  em  sua 
corte  voluntariamente,  nem  elle  por  sua  parte  de- 
via tal  exigir  conhecendo  que  nisto  nao  tinha 
razão.  » 

Este  breve  discurso  dito  em  termos  de  ameaça , 
e  com  signaes  de  premeditada  resolução ,  fez  tanta 
novidade  a  Cortez  ,  que  ficou  hum  pouco  suspenso 
sem  saber  o  que  havia  responder;  mas  nao  tardou 
em  conhecer  o  artificio  de  todas  as  dadivas  de  Mon- 
tezuma;  e  porque  desconfiasse  que  podia  muito 
hem  ser  que  elle  tivesse  as  costas  bem  guardadas 
para  fallar  d'aquelle  modo,  disse  disfarçadamente  a 
hum  de  seus  capitães  ,  que  fizesse  tomar  as  armas 
aos  soldados  e  estarem  prevenidos  para  o  que  po- 
desse  acontecer,  e  elle  tomando  hum  ar  mais  desas- 
sombrado disse-lhe  :  «  que  trataria  logo  de  abre- 
viar sua  partida ,  para  o  que  já  tinha  começado  a 
dar  providencias ;  mas  que  para  haver  menor  de- 
mora era  necessário  que  elle  Imperador  lhe  desse 
licença  para  se  fabricarem  alguns  baixeis  capazes 
de  aturar  tào  longa  viagem ,  por  quanto  bem  sabia 
terem-se  perdido  aquelles  em  que  tinhão  vindo.  >» 

Ficou  Montezuma  mui  contente  com  esta  res- 
posta, que  não  esperava  :  abraçou  Cortez,  fazendo- 
lhe  as  maiores  festas  e  dizendo-lhe  que  só  esta  sua 
declaração  era  bastante  para  contentar  seus  deoses 
e  seus  súbditos  todos  elles  empenhados  em  que  os 
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estrangeiros  saliissem  de  seu  território.  Nao  forão 
de  pouca  importância  estas  palavras  para  Cortez  , 
que  por  este  modo  conheceo  quaes  erao  as  disposi- 
ções dos  sacerdotes  e  do  povo ,  e  assentou  que  o  que 
mais  lhe  convinha  era  disfarçar  suas  intenções  para 
evitar  o  perigo  que  o  ameaçava.  E  para  isto  deo 
ordem  para  que  se  fabricassem  navios  com  toda  a 
diligencia  e  mandou  publicar  a  jornada  ;  mas  em 
particular  disse  aos  carpinteiros  que  nào  se  apres- 
sassem na  fabrica  dos  baixeis ,  e  procurassem  esten- 
der a  obra  quanto  podessem  com  tal  artificio  que 
se  conseguisse  a  tardança  sem  que  parecesse  dila- 
ção- Era  seu  fim  conservar-se  com  este  pretexto 
naquella  corte ,  e  dar  tempo  para  que  podessem 
voltar  de  Hespanha  os  commissarios  que  lá  tinha 
mandado ,  na  esperança  de  que  trouxessem  algum 
soccorro  de  gente,  ou  pelo  menos  o  despacho  e  or- 
dens de  que  necessitava  para  a  direcção  de  sua  em- 
preza ,  porque  sempre  teve  firme  resolução  de  a 
proseguir. 

Sobreveio  dentro  de  poucos  dias  outro  accidente 
que  transtornou  estas  disposições ,  chamando  a 
prudência  e  o  valor  a  novo  cuidado.  Teve  noticia 
Montezuma  de  que  andavao  na  costa  de  UUoa  dez- 
oito navios  estrangeiros ,  e  os  ministros  d'aquelle 
districto  lh'os  enviarão  pintados  naquelles  lenços  , 
que  fazião  o  oíficio  de  cartas ,  com  os  signaes  da 
gente  que  nelles  se  havia  visto,  e  alguns  caracteres 
em  que  vinha  significado  o  que  se  podia  recear  de 
seus  intentos,  sendo  hespanhoes  segundo  parecia,  e 
vindo  n'huma  época  em  que  se  tratava  de  despe- 
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dir  os  que  se  achavão  na  corte.  D'esta  partecipaçao 
resultou  mandar  o  Imperador  chamar  Cortez,  pôr- 
Ihe  diante  dos  olhos  a  pintura ,  e  dizer-lhe  :  «  que 
já  não  era  necessário  pieparar  embarcações  para 
sua  viagem ,  por  quanto  erao  chegados  á  costa 
baixeis  de  sua  nação ,  em  que  poderia  executál-a.  » 
Olhou  Cortez  a  pintura  com  mais  attençao  que  so- 
bresalto  :  e  ainda  que  nào  entendeo  os  caracteres 
que  a  especificavao,  conheceo  pelo  trajo  da  gente  , 
tamanho  e  feitio  dos  navios,  quanto  bastava  para 
nao  duvidar  que  erao  hespanhoes.  Seu  primeiro 
movimento  foi  alegrar-se  ,  tendo  por  certo  que 
tinhão  chegado  seus  procuradores ,  e  fingindo-se 
grandes  soccorros  em  tantos  navios.  E  nao  podendo 
suspeitar  que  viesse  contra  elle  armada  tao  pode- 
rosa ,  respondeo  a  Montezuma ,  que  apenas  tivesse 
certeza  de  que  aquelles  navios  estavào  de  volta  para 
os  dominios  de  seu  Kei ,  se  embarcaria  logo  nelles. 
Porem  tardarão  pouco  em  chegaras  cartas  de  Yera— 
Cruz ,  em  que  partecipava  Sandoval  que  aquelles 
navios  erao  de  Diogo  Yelasquez ,  e  vinhao  nelles 
oitocentos  Hespanhoes  contra  Cortez  e  sua  conquista; 
cujo  golpe  nao  esperado  recebeo  na  presença  de 
Montezuma ,  e  necessitou  de  todo  seu  alento  para 
encobrir  sua  turvação.  Achou-se  com  o  perigo , 
onde  esperava  o  soccorro.  A  occasiao  era  terrivelj 
angustias  por  todas  as  partes ;  desconfianças  no 
México  e  inimigos  na  costa  :  mas  com  tudo  soube 
disfarçar,  e  despedio-se  de  Montezuma  para  com 
íiocego  e  mais  liberdade  hir  prover  no  remédio. 
Deixemos  agora  a  Cortez  em  quanto  elle  toma 
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conselho  sobre  o  que  liade  fazer ,  e  voltemos  a  Ve- 
lasquez ,  para  vermos  como  elle  armou  tão  grande 
frota  contra  Cortez. 

Estareis  lembrados,  meus  filhos,  de  que  o  nossa 
Cortez  quando  mandou  destruir  seus  navios  deixou 
ficar  hum  ,  que  mandou  a  Hespanha  com  as  amos- 
tras das  riquezas  do  México  ,  e  no  qual  enviou  como 
commissarios  Montejo  e  Portocarrero ,  encarrega- 
dos de  conseguir  de  El-Rei  a  nomeação  de  governa- 
dor do  paiz  descoberto.  Deo  Cortez  ordem  expressa 
a  estes  dois  capitães  para  que  não  tocassem  na  ilha 
de  Cuba ,  devendo  deixál-a  á  direita ,  o  mais  que 
podessem ,  e  dobrar  o  cabo  da  Florida.  Porem 
Moniejo,  que  tinha  propriedades  em  Cuba,  levada 
do  interesse  de  as  querer  ver  antes  de  hir  para  Hes- 
panha ,  nao  fez  caso  das  ordens  de  seu  general  e 
seguio  o  rumo  de  Cuba.  Apenas  apareceo  sobre  a 
costa ,  e  Yelasquez  teve  d'elle  noticia ,  mandou  logo 
immediatamente  em  seu  alcance  dois  navios  bem 
armados,  com  ordens  mui  terminantes  de  aprezar  . 
o  navio  de  Cortez  e  toda  a  tripulação.  Estava  Ve- 
lasquez  cheio  de  furor,  e  devorado  de  inveja ,  e 
nada  mais  buscava  que  huma  occasiao  para  se 
vingar  ;  mas  não  o  pôde  conseguir  d'esta  vez ,  por- 
que percebendo  Monte jo  o  intento  dos  dois  navios 
sabidos  de  Cuba ,  fez-se  ao  mar,  e  pôde  escapar- 
se  seguindo  sua  viagem  para  Hespanha. 

Vendo  Yelasquez  que  não  poderá  conseguir  seu 
intento,  entrou  em  maior  desespero,  e  resolveo  es- 
quipar poderosa  armada  para  hir  em  demanda  de 
Cortez.  Em  quanto  se  apercebia  para  esta  facção^ 
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recebeo  cartas  de  Hespanha  em  que  lhe  dizião  ter 
alli  chegado  hum  navio  mandado  por  Cortez ,  que 
enlào  conheceo  ser  o  mesmo  que  lhe  tinha  esca- 
pado ,  e  ao  mesmo  tempo  lhe  davao  informações 
do  sitio  em  que  elle  se  achava ,  e  do  bom  êxito  de 
sua  expedição. 

Com  estas  noticias  redobrou  a  actividade  em 
preparar  armada  e  exercito  capaz  de  destruir  Cortez 
e  quantos  o  seguião :  comprou  baixeis  ,  alistou 
soldados ,  e  discorreo  pessoalmente  por  toda  a  ilha , 
visitando  as  estancias  dosHespanhoes,  e  animando- 
osá  facção.  Lembra va-lhes  a  obrigação  que  tinhão 
de  o  coadjuvar  para  se  desagravar  :  partia  com 
elles  antecipadamente  as  grandes  riquezas  d'aquella 
conquista ,  usurpadas  (  assim  o  dizia  )  por  homens 
rebeldes  mal  aconselhados ,  que  sahirão  de  Cuba 
fugitivos  para  não  deixar  em  duvida  sua  falta  de 
valor;  com  cujas  esperanças  ,  e  alguns  soccorros, 
em  que  gastou  grande  parte  de  seu  cabedal,  jun- 
tou em  breves  dias  hum  exercito  que  para  aquelle 
tempo  se  podia  chamar  formidável,  pelo  numero 
e  qualidade  da  gente.  Constava  de  oitocentos  in- 
fantes hespanhoes ,  oitenta  cavallos  ,  e  dez  ou  doze 
peças  d' artilharia,  com  abundande  provisão  de 
bastimentos ,  armas  e  munições.  Nomeou  por  cabo 
principal  a  Panjilo  de  JSarbaez ,  homem  de  bom 
nascimento ,  e  naquella  ilha  de  grande  estimação , 
mas  mui  aferrado  ás  suas  opiniões ,  e  de  pouca 
lhaneza  no  ti  ato  :  deo-lhe  o  titulo  de  seu  lugar 
tenente ,  e  nomeou  -  o  governador  da  Nova-Hes- 
panha. 
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Deo-lhe  também  instrucçôes  secretas  em  que  lhe 
ordenava  :  ««  procurasse  a  todo  o  custo  prender 
Cortez,  #.que  lli'o  remettesse  com  Loa  guarda,  para 
que  recebesse  de  sua  mao  o  castigo  que  merecia  : 
que  fizesse  outro  tanto  á  gente  principal  que  o  se- 
guia ,  se  nào  abraçasse  logo  o  seu  partido  ,  e  que 
tomasse  posse  em  seu  nome  de  todo  o  paiz  con- 
quistado ,  adjudicando-o  ao  districto  de  seu  go- 
verno. »  E  nao  se  demorou  em  discorrer  sobre  os 
accidentes  que  poderião  occorrer ;  porque  á  vista 
de  tao  avantajadas  forças  ,  lhe  parecia  fácil  con- 
seguir quanto  seu  desejo  lhe  propunha. 

Ora ,  meus  filhos ,  voltai  as  vossas  attençòes  para 
Cortez,  e  vede  como  sua  sorte  se  torna  de  dia  para  dia 
mais  critica.  Deveria  elle  arriscar-se  a  sahir  ao  en- 
contro de  hum  exercito  de  Europeos  duas  vezes  mais 
numeroso  que  o  seu  ?  Facção  era  esta  mui  perigosa, 
porque  alem  de  lhe  ser  forçoso  abandonar  o  Mé- 
xico ,  e  renunciar  a  todas  as  vantagens  que  á  custa 
de  tantos  suores  e  fadigas  havia  alcançado ,  tinha  a 
combater  com  hum  inimigo  superior  em  numero  , 
e  nao  inferior  em  valor  e  pericia  militar ;  e  que 
esperanças  podia  elle  ter  de  alcançar  victoria  ?  De- 
veria deixar-se  estar  no  México  ?  Mas  então  expu- 
nha-se  evidentemente  a  ser  atacado  a  hum  tempo 
por  dois  inimigos  qual  d'elles  mais  formidável; 
porque  era  mais  que  verosimil,  que  apenas  per- 
cebessem os  Mexicanos  que  elle  estava  em  aperto  , 
tomariào  as  armas  contra  elle.  Ou  finalmente  de- 
veria elle  render-se  á  descrição ,  para  se  ver  depois 
julgado  por  hum  homem  cujo  coração  respirava 
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sangue  e  vingança?  Mas  neste  caso  era  infallivel 
sua  ruina. 

Estas  inquietações ,  que  traziao  agitado  áiu  espi- 
rito ,  augmentavao-se  eíFectivamente  com  as  novas 
partecipaçôes  que  todos  os  dias  liia  recebendo  ; 
entre  as  quaes  as  que  lhe  davào  mais  cuidado  erao 
as  seguintes  :  que  alguns  de  seus  soldados  tinliao 
passado  para  o  inimigo  ;  que  TSarvaez  o  contem- 
plava como  hum  traidor  por  ter  emprehendido  a 
conquista  do  México  sem  ordem  d'El-Rei,  e  que 
convidava  Montezuma  e  seu  povo  para  se  reunir  a 
elle,  e  coadjuvál-o  em  sujeitar  seus  oppressores. 

He  fácil  ajuizar  qual  seria  o  contentamento  de 
Montezuma  e  seus  súbditos  quando  taes  noticias  se 
divulgarão;  e  para  logo  teria  feito  alliança  com 
Narvaez  se  nao  o  detivesse  o  receio  que  tinha  de 
manifestar  vontade  de  se  ver  livre  dos  estrangeiros 
que  lhe  erao  tao  odiosos ,  mas  a  quem  temia  pelo 
dominio  que  Cortez  havia  tomado  em  todos  os 
negócios ,  e  de  que  ainda  nao  dava  signaes  de  que- 
rer desistir.  Conservava-se  este  com  a  mesma  se- 
renidade e  presença  de  espirito  que  sempre  tinha 
mostrado^  e  apezar  de  conhecer  as  criticas  circum— 
stancias  em  que  se  achava  ,  nem  por  isso  mostrava 
o  mais  pequeno  soçobro  em  seu  exterior.  Com  ar 
franco  e  desassombrado  desmentia  todos  os  rumo- 
res que  Narvaez  tinha  feito  espalhar,  protestando 
que  os  Europeos  acabados  de  chegar  erao  seus  ami- 
gos, súbditos  de  hum  e  mesmo  Rei,  e  que  em 
l)reve  tempo  se  veria  como  se  hiao  todos  em  boa 
paz  e  amizade.  Em  quanto  isto  espalhava  no  pu- 
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blico,  trabalhava 'em  particular  com  todo  o  desvelo 
cí manha  possível,  para  descobrir  o  modo  de  sabir 
do  embaraço  em  que  se  achava  ;  e  depois  de  pezar 
bem  todas  as  eventualidades ,  deliberou-se  a  en- 
viar hum  mensageiro  a  Narbaez  para  ver  se  podia 
arranjar  huma  composição  amigável ;  e  se  o  nào 
conseguisse  estava  na  firme  resolução  de  lhe  fazer 
buma  vigorosa  resistência. 

Ficarão  sem  eíFeito  todas  estas  diligencias ;  por- 
que o  orgulhoso  Narbaez  ,  julgando  cousa  facillima 
tomar  ás  mãos  Cortez  e  seu  pequeno  exercito,  deo 
de  mão  a  todas  as  propostas  de  amigável  composi- 
ção :  nao  restou  portanto  a  Cortez  outro  partido  a 
tomar  senão  o  de  se  defender  o  melhor  que  podesse. 
Nomeou  Alvarado  commandante  do  México ,  ca- 
pitão experimentado  ,  e  bem  quisto  entre  os  Me- 
xicanos ;  deo-lhe  cento  e  cincoenta  soldados  esco- 
lhidos ;  e  ordenou-lhe  expressamente  que  fizesse 
quanto  nelle  era  para  durante  sua  ausência  man- 
ter a  paz  e  a  tranquillidade ,  testemunhando  todo 
o  respeito  possivel  a  Montezuma ,  o  qual ,  de  seu 
bom  grado ,  promettera  ficar  entregue  á  guarda 
dos  Hespanhoes ,  até  que  Cortez  voltasse. 


UNDÉCIMA  TARDE. 

O  Pai.  Tendo  Narvaez  avançado  sobre  Cem— 
poalla  ,  aproveitou  Sandoval  esta  occasião  para  sa-^ 
hir  de  Vera-Cruz  ,  cuja  defeza  entregou  aos  índios 
seus  alliados,  e  reunir-se  com  a  pouca  gente  que 
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tinlia  ao  exercito  de  Cortez;  o  quaL  apenas  teve 
d'isto  certeza ,  caminhou  a  marchas  forçadas  até  se 
reunir  com  elle ,  o  que  felizmente  consegui©  a  doze 
milhas  de  distancia  de  Cempoalla.  Mas  que  nu- 
mero de  soldados  pensais  vos  que  seria  o  d'este 
exercito  ?  nao  excedia  a  duzentos  e  cincoenta  ,  mas 
apezar  de  tudo  conservava-se  firme  e  desassombrado 
seu  Capitão  ,  e  sem  olhar  para  a  desigualdade  de 
forças,  persistia  na  resolução  de  investir  com  o 
inimigo. 

Querendo  com  tudo  procurar  todos  os  meios  de 
evitar  a  effusao  de  sangue ,  e  de  tirar  de  cima  de 
si  a  responsabilidade  que  hum  tal  conflicto  pode- 
ria produzir ,  mandou  segunda  e  terceira  vez  emis- 
sários a  Narvaez  para  tratarem  de  paz  e  amizade  : 
recuzou  este  constantemente  toda  a  negociação 
amigável ,  e  a  ultima  resposta  que  deo  foi  mandar 
pôr  a  preço  a  cabeça  de  Cortez, 

Vendo  pois  este  que  a  salvação  da  própria  vida, 
o  dever  da  honra  e  credito  de  valente  Capitão  lhe 
não  permettião  render-se  como  cobarde ,  avançou 
como  destemido.  Logo  que  esteve  a  huma  milha 
de  distancia  í  sahio  Narbaez  a  dar -lhe  batalha 
contando  castigar  o  atrevimento  dos  que  elle  cha- 
mava rebeldes ,  e  a  quem  tinha  em  grande  des- 
prezo. Mas  sobrevindo  huma  grande  chuva  nessa 
tarde ,  em  consequência  da  qual  não  pôde  Narbaez 
passar  hum  ribeiro ,  que  hia  de  monte  a  monte , 
não  teve  eíFeito  o  seu  intento  de  atacar  Cortez,  que 
se  achava  do  outro  lado  do  ribeiro.  Accresceo  mais 
que  seus  soldados,  pouco  acostumados  ás  fadigas  da 
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guerra ,  e  por  ventura  invejando  a  sorte  dos  que 
militavào  debaixo  das  ordens  de  Cortez ,  come- 
çarão a  amotinar-se ,  e  se  descompozérao  de  modo 
que  Narbaez  se  vio  obrigado  a  voltar  para  Cem- 
poalla. 

Nao  quiz  Cortez  diíFerir  para  mais  tarde  o  aca- 
bamento d'aquella  guerra ;  assentou  de  si  para  com 
sigo  que  naquella  noite  deveria  ficar  vencido  ou 
vencedor ;  e  nao  deixava  de  nutrir  esperanças  de 
bom  êxito  em  sua  facção,  contando  com  o  descuido 
de  Narbaez  igual  ao  seu  orgulho  ,  e  com  a  escuri- 
dão da  noite  sempre  fatal  aos  desapercebidos.  Cha- 
mou com  tudo  seus  capitães  para  lhes  communicar 
seu  designio ,  e  achando-os  mui  dispostos  a  em- 
prehender  gostosamente  aquella  facção ,  de  tal 
modo  que  nao  foi  necessário  empregar  razoes  nem 
discursos  para  os  animar  á  peleja  posto  que  arris- 
cada ,  destribuio  seu  exercito  em  três  corpos,  dando 
o  commando  do  primeiro  a  Sandoval ,  o  segundo 
a  Olid  ,  e  reservando  para  si  o  terceiro. 

Fechou-se  a  noite  mui  escura   e  tempestuosa; 
corria  o  ribeiro   com  tanta  força  e  precipitação , 
que  parecia  hum  caudaloso  rio,  era  a  passagem  ar- 
riscada ,  mas  forçosa  para  levar  adiante  seu  plano  : 
Cortez  foi  o  primeiro  que  se  metteo  á  corrente,  a 
quem  seguírao^em  hesitar  todos  os  seus ;  e  apezar 
de  que  lhes  dava  a  agoa  por  cima  da  cintura  pas- 
sarão todos  á  outra  banda  sem  o  m.enor  perigo. 
Ordenou -os  logo  em  forma  de  batalha  ,  e  come- 
çou a  marchar  para  Cempoalla  no  mais  profundo 
silencio  ,  mandando  hir  na  frente  os  que  erão  ar- 
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mados  de  espadas  e  chuças ,  como  mais  aptos  para 
resistir  á  cavallaria  do  inimigo ,  em  que  elle  era 
mais  temivel. 

Saliio  tudo  como  Cortez  havia  previsto.  Narbaez, 
confiando  na  superioridade  de  suas  forças,  tinha-se 
deitado  descançado  deixando  simplesmente  duas 
sentinellas  :  huma  cahio  logo  nas  màos  dos  Hespa- 
nhoes ,  e  a  outra  pôde  escapar-se ,  e  foi  dar  parte  á 
cidade  de  que  se  aproximava  o  inimigo.  Mas  quem 
o  acreditaria?  Narbaez,  continuando  na  mesma  ia— 
diíFerença  ,  ou  desprezo  insensato  de  hum  inimigo, 
a  quem  por  mais  de  huma  razão  devia  temer  ,  nâo 
fez  caso  do  aviso  que  dava  a  sentinella  ,  e  nao  to- 
mou nenhuma  prevenção  para  o  esperar. 

Conheceo  Cortez, quando  se  aproximou  da  cidade, 
que  já  haviao  dado  noticia  d^elle ;  mas  assim 
mesmo  tratou  de  assaltar  os  contrários ,  antes  que 
se  ordenassem.  Deo  signal  para  acommetter,  e  San- 
doval  com  sua  vanguarda  começou  a  subir  as  es- 
cadas do  templo,  onde  estava  aquartelado  Narvaez 
com  sua  gente  ,  segundo  as  ordens  que  tinha.  Sen- 
tirão o  rumor  alguns  dos  artilheiros  que  estavao 
de  guarda,  e  dando  fogo  a  duas  ou  três  peças,  toca- 
rão a  rebate  com  grande  pressa  e  alarido  ;  e  ácodi— 
rao  logo  á  defeza  das  escadas  que  se  achavào  mais 
próximas.  Travou-se  em  breve  espaço  renhido 
combate ;  erào  espadas  e  lanças  as  únicas  armas  que 
se  manejavao;  sustentava-se  Sandoval  com  grande 
valor  ,  mas  com  igual  trabalho ,  nao  só  pela  supe- 
rioridade do  numero  dos  inimigos ,  mas  pela  diíFe- 
rença do  sitio   inferior  em  que  se  achava ,  mas 
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sendo  soccori  ido  por  Olid  começou  a  melliorar-se  : 
o  que  vendo  Cortez  ,  carregou  com  os  seus  sobre  o 
inimigo  onde  elle  era  mais  obstinado ,  e  abrio  pas* 
sagem  por  entre  os  contrários  ,  obrando  com  a  es- 
pada o  que  infundia  com  a  voz  ,  a  cujo  esforço  nao 
poderão  resistir ;  e  deixando  livre  a  passagem ,  fu- 
girão t  desordenadamente ,    desamparando  toda  a 
artelharia.  Alguns  d'elles  forao  metter-se  nos  quar- 
téis ;  outros  porem  acudirão  á  porta  do  torreão 
principal ,  onde  se  achava  Narbaez ,  e  onde  se  re- 
novou porfiada  luta ,  com  igual  valor  de  ambas  as 
partes. 

Apareceo  a  este  tempo  Narbaez ,  e  depois  de  ani- 
mar os  seus  á  peleja  ,  e  fazer  quanto  pôde  para  or- 
denál-os ,  se  adiantou  com  tanto  denodo  ao  mais 
encarniçado  do  combate ,  que  hum  dos  soldados 
que  estavão  ao  lado  de  Sandoval  lhe  jogou  hum 
bote  de  lança  ao  rosto  ,  com  cujo  golpe  lhe  tirou 
lium  olho  e  derribou  em  terra ,  sem  mais  alento 
que  o  que  houve  mister  para  dizer  que  o  tinhão 
morto.  Correo  esta  voz  entre  seus  soldados  ,  e  cahio 
sobre  todos  o  espanto  e  a  turvaçao  com  eífeitos  vá- 
rios ,  porque  huns  o  desemparárào  vergonhosa- 
mente ,  outros  se  deti verão  por  falta  de  resolução, 
e  os  que  mais  se  quizerão  esforçar  a  soccorrêl-o 
pelejavão  embaraçados  e  confusos  do  súbito  acci- 
dente ;  com  que  se  achavao  obrigados  a  retroceder, 
dando  lugar  aos  vencedores  para  que  o  seguras- 
sem :  e  não  tardou  que  o  não  arrastassem  pelas  es- 
cadas abaixo.  Enviou  logo  Cortez  a  Sandoval  para 
que  cuidasse  de  sua  pessoa  epozesse  em  segurança, 
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ó  que  elle  exetutou  promptamente  ,  entregando- o 
ao  ultimo  esquadrão  que  estava  de  reserva.  E  este 
homem ,  que  pouco  antes  olhava  com  tanto  des- 
prezo esta  guerra ,  aclia-se  ao  tornar  a  si ,  não  só 
com  a  dor  de  sua  ferida ,  mas  em  poder  de  seus  ini- 
migos ,  e  com  dois  pares  de  grilhões  aos  pés ;  fatal 
argumento  da  perda  de  sua  liberdade  l 

Chegou  o  caso  de  cessar  a  batalha ,  porque  ces- 
sou a  resistência.  Encerrárâo-se  todos  os  de  Nar- 
Laez  em  seus  torreões  tão  amedrentados ,  que  se 
nao  atrevião  a  disparar  hum  tiro ,  e  só  cuidavao 
de  pôr  estorvos  á  entrada.  Foi  logo  acclamada  a 
victoria ,  e  applaudido  o  general ;  o  que  tudo  aug- 
mentava  o  pavor   dos  inimigos.   Cortez    porem, 
como  mais  experimentado ,  mandou  suspender  as 
acclamaçòes,  cuja  credulidade  intempestiva  cos- 
tuma prejudicar  os  exércitos  ,  e  se  deve  atalhar  , 
porque  pòe  em  descuido  e  desordena  os  soldados. 
Mandou  assestar  a  artelharia  contra  os  torreões  : 
ordenou  que  se  apregoasse  perdão  geral  para  todos 
que  se  rendessem,  ofFerecendo  partidos  razoáveis  e 
communicaçao  de  interesses  aos  que  se  determi- 
nassem a  seguir  suas  bandeiras,  liberdade  e  passa- 
gem aos  que  quizessem  retirar-se  á  ilha  de  Cuba  ; 
e  a  todos  segurança  de  sua  pessoa  e  efifeitos  :  dili- 
gencia que  foi  bem  discorrida ,  porque  importou 
muito  que  se  fizesse  notória  esta  manifestação  de 
seu  animo  antes  que  chegasse  o  dia,  cuja  primeira 
luz  já  nao  estava  longe,  e  desenganasse  aquella 
gente ,  de  quão  diminutas  erão  as  forças  que  os  ti- 
nhao    opprimido ,  e  lhes    desse    resolução    para 


47 

depor  a  pusilanimidade  mal  concebida ,  e  intentar, 
de  novo  a  resistência.  Esta  declaração  da  parte  de 
Cortez  e  liuma  circumstancia  particular ,  que  en- 
tão occorreo ,  fizerao  com  que  oííiciaes  e  soldados 
viessem  todos  render-se,  apezar  de  serem  três  vezes 
superiores  em  numero  ,  entregando  suas  armas  e 
pessoas  nas  mãos  do  vencedor  *. 

Theodoro.  E  que  circumstancia  foi  essa  ? 

O  Pai.  Eu  t'a  digo ,  meu  filho.  Divisa vao  os 
soldados  de  Narbaez ,  a  travez  da  escuridão  da 
noite ,  grande  quantidade  de  luzes ,  que  se  lhes  fi~ 
guravão  mechas  accezas ;  d' onde  concluirão  que 
Cortez  hia  receber  hum  grande  reforço  de  arcabu- 
zeiros ,  porque  n'aquelle  tempo  nao  tinhao  as  es- 
pingardas fuzil  e  pederneira  como  hoje ,  mas  ap- 
plicava-se-lhes  o  fogo  ao  ouvido  com  mechas 
accezas ,  as  quaes  erao  huma  espécie  de  pavio  pas- 
sado por  enxofre. 

CoNRADo.  Então  que  luzes  erao  essas  ? 

O  Pai.  Tu  já  tens  visto  pyrilampos? 

CoNRADo.  Sim,  meu  pai  :  sao  huns  bixinhos 
que  andao  pelo  ar  nas  noites  de  verão  ,  e  que 
quando  abrem  as  azas  mostrao  hum  pequeno  cla- 
rão ,  que  parece  huma  luz. 

O  Pai.  Disseste  muito  bem.  Pois  erao  esses  py- 
rilampos ,  ou  vagalumes  ,  que  naquelle  hemisfério 
sao  de  maior  tamanho  e  resplendor  do  que  em  o 
nosso ,  o  que  viao  os  soldados  de  Narvaez ,  e  que 

*  Em  toda  esta  descripção ,  por  ser  interessante  ,  seguimos  a 
Solis.  ( Do  Traductor. ) 
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pela  grandeza  e  brilho  tiverão  por  mechas  de  ar- 
*  cabuzeiros. 

Cortez  tratou  os  prisioneiros  com  a  maior  hu- 
manidade ;  chegando  até  a  dar-lhes  presentes ,  e 
deixando  em  seu  arbitrio  ou  servir  com  elle ,  ou 
voltar  para  Cuba  :  generosidade  esta  que  lhe  foi  de 
gi'ande  vantagem,  porque  escolherão  todos  ficar 
com  elle;  e  assim  vio  nào  só  desvanecer-se  o  grande 
perigo  que  o  ameaçava,  mas  engrossar-se  seu  pe- 
queno exercito  com  mais  oitocentos  soldados  fres- 
cos e  bem  armados;  com  cujo  augmento  ,  seu  po- 
der ,  até  então  assas  considerável ,  ganharia  huma 
supremacia ,  a  que  nada  poderia  resistir  naquella 
parte  do  mundo. 

Quando  Narvaez  tornou  a  si ,  pouco  faltou  para 
morrer  de  vergonha  e  de  sentimento  vendo-se 
maneatado  de  pés  e  mãos ,  e  entregue  a  hum  ini- 
migo de  que  nenhum  caso  fizera.  Dezejou  Cortez 
vêl-o  ,  mas  sem  que  fosse  conhecido ,  para  nao  pa- 
recer que  hia  insultar  sua  desgraça  ;  mas  entrando 
no  quarto  em  que  elle  estava ,  foi  logo  descoberto  , 
porque  os  soldados  que  presentes  erão  por  inad- 
vertência ou  indiscrição  lhe  testemunliárào  o  de- 
vido respeito  ;  pelo  que  o  orgulhoso  Narvaez ,  vi- 
rando-se  para  elle ,  lhe  disse  :  «  Tende  em  muito , 
senhor  capitão  ,  a  dita  que  haveis  alcançado  de  me 
fazer  prisioneiro.  »  Ao  que  respondeo  Cortez  : 
u  De  tudo  ,  amigo ,  se  devem  dar  as  graças  a  Deos; 
porêni  sem  espirito  de  vaidade  posso  assegurar-vos 
que  ponho  esta  victoria  e  a  vossa  prisão  entre  as 
cousas  mais    somenos ,  que  nesta   terra  se  hao 
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obrado.  »  E  sem  mais  demora  lhe  mandou  apertar 
os  ferros  e  conduzir  a  Vera-Cruz  com  boa  guarda. 

JNào  erao  ainda  passadas  muitas  horas  que  Cor- 
tez  gozava  a  satisfação  de  ter  alcançado  tao  prompto 
e  assignalado  triunfo  ,  quando  novos  perigos  ,  se- 
melhantes a  huma  trovoada  que  de  longe  se  forma, 
se  preparavao  contra  elle  e  ameaçavão  ser-lhe  fa- 
taes.  Do  México  chegou  hum  correio  com  a  triste 
nova  de  que  os  habitantes  d'aquella  cidade  setinhao 
revoltado  completamente  contra  os  Hespanhoes 
que  alli  tinhão  ficado ,  e  que  era  com  bastante  custo 
que  Alvarado  ainda  se  defendia  dentro  da  forta- 
leza ;  e  foi  o  mesmo  Montezuma  que  mandou 
hum  de  seus  domésticos  para  pedir  aCortez  voltasse 
o  mais  depressa  possivel  para  atalhar  aquella  con- 
spiração. 

Quizera  dizer-vos  qual  fora  o  motivo  de  tama- 
nha desavença ,  e  qual  a  verdadeira  causa  d'este 
rompimento ;  mas  eu  mesmo  nao  vo-la  posso  ex- 
plicar com  certeza,  por  quanto  nao  concordao  entre 
si  os  escriptores  a  este  respeito  ;  mas  o  que  parece 
mais  verosimil  he  que  tudo  nasceo  do  modo  in- 
solente como  se  portarão  os  Hespanhoes  que  fica- 
rão no  México. 

Fosse  porem  qual  fosse  o  motivo  ,  o  caso  era  tao 
urgente,  que  nao  admittia  a  mais  pequena  demora 
para  correr  em  auxilio  de  seus  compatriotas  :  ao 
que  se  decidio  promptamente  Cortez,  dando  para- 
béns á  sua  fortuna  por  ter  triunfado  de  Narbaez 
antes  que  este  desastroso  acontecimento  o  chamasse 
ao  México.  Tendo  pois  ,jpara  mais  segurança,  for- 
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niado  as  tripulações  dos  navios  com  gente  da  sua 
escolha ,  poz-se  á  testa  de  seu  exercito  já  entào 
verdadeiramente  formidável,  e  dirigindo-se  por 
Tlastala  foi  a  marchas  forçadas  sobre  a  capital.  Na 
passagem  oíFerecêrâo-lhe  os  Tlascaltecas  todas  suas 
tropas  ,  mas  elle  só  acceitou  dois  mil  homens  ,  tes- 
temunhando-lhes  seu  sincero  reconhecimento  pela 
fidelidade  com  que  se  portavão  :  procedimento 
este  para  elle  de  tanto  maior  apreço ,  quanta  era 
maior  a  diíferença  que  experimentava  nos  outros 
povos  por  onde  fizera  sua  marcha.  Já  não  encon- 
trava em  parte  alguma  aquelle  alvoroço ,  com  que 
d'antes  lhe  sahião  ao  encontro  oíFerecendo  viveres  a 
seu  exercito  ;  o  que  o  fez  desenganar  que  nao  erao 
só  os  habitantes  do  México  os  descontentes ,  mas 
que  em  todo  aquelle  paiz  era  igual  o  ódio  aos  Hes- 
panhoes  e  mui  pronunciado  o  espirito  de  revolta. 

Por  esta  razào  fez  sua  mar<:ha  com  toda  a  pre- 
caução ,  estando  sempre  prevenido  para  qualquer 
incidente  que  podesse  acontecer  ;  mas  a  boa  for- 
tuna que  o  acompanhava  e  a  estupidez  dos  Mexi- 
canos tornarão  inúteis  suas  prevenções.  Não  havia 
nada  mais  fácil  que  cortar  a  estrada  do  México ,  e 
impedir  a  sahida  dos  Hespanhoes  que  alli  se  acha- 
vào  ;  nao  era  necessário  mais  senão  cortar  as 
pontes  do  dique ;  mas  era  tal  a  estupidez  d'aquella 
gente ,  que  deixáráo  ficar  as  pontes  como  d'antes 
estavão  e  sem  guardas ,  de  sorte  que  nenhum  es- 
torvo achou  Cortez  para  entrar  na  cidade  com  seu 
exercito. 

Mas  quão  diversa  foi  esta  entrada  d'aquella  que 
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fizera  a  primeira  vez  que  alli  chegara  !  Ninguém 
saliio  a  recebêl-o  ,  ninguém  apparecia  pelas  ruas  , 
nem  hum  só  grito  de  alegria  se  escutava  !  Ao  con- 
trario ,  reinava  por  toda  a  parte  hum  morno  si- 
lencio :  estavão  asruas  desertas  e  dos  mesmos  sol- 
dados de  Al  varado  hum  só  nào  apparecia  :  e 
somente  junto  do  quartel  encontrarão  alguns  Hes- 
panhoes ;  e  foi  então  que  se  manifestou  o  maior 
regozijo  de  parte  a  parte ,  e  que  se  ouvirão  vozes 
de  grandissimo  jubilo.  Nao  podião  crer  Alvarado  C" 
seus  soldados  o  ver-se  livres  tao  inesperadamente 
da  critica  situação  em  que  se  achavao ;  não  infe- 
rior era  o  contentamento  de  Cortez  e  seus  compa- 
nheiros, não  só  pela  victoria  alcançada,  mas  por 
se  verem  reunidos  a  seus  camaradas ;  e  foi  tão  ge- 
ral o  jubilo ,  que  até  o  mesmo  Montezuma ,  que 
fiel  ás  suas  promessas  se  conservava  no  quartel  dos 
Hespanhoes ,  tomou  parte  nelle  applaudindo  seus 
oppressores. 

Tratou  logo  Cortez  de  tirar  informações  do  que 
se  havia  passado  durante  sua  ausência ;  e  veio  no 
conhecimento  que  os  Mexicanos  ,  provocados  pelas 
insolências  e  péssima  conducta  dos  Hespanhoes 
que  alli  ficarão ,  tinhão  finalmente  tomado  as  ar- 
mas ;  sem  que  nem  o  perigo  a  que  se  expunhão , 
nem  o  que  corria  seu  principe  captivo  podesse  im- 
pedil-os  de  arriscar  assalto  sobre  assalto  contida  o 
quartel  hespanhol ,  onde  Alvarado  com  os  poucos 
que  lhe  restavão  se  defendia  com  bastante  diíficul- 
dade.  Queimarão  logo  os  dois  bergantins  ,  matarão 
quatro  Hespanhoes  ,  ferindo  não  poucos;  e  se  dis- 
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puiiliao  para  de  todo  os  aniquilar ,  o  que  sem  du- 
vida conseguiriao  ,  se  o  general  não  houvesse  vol- 
tado tao  promptamente ,  e  tao  ajudado  da  vicíoria. 

Com  as  grandes  forças  que  Cortez  trazia  com- 
sigo,  e  com  o  respeito  que  os  Mexicanos  lhe  tinhão, 
mui  fácil  teria  sido  a  Cortez  tranquillizar  os  espí- 
ritos e  aplacar  a  sedição ,  se  elle  não  tivesse  mu- 
dado repentinamente ,  e  de  hum  modo  bem  insen- 
sato ,  sua  conducta  ordinária.  Mas  deslumbrado 
pela  rara  ventura  que  até  alli  o  tinha  acompa- 
nhado ,  olhava  com  desdém  qualquer  perigo  que 
de  novo  lhe  apparecesse ,  e  não  tratou  mais  de  es- 
conder suas  verdadeiras  intenções.  He  fama  que  ao 
mesmo  Montezuma  começou  a  tratar  desde  então 
com  aviltante  desprezo ;  e  de  tal  modo  se  mostrava 
desemparado  de  sua  antiga  prudência ,  que  com  o 
orgulho  e  desprezo  queria  rebater  a  justa  indigna- 
ção de  hum  povo  inteiro  ,  contra  elle  agastado. 

Aqui  tendes ,  meus  filhos ,  hum  exemplo  bem 
instructivo  dos  erros  ,  em  que  caem  os  homens , 
ainda  os  mais  prudentes ,  quando  se  deixão  des- 
lumbrar da  boa  fortuna ,  que  por  algum  tempo  os 
favorece . 


DUODÉCIMA  TARDE. 

O  Pai.  Lisongeou-se  Cortez  que  lhe  seria  fácil 
leprimir  pela  força  os  revoltados  mexicanos,  e  para 
este  eífeito  mandou  Diogo  d'Ordaz  a  reconhecer  a 
cidade ;  recomeridaudo-lhe  muito  fizesse  todos  os 
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possíveis  para  ver  de  que  animo  estava  o  povo. 
Levou  comsigo  quatrocentos  homens  liespanhoes 
e  tiascaltecas  :  maicliou  com  boa  ordem  pela  rua 
principal  e  a  pouca  distancia  descobrio  liuma  tropa 
de  gente  armada,  que  os  inimigos  deixarão  de 
propósito  para  os  atrabir.  E  avançando  então  com 
animo  de  fazer  alguns  prisioneiros  para  tomar  lin- 
goa ,  descubrio  hum  exercito  de  innumeravel  mul- 
tidão ,  que  o  buscava  pela  frente ,  e  outro  pela 
retaguarda  ,  que  tinha  o  embuscado  nas  ruas  colla- 
teraes  ,  e  que  lhe  cortava  a  retirada.  Investirão-no 
huns  e  outros  com  igual  ferocidade,  ao  mesmo 
tempo  que  se  deixou  ver  nas  janellas  e  eirados  das 
cazas  terceiro  exercito  de  gente  popular  que  aug- 
mentava  o  embaraço  enchendo  o  ar  de  pedras  e 
armas  d'arremesso  ,  que  todas  cahião  sobre  os  lies- 
panhoes. 

Porem  Diogo  d'Ordaz ,  ajudando-se  de  seu  va- 
lor e  experiência ,  soube  juntar  neste  conílicto  o 
desembaraço  com  a  presteza  ;  formou  e  dividio  seu 
esquad^  ão  conforme  o  terreno ,  dando  segunda 
frente  á  retaguarda ,  collocando  as  lanças  e  espadas 
nas  avenidas,  e  empregando  os  arcabuzes  contra  as 
janellas  e  eirados.  Não  lhe  foipossivel  avisar  Cor— 
tez  do  aperto  em  que  se  achava;  nem  Cortez,  sem 
esta  noticia,  teve  por  necessário  soccorrêl-o,  por- 
que o  suppunha  com  bastantes  forças  para  executar 
a  ordem  que  levava.  Porem  durou  pouco  o  calor 
da  batalha,  porque  os  índios  [investirão  tumultua- 
riamente ,  e  sua  desordenada  multidão  lhes  impe- 
dia o  uso  das  armas,  de  tal  modo  que  tendo  muitos 


54 

perdido  a  vida  no  primeiro  acommettimento ,  se 
retirarão  os  demais  a  tal  distancia  ,  que  nem  po- 
diao  offender  ,  nem  ser  ofíendidos.  Os  mosquetes 
despejarão  logo  os  terrados,  e  Diogo  d'Ordaz,  que 
vinha  só  a  reconhecer  e  nao  devia  empenhar-se 
em  maior  acommettimento,  vendo  que  os  inimigos 
o  sitiavào  de  largo,  limitados  a  pelejar  só  com 
vozes  e  ameaças,  resolveo-se  a  retirar,  abrindo 
caminho  com  a  espada;  e  dada  a  ordem,  foi-se 
movendo  na  mesma  formatura  em  que  se  achava, 
cerrando  á  viva  forca  com  os  que  occupavão  o  ca- 
minho do  quartel ,  e  pelejando  ao  mesmo  tempo 
com  os  que  lhe  picavão  a  retaguarda ,  ou  se  descu- 
brião  no  alto  das  cazas.  Conseguio-se  com  diffi- 
culdade  a  retirada ,  e  não  deixou  de  custar  sangue, 
porque  voltarão  feridos  Diogo  d'Ordaz  ,  e  a  maior 
parte  dos  seus,  e  ficarão  mortos  nove  soldados,  dos 
quaes  hum  era  hespanhol,  e  os  oito  tlascaltecas. 

Depois  d'esta  derrota  que  soíFrêrao  os  Mexicanos 
havia  bastante  razão  para  crer  que  nào  teriao 
mais  a  audácia  de  acommetter  os  Hespanhoes  ;  mas 
nào  aconteceo  assim ,  porque  ainda  nao  tinha  bem 
entrado  Diogo  d'Ordaz  no  quartel,  que  se  virão 
atulhadas  de  gente  as  ruas  que  íicavào  em  torno, 
e  tudo  annunciava  quererem  assaltar  á  viva  força 
o  quartel  por  todos  os  lados.  Tocarão  logo  a  avan- 
çar seus  atabales  e  buzinas  ,  e  todos  a  hum  tempo 
acommetterão  com  igual  precipitação.  Vinhão  na 
frente  os  frecheiros  ,  para  que  desembaraçada  por 
elles  a  muralha  podessem  aproximar-se  os  outros. 
Forao  tao  cerradas  e  tao  repetidas  as  cargas  que 
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despedirão,  abrindo  campo  aos  que  liiío  signala- 
dos  para  o  assalto,  que  se  acbárao  os  defensores 
em  grande  confusão  acodindo  com  difficuldade  a 
lepellir  e  offender  o  inimigo.  Era  tamanha  a  quan- 
tidade de  frechas  e  zargunchos ,  que  o  quartel  se 
achava  quasi  entulhado  e  foi  necessário  destinar 
gen  te  para  desembaraçar  a  muralha ,  porque  es- 
torvavao  a  defeza.  As  peças  d' artilharia  e  as  de- 
mais bocas  de  fogo  fizerao  horrivel  estrago  nos 
inimigos ;  porém  vinhao  tao  resolutos  a  morrer  ou 
vencer ,  que  corriao  de  tropel  a  occupar  o  vazio 
dos  que  hiao  caindo  e  tornavao  a  investir  animosa- 
mente ,  pizando  os  mortos ,  e  atropellando  os  fe- 
ridos. 

Chegarão  muitos  a  metter-se  debaixo  da  arte- 
Iharia ,  intentando  d'este  modo  o  assalto  com  in- 
crivei  ousadia  :  valiâo-se  de  seus  instrumentos  de 
pederneira  para  arrombar  as  portas  e  picar  as  pa- 
redes :  huns  trepavao  sobre  seus  companheiros 
para  supprir  o  alcance  de  suas  armas  :  outros  fa- 
ziâo  escadas  das  próprias  lanças  para  ganhar  as  ja— 
nellas  ou  terrados,  e  todos  se  arrojavâo  ao  fogo 
como  feras  irritadas  ;  notável  repetição  de  teme- 
ridades ,  que  poderão  celebrar-se  como  façanhas  , 
se  a  barbaridade  e  a  superstição  não  tivessem  nel- 
las a  maior  parte. 

Porem  a  final  forão  rechaçados ,  e  se  retirarão 
para  se  porem  a  coberto  nas  travessas  das  ruas, 
onde  se  mantiverao  até  que  chegou  a  noite  ,  e  foi 
então  que  se  dispersarão ,  mais  pelo  costume  que 
tinhão  de  não  pelejar  na  ausência  do  sol ,  do  que 
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por  querer  desistir  do  ataque  ;  antes  se  atreverão 
pouco  depois  a  perturbar  o  socego  dos  Hespanhoes, 
pondo  por  diíFerentes  partes  fogo  ao  quartel,  o 
qual  cresceo  tào  subitamente  tomando  posse  do 
edifício  com  tanto  vigor ,  que  para  o  atalhar  foi 
necessário  derribar  algumas  paredes  :  fadiga  que 
durou  a  maior  parte  da  noite. 

Esperavao  os  Hespanhoes  passar  o  dia  seguinte 
em  mais  socego,  mas  nao  aconteceo  assim,  porque 
ainda  nao  tinha  bem  rompido  o  dia  quando  se  vi- 
rão obrigados  a  tomar  seus  postos  para  resistir  a 
hum  novo  assalto.  Mas  por  me  poupar  a  mim  o 
trabalho  e  a  vós  o  fastio  passarei  em  silencio  esta 
nova  scena  de  sangue  e  de  ferocidade,  em  tudo  se* 
melhante  á  que  acabais  de  ouvir  com  todas  as  par- 
ticularidades ^  Contentai-vos  em  saber,  que  era 
tal  o  furor  d'este  povo  irritado ,  que  apezar  de  se 
malograrem  todas  as  tentativas  feitas  para  levar  o 
forte  dos  Hespanhoes  ,  e  nào  obstante  ter  Cortez , 
nas  sortidas  que  fizera ,  desbaratado  suas  melhores 
tropas ,  e  reduzido  a  cinzas  huma  grande  parte  da 
cidade ,  conservavao-se  todavia  na  mesma  perti- 
nácia, sem  nada  diniinuirem  de  sua  ferocidade. 
Mas  assas  temos  fallado  sobre  este  particular  :  pas- 
semos sem  mais  demora  a  outro  sucesso  ,  que  sem 
duvida  deve  tocar  vosso  coração ,  e  que  eu  mesmo 
nao  poderei  narrar  sem  me  internecer.  Eis  o  caso. 

Teve  Cortez  a  mesma  sorte  que  amaior  parte  dos 

'  As  quaes  são  tiradas  de  Solis ,  a  quem  seguimos  em  toda 
esta  descripção,  (  Do  Traductor. ) 
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seus  soldados  :  liuma  frecha  lhe  varou  a  mao  es- 
querda de  que  ficou  mal  ferido.  Recolheo-se  ao 
seu  aposento  nao  tanto  por  buscar  medicina ,  como 
por  aproveitar  alguns  momentos  de  socego ,  em 
que  podesse  com  mais  desafogo  reflectir  seripniente 
sobre  as  apertadas  circumstaneias  em  que  se  via ,  e 
o  modo  de  sahir  d'ellas;  mas  quando  elle  começava 
a  occupar-se  d'este  tao  importante  negocio,  eis 
que  se  ouve  em  todos  os  ângulos  da  fortaleza  o  re- 
bate de  novo  assalto  :  volta  immediatamente  para 
o  combate ;  e  nunca  sua  presença  foi  tao  necessaiàa 
como  naquelle  dia ,  porque  o  inimigo  investia  por 
todos  os  lugares  possiveis  com  mais  animosidade  do 
que  nunca  fizera ;  e  foi-lhe  necessário  despregar 
toda  sua  intelligencia  e  actividade  para  acudir  a 
toda  a  parte  com  ordens  e  providencias  precisas 
para  a  defeza. 

Durante  o  ardor  do  combate ,  resolveo-se  o  infe- 
liz Montezuma  (dizem  huns  que  de  seu  motu 
próprio  ,  e  outros  que  por  instigação  dos  Hespa-p- 
nhoes  )  a  fazer  huma  tentativa  para  ver  se  evitava 
a  efusão  de  mais  sangue ,  mostrando-se  a  seus  en- 
furecidos vassallos  ornado  de  toda  a  sua  pompa,  e 
com  todo  aquelle  esplendor,  que  d'antes  nao  só  lhes 
despertava  respeito ,  mas  ainda  adoração.  Ataviou- 
se  com  todas  as  reaes  vestes  como  nos  dias  de  maior 
solemnidade ;  poz  na  cabeça  magestoso  diadema , 
nos  hombros  manto  imperial ,  e  acompanhado  dos 
magnates  mexicanos,  que  lhe  faziao  corte ,  dirigio- 
se  á  muralha  :  hum  d'estes  subio-se  ao  parapeito^ 
e  disse  em  altas  vozes  que  estivessem  todos  atten- 

3. 
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tos  e  reverentes  ,  por  quanto  o  grão  Montezuma  se 
havia  dignado  sahir   de  seu  palácio  para  os  ouvir 
e  favorecer. 

Apenas  entre  os  combatentes  se  ouvio  o  nome  de 
Montezuma  ficarão  todos  mui  attentos,  guardando 
respeitoso  silencio.  Mostrou-se  entào  o  infeliz  mo- 
narca, levando  em  seu  semblante  huma  severi- 
dade aprazível  mas  que  deixava  entrever  aíflicção  e 
receio.  Dobrarão  o  joelho  quando  o  descobrhâo, 
e  outros  se  humilharão  até  pôr  o  rosto  em  terra , 
misturando  a  razão  de  temel-o  com  o  costume  de 
adorál-o.  Olhou  primeiro  para  todos  e  depois  para 
os  nobres,  com  demonstrações  de  que  os  conhecia. 
Mandou  que  se  aproximassem  alguns ,  e  chamou- 
os  pelos  seus  nomes.  Honrou- os  com  o  titulo  de 
amigos  e  parentes ,  fazendo  força  á  sua  indignação. 
Agradeceo-lhes  o  aíFecto  com  que  desejavào  sua  li- 
berdade ,  sem  faltar  á  decência  das  palavras ;  e  seu 
discurso  foi  pouco  mais  ou  menos  nestes  termos. 

«  Tão  longe  estou ,  vassallos  meus ,  de  olhar 
como  delicto  esta  commoção  de  vossos  corações, 
que  antes  me  sinto  inclinado  a  disculpar-vos.  Ex- 
cesso foi  tomar  as  armas  sem  minha  licença ,  po- 
rem excesso  de  fidelidade  vossa.  Julgastes,  não  sem 
alguma  razão ,  que  eu  estava  neste  palácio  de  meus 
predecessores  detido  e  violentado ;  e  o  tirar  da  op- 
pressão  a  vosso  rei  he  empenho  grande  para  se 
intentar  sem  desordem ,  porque  não  ha  leis  que 
possão  sujeitar  a  nimia  dor  aos  termos  da  prudên- 
cia; e  ainda  que  tomastes  com  pouco  fundamento 
a  occasião  de  vosso  desassocego  (porque  eu  es- 
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tou  sem  violência  entre  os  estrangeiros  que  tratais 
como  inimigos  ) ,  vejo  com  tudo  que  nao  lie 
descrédito  de  vossa  vontade  o  engano  de  vosso 
discurso.  Por  eleição  minha  me  tenho  conservado 
entre  elles;  benignidade  que  julguei  devida  á 
sua  attençao ,  e  todo  este  obsequio  lie  ao  prin- 
cipe  que  os  envia.  Estão  ja  despachados  :  já  tenho 
resolvido  que  se  retirem ;  e^m  breve  sahirao  de 
minha  corte  ,  porem  não  he  decente  que  me  obe— 
deçao  primeiro  que  vós,  nem  que  vá  diante  de 
vossa  obrigação  sua  cortezia.  Deixai  as  armas  e 
vinde  como  deveis  a  minha  presença ,  para  que , 
cessando  o  rumor,  e  socegando  o  tumulto,  possais 
apreciar  quanto  vos  favoreço ,  relevando  vosso 
excesso  '.   » 

Assim  acabou  sua  oração  e  ninguém  se  atreveo  a 
responder-lhe.  Huns  o  olhavao  assombrados  e  con- 
fusos por  encontrarem  supplicas  onde  esperavao 
achar  indignação ;  e  outros  choravao  por  verem 
seu  rei  tào  humilhado  ;  porem  ao  mesmo  tempo 
que  durava  esta  suspensão  começou  a  levantar-se 
pouco  a  pouco  hum  murmurinho  entre  a  plebe , 
que  em  breve  espaço  era  sussuro  formad<f.  A'  ma- 
neira de  mugidora  vaga  foi-se  estendendo  por  toda 
aquella  multidão  e  crescendo  sempre  com  mais 
força  até  acabar  em  desentoadas  vozes  de  sedição  e 
desacato  :  disserão-lhe  que  já  nao  era  seu  rei ,  que 
deixasse  a  coroa  eo  sceptro,  e  pegasse  na  roca  e  no 
fuso ;  chamárao-lhe  cobarde ,  malvado  e  vil  es- 

*  Extxahido  de  Solis,  cap.  xiv.  (  Do  Traducíor.) 
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cravo  dos  inimigos  da  sua  pátria  I  Montezuma  quiz 
tornar  a  fallar  e  chegou  a  fazer  signal  para  que  se 
callassem ,  mas  foi  debalde,  porque  a  gritaria  con- 
tinuou cada  vez  a  mais ;  e  nao  ficou  só  em  vozes , 
que  hum  choveiro  de  pedras  e  de  frechas  cahio  de 
improviso  sobre  aquelle  infehz  monarca.  Acudirão 
logo  dous  soldados ,  que  Cortez  tinha  mandado  a 
seu  lado ,  com  suas  rodellas  para  o  defenderem , 
mas  foi  mui  tarde  ,  porque  nao  só  seu  corpo  estava 
crivado  de  dardos ,  mas  até  huma  pedra  despedida 
com  violência  lhe  tinha  ferido  a  cabeça  com  tao 
desapiedado  golpe ,  que  para  logo  cahio  em  terra, 
mais  morto  que  vivo.  Ah!  meus  filhos,  estava 
cheia  a  medida  de  seus  soíFrimentos  I 

Muito  sentio  Cortez  este  acontecimento,  que  entre 
os  contratempos  que  lhe  podiao  sobrevir  era  o 
mais  fatal.  Mandou-o  logo  conduzir  ao  seu  apo- 
sento ,  e  acudio  com  mais  efficacia  á  defeza  do 
quartel ;  porem  achou-se  sem  inimigos  em  quem 
Tingar  podesse  tamanho  desacato  :  porque  apenas 
TÍrào  cahir  seu  rei ,  ou  poderão  conhecer  que  hia 
ferido  ,  se  assombrarão  de  sua  mesma  culpa ,  e  fu- 
gindo sftn  saber  de  quem  ,  ou  julgando  que  leva- 
vào  sobre  si  a  ira  dos  deoses  ,  correrão  a  esconder- 
se  do  céo  com  aquelle  género  de  confusão  ou 
desassocego ,  que  costuma  perturbar  o  animo  a 
quem  acaba  de  commetter  enormes  delictos. 

Passou  logo  Cortez  ao  aposento  de  Montezuma  , 
que  em  breve  volveo  a  si ,  porem  tao  impaciente  ô 
furioso  que  foi  necessário  amarrál-o  para  que  não 
attentasse  contra  apropria  existência.  Não  erapos- 
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sivel  curai -lhe  as  feridas  ,  porque  desviava  os  me- 
dicamentos :  rompia  em  ameaças,  que  terminavâo 
em  gemidos  :  esfoiçava-se  com  ira  e  declinava  em 
pusilanim idade  :  a  persuasão  oíFendia-o  ,  e  os  con- 
fortos o  irritavíTo  :  cobrou  o  sentido  ,  mas  perdeo  o 
entendimento.  Estas  violentas  agitações  ,  juntas  á 
privação  de  alimentos ,  a  que  teimosamente  se 
condemnou ,  aggravárào  seu  mal ,  e  appressárao 
sua  morte.  Acabou  amaldiçoando  seus  vassallos ,  e 
resistindo  com  despreso  até  ao  ultimo  momento  ás 
efficazes  diligencias  que  fazia  o  os  Hespanhoes  para 
que  abraçasse  a  religião  catholica. 

Tal  foi  o  trágico  acabamento  de  hum  principe , 
que  parece  ter  nascido  para  servir  de  exemplo  da 
inconstância  da  fortuna.  Idolatrado  como  era  por 
liuma  populosa  nação,  só  porque  alguns  estran- 
geiros se  introduzirão  em  seu  paiz  de  quem  elle 
mesmo  ignorava  a  existência ,  vio-se  de  repente 
decaliido  do  fastígio  de  grandeza  no  pó  da  liumilia- 
çao ,  feito  o  ludibrio  de  hum  punhado  de  aventu- 
reiros e  objecto  do  desprezo  e  do  ódio  de  seus  pró- 
prios vassallos  ! 

Em  quanto  Montezuma  esteve  doente  de  suas  fe- 
ridas ,  estiverão  perfeitamente  socegados  seus 
povos  ;  mas  logo  que  tiverao  noticia  que  seu  Prin- 
cipe havia  falecido ,  procederão  a  eleger  novo  so- 
berano que  recommeçasse  com  mór  vigor  a  guerra 
contra  os  Hespanhoes. 

Fernando.  E  quem  escolherão  elles  para  novo 
Imperador. 

O  Pai.  Elegerão  hum  irmão  de  Montezuma  cha- 
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mado  Quetlavaca  ,  que  era  Cacique  de  Istapalapa^ 
cidade  de  que  já  vos  dei  noticia. 

Luciano.  Ah  !  bem  sei ;  lie  por  onde  passou  Cor- 
tez  quando  veio  para  o  México  e  que  ficava  mui 
próxima  do  mar. 

O  Pat.  Isso  mesmo  lie.  Encetou  o  novo  Impera- 
dor seu  governo  por  huma  interpreza ,  que  pôz  os 
Hespanhoes  em  grande  aperto  :  mandou  guarnecer 
com  a  flor  de  suas  tropas  os  terrados  e  a  torre  de 
hum  grandioso  templo  ,  que  ficava  contiguo  ao 
q^rtel,  e  mandou  conduzir  para  lá  grande  quanti- 
dade de  pedras  e  vigas  para  as  arremessar  ao  pateo 
interior  do  quartel.  Apenas  Cortez  deo  noticia 
d'isto,  conheceo  que  lhe  era  forçoso  desalojar  quan- 
vto  antes  o  inimigo  d'aquella  posição ;  chamou  por 
tanto  a  Escobar^  Capitão  de  experimentado  valor, 
6  lhe  encomendou  de  expulsar  os  Mexicanos  da 
cidade ,  fazendo  para  este  fim  huma  diversão  a 
tempo. 

Chegou  Escobar  ao  fundo  da  escadaria  do  templo, 
e  ao  principio  não  encontrou  grande  resistência ; 
mas  quando  hia  chegando  ao  meio  das  escadas,  vio- 
se  de  repente  assaltado  de  hum  troço  de  inimigos  , 
que  de  cima  de  huma  varanda  despejarão  sobre  elle 
e  seus  soldados  tão  grande  copia  de  frechas,  pedras 
e  barrotes ,  que  não  foi  bastante  toda  a  sua  valentia 
e  a  de  seus  soldados  para  resistir  a  tão  brutal  acom- 
mettimento.  Repetio  segunda  e  terceira  vez  &eus 
esforços  para  superar  estes  obstáculos ,  mas  todos 
forão  frustrados ,  porque  nos  inimigos  crescia  o 
numero  e  augmentava  o  desespero. 
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Estava  Cortez  neste  meio  tempo  apercebendo-se 
para  o  que  podesse  acontecer ;  e  apenas  teve  noticia 
do  que  se  passava  nas  escadas  do  templo,  apeou-se 
do  cavallo  sem  hesitar,  enfiou  no  braço  direito  o 
escudo,  porque  o  esquerdo  ainda  estava  maltratado 
da  ferida  que  nelle  recebera,  pedio  quelh'o  atassem 
bem  seguro ,  e  empmiliando  a  espada  correo  aonde 
estava  o  perigo.   Seguirào-no  logo   seus  valentes 
companheiros ,  que  com  elle  estavao  acostumados 
a  vencer ;  e  á  testa  d'elles  investio  correndo  as  es- 
cadas, despejou  de  inimigos  a  varanda ,  e  como 
hum  raio  que  cjuantos  mais  obstáculos  encontra 
mais  estragos  faz,  penetrou  finalmente  até  ao  grande 
terrado  do  templo ,  que  era  a  cidadella  em  que  se 
achava  reunida  a  flor  dos  combatentes,  decididos 
todos  a  vencer  ou  morrer.  Travou-se  então  renhido 
combate ,  e  mui  sangrento  de  parte  a  parte  ,  porque 
nao  se  fez  uso  de  outras  armas  senão  da  massa  e  da 
espada ,  e  cada  hum  fazia  diligencia  por  vender  sua 
vida  o  mais  caro  que  podia  :  os  Mexicanos  deixa- 
vao-se  fazer  pedaços  antes  que  render-se  ;  e  d'elles 
houve  que  se  precipitarão  voluntariamente  do  ter- 
rado abaixo  ,  para  nao  sobreviverem  á  perda  de 
sua  liberdade;  havendose  todos  com  tal  valor  e 
intrepidez  ,  que  na  historia  do  Novo-Mundo  deixa- 
rão hum  exemplo  sem  igual.  Entre  as  gentilezas  de 
valor  então  praticadas ,  aponta-se  especialmente 
huma,  que  merece  particular  lembrança.  Passou 
o  caso  assim. 

Tinhao-se    proposto   dous    mancebos ,  nobres 
Americanos ,  a  sacrificar-se  pela  liberdade  de  sua 


64 

pátria;  mas  queriao  que  o  seu  sacrifício  arrastasse 
igualmente  o  de  algum  Hespanhol ;  nesta  intenção 
aproximara o-se  de  Cortez,  e  n'huma  postura  hu- 
milde;, fingirào-se  rendidos,  e  com  ar  de  quem 
pedia  misericórdia  ;  Cortez  ,  vendo  isto ,  deixou  de 
brandir  a  espada ,  e  nao  se  esquivou  ás  demons- 
trações que  inculcavao ;  mas  apenas  elles  estiverão 
chegados  a  Cortez  ,  agarrárào-se  a  elle,  arrojárão- 
no  para  a  borda  do  parapeito ,  abraçárao-se  mui 
estreitamente  com  elle ,  e  dando  balanço  ao  corpo, 
atirarão  comsigo  do  terrado  abaixo  ,  bem  esperan- 
çados de  que  com  elles  se  faria  pedaços ;  mas  feliz- 
mente Cortez,  que  era  naturalmente  vigoroso  e 
ágil, deitou  a  mão  a  hum  balaústre  ,  e  segurou- se 
com  tanta  firmeza ,  que  os  dous  mancebos  cahirao 
sós.  He  fama  que  esta  acçào  heróica  lhes  grangeára 
grande  veneração ,  e  tanto  mais  bem  merecida 
quanto  era  menos  de  esperar  tal  grandeza  d'alma 
n'hum  povo  meio  selvagem ,  e  que  vivia  debaixo 
de  hum  governo  despótico. 

Em  quanto  Cortez  assim  alcançava  tao  custosa 
victoria ,  nao  estava  o  ociosos  seus  companheiros  , 
que  nas  ruas  da  cidade  andavao  a  braços  com  os 
Mexicanos;  e  como  tivesse  d'isto  noticia,  logo  que 
se  vio  senhor  do  templo ,  sempre  incansável  em 
expor  a  vida  pela  salvação  dos  seus ,  correo  sem 
detença  a  soccorrêl-os. 

Tornou  a  montar  a  cavallo ,  et  segurou  as  ré- 
deas com  o  braço  ferido.  Tomou  huma  lança ,  e 
enristando-a  contra  o  mais  espesso  dos  inimigos , 
derribava  quantos  se  lhe  punhão  diante.  Foi  san- 
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grento  o  combate ,  porque  os  índios  que  liiao  fi- 
cando para  traz  faziao  peso  sobre  a  infantaria ,  que 
muito  a  seu  salvo  fazia  nelles  grande  estrago.  Po- 
rem Cortez ,  nao  sem  alguma  inconsideração,  se 
adiantou  muito  dos  seus,  deixando-se  lisongear 
mais  do  que  devia  de  suas  proezas ;  e  quando 
olhou  por  si ,  nào  se  poude  retirar,  porque  vinlia 
carregando  sobre  elle  todo  o  tropel  dos  fugitivos. 

Resolveo-se  a  tomar  outra  rua  ,  pensando  achar 
nella  menos  opposiçào,  e  a  poucos  passos  encontrou 
liuma  numerosa  partida  de  índios  mal  ordenados^, 
que  levavao  preso  seu  grande  amigo  André  de 
Bouro  ,  porque  deo  em  suas  mãos  cahindo  do  ca- 
valio ;  e  valeo-lhe  para  que  nao  o  acutilassem  o  hij? 
destinado  para  o  sacrifício.  Investio  com  elles  ani- 
mosamente ,  e  atropellando  a  escolta ,  poz  em  con- 
fusão aos  demais ,  com  que  poude  o  preso  des- 
embaraçar-se  dos  que  o  opprimiao  ,  para  servir-se 
de  hum  j)unhal,  que  lhe  deixarão  por  descuido 
quando  o  desarmarão  :  com  elle  abrio  caminho  ^ 
matando  alguns ,  até  cobrar  sua  lança  e  seu  cavallo ; 
e  unidos  os  dous  amigos ,  passarão  a  grande  galope, 
rompendo  por  entre  as  tropas  inimigas ,  até  chegar 
a  incorporar-se  com  os  seus.  Celebrou  Cortez  este 
soccorro  como  huma  de  suas  maiores  felicidades ; 
não  somente  pela  salvação  própria ,  como  pela  de 
seu  amigo  :  ventura  de  afortunado,  que  até  nos 
descuidos  encontrava  successos  opportúnos.  Hia— 
se  já  retirando  o  inimigo,  e  não  pareceo  conveniente 
passar  a  maior  empenho ,  porque  não  era  possivel 
seguir-lhe  o  alcance ,  sem  deixar  exposto  o  quartel. 
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Fez-se  signal  de  recolher ;  e  ainda  que  a  gente 
vinha  fatigada  do  longo  combate ,  nao  teve  outra 
perda  que  a  de  alguns  feridos ,  cuja  felicidade  deo 
novo  prazer  ao  descanço ,  enxugando  brevemente 
a  victoria  o  suor  da  batalha  '. 


DECIMA  TERCEIRA  TARDE. 

O  Pai.  Passou-se  o  dia  seguinte  sem  novidade 
nos  dous  exércitos.  Occupou-se  Cortez  em  se  fazer 
prestes  para  partir ,  e  os  Mexicanos  pareciao  ter  re- 
nunciado a  todas  as  hostilidades.  Mas  este  ar  de  paz 
nào  tinha  nada  de  sincero  ,  antes  ao  contrario  esta- 
vâo  mais  decididos  que  nunca  a  exterminar  com- 
pletamente os  Hespanhoes;  e  se  alguma  demora 
houve ,  foi  em  quanto  concertarão  hum  novo  pla- 
no ,  seriamente  meditado ,  para  melhor  levar  a  ef- 
feito  seu  projecto.  Era  este  mui  simples,  ede  fácil  exe- 
cução :  cortar  as  pontes  ,e  deixál-os  morrer  de  fome. 

Mas  Cortez  ,  acostumado  a  prever  todos  os  sue— 
cessos ,  e  a  preparar-se  para  elles  ,  nao  se  descuidou 
a  este  respeito.  Mandou  fabricar  huma  ponte  leva- 
diça,  feita  de  vigas  epranchões,  a  qual  devia  servir 
para  se  coUocar  nas  cortaduras  do  dique ,  e  por  ella 
passar  todo  o  exercito ,  artelharia  ,  e  bagagens  ;  e 
logo  que  ella  esteve  acabada  mandou  apromptar 
tudo  para  marchar  na  noite  seguinte  ,  na  esperança 
de  que  a  favor  das  trevas  se  poderia  evadir  sem  ser 

'  Na  descripção  d'este  recontro  de  Cortez  seguimos  o  texto 
de  Solis ,  por  ser  mais  exacto  e  regular.       (  Do  Traductor.) 
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percebido  ,  ou  que  a  superstição  dos  inimigos  lhes 
tolheria  o  picar-lhe  a  retirada. 

Chegada  que  foi  a  noite,  repartio  seu  exercito  em 
três  columnas.  Nomeou  para  commandante  da  pri- 
meira, que  formava  a  vanguarda,  Sandoval  ;  es— 
colheo  para  si  a  segunda  ,  que  formava  o  centro 
do  exercito  ;  e  a  terceira,  ou  a  retaguarda,  entregou 
a  Velasque?;  de  Leão  ,  parente  mui  chegado  do  go- 
vernador de  Cuba.  Mas  antes  de  se  pôr  em  marcha 
fez  huma  falia  a  todos  os  Capitães  e  soldados  em 
que  lhes  persuadio  a  necessidade   que  havia   de 
abandonar  os  thesouros  que  tinhao  reunido ,  pa- 
ra estarem  mais  desembaraçados  e  expeditos  para 
o  combate.  Abraçarão  alguns  de  bom  grado  este 
conselho  ;  outros  porem  murmurarão  com  tal  des- 
comedimento ,  que  elle  se  vio  obrigado  a  modificar 
suas  insinuações  ,  dizendo  que  podião  levar  o  que 
causasse  menos  embaraço.  Os  mais  sensatos  não  des- 
lizarão das  ordens  de  seu  General ;  mas  aquelles  que 
só  nas  riquezas  p unhão  o  fito  menoscabarão  seu 
preceito  ,  e  sobrecarregárao-se  de  modo ,  que  tor- 
narão inevitável  sua  ruina. 

Era  pela  volta  da  meia  noite  quando  sairão  do 
quartel ;  fazia  grande  escuro ,  e  chovia  fortemente ; 
o  que  junto  ao  profundo  silencio  em  que  vinhão 
tornava  mais  fácil  a  fugida.  Chegarão  finalmente 
ao  dique  que  conduzia  a  Taciiba  ,  onde  nenhuma 
desconfiança  havia  de  estar  cortada  a  ponte ,  por 
isso  que  ficava  do  lado  opposto  áquelle  por  onde 
osHespanhoes  tinhão  vindo  para  o  México. 

Mas  apenas  chegarão  ao  sitio  da  ponte  acharão- 


68 

na  cortada.  Mandou  então  Cortez  passar  a  ponte 
levadiça  para  a  vanguarda;  e  os  que  a  levavâo  a 
seu  cargo  a  collocárao  sobre  o  primeiro  canal ;  po- 
rem com  o  peso  dos  cavallos  e  da  artilharia  ficou 
tao  aferrada  nas  paredes  que  a  sustentavao,  que  nào 
foi  possivel  conduzil-a  para  os  outros  canaes ,  nem 
houve  tempo  para  fazer  maior  esforço ,  porque 
ainda  o  exercito  nào  tinha  passado  f>  primeiro 
lanço  de  calçada,  quando  sem  o  esperarem  se  virão 
accommettidos  por  todos  os  lados ,  e  tivérao  que 
acudir  ás  armas. 

Foi  na  verdade  digna  de  admiração  a  traça  com 
que  aquelles  bárbaros  dispozérao  sua  facção  ,  e  ob- 
servarão com  vigilante  dissimulação  o  movimento 
de  seus  inimigos.  Juntarão  e  destribuirão  sem  bu- 
lha a  enorme  multidão  de  suas  tropas ;  e  aproveitá- 
rão-se  da  escuridão  e  do  silencio  da  noite  para  se 
aproximarem  sem  serem  conhecidos.  Cubrio-se  de 
canoas  armadas  o  âmbito  da  lagoa  ,  que  vinhão  por 
hum  e  outro  lado  da  calçada :  entrando  no  combate 
cojn  tanto  socêgo  e  desembaraço ,  que  se  ouvirão 
seus  gritos ,  e  o  estrondo  belicoso  de  suas  buzinas  , 
quasi  ao  mesmo  tempo  que  se  sentirão  os  golpes  de 
siaas  frechas. 

Pereceria  sem  duvida  todo  o  exercito  de  Cortez 
se  os  índios  houvessem  guardado  no  pelejar  a  boa 
ordenança  que  observarão  no  acommetter ;  porem 
estava  nelles  violentada  a  moderação ;  e  ao  começar 
a  cólera,  cessou  a  obediência  e  prevaleceo  o  cos- 
tume ,  carregando  de  tropel  sobre  a  parte  onde  re- 
conhecião  o  vulto  do  exercito,  tão  opprimidos  huns 
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dos  outros ,  que  as  canoas  se  despedaçavao  cliocan- 
do-se ,  ja  humas  com  outras,  ja  contra  a  calçada. 
Fizerào  sangrento  destroço  os  Hespanhoes  naquella 
gente  núa  é  desordenada;  mas  não  bastavao  as  for- 
ças ao  continuo  exercício  das  espadas  e  das  chuças ; 
e  em  breve  se  acliárrio  também  acommettidos  pela 
frente  ,  e  chegou  o  caso  de  volver  as  caras  ao  mais 
encarniçado  do  combate ;  porque  os  índios  que  se 
achavao  distantes  ,  ou  os  que  nào  podiao  soífrer  o 
vagar  dos  remos,  atiravao  comsigo  á  agoa,  e  ser— 
vindo-se  de  suas  armas  e  agilidade  ,  trepavão  a  ci- 
ma da  calçada  em  tanto  numero ,  que  não  íicavão 
capazes  de  mover  as  armas;  cujo  novo  sobresalto 
teve  naquella  ocasião  circumstancias  de  soccorro, 
porque  fora  o  fáceis  de  romper;  e  morrendo  quasi 
todos ,  bastarão  seus  corpos  para  entupir  o  canal  , 
sem  que  fosse  necessária  outra  diligencia  que  il-os 
arrojando  a  elle  ,  para  que  servissem  de  ponte  ao 
exercito  '. 

Passou  Cortez  com  o  primeiro  troço  de  sua  gente, 
e  podia-se  já  contar  salvo ;  mas  seu  coração  gene- 
roso não  tinha  allivio  em  quanto  via  em  perigo 
grande  parte  dos  seus  :  a  salvação  d'elles  era-lhe 
mais  cara  que  a  própria  vida.  Ordena  a  João  de 
Xaramillo  que  va  formando  em  esquadrão  os  que 
forem  chegando  ,  e  elle  volve  á  calçada  com  alguns 
Capitães  e  soldados  escolhidos,  que  ficarão  menos 
feridos ,  para  sev  companheiro  nos  perigos  com  que 

'  Em  toda  esta  descripção  nos  afastamos  da  traducção  fran- 
ceza  ,  e  seguimos  o  escriptor  hespaiihol,  cuja  narração  he  muito 
mais  regular  e  clara,  (  Do  Tvaductov,  ) 
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elles  andavào  a  braços.  Entrou  no  combate  ani- 
mando aos  que  pelejavào,  não  menos  com  sua  pre- 
sença que  com  seu  exemplo  :  reforçou  sua  gente 
com  os  soldados  que  parecião  bastantes  para  deter 
o  inimigo  pelas  avenidas ,  e  entretanto  mandou  que 
se  retirasse  o  interior  das  fileiras ,  fazendo  deitar  á 
agoa  toda  a  artelharia  para  desembaraçar  a  passa- 
gem ,  e  dar  mais  despedição  á  marcha.  Foi  muito 
o  que  obrou  seu  valor  neste  conllicto ;  porem  muito 
mais  o  que  padeceo  seu  espirito ,  porque  lhe  feriao 
os  ouvidos  ,  envoltas  no  hoiTor  da  obscuridade ,  as 
magoadas  vozes  dos  Hespanhoes ,  que  clamavão  a 
Deos  no  ultimo  trance  da  vida  :  cujos  lamentos , 
confusamente  mesclados  com  os  gritos  e  ameaças 
dos  índios ,  lhe  trazia  o  ao  coração  outra  batalha 
entre  os  incentivos  da  ira ,  e  os  aíFectos  da  piedade. 
Soavào  estas  vozes  lastimosas  para  a  parte  da 
cidade ,  e  erào  dos  tristes  mesquinhos ,  que  os  Mexi- 
canos levavão  para  sacrificar  aos  seus  Ídolos ;  mas 
não  era  possivel  acudir-lhes,  porque  os  inimigos 
que  andavão  na  lagoa  tivérão  o  cuidado  de  quebrar 
a  ponte  levadiça ,  antes  que  acabasse  de  passar  a 
retaguarda ,  onde  foi  maior  o  desastre  dos  Hespa- 
nhoes ,  porque  cahio  sobre  elles  a  principal  força 
dos  Mexicanos ,  obrigando-os  a  que  se  retirassem  á 
calçada ,  e  fazendo  em  pedaços  os  menos  deligentes , 
que  pela  maior  parte  forão  os  que  faltarão  ao  seu 
dever ,  e  recusarão  entrar  na  batalhar  para  guardar 
o  ouro  que  trouxerão  do  quartel.  Morrerão  estes 
ignominiosamente ,  abraçados  com  o  peso  miserável 
que  os  fez  cobardes  na  occasião ,  e  tardos  na  fuga. 
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Vede ,  meus  filhos ,  como  a  cobiça  e  a  sede  do  orno 
arrasta  os  homens  a  tao  vergonhosos  excessos,  que 
na  vida  rouhao  a  honra ,  na  morte  a  gloria  I 

Finda  que  foi  esta  trabalhosa  noite  ,  que  mereceo 
o  nome  de  noite  da  desolação ,  e  que  ainda  hoje  he 
fallada  em  a  Noi>a-Hesjjanha ,  retirou-se  Cortez 
com  os  últimos  que  poude  recolher  da  retaguarda , 
e  seguio  sua  marcha  até  Tamba ,  onde  deo  algum 
descanso  á  sua  tropa.  Fez  alarde  de  toda  a  gente ,  e 
achou  que  faltavão  do  exercito  quasi  duzentos  Hes- 
panhoes  ,  mais  de  mil  Tlascaltecas  ,  quarenta  e  seis 
cavallos ,  e  todos  os  prisioneiros  mexicanos ,  que 
sem  poder  dar-se  a.  conhecer  na  confusão  da  noite, 
forão  tratados  como  inimigos  pelos  mesmos  de  sua 
nação.  Estava  a  gente  quebrantada  e  mui  falta  de 
descanso ;  queria  Cortez  dar-lh'o ,  ficando  alli 
aquella  noite ,  mas  não  ousou  fazêl-o  porque  todos 
aquelles  contornos  estavão  em  armas.  O  único  sitio 
que  lhe  oíFerecia  segurança  era  Tlascala,  mas  para 
chegar  a  esta  cidade  amiga  ,  era-Uie  necessário 
costear  toda  a  parte  septentrional  do  grande  lago 
do  México ;  marcha  que  demandava  muitos  dias , 
e  que  devia  ser  feita  atravessando  regiões  desconhe- 
cidas :  alem  d'isto  não  havia  esperança  de  achar 
mantimentos  para  o  exercito  em  toda  aquella  di- 
gressão;  mas  não  havia  outro  partido  a  tomar; 
porque  ou  se  havia  de  desesperar  do  salvamento , 
ou  arriscar  o  exercito  a  huma  marcha,  posto  que 
trabalhosa,  possivel  de  realizar.  Agradou  a  todos 
este  arbitrio,  e  proseguirão  sua  retirada. 

Mas  quem  poderá  descrever  as  diíFerentes  des- 
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graças ,  os  perigos  sem  numero ,  a  que  se  virão 
expostos  estes  infelizes  fugitivos  ,  exhaustos  de  for- 
ças ,  cobertos  de  feridas ,  e  a  braços  com  a  fome  e 
com  a  adversidade  !  Cercados  de  inimigos  triun- 
fantes ,  que  sem  cessar  os  perseguião ,  forão  obri- 
gados a  seguir  seu  caminho  atravéz  de  áridos  in- 
transitáveis desertos ,  onde  nada  mais  encontravao 
para  se  alimentar  senão  frutas  agrestes,  raizes,  e 
massarocas  de  milho  verde.  Mais  de  huma  véz  es- 
tiverâo  para  succumbirj  e  de  certo  desanimariào 
de  todo ,  se  nao  fosse  o  raro  exemplo  que  lhes  dava 
seu  General.  Com  admirável  serenidade  soffria  este 
homem  extrordinario  todos  os  revezes  por  maiores 
que  fossem ,  restando-lhe  sempre  novo  animo  para 
novos  contratempos  :  era  o  primeiro  em  encarar  o 
perigo ,  e  o  ultimo  em  acceitar  o  allivio  :  incansável 
em  sofifrer,  era  igualmente  inexhaurivel  em  dar 
providencias.  Mas  como  nao  estaria  amargurado 
o  coração  d'este  egrégio  Capitão ,  vendo  que  sobre 
seus  hombros  pezava  a  responsabilidade  de  empre- 
zas  tao  árduas  como  as  em  que  se  via  empenhado  I 
Cinco  dias  erao  ja  consumidos  em  penosa  marcha, 
e  ainda  não  havia  esperanças  de  chegar  ao  termo 
de  tão  custosas  fadigas ;  antes  hum  triste  annuncio 
veio  pôr  em  nova  consternação  os  fugitivos.  Marina, 
que  teve  a  fortuna  de  escapar-se ,  percebeo  que  os      | 
Mexicanos  dizião  repetidas  vezes  :  «  Andai ,  tyran- 
nos ,  que  bem  depressa  chegareis  onde  pereçais.  » 
Davão  muito  cuidado  estas  vozes ,  que  elles  pronun- 
ciavão  misturadas  de  contentamento  e  de  ameaças; 
mas  não  se  sabia  ao  certo  o  que  elles  queriao  dizer, 
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€  SÓ  no  sexto  dia  ,  quando  chega  rào  a  O  rumba  lie 
que  perceberão  a  que  se  referiào.  Havia  huma 
eminência  algum  tanto  distante  d'esía  villa ,  e 
quando  alii  chegarão  os  Hespanhoes  descobrirão 
com  espanto  toda  a  campina  coberta  de  gente  ar- 
mada ,  a  cuja  vista  perderão  o  animo  ainda  os  mais 
corajosos,  julgando  ser  chegada  a  hora  de  sua  fatal 
ruina.  Somente  Cortez,  a  quem  nenhuma  adversi- 
dade desalentava ,  se  conservou  animoso  e  desas- 
sombrado; e  correndo  por  entre  as  fileiras  dos  sol- 
dados ,  com  voz  intelligivel  e  animada ,  lhes  disse  : 
«  Camaradas  ,  ou  vencer,  ou  morrer  I  »  e  tendo 
inspirado  com  a  sua  presença  e  desembaraço  noro 
animo  nos  soldados,  ordenou  seu  pequeno  esqua- 
drão, e  pondo-se  á  sua  frente  marchou  a  investir 


o  inimigo. 


Assim  como  o  trigo  cáe  debaixo  da  gadanha  do 
segador,   cahia  o    inimigo  debaixo  da  espada  de 
nossos  heroes.  Como  raios  despedidos  do  seio  das 
nuvens  a  que  nada  resiste ,  penetrarão  com  incrivei 
denodo  até  ao  centro  do  ej^rcito  inimigo,  derri- 
bando vivos ,  e  calcando  mortos.  Mas  elles  também 
€rao  mortaes ;  e  seus  braços  cançados  de  descarregar 
golpes    nào  erão  bastantes   para  rebater  o  furor 
brutal  d'aquelles  selvagens,  que  por  todos  os  lados 
e  em  grande  multidão  os  apertavao  :  seu  extermí- 
nio seria  inevitável ,  se  de  repente  não  cccorresse  a 
seu  general  huma  lembrança ,  d'onde  pendeo  sua 
salvação. 

Tinha  elie  ouvido  dizer  aos  Mexicanos  ,  ainda 
quando  estava  na  Cap  tal ,  que  nas  suas  batalhas 
II.  4 
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davao  tudo  por  perdido  logo  que  era  tomado  o  es- 
tandarte real  ;  olhou ,  e  vio  este  estandarte  nas 
mãos  do  commandante ,  e  assentou  logo  com  sigo 
de  investir  com  elle  ,  e  virando -se  para  os  soldados , 
era  cujo  semblante  via  mais  signaes  de  ira  que  de 
turvaçao  ,  disse  para  elles  com  hum  ar  que  presa— 
^iava  vencimento  :  «  Chegou  o  caso  de  vencer  ou 
morrer  :  a  causa  he  de  Deos  ,  elle  milita  por  nós.  » 
E  dizendo  isto  enristou  a  lança ,  e  com  alguns  dos 
melhores  cavalleiros  que  tinha  ao  seu  lado ,  correo 
como  huma  setta  direito  ao  porta-estandarte ,  e 
com  tal  fortuna,  que  atropellando  toda  a  guarda 
o  derribou  em  terra  mal  ferido ;  e  vendo  isto  hum 
soldado  particular  que  estava  junto  d'elle ,  chamado 
João  de  Salamanca ,  saltou  de  seu  cavallo  ,  e  lhe 
acabou  de  tirar  a  pouca  vida  que  lhe  restava ,  e  o 
estandarte  que  pôz  logo  nas  mãos  de  Cortez  ^ 

Nào  se  fiava  este  estandarte  d' outras  mãos  que 
não  "fossem  as  do  General  em  chefe,  e  só  nas  occa- 
siòes  de  maior  empenho  se  desenrolava  :  sua  forma, 
huma  rede  de  ouro  massico,  pendente  de  huma  aste, 
e  no  remate  muitas  plumas  de  varias  cores ,  no  que 
consistia  seu  mistério  de  superioridade  sobre  os  ou- 
tros jeroglificos  das  insígnias  menores  :  vistosa  con- 
fusão de  armas  e  penachos,  em  que  tinhão^sua 
fermosura  os  horrores  da  peleja '. 

*  Este  solílado  ,  segundo  refere  Solis  ,  era  pessoa  de  quali- 
iíade,  e  por  haver  aperfeiçoado  a  façanha  de  seu  capitão,  foi 
«Icspachado  por  Carlos  V  com  algumas  mercês,  e  lhe  ficou  para 
timbre  de  suas  armas  o  penacho  com  que  vinha  coroado  o 
estandarte.  [Do  Traduclor.) 

'  Esta  circunistancia  he  tirada  de  Solis.       ( Idem. ) 
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O  mesmo  foi  perder-se  o  imperial  estandarte, 
que  abatêrem-se  por  terra  todos  os  outros  estan- 
dartes :  hum  terror  pânico  se  apoderou  de  todo  o 
exercito  mexicano ,  o  qual  sem  saber  dar-se  a  con- 
selho arrojava  as  armas ,  e  com  geral  espanto  foi 
visto  abandonar  o  campo ,  e  fugir  precipitada- 
mente, nào  se  dando  por  seguro  senão  quando  se 
embrenhou  nos  bosques  e  montanhas  visinhas. 
Seguio-se  a  victoria  com  todo  o  rigor  da  guerra ,  e 
se  fez  nos  fugitivos  sangrento  estrago.  Importava 
desbaratál-os  com  severidade ,  para  que  escarmen- 
tados nao  tornassem  a  reunir-se  ;  e  mandava  a  ir- 
ritação o  que  aconselhava  a  conveniência. 

Foi  assim  que  huma  feliz  lembrança  salvou  os 
Hespanhoes ,  e  lhes  grangeou  tao  assignalada  vic- 
toria. Deixou-se  aos  soldados  o  despojo ,  que  foi 
considerável ;  porque  os  Mexicanos  vinhao  preve- 
nidos de  galas  e  jóias  para  celebrar  o  triunfo ,  que 
contavão  como  certo.  Diz  a  historia  que  morrerão 
vinte  mil  nesta  batalha. 

No  dia  seguinte  entrou  Cortez  em  terras  dos 
Tlascaltecas  seus  alliados.  Vinha  elle  alguma  cousa 
desconfiado  nâo  encontrasse  nelles  alguma  mu- 
dança; mas  bem  depressa  se  desvanecerão  suas 
suspeitas  porque  em  seus  ânimos  encontrou  toda 
a  sinceridade  e  boa  correspondência  com  que  sem- 
pre o  tratarão.  Da  parte  dos  Nobres  foi  recebido 
com  amizade  e  veneração ,  do  povo  com  aíFectuoso 
respeito  e  rendida  obediência ,  de  todos  com  cari- 
nho e  bom  gasalhado ;  a  que  tanto  elle  como  seus 
Capitães  corresponderão  com  igual  confiança  e  sa- 
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lisfdçào  ,  ganhando  amigos  com  o  agiado  e  dadivas ; 
-em  que  os  próprios  soldados  se  mostrárào  discretos, 
procurando  fazer-se  bemquisíos,  repartindo  gene- 
rosamente as  jóias  e  alfaias  que  poderão  haver  no 
despojo  da  batalha.  Raro  e  admirável  exemplo  de 
li  uma  amizade  sincera,  desinteressada,  e  bem  cor- 
respondida ! 

Repousarão  entào  nossos  guerreiros  de  todas  suas 
fadigas ,  e  ao  abrigo  d'este  povo  magnânimo  po- 
derão curar  suas  feridas ,  e  cuidar  em  restabelecer 
suas  forças  enfraquecidas  por  tantas  privações ,  e 
tão  duros  trabalhos ;  só  Cortez  não  soube  aprovei- 
tar-se  do  ócio  da  paz ,  porque  seu  espirito  sempre 
emprehendedor  projectava  novos  planos  sobre  a 
conquista  e  sujeição  do  México;  e  bem  depressa 
teve  a  satisfeç^io  de  saber  que  a  fortuna  não  deixava 
de  o  favorecer,  e  por  hUm  modo  bem  singular. 

Chegou  ao  surgidouro    de  São-João  de  Ulloa 
hum  navio  de  meio  porte ,  em  que  vinhão  treze 
soldados  hespaiihoes  e  dois  cavallos  ,  com  alguns 
bastimentos  e  munições  que  remettia  Diogo  Yelas- 
quez  de  soccorro  a  Narbaez,  julgando  que  teria  já 
por  suas  as  conquistas  d'aquella  terra,  e  em  sujei- 
ção o  exercito  de  Cortez.  Yinha  por  cabo  d'esta  gente 
Pedro  de  Barba ,  que  se  achava  governador  da  Ha- 
vana c^uando  sahio  Cortez  da  ilha  de  Cuba,  devendo 
á  sua  amizade  o  escapar-se  pela  ultima  vez  aos  ardiz 
de  Velasquez.  Apenas  descobrio  o  navio  Pedro  Ca- 
ballero ,  a  cujo  cargo  estava  o  governo  da  costa , 
sahio  logo  n'hum  escaler  a  reconhecêl-o.  Saudou 
com  grande  aífecto  aos  recém  chegados,  e  na  corte- 
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zia  ou  submissão  com  que  lhe  perguntou  Pedro  cie 
Bar])a  pela  saúde  de  NarLaez ,  conheceo  ao  que 
vinliao.  Respondeo-lhe  sem  demora ,  que  na  o  só 
se  achava  com  sa^de,  mas  com  grande  prosperidade, 
porque  todas  aquelias  regiões  lhe  haviao  prestada 
obediência ,  e  que  Cor  tez  andava  fugitivo  pelos 
montes  com  poucos  dos  seus  :  viérào  para  terra 
mui  contentes ,  conduzio-os  depois  a  Yera-Cruz  , 
onde  se  descobrio  o  engano  e  se  acharão  presos  á 
ordem  de  Cortez ,  applaudindo  Pedro  de  Barba  o 
ardil  e  dissimulação  de  Pedro  Gaballero,  porque 
na  verdade  nao  lhe  pezou  achar  seu  amigo  em 
melhor  fortuna. 

D'ahi  a  oito  dias  chegou  á  costa  segundo  navio 
com  mais  soccorro  dirigido  a  Narbaez  ;  trazia  oito 
soldados,  humaegoa,  e  considerável  quantidade 
de  armas  e  munições ,  o  que  tudo  foi  conduzido  do 
mesmo  modo  a  Yera-Cruz,  e  tanto  huns  como 
outros  se  offerecêrào  voluntariamente  para  milita- 
rem com  Cortez. 

Passados  mais  alguns  dias  apparecêrao  na  mesma 
costa  três  navios  de  grande  porte,  e  bem  apetrecha- 
dos de  gente  e  vitualhas.  Erao  estes  pertencentes 
a  huma  frota  que  o  governador  da  Jamaica  tinha 
esquipado  para  fazerem  novos  descobrimentos ; 
mas  tendo-se  dirigido  seus  capitães  para  asprovin- 
cias  septentrionaes  do  império  do  México,  cujos  ha- 
bitantes tanto  tinhao  de  pobres  como  de  bellicosos , 
forão  por  elles  mui  mal  recebidos  ,  e  nõo  tiverão 
outro  remédio  senão  reembarcar-se  depois  de 
grandes  trabalhos,  e  attendendo  somente  a  livrar- 
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se  do  perigo,  fizerão-se  ao  mar  sem  destino.  Anda- 
rão perdidos  alguns  dias  ,  e  sem  saber  huns  dos  ou- 
tros chegarão  ,  quasi  ao  mesmo  tempo  ,  á  costa  de 
Vera-Cruz,  onde  se  ajustarão  a  tomar  serviço  no 
exercito  de  Cortez ,  sem  outra  persuasão  que  a  de 
sua  fama. 

Acliava-se  Cortez  com  este  soccorro  em  circum- 
stancias  de  emprehender  seu  antigo  projecto  da  con- 
quista do  México ;  porém  sempre  lhe  dava  cuidado 
o  passo  da  lagoa  ,  cuja  difficuldade  era  inevitável ; 
porque  huma  vez  achada  pelos  inimigos  a  defeza  de 
cortar  as  pontes ,  nào  se  devia  fiar  dos  pontoes  le- 
vadiços  :  decidio-se  por  tanto  a  fabricar  doze  ou 
treze  bergantins ,  que  podessem  resistir  ás  canoas 
dos  índios ,  e  transportar  seu  exercito  á  cidade  : 
os  quaes  tencionava  levar  desarmados  aos  hombros 
de  Índios  tamenes  até  á  ribeira  mais  próxima  da 
lagoa ,  desde  as  montanhas  de  Tlascala ,  quatorze 
ou  quinze  legoas  pelo  menos  de  áspero  caminho. 

Communicou seu  intento  a  Martin  Lopez ,  de  cujo 
engenho  e  grande  habilidade  fiava  o  desempenho 
d'aquelle  notável  designio ,  e  achando-o  propenso 
á  execução  ,  disse-lhe  que  se  adiantasse  para  Tlas- 
cala ,  levando  comsigo  os  soldados  hespanhoes  que 
soubessem  alguma  cousa  d'aquelle  mester,  e  desse 
principio  á  obra ,  servindo-se  também  dos  índios 
que  lhe  fossem  necessários  para  o  corte  da  madeira 
e  mais  serviço  para  que  podessem  prestar.  Ordenou 
ao  mesmo  tempo  que  trouxessem  de  Yera-Cruz  as 
enxárcias  e  mais  utensilios  que  ainda  lá  se  conser- 
vavão  dos  navios  que  mandara  desmantelar.  Epor- 
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que  tinha  observado  que  naquellas  matas  liavia 
certas  arvores  que  davao  buma  espécie  de  rezina , 
mandou  recolher  quanta  poude ,  e  a  preparou  de 
modo  que  lhe  sérvio  de  brêo  para  a  querena  dcs 
barcos.  Achava-se  também  falto  de  pólvora,  e  con- 
seguio  pouco  depois  fabricái-a  de  superior  quali- 
dade, fazendo  buscar  o  enxofre,  cujo  uso  ignoravào 
os  índios  ,  n'hum  volcão  que  descobrio  Diogo  d'Or- 
daz. 

Feitas  todas  estas  prevenções  estreitou  os  laços  de 
amizade  com  os  seus  antigos  alliados  os  Tiascalte- 
cas ,  os  quaes  se  promptiíicárão  a  dar-lhe  dez  mil 
homens,  que,  juntos  aos  socconos  que  recebera  , 
erao  mui  bastantes  para  intentar  a  empreza  que  se 
havia  proposto. 

Theophilo.  Oh  !  agora  com  hum  exercito  como 
o  que  elle  tem ,  não  he  grande  habilidade  vencer  os 
Mexicanos. 

O  Pai.  Nâo  dizes  bem  ,  Theophilo  ;  e  tu  verás  an- 
tes de  pouco  tempo  como  os  Mexicanos  são  outros 
homens  inteiramente  diversos  do  que  d'antes  erao  , 
em  consequência  do  novo  Imperador  que  tem ,  a 
quem  na  o  falta  nem  talento  nem  valor. 

Theophilo,  He  ainda  o  mesmo  que  ha  pouco  ele- 
gerão ? 

O  Pai.  Nâo ,  meu  filho  :  esse  honrado  homem  , 
que  em  a  fatal  noite  da  desolação  commandára  em 
pessoa  os  Mexicanos,  ja  nao  existe ,  porém  não  foi 
no  campo  da  batalha  que  elle  morreo.  Tivera  a  for- 
tuna de  ver  libertada  a  capital  de  seu  império ,  e 
cuidava  em  afastar  de  seu  povo  os  estrangeiros  que 
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o  opprimião  quando  foi  atacado  de  bexigas,  mo- 
léstia até  alli  desconhecida  naquelle  paiz ,  e  que 
então  começou  a  fazer  cruéis  estragos  em  seus  habi- 
tantes ,  sendo  elle  huma  de  suas  primeiras  victimas. 
Em  seu  lugar  foi  proclamado  Imperador  hum  pa- 
rente mui  chegado  de  Montezuma ,  por  nome  Gua- 
timozin. 

JoÃo.  E  este jserá  também  homem  valoroso? 

O  Pai.  Mui  valoroso,  e  de  mais  a  mais  de  grande 
juizo.  Continuou  vigorosamente  todos  os  planos  de 
defeza  formados  por  seu  predecessor ;  e  apenas  soube 
que  seu  inimigo  se  apercebia  novamente  para  o  ata- 
car ,  chamou  á  capital  prodigiosa  quantidade  de 
guerreiros  de  todas  as  provincias  do  Império  ,  e  fez 
publicar  a  resolução  em  que  estava  de  sepultar-se 
debaixo  das  ruinas  de  seu  tlirono  ,  antes  do  que  sof- 
frer  hum  jugo  estranho. 

Informado  Cortez  de  todos  estes  preparativos, 
que  se  faziao  para  o  receber,  nao  deixou  de  conhe- 
cer quanto  era  arriscada  e  perigosa  a  empreza  a  que 
se  abalançava;  mas  como  desde  muito  tempo  es-^ 
tava  acostumado  a  lutar  com  obstáculos  que  para 
outro  seriao  insuperáveis  ,  e  a  encarar  perigos  tidos 
por  inevitáveis ,  nao  desistio  de  seu  projecto ,  e 
começou  a  fazer-se  prestes  para  o  levar  a  effeito. 


DECIMA  QUARTA  TARDE. 

O  Pai.  Sabia  Cortez  que  nas  guerras  de  invasão 
a  rapidez  das  marchas  he  o  meio  mais  seguro  de  ai- 
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cançar  bom  resultado ;  e  por  isso  nao  perdendo  liiim 
momento  pôz-se  a  caminho  com  todo  seu  exercito. 
Ficava-llie  na  passagem  a  cidade  de  Tezeuco ,  e 
antes  de  chegar  a  esta  povoação  encontrou  embaixa- 
dores com  simbolos  de  paz ,  que  da  parte  de  seu 
Cacique  vinhão  cumprimental-o ,  instancio  muito 
com  elle  quizesse  vir  pernoitar  com  o  seu  exercito 
naquella  cidade  ,  onde  acharia  bom  gasalliado  e 
gostosa  hospitahdade  :  e  só  lhe  pedião  mandasse 
acampar  os  índios  auxiliares  fora  da  cidade 

Tinha  Cortez  bastantes  razões  para  desconfiar  da 
sinceridade  d'aquelles  oííerecimentos  do  Cacique; 
no  entanto  acceitou  o  convite  ,  mas  tomou  em  todo 
caso  as  precauções  necessárias ,  e  diíferio  para  o 
dia  seguinte  o  entrar  na  cidade.  Feliz  demora  que 
salvou  Cortez  e  toda  a  sua  gente;  porque,  como 
ao  depois  se  soube ,  tinha  o  Cacique  preparado  a 
cilada  em  que  esperava  cahissem  os  Hespanhoes , 
e  em  que  contava  desbaratal-os  completamente, 
e  vendo  que  elles  nao  viérao,  receou  que  lhes  teria 
sido  descoberto  o  segredo ,  e  ou  fosse  por  medo  ou 
por  vergonha  abandonou  a  cidade;  seguio  seu 
exemplo  toda  a  população ,  de  tal  sorte  que  ao  ou- 
tro dia  quando  entrarão  os  Hespanhoes  achárao- 
na  inteiramente  deserta ;  e  ja  Cortez  tinha  occupado 
as  ruas ,  e  formado  o  mais  forte  de  sua  gente  na 
praça  principal ,  quando  começarão  a  apparecer  ai  - 
guns  paizanos  :  vinhao  tremendo  de  medo ,  e  foi 
d' elles  que  soube  Cortez  o  que  na  véspera  se  havia 
passado. 

O  despique  que  tomou  Cortez  d'esta  períidia  foi 

4. 
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depor  o  Cacique ,  e  nomear  em  seu  lugar  outro , 
que  os  mesmos  habitantes  lhe  propozérao  como  o 
mais  capaz.  Era  hum  mancebo  de  gentil  figura  e 
nobre  aspeito  ,  e  tinha  hum  ar  tão  agradável ,  que 
apenas  o  vio  Cortez  sympatizou  logo  com  elie,  e 
lhe  prometteo  boa  amizade.  Mui  vantajosa  foi  para 
o  general  hespanhol  esta  mudança ,  porque  lhe 
afiançava  por  amigos  e  alliados  os  habitantes  d'a- 
quella  cidade ,  cujo  governador,  sendo  feitura  sua 
e  d'elles,  quando  não  fosse  por  reconhecimento  ao 
menos  por  conveniência  lhe  devia  ser  mui  aíFeiçoa- 
do.  Aproveitando  pois  Cortez  estas  circumstancias 
tão  favoráveis ,  assentou  fixar  alli  o  seu  quartel  ge- 
neral ,  até  c{ue  tivesse  prevenidos  todos  os  prepara- 
tivos necessários  para  a  conquista  do  México. 

Fernando.  Então  de  que  preparativos  precisava 
elle?  Não  podia  ir  logo  em  direitura  sem  se  de- 
morar ? 

O  Pai.  Para  que?  Para  voltar  logo  outra  vez 
cheio  de  vergonha  e  deshonra  ?  Não  ,  Fernando ,  o 
nosso  Cortez  he  na  verdade  valente  e  tão  destemido 
quanto  se  pode  ser ;  mas  elle  he  ao  mesmo  tempo 
mui  prudente  ,  e  não  se  abalançará  a  tentar  hum 
impossivel  por  huma  louca  temeridade.  Achavão- 
se  ja  então  os  Mexicanos  em  bom  estado  de  defeza, 
tinhão-se  prevenido  em  cortar  as  pontes  do  dique  , 
e  sobre  as  cortaduras  tinhão  levantado  bastiões  e 
parapeitos ,  para  obstar  que  o  inimigo  estabelecesse 
suas  pontes  levadiças.  Alem  d'isto  tinha  armado  o 
experto  Guatimozin  numerosos  esquadrões  com  ar- 
cos, chuças,  e  outras  armas  de  arremesso  para  of- 
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fender  e  defendei-se  em  grande  distancia  ;  mas  eni 
que  elles  se  mostravao  mais  ufanos  era  em  o  giande 
numero  de  canoas  e  pequenos  barcos  de  remo  ,  com 
que  contavao  perseguir  os  Hespanlioes  por  hum  e 
outro  lado  das  calçadas  <,  no  caso  que  elles  se  aven- 
turassem a  investir  por  ellas. 

Compreliendeo  perfeitamente  Cortez  o  estado  de 
fortificação  em  que  se  adiava  o  México ,  e  assentou 
que  nada  podia  intentar  contra  aquella  cidade  se- 
não fazendo  uso  dos  bergantins  que  mandara  con- 
struir. Já  liontem  vos  disse,  meus  filhos,  como  este 
previdente  Capitão  cuidou  nafabricad'estes  baixeis, 
e  como  soube  aproveitar  todas  as  circumstancias 
favoráveis  para  se  pôr  em  estado  de  atacar  o  México 
com  probabilidade  de  ficar  vencedor.  Agora  só  vos 
digo ,  c[ue  nao  querendo  perder  tempo ,  que  he  a 
cousa  mais  preciosa  em  taes  emprezas ,  cuidou  em 
se    assenhorear    dos  subúrbios    do    México ,   em 
quanto  se  trabalhava  na  fabrica  dos  bergantins  ,  e 
cortar  todos  os  viveres  áquella  malfadada  cidade. 
Foi  submettendo  pela  força  algumas  villas  do  con- 
torno; a  exemplo  das  quaes  muitas  outras  se  rende- 
rão obedientes  fazendo  com  elle  allianças  de  paz  e 
boa  amizade.  Assim  hia  crescendo  todos  os  dias  o 
poder  de  Cortez ,  ao  mesmo  tempo  que  minguava  o 
de  Guatimozin  ;  o  qual  com  bem  pena  do  seu  cora- 
ção via  a  defecção  de  seus  pérfidos  vassallos ,  e  mais 
sentia  o  ver  baldados  todos  os  esforços  que  fizera 
para  suspender  seu  progresso.  No  entanto  seu  co- 
ração magnânimo  nem  por  isso  se  mostrou  menos 
firme  na  resolução  que  tomara ,  de  defender  a  capi- 
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tal  do  seu  império ,  até  derramar  a  ultima  gota  de 


sangue. 


Estava  a  este  tempo ,  e  sem  elle  o  saber ,  amea- 
çado Cortez  de  hum  desastre,  que  a  nao  ser  preve- 
nido poria  fatal  termo  a  seus  dias ,  e  daria  terrivel 
acabamento  a  suas  gloriosas  emprezas.  Formou-se 
bum  conloio  contra  elle ,  estava  a  conspiração  a 
ponto  de  rebentar  ,  e  se  a  denuncia  se  demora  mais 
vinte  quatro  horas,  teriào  os  facciosos  logrado 
seus  pérfidos  intentos.  Eu  vos  conto  o  caso  miuda- 
mente ,  meus  filhos  ,  para  que  admireis  a  perver- 
sidade d'estes  malvados ,  e  a  inimitável  generosi- 
dade de  nosso  heroe  ,  grande  nas  emprezas  ,  maior 
nas  adversidades. 

Sabeis ,  meus  meninos ,  como  os  soldados  de 
Narbaez  se  alistarão  ao  serviço  de  Cortez ;  e  bem 
podeis  imaginar  que  elles  seguirão  seu  partido,  nào 
por  affeiçao  que  lhe  tivessem ,  mas  com  o  fito  em 
haverem  em  pouco  tempo,  e  com  pouco  trabalho, 
grandes  riquezas ;  e  como  visse  m  que  asesperauças 
erào  mui  longas  e  incertas,  ao  mesmo  passo  que 
se  lhes  anteolhavao  infalliveis  os  perigos  no  assalto 
do  México  ,  começou  entre  elles  grande  desconten- 
tamento, a  que  se  seguirão  queixumes  contra  o 
general ,  lamentando-se  muito  de  terem  abraçado 
a  resolução  de  ficar  com  elle.  Quem  moveo  esta 
pratica  foi  hum  soldado  por  nome  Villafanha , 
homem  velhaco  e  mal  intencionado,  partidário  se- 
creto de  Velasquez,  e  que  se  aproveitou  do  descon- 
tentamento de  seus  camaradas  para  formar  huma 
conjuração  ,  que  tendia  a  nada  menos  que  assassi- 
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nar  o  .geneial  eseus  piincipaes  capitães,  escolhendo 
logo  em  seu  lugar  novo  commandante ,  que  oS 
conduzisse  a  Cuba. 

Faziao-se  as  reuniões  em  caza  de  Villafanlia ; 
formou-se  liuma  lista  dos  ajuramentados  que  to- 
dos assignárao,  e  cujo  numero  crescia  todos  os 
dias ;  concertarão  entre  si  o  plano  de  lograr  seus 
intentos  ,  que  se  reduzia  ao  seguinte.  Fingir  hum 
expresso  vindo  de  Yera-Cruz,  com  cartas  de  Cas- 
tella ,  as  quaes  deviao  ser  entregues  a  Cortez  na 
occasiào  em  que  estivesse  jantando  com  seus  cama- 
radas; entrarião  todos  em  casa  do  general  com  pre- 
texto de  saber  novidades,  e  quando  elle  estivesse 
entretido  a  ler  a  primeira  carta  o  matariao  a  pu- 
nhaladas ,  fariâo  o  mesmo  aos  que  se  achassem 
com  elle  ,  juntando-se  depois  para  sair  a  correr  as 
ruas  proclamando  liberdade  :  movimento ,  a  seu 
parecer  ,  bastante  para  que  se  declarasse  por  elles 
todo  o  exercito  e  para  que  se  podesse  fazer  a 
mesmo  estrago  nos  demais  que  tinhào  por  sus- 
peitos. 

Estava  tudo  disposto  para  se  consummar  esta 
obra  de  iniquidade,  e  tinhão  andado  tão  cautelosos 
os  conj  urados ,  que  apezar  de  serem  tantos ,  nem 
Cortez,  nem  algum  de  seus  amigos  tinhão  a  mais 
leve  noticia  do  que  contra  elles  se  tramava.  Entrava 
em  o  numero  dos  conjurados  hum  dos  mais  parti- 
culares companheiros  do  general,  mastaes  remor- 
sos o  assaltarão ,  que  elle  foi  delatar  tudo  ao  seu 
antigo  amigo, 

Cortez  ficou  espantado  quando  tal  ouyio  !  Nãa 
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podia  crêl-o ;  mas  como  seu  companheiro  lhe  fal- 
ia va  com  tanta  decisão  ,  começando  por  se  delatar 
a  si  próprio ,  deo  por  verdadeira  a  conjuração  e 
passou  a  impedir-lhe  o  eíFeito  com  aquelie  denodo 
e  promptidào  ,  que  em  taes  casos  sabia  empregar. 
Partio  logo  a  executar  a  prisão  de  Villafanha  ,  le- 
vando comsigo  os  alcaides  ordinários  com  alguns 
de  seus  capitães ,  e  o  achou  em  seu  aposento  com 
três  ou  quatro  de  seus  partidários.  A  turvação  que 
se  lhe  manifestou  no  rosto  foi  indicio  certo  de  seu 
crime  :  mandou-o  logo  segurar ,  e  pelas  informa- 
ções que  tinha  lhe  apalpou  o  peito  ,  d'onde  lhe  ti- 
rou hum  papel  com  as  firmas  de  todos  os  conjura- 
dos. Lèo-o  para  si  só ,  e  encontrou  nelle  algumas 
pessoas,  cuja  infidelidade  o  pôz  no  maior  cuidado; 
porem  não  se  dando  por  achado ,  mandou  metter 
em  prisão  só  os  que  se  achavão  com  o  reo  e  se  re- 
tirou, deixando  suas  instruccôes  aos  ministros  da 
justiça  para  que  lhe  formassem  o  processo  com  a 
brevidade  possivel,  sem  fazer  diligencia  alguma 
que  tocasse  aos  complices.  Não  forão  necessárias 
grandes  indagações ,  porque  o  mesmo  Yillafanha  , 
convencido  com  a  aprehensao  do  papel,  e  julgando 
que  seus  amigos  o  havião  trahido  ,  confessou  tudo 
de  plano  ;  á  vista  do  que,  segundo  o  estilo  militar, 
se  pronunciou  contra  elle  sentença  de  morte ,  a 
qual  se  executou  naquella  mesma  noite ,  dando-lhe 
lugar  para  que  cumprisse  com  os  deveres  de  chris- 
tão ;  e  no  dia  seguinte  amanheceo  enforcado 
n'huma  janella  do  seu  mesmo  alojamento;  e  assim 
se  vio  o  castigo  ao  mesmo  tempo  que  se  publicou  a 
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causa ;  e  se  conseguio  nos  culpados  o  temor ,  e  nos 
demais  o  aborrecimento  do  delicto. 

Ficou Cortez  igualmente  irritado,  e  cuidadoso  do 
quanto  havia  crescido  o  numero  das  assignaturas ; 
porem  não  se  adiava  em  tempo  de  satisfazer  á  jus- 
tiça perdendo  tantos  soldados  liespanlioes  quando 
tanto  precisava  d'elles ;  e  para  excusar  o  castigo 
dos  culpados  sem  desar  de  soffrimento ,  espalhou 
vozes  de  que  Yillafanha  tinha  engullido  hum  pa- 
pel, no  qual,  lhe  parecia,  estavão  os  nomes  ou  fir- 
mas dos  conjurados.  E  pouco  depois  chamou  seus 
capitães  e  soldados  e  lhes  deo  noticia  das  horriveis 
novidades  que  trazia  no  pensamento  Yillafanha  ,  e 
da  conjuração  que  ia  forjando  contra  sua  vida,  e 
contra  outros  muitos  que  se  achavão  presentes ,  e 
accrescentou  «  que  tinha  por  felicidade  sua  o  igno- 
rar se  havia  tomado  corpo  o  delicto  com  o  conloio 
de  alguns  compUces  ;  que  era  verdade  que  a  dili- 
gencia com  que  Yillafanha  engulira  o  papel  que 
tinha  no  seio  lhe,  não  deixava  duvidar  da  exis- 
tência d'elles;  mas  que  elle  não  queria  conhecêl-os  : 
e  só  pedia  encarecidamente  a  seus  amigos  que 
procurassem  inquirir  se  corria  entre  os  Hespanhoes 
alguma  queixa  de  seu  proceder  que  necessitasse  de 
emenda ;  porque  elle  nada  ambicionava  tanto 
como  a  maior  satisfação  de  seus  soldados ,  e  estava 
prompto  a  corregir  seus  defeitos ,  assim  como  vol- 
taria ao  rigor  e  á  justiça,  se  a  moderação  do  castigo 
não  servisse  de  escarmento  ,  ou  fosse  attribuida  a 
fraqueza. 

Mandou  logo  que  fossem  postos  em  liberdade  os 
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soltlrulos  que  estavão  com  Villafanha;  e  com  esta 
declaração  de  seu  animo,  revalidada  coma  igual- 
dade de  rosto  com  que  olhou  ainda  os  mesmos  que 
o  liavião  oífendido ,  se  dérao  estes  por  seguros  de 
que  se  ignorava  seu  delicto;  e  servirão  depois  com 
maior  cuidado ,  porque  necessitavao  da  puntuali- 
dade  para  desmentir  os  indicios  de  culpados. 

Foi  importante  advertência  a  de  occultar  o  papel 
das  firmas  para  nào  perder  aquelles  Hespanlioes  de 
.que  tanto  necessitava ;  e  maior  façanha  a  de  occul- 
tar sua  indignação  para  não  os  pôr  em  desconfiança. 
Admirai ,  meus  filhos ,  o  primoroso  desempenho 
de  sua  prudência ,  &  o  notável  predominio  que  ti- 
nha sobre  suas  paixões  !...  No  entanto  conhecendo 
que  do  bom  capitão  he  prevenir  os  perigos ,  antes 
que  remedial-òs ,  nomeou  huma  companhia  de  sua 
guarda,  para  que  assistissem  sempre  doze  soldados 
e  hum  cabo  junto  de  sua  pessoa  ;  e  d'este  modo  se 
desvanecerão  todos  os  receios  de  desacato  á  sua  au- 
toridade ^ 

Conhecia  mui  bem  Cortez  quão  perigosa  cousa 
he  n'hum  exercito  a  ociosidade  ,  e  portanto  nao  se 
contentou  somente  em  escolher  guarda  para  a  sua 
pessoa  ,  mas  quiz  tirar  aquelles  espiritos  inquietos 
toda  a  occasiao  de  tramarem  novas  conjurações,  em- 
pregando-os  n'hum  serviço  ,  que  ao  mesmo  tempo 
que  os  trazia  distraidos  procurava  grande  vanta- 
gem á  empreza  projectada.  Viera o-lhe  dar  parte 

*  Em  toda  esta  narração  nos  conformamos  com  o  escriptor 
hespanhol ,  cuja  descripção  he  mais  exacta  e  circumstanciada. 

(  Do  Traductor.  ) 
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que  estavao  pvomptos  os  materiaes  para  treze  ber- 
gantins ,  e  o  que  faltava  era  conduzil-os  do  terri- 
tório de  Tlascala  para  Tezeuco.  Nao  podia  fazer-se 
esta  conducçao  senão  ás  costas  de-Indios  de  carga , 
e  como  andasse  a  campanha  infestada  de  Mexica- 
nos ,  era  forçoso  escoltar  esta  conducta  com  gente 
armada.  Bella  occasiào  foi  esta  para  Cortez  dar  que 
fazer  aos  tumultuarios  arrependidos  :  a  elles  encar- 
regou esta  honrosa  expedição ,  lisongeou-lhes  seu 
valor  e  desembaraço ;  e  para  assegurar  melhor  o 
bom  êxito  da  facção  ,  deo-llies  por  comm andante 
a  Sandoval,  capitão  experimentado,  fiel  e  valoroso, 
e  em  que  elle  muito  confiava. 

Foi  esta  marcha  huma  das  mais  singulares  e  pe- 
nosas, que  jamais  se  fizerão.  Formavào  o  centro 
d'esta  espécie  de  caravana  oito  mil  Taménes ,  car- 
regados de  vigas ,  de  mastros ,  de  cabos ,  de  velas , 
e  de  ferragens ;  escolíavao  esta  grande  turba  quinze 
mil  Tiascaltecas  vindo  huns  na  frente  ,  outros  nos 
flancos,  e  outros  na  retaguarda,  «ntre  os  quacs 
vinhão  entremeados  os  soldados  hespanhoes  para 
os  conservar  em  ordem  ,  e  acostumál-os  a  mar- 
char regularmente  ;  e  occupavao  mais  de  huma 
legoa  de  caminho.  Vinha  na  sua  frente  Sandoval  ^ 
e  na  retaguarda  hum  mancebo  Tlascalteca,  cha- 
mado Chechimical.  Mas  este... 

Theodoro.  o  que  he  feito  de  Xicotencal,  meu 
pai  ?  Ha  já  tanto  tempo  que  vossa  mercê  nos  nno 
falia  d'elle  I 

O  Pai.  Xicotencal  já  nào  vivia  ;  e  eu  te  conto  o 
que  a  este  respeito  dizem  as  historias. 
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Nao  se  ajustava  com  os  grandes  brios  d'este  joven. 
valente  cavalleiío  o  estar  sujeito  a  hum  jugo  es- 
trangeiro. Era  elle  mui  perspicaz  e  conhecia  melhor 
que  os  seus  compatriotas  que  em  escravidão  for- 
mal viria  a  acabar  aquella  alliança  de  sua  naçào 
com  os  Hespanhoes.  Levado  d'estes  fortes  motivos, 
que  pica  vão  o  seu  orgulho  ,  aproveitou  a  occasiao 
em  que  Cortez  se  retirou  desairoso  a  Tlascala,  para 
tentar  contra  elle  huma  facção;  mas  esta  malogrou- 
se ,  porque  seus  mesmos  compatriotas  o  prenderão; 
e  o  que  he  mais  notável  he  ser  o  próprio  pai  quem. 
lavrou  contra  elle  a  sentença  de  morte ,  mandan- 
do-o  entregar  ao  general  hespanhol  para  que  o 
fizesse  justiçar  ;  mas  a  generosidade  cVeste  honrado 
capitão  não*  poude  consentir  que  por  sua  causa  se 
derramasse  o  sangue  de  hum  filho  de  seu  antigo  e 
respeitável  amigo,  moço  fogoso  a  quem  talvez  ti- 
vesse deslumbrado  hum  excesso  de  amor  de  pátria; 
perdoou-lhe  portanto  ,  e  nào  só  o  pôz  em  liber- 
dade ,  que  até  o  levou  comsigo  para  o  México. 

Nao  foi  com  tudo  assas  poderoso  este  procedi- 
mento generoso  de  Cortez  para  dobrar  o  orgulhoso 
capricho  do  joven  Tlascalteca.  Continuou  sem  re- 
buço e  sempre  que  tinha  occasiao  ,  a  dizer  mal  das 
emprezas  dos  Hespanhoes  com  a  liberdade  própria 
de  hum  republicano ,  de  tal  guiza  que  até  excitou 
de  novo  contra  si  o  ódio  de  seus  patrícios.  Foi  dela- 
tado perante  o  Senado  ,  e  este  ( de  que  fazia  parte 
o  pai  de  Xicotencal)  fez  saber  a  Cortez,  que  aquelle 
delicto  de  amotinar  os  exércitos  era  digno  de 
morte  segundo  as  leis  da  Republica ;  que  nas  suas 
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mãos  estava  o  applicar-lhe  a  pena  merecida,  a  qual 
soíFreria  iireinissivelinente  se  voltasse  ã  cidade;  e 
que  igual  sorte  esperava  aos  que  como  elle  se  des- 
mandassem em  desacreditar  os  Hespanhoes  ,  e  suas 
emprezas.  Recebeo  Cortez  este  annuncio  com  satis- 
fação mas  nào  quiz  usar  do  direito  que  a  lei  lhe 
concedia  ,  antes  empregou  a  maior  suavidade  indo 
elle  mesmo  procurar  a  Xicotencal,  e  avisando-o 
que  nas  suas  mãos  estava  o  poder  condemnal-o  á 
morte,  bem  como  nasd'elle  o  livrar-se,  se  quizesse 
emmendar  seu  procedimento  ,  o  qual  até  aos  olhos 
de  seus   concidadãos  era  escandaloso.  Não  forão 
capazes  estas  palavras  generosas  e  suaves  de  ama- 
ciar o  fero   orgulho  d'aquelle  mancebo ,  antes  se 
irritou  tão  descompostamente ,  que  o  general  deo 
ordem  á  sua  guarda  para  que  o  conduzisse  debaixo 
de  prisão.  Nào  quiz  elle  render-sej  resistio  fazendo 
uso  de  suas  armas ,  mas  por  fim  succumbio,  caindo 
mortalmente  ferido  de  muitas  lançadas.  Tal  foi  o 
trágico  acabamento  d'este  mancebo ,  que  a  ter  nas- 
cido em  melhor  épocha  ,  poderia  talvez  vir  a  ser 
hum  Annibal  ou  outro  César. 

Quasi  d'esta  mesma  tempera  era  o  joven  Chechi- 
mical ,  de  c|uem  ha  pouco  vos  faliava ;  temerário  e 
arrojado  como  Xicotencal ,  não  era  igualmente  me- 
nos orgulhoso.  Não  podia  levar  a  passo  que  Sando- 
val  lhe  houvesse  dado  o  commando  da  retaguarda. 
«  Hum  general  como  eu ,  dizia  elle ,  devia  ser  col— 
locado  á  frente  de  todo  o  exercito  para  o  animar 
com  o  seu  valor  e  exemplo.  »  Nem  se  contentava 
somente  em  ser  o  primeiro  no  assalto  do  México , 
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queria  ainda  sêl-o  nos  mais  pequenos  recontros» 
Debalde  lhe  fizérão  ver  que  o  posto  a  elle  confiado 
era  lium  dos  mais  importantes ,  por  isso  mesmo 
que  ei*a  de  maior  consequência  hum  ataque  por 
aquelle  lado ;  mas  nada  foi  capaz  de  o  convencer, 
de  tal  modo  que  Sandoval  por  condescendência  pôz 
termo  á  questão,  tomando  parte  com  elle  no  com- 
niando  da  retaguarda;  e  assim  marcharão  quinze 
milhas  sem  occorrer  nada  de  importante  até  perto 
da  cidade. 

Erão  ásperos  os  caminhos  e  montanhosos  ,  a  fa- 
vor de  cuja  desigualdade  appareciào  com  frequên- 
cia bandos  de  Mexicanos  ameaçando  impedir  os 
ííespanhoes  em  sua  marcha;  mas  como  por  todos 
os  lados  que  se  apresentassem  erào  logo  rebatidos? 
só  conseguhao  tornar  mais  trabalhosa  a  jornada, 
porem  nunca  impedil-a.  Teve  finalmente  Sandoval 
a  satisfação  de  chegar  a  Tezeuco  com  a  sua  cara- 
vana ,  sem  algum  incidente  desastroso ,  e  foi  rece- 
l)ido  nos  braços  de  seu  General  com  o  maior  con- 
tentamento e  alegria. 

Quando  hião  chegando  a  cidade  mostrou  Che— 
chimical  grandes  dezejos  de  que  se  desse  algum 
descanso  á  tropa  mandando  fazer  alto.  Mas  para 
que  fim  pensais  vos  que  elle  pedio  esta  demora? 
Para  pôr  as  suas  plumas  ricas ,  e  ataviar-se  com 
todos  os  enfeites  militares  !  «  Quando  hum  soldado 
valoroso  se  dispõe  a  entrar  em  combate  ,  dizia  elle, 
deve  enfeitar-se  como  se  fosse  para  huma  boda.  » 
Quando  Cortez  soube  d'estas  fanfarronadas  do  joven 
cavalleiro,  fez  huma  triste  idêa  de  suas  prendas 
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militares,  porque  elle  estava  convencido  que  o 
valor ,  e  bem  assim  todo  o  mérito  em  geral ,  deixa 
de  o  ser  quando  não  be  modesto.  E  tanto  isto  he 
certo  que  a  historia  nuo  diz  mais  liuma  palavra 
d'este  fanfarrão. 

Em  quanto  se  trabalhava  em  fabricar  os  bergan- 
tins, occorreo  novo  successo  que  a  todos  causou 
grande  jubilo.  Havia  ja  bastante  tempo  que  Cortez 
tinha  mandado  á  Hispaniola  alguns  de  seus  capitães, 
para  d'alU  lhe  trazerem  algum  soccorro  de  gente, 
no  caso  d'isto  ser  possivel.  Suspirava -se  porque  che- 
gassem ,  e  todos  os  dias  erào  esperados  ;  quando  de 
repente  chega  a  feliz  nova  de  que  tinhão  aportado 
em  Yera-Cruz  quatro  navios  vindos  de  Hispaniola 
com  importantíssimos  soc<>orros.  Constavão  esíes  de 
duzentos  soldados,  oitenta  cavallos ,  duas  peças 
d'artelharia  ,  e  grande  quantidade  de  armas  e  mu- 
nições de  guerra.  Não  ha  palavras  com  que  se  ex- 
plique o  prazer  que  esta  boa  nova  produzlo  em 
Cortez  e  em  todo  seu  exercito. 

Deo-se  logo  vigoroso  impulso  á  fabrica  dos  ber- 
gantins; e  apezar  de  que  os  Mexicanos  faziào 
amiudados  esforços  para  estorvar  sua  construcção  , 
propondo-se  até  a  queimál-os  mesjno  no  estaleiro, 
progredio  sem  interrupção  a  fabrica,  porque  a 
vigilância  de  Cortez  e  o  denodo  de  seus  soldados 
tornarão  infructiferas  todas  suas  tentativas.  Con- 
cluiose  finalmente  a  obra ,  e  forào  com  toda  a 
solemnidade  lançados  á  agoa  os  bergantins. 

Resolveo  então  Cortez  atacar  a  cidade  por  três 
lados  ao  mesmo  tempo ;  em  consequência  do  que 
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dividio  seu  exercito  em  outras  tantas  columnas.  O 
cominando  da  primeira  deo  a  Sandoval ;  o  da  se- 
gunda a  Aivarado ,  e  a  Olid  o  da  terceira  :  e  deviao 
estes  partir ,  o  primeiro  de  Tezeuco ,  o  segundo  de 
Tacuba,  e  ©terceiro  de  Cujocan,  em  direitura  ás  cal- 
çadas ,  que  d'estes  differentes  pontos  conduziâo  ao 
México.  Reservou  para  si  Cortez  o  commando  das 
embarcações ,  por  ventura  por  ser  mais  arriscado , 
para  com  ellas  proteger  o  ataque  das  tropas  pelas 
calçadas. 

A's  horas  aprazadas  pelo  General  marcharão  os 
Capitães  a  occupar  os  postos  que  lhes  forào  indica- 
dos. No  seu  transito  encontrarão  Aivarado  e  Olid 
hum  aqueducto ,  obra  de  grande  custo  e  maior 
arte ,  por  quanto  levava  para  a  cidade  grande  co- 
pia d'agoa  vinda  de  montanhas  mui  remotas,  e 
passando  a  travéz  da  lagoa  que  era  salgada  :  foi 
logo  destruido  este  precioso  encanamento  ,  d' onde 
resultou  á  cidade  grande  secura ;  e  este  foi  o  co- 
meço das  calamidades  de  todo  o  género ,  com  que 
se  virão  a  braços  seus  infelizes  habitantes. 

Em  quanto  estes  bravos  Capitães  vão  avançando 
pelas  calçadas ,  quero  descrever-vos ,  meus  filhos, 
a  maneira  briosa  e  denodada  com  gue  o  nosso 
Cortez  esperou  o  inimigo  com  seus  bergantins ,  in- 
vestio  com  elle,  e  o  desbaratou  completamente. 

Quando  Cortez  hia  entrando  pela  lagoa  com  os 
seus  bergantins  começavã:o  a  ver-se  algumas  ca- 
noas que  não  erão  em  grande  numero  ,  mas  forão 
logo  crescendo  a  olhos  vistos.  Seriao  quinhentas  as 
que  se  adiantarão  remando  descançadamente  para 
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dar  tempo  a  que  saissem  as  demais ,  e  em  breve 
espaço  fora  o  tantas  as  que  arrojou  de  si  a  cidade  ,  e 
as  que  se  juntarão  das  povoações  visinhas ,  que  a 
julgar  pelo  espaço  que  occupavao,  figuravao  ser 
mais  de  quatro  mil,  cuja  multidão,  com  o  que 
avultavão  os  penachos  e  as  armas ,  formava  hum 
corpo  formosamente  formidável ,  que  a  juizo  dos 
olhos  vinha  como  inundando  a  lagoa. 

Dispôz  Cortez  seus  bergantins  ,  formando  huma 
espaçosa  meia  lua  para  dilatar  a  frente  e  pelejar 
com  desafogo.  Hia  fiado  no  valor  dos  seus ,  e  na 
superioridade  das  mesmas  embarcações ,  bastando 
5  cada  huma  d'ellas  para  medâr-se  com  a  maior  parte 
da  frota  inimiga .  Moveo-se  com  esta  segurança  em 
frente  dos  Mexicanos,  para  dar-lhes  a  entender 
que  admittia  batalha  :  e  depois  fez  alto  para  entrar 
nella  com  toda  a  respiração  de  seus  remeiros  ;  por- 
que a  calma  d'aquelle  dia  deixava  todo  o  movi- 
mento na  força  de  seus  braços.  Deteve-se  também 
o  inimigo ,  e  pode  ser  que  com  o  mesmç  cuidado. 
Porem  aquella  ineífavel  Providencia,  que  nào  se 
descuidava  em  declarar-se  pelos  Hespanhoes ,  dis- 
pôz entào  c[ue  se  levantasse  da  terra  hum  vento  fa- 
vorável que,  ferindo  pela  popa  os  bergantins ,  lhes 
deo  todo  o  impulso  de  que  necessitavao  para  dei- 
xar-se  cair  sobre  as  embarcações  mexicanas. 

Dérão  principio  ao  ataque  as  peças  d'artilharia  , 
disparadas  a  curta  distaílcia ,  e  cerrarão  depois  os 
bergantins  á  vela  e  a  remo ,  deixando  atráz  de  si 
quanto  se  lhes  punha  diante.  Pelejavao  os  arca- 
buzes e  bestas  sem  perder  tiro  :  pelejava  também 
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o  vento ,  dando-lhes  com  o  fumo  nos  olhos ,  e  pe- 
lejavão  até  os  mesmos  bergantins,  cujas  piôas  fa- 
ziào  em  pedaços  as  embarcações  menores  ,  aprovei- 
tando sua  fraqueza  para  as  deitar  a  pique ,  sem 
recearão  choque.  Fizérào  alguma  resistência  os 
nobres  que  occupavao  as  quinhentas  embarcações 
da  vanguarda ,  mas  logo  que  estes  afracárâo  nao 
houve  mais  senào  confusão  ,  socobrando-se  humas 
com  o  impulso  das  outras.  Perderão  os  inimigos  a 
maior  parte  da  sua  gente  :  ficou  desfeita  sua  ar- 
mada ,  cujas  reliquias  miseráveis  forao  perseguindo 
os  bergantins  até  debaixo  dos  muros  da  cidade.  Foi 
de  grande  consequência  esta  victoria  pelo  credito 
que  adquirio  para  as  armas  de  Cortez ,  e  pelo  ter- 
ror que  causou  nos  Mexicanos  '. 

Voltemos  agora,  meus  filhos,  aos  capitães  que 
deixámos  marchando  pelas  calçadas  contra  o  Júe- 
xico.  Não  foi  a  estes  tào  favorável  a  fortuna  como 
ao  nosso  Cortez.  Hw  verdade  que ,  com  grande 
custo ,  hiào  tomando  todos  os  dias  alguns  basàòes, 
que  os  sitiados  tinhào  levantado  junto  das  corta- 
duras  com  o  fim  de  as  defenderem ,  e  nellas  esta- 
beleciao  suas  pontes  levadiças ;  mas  como  tinhào 
ainda  muito  fresca  na  lembrança  a  fatal  jioíle  da 
desolação ,  nao  se  atrevião  a  permanecer  de  noite 
nas  posições  que  tomava  o  de  dia  j  retira  vao-se  á 
terra  firme ,  e  os  sitiados,  aproveitando  esta  occa- 
siao,  reparavao  os  estragos  feitos  de  véspera ;  de  tal 
modo  que  nào  se  adiantava  hum  dia  mais  do  que 

*  Exírahimos  de  Solis  esta  circumslancla,  que  o  traductor 
f rancez  omitUo.  (  Do  2)adiictor. ) 
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outro  ,  apezar  de  custar  bastante  sangue  este  género 
de  peleja  :  cresciào  as  fadigas  ,  augmentavão-se  os 
trabalhos  diários  ,  diminuiao  as  forças  e  os  braços , 
e  era  muito  para  recear  que  hum  desalento  geral 
se  apoderasse  de  toda  a  tropa,  tanto  Hespanhoes 
como  alliados. 

Vendo  porém  Cortez  quanto  era  perigoso  este 
estado  de  cousas ,  tomou  a  resolução  de  arriscar 
hum  assalto  decisivo ,  em  que  de  huma  vez  se  de« 
cidisse,  ou  a  sua  total  ruina  ,  ou  a  do  inimigo. 

«...       I  ...        ...  .,■■,    ;-'    :     ,   ,  .11.-,  -,    ,  =a 

DECIMA  QUINTA  TARDE. 

O  Pai.  Tendo  Cortez  assentado  pôr  hum  termo  a 
esta  longa  e  penosa  guerra  por  meio  de  huma  acção 
decisiva ,  dispôz  todas  as  cousas  para  hum  assalto 
geral.  Chamou  na  véspera  os  diíFerentes  capitães , 
e  deo-lhes  ordem  para  que  no  dia  seguinte  avan- 
çassem até  á  cidade  fortificada  e  de  ahi  se  sustenta- 
rem a  todo  o  custo.  Collocou-se  elle  mesmo  á  testa 
da  columna  que  devia  avançar  pela  calçada  de  Cw- 
jocan,  na  firme  resolução  de  combater  até  que  pe- 
netrasse  dentro  na  cidade ,  custasse  o  que  custasse. 

Amanheceo  o  dia  terrível  em  que  de  huma  vez 
se  havia  decidir  a  sorte  dos  Hespanhoes  e  dos  Me- 
xicanos. Collocárao-se  os  Capitães  á  frente  de  seus 
respectivos  soldados ,  avançarão  todos  com  ânsia 
de  combater ,  travou-se  sangrenta  batallia ,  e  de 
parte  aparte  se  pelejou  com  igual  valor  e  obstina- 
ção. Os  soldados  ,  que  tiverao  a  fortuna  de  serem 
commandados  por  Cortez ,  excederão  a  todos  em 
II.  5 
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ardor  marcial,  e  animados  por  seu  exemplo  pra- 
ticarão iiaquelle  dia  gentilezas  de  valor.  Nada  foi 
capaz  de  einbargar  seus  passos.  Saltando  sem  de- 
mora de  huma  a  outra  cortadura,  fora  o  successi- 
vamente  tomando  cada  bastião  de  per  si  com  huma 
valentia ,  a  que  nada  podia  resistir  ;  arrazavao  ,  e 
destruiao  tudo  quanto  se  lhes  punha  diante ;  em 
liuma  palavra  desalojarão  o  inimigo  de  traz  de  suas 
trincheiras ,  e  levárao-no  diante  de  si  fugitivo  até 
ao  interior  da  cidade. 

Apezar  de  verCortez  o  bom  successode  suas  ar- 
mas nem  por  isso  se  esqueceo  de  conservar  segura 
a  retirada ,  no  caso  que  a  fortuna  se  lhe  tornasse 
adversa.    Deo  ordem  a  Julião  d' Aldrete ^  capitão 
ultimamente  chegado  de  Hispaniola  com  o  soccoro, 
para  que  com  huma  boa  porção  de  soldados  se 
conservasse  nas  cortaduras  da  calçada ,  não  só  para 
as  defender ,    mas    para  as   hir    entulhando    em 
quanto  os  Mexicanos  estava  o  entretidos  no  com- 
bate. Óptima  providencia ,  assim  ella  fosse  melhor 
executada.   Era   aquelle  Capitão    pouco    experi- 
mentado ,  e   assentou  que  lhe  ficava  mal  conser- 
var-se  passivamente  n'hum  lugar  em  que  nenhum 
risco  corria ,  ao  mesmo  tempo  que  seus  companhei- 
ros andávão  empenhados  no  combate;  e  levado 
d'este  falso  pundonor  deixou  o  posto  que  o  General 
lhe  encommendára  para  guardar,  e  correo  a  unir- 
ge  a  seus  companheiros  d'armas  para  entrar  na 
partilha  dos  perigos  que  arrostavífo ,  e  da  honra 
que  adquiriao.  Fatal  resolução  que  abrio  a  porta  a 
tantas  desventuras  I 
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Sim ,  meus  filhos ,  apenas  Guatimozin  soube  que 
o  capitão  hespanliol  commettera  tão  enorme  falta, 
destacou  imniediatamente  alguns  corpos  de  suas 
tropas  bem  reforçados,  para  que  dirigindo -se  por 
diíFerentes  caminhos  fossem  occupar  todas  as  corta- 
duras  dos  diques  ,  abandonadas  pelos  Hespanhoes,. 
recommendando-lhes  que  as  profundassem  o  mais 
quepodessem.  Tendo  isto  assim  disposto,  deo  or-» 
dem  ás  outras  tropas ,  que  andavào  a  braços  com 
os  Hespanhoes ,  que  se  fossem  retirando  pouco  a 
pouco  ,  para  attrahir ,  quanto  posivel  fosse  ,  o  ini—  . 
migo  ao  interior  da  praça.  Sahio  bem  seu  estrata— 
gema;  porque  Cortez,  julgando  que  suas  ordens 
teriào  sido  fielmente  executadas ,  não  pôz  duvida 
em  perseguir  de  rua  em  rua  o  inimigo  que  fugia 
diante  d'elle ;  e  sem  o  pensar  achou-se  no  sitio 
onde  Guatimozin  o  esperava  com  a  flor  de  seus  sol- 
dados. 

Dado  então  signal  pelo  Imperador ,  ouvio-se 
do  alto  do  principal  templo ,  que  ficava  próximo,  o 
toque  surdo  ,  mas  solemne ,  do  tambor  sagrado  do 
deos  da  guerra  ;  toque  mui  conhecido  dos  Mexica- 
nos ,  que  os  animava  ,  e  lhes  infundia  hum  valor 
incrivel ,  e  hum  perfeito  desprezo  da  morte :  e  o 
mesmo  foi  ouvir-se  este  toque  fatidico  que  verem- 
se  os  Hespanhoes,  com  bastante  assombro  seu, 
atacados  vigorosamente  por  todos  os  lados  ;  e  era  tal 
a  obstinação  com  que  os  Mexicanos  repellião  as 
cargas  e  tornavao  a  investir  de  novo  ,  que  nem  o 
experimentado  valor  dos  Hespanhoes,  nem  sua  pe- 
rícia na  arte  da  guerra  forão  bastantes  para  resistir 
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por  muito  tempo  ao  furor  dos  inimigos.  Sustentá- 
rão-se  ainda  ao  principio  dobrando  suas  fileiras  , 
e  cerrando  seus  esquadrões,  defendendo-se  sem- 
pre; mas  como  engrossasse  consideravelmente  o 
numero  dos  inimigos  e  seus  ataques  se  tornassem 
cada  vez  mais  furiosos ,  começarão  a  pensar  que 
sua  salvação  só  estava  na  fugida,  nào  na  defeza. 
Não  tardou  que  nào  fossem  rotos  os  esquadrões  ,  a 
que  se  seguio  logo  huma  dispersão  geral :  Hespa- 
nlioes  e  Tlascaltecas ,  cavalleiros  e  infantes ,  tudo 
fugio  em  desordem  buscando  a  cortadura  do  dique, 
que  esperavào  achar  terraplenada ,  mas  que  com 
grande  espanto  seu  encontrarão  nào  só  mais  pro- 
funda ,  mas  guarnecida  de  inimigos. 

Debalde  se  esforçou  Cortez  para  suspender  a  des- 
ordem e  a  fuga  de  seus  soldados  :  suas  vozes , 
quer  de  ameaço  ,  quer  de  brandura  ,  outr'ora  tào 
poderosas  no  animo  d'elles,  erão  desatendidas  e 
menosprezadas  ;  em  summa  ,  cada  hum  só  tratava 
de  se  salvar  conforme  podia.  Huns  atiravao  com- 
sigo  do  dique  abaixo  julgando  achara  vida  n'agoa, 
mas  nella  encontravào  a  morte  ;  cahião  outros  nas 
niàos  dos  Mexicanos  :  e  para  maior  desgraça  tinha 
pouco  fundo  naquelle  sitio  a  lagoa ,  de  modo  que 
nào.podiào  os  bergantins  prestar-lhes  algum  soc- 
corro. 

Nesta  terrível  luta  andava  Cortez  tào  solicito 
pela  salvação  dos  seus,  que  nào  attentava  pela  pró- 
pria segurança  ,  de  tal  modo  que  foi  agarrado  por 
três  capitães  mexicanos,  na  occasiào  em  que  hia 
arraucar-lhes  das  mãos  hum  de  seus  soldados.  Já 
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o  levavào  em  triunfo  ,  mui  ufanos  com  tamanlia 
dita  ,  quando  dous  capitães  liespanlioes  vendo  pri- 
sioneiro seu  general  tomara  o  a  prompta  resolução 
de  se  sacrificar  por  elle,  Arrojao-se  ao  meio  dos 
inimigos  ,  investem  com  os  c|ue  levava  o  a  Cortez , 
derribão-nos  em  terra  mal  feridos  ,  e  caem  depois 
elles  exhalando  a  honrada  vida  pelas  immensas 
feridas  que  receberão;  mas  Cortez  he  salvo,  e  ainda 
cjue  em  deplorável  estado,  escapa  das  màos  de  seus 
inimigos.  Nobre  feito  ,  que  até  nos  adversários 
causou  assombro  ! 

Morrerão  neste  conílicto  mil  TIascaltecas  e  mais 
de  sessenta  Hespanlioes  afora  os  prisioneiros ;  e  os 
que  escaparão  com  vida  nao  viérâo  sem  ferida. 
Parda-se  de  dor  o  coração  de  Cortez  vendo  diante 
de  seus  olhos  tao  deplorável  espectáculo;  mas 
quando  foi  á  bocca  da  noite  converteo-se  sua  dor 
em  desespero  e  furor ,  em  consequência  de  hum 
novo  espectáculo  ainda  mais  medonho  do  cjue  todo 
aquelle  que  no  decurso  do  dia  havia  presenciado. 

Appareceo  á  noite  illuminada  toda  a  cidade  ;  ou- 
viao-se  os  toques  dos  instrumentos  marciaes ,  e 
misturados  com  elles  os  desentoados  gritos  com 
que  os  vencedores  celebravao  seu  triunfo  ,  e  se  dis- 
punha o  para  oíFerecer  os  inhumanos  sacrifícios 
aos  seus  deozes.  A  illuminaçao  era  tal ,  especial- 
mente no  principal  templo ,  que  se  distinguia  per- 
feitamente a  immensa  multidão  de  gente ,  que  em 
seus  átrios  estava  reunida;  vião-se  os  sacerdotes 
com  todos  os  preparos  para  estrangular  as  victimas: 
medonha  vista ,  que  na  imaginação  dos   Hespa- 


102 
nlioes  se  tornava  ainda  mais  horrenda  I  Figurava- 
se-Uies  destinguir  entre  as  victimas,  pela  diíferença 
da  cor ,  seus  desgraçados  companheiros ;  represen- 
tava-se-lhes  como  os  forçavào  a  dansar  diante  de 
suas  infames  deidades ,  a  quem  hiao  ser  sacrifica- 
dos; e  até  lhes  parecia  ouvir ,  entre  os  gemidos 
d'aquelles  mesquinhos  as  sentidas  vozes  de  seus 
amigos,  quando  os  arrastavao  á  infame  ara  em  que 
deviào  ser  degolados.  Lastimoso  espectáculo  I  E  ^ 
na  verdade  tão  funesto  e  sensivel ,  que  nem  Cortez 
poude  conter  as  lagrimas,  nem  deixar  de  ser  imi- 
tado, com  a  mesma  demonstração  por  todos  que 
presentes  erào. 

Estavão  todos  os  capitães  e  soldados  rendidos  de 
cansaço  e  desalento ,  tomavào  ao  contrario  novo 
vigor  e  audácia  os  inimigos ;  e  chegou  esta  a  tal 
ponto ,  que  no  dia  seguinte  fizérao  huma  sortida  , 
e  tivérão  o  arrojo  de  atacar  o  quartel  general  dos  ' 
Hespanhoes  ,  os  quaes  ,  com  bastante  custo  y  pode- 
rão apenas  defender-se.  Aífligia-se  por  extremo 
Cortez  vendo  tão  trocada  a  sorte  dos  seus ;  mas  o 
que  lhe  dava  maior  cuidado  e  quiçá  o  fazia  deses- 
.  perar  de  todo  o  salvamento  ,  era  o  ultimo  ardil  de 
guerra  que  empregara  Guatimozin  ,  para  de  todo 
acabar  com  seus  inimigos.  Mandara  este  para  to- 
das as  terras  de  seu  império  as  cabeças  dos  Hespa- 
nhoes im  mo  lados  aos  deoses ,  fazendo  publicar  por 
toda  a  parte ,  que  o  deos  da  guerra  estava  appla- 
cado  com  o  sangue  d'estas  victimas,  e  que  elle 
mesmo  declarara  que  dentro  em  oito  dias  nao  fi- 
caria vivo  hum  só  d'estes  infames  forasteiros. 
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Espalhada  que  foi  esta  nova  seguio-se  logo  a 
defecção  de  todos  os  índios  alliados  dosííespanlioes. 
Sua  superstição  nao  lhes  dava  lugar  para  duvidar 
hum  momento  ,  de  que  se  compriria  á  risea  o  orá- 
culo de  seu  deos  ;  e  por  isso  dérão-se  pressa  em  cor- 
tar a  communicaçào  com  homens ,  de  quem  o  céo 
fulminava  a  ruina.  Até  os  mesmos  Tlascaltecas 
ahandonárão  seu  partido ,  e  começavao  já  a  sepa- 
rar-se  dos  Hespanhoes.  Imaginai ;  meu  filhos , 
como  estaria  o  coração  de  Cortez  vendo-se  tão 
minguado  em  fortuna  !  No  entanto  sua  grande 
alma  ainda  assim  não  desanima  ,  antes  parece  que 
do  seio  das  diííiculdades  sabe  extrahir  novos  recur- 
sos. Para  impedir  a  defecção  geral  de  seus  alliados^ 
deo  ordens  mui  rigorosas  para  que  no  espaço  de 
oito  dias  se  não  commettesse  hostilidade  alguma , 
mandou  aos  bergantins  que  bloqueassem  em  torno 
seu  diminuto  exercjto ,  e  aguardou  tranquillamente? 
que  passasse  o  curto  prazo  que  com  tanta  impru- 
dência tinha  marcado  Guatimozin  para  o  seu  total 
exterminio.  Chegou  o  dia  fatidico ,  e  passou- se 
sem  que  os  Hespanhoes  ,  cuja  ruina  estava  positi- 
vamente decretada,  tivessem  o  menor  incommodo. 
Desenganárão-se  então  os  índios  alliados ,  de  que 
os  tinhão  illudido  abusando  de  sua  credulidade  ; 
voltarão  logo  corridos  de  vergonha  a  reunir-se  aos 
Hespanhoes,  mais  decididos  que  nunca  a  coadju- 
vál-os  a  derribar  o  odioso  império  do  México.  Ou- 
tros ,  que  na  verdade  estavão  persuadidos  que 
aquelle  oráculo  era  comeífeito  do  seu  deos,  tiverão 
para  si  que  esta  divindade ,  querendo  mui  de  pro- 
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posito  perder  os  Mexicanos  ,  os  enganara  com  esta 
falsa  esperança,  e  assim  passárào-se  para  os  Hes- 
panlioes  :  e  foi  tal  a  aíflueacia  dos  antigos  e  novos 
alliados ,  que  em  poucos  dias  vio-se  Cortez  á  testa 
de  hum  exercito  decincoenta  mil  índios.  Aqui  ve- 
reis ,  meus  filhos ,  mais  huma  vez  a  rapidez  com 
que  a  fortuna  e  a  desgraça  se  succedem  mutua- 
mente ,  e  muitas  vezes  quando  menos  se  espera. 

Nào  se  ensoberbeceo  Cortez  com  este  prodigioso 
augmento  de  suas  forças,  antes  desde  então  assen- 
tou de  obrar  com  mais  prudência  do  que  nunca  fi- 
zera. Propôz  de  novo  a  paz  aos  Mexicanos,  ja  por 
elles  tantas  vezes  rejeitada  ;  mas  Guatimozin ,  con- 
vencido de  que  toda  a  amizade  com  os  Hespanhoes 
acarretaria  sobre  elle  e  a  sua  naçào  hum  vil  capti- 
Teiro ,  deo  de  rosto  a  todas  as  propostas  de  arran— 
3amento  amigável ,  e  persistio  na  firme  resolução 
de ,  ou  salvar  a  sua  pátria ,  ou    morrer  em   sua 
defeza.  Renovárão-se  portanto  as  hostilidades ,  e 
Cortez  com  a  muita  gente  que  tinha  poude  estabe- 
lecer hum  assedio  rigoroso,  impedindo  a  entrada  de 
mantimentos  na  cidade.  Foi  grande  a  fome,  seguio- 
se  logo  a  peste ;  e  tao  desoladora  que  os  infelizes 
habitantes  d' esta  capital  pereciao  aos  centenares. 

Cortez  hia  apertando  cada  vez  mais  o  cerco ;  e 
em  quanto  com  os  Hespanhoes  investia  o  inimigo, 
encommendava  ás  tropas  auxiliares  a  defeza  das  cor- 
taduras  ;  e  seguindo  sempre  este  plano  conseguio 
penetrar  por  três  lados  até  ao  interior  da  cidade ; 
mas  apezar  d'isto  perseverava  Guatimozin  no  seu 
propósito  disputando  palmo  a  palmo  o  terreno  com 
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liuma  constância  imperturbável  :  foi  com  tudo  ce 
dando  á  força  e  os  Hespanlioes  lançavão  fogo  a  tudo 
que  hião  ganhando  e  levantavào  logo  tranqueiras 
em  que  se  faziào  fortes.  Era  a  praça  principal  o 
ponto  dado  onde  deviao  reunir-»se  as  três  colum- 
nas ,  e  a  primeira  que  alli  chegou  foi  a  de  Alva- 
rado.  Nao  tardou  muito  que  nào  chegasse  também 
Cortez  á  testa  de  sua  columna,  e  unindo-se  á  de 
Alvarado  carregarão  sobre  o  inimigo  com  tanto  ar- 
dor que  começou  logo  a  fugir  em  todas  as  direcções  ; 
Sandoval  ainda  chegou  a  tempo  de  tomar  parte  no 
combate  ,  o  qual  foi  mui  encarniçado  e  mortifero. 

Estavao  ja  tomadas  e  reduzidas  a  cinzas  três  par- 
tes da  cidade;  restava  porem  ainda  hum  bairro 
onde  Guatimozin  se  tinha  recolhido  com  o  melhor 
de  suas  tropas ,  e  onde  se  achava  fortificado ;  pro-» 
seguia  vigorosamente  o  ataque  contra  este  resto  da 
cidade ,  e  se  contava  cahir  em  pouco  tempo  nas 
mãos  dos  vencedores;  mas  Cortez,  que  dezejava 
pôr  termo  á  matança ,  e  que  se  lisongeava  de  que 
Guatimozin  estaria  prompto  a  desistir  de  huma  re- 
sistência inútil,  mandou  suspender  as  hostilidades, 
e  pela  ultima  vez  propôz  a  paz  ja  tantas  vezes  re- 
jeitada. Mostrou-se  Guatimozin  disposto  a  entrar 
em  negociações  amigáveis  ,  e  d'aqui  resultou,  sem 
que  houvesse  alguma  convenção  expressa,  hum  ar- 
misticio  de  três  dias. 

Conservárao-se  em  todo  este  tempo  os  dous  par- 
tidos á  vista  hum  do  outro,  separados  somente  por 
hum  fosso  :  reinava  de  parte  a  parte  huina  perfeita 
tranquillidade ,  a  nao  ser  que  alguma  vez  sahia 

5. 
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fora  da  trinclieira  algum  Mexicano  a  provocar  os 
Hespanhoes.  O  desprezo  era  de  ordinário  a  resposta 
a  estes  insultos,  mas  algumas  vezes  aconteceo  pa- 
garem bem  caro  o  seu  atrevimento  :  tal  foi  huma 
que  vou  a  contar-vos. 

Aproximou-se  hum  d'estes  Quixotes  ao  sitio 
onde  estava  Cortez ,  e  parecia  pessoa  entre  elles 
distincta  pelo  modo  como  vinha  vestido  ;  e  erao 
suas  armas  huma  espada  e  rodella  das  que  perde- 
rão os  Hespanhoes  sacrificados  aos  Ídolos;  e  qual 
outro  Goliath  insistia  com  grande  arrogância  em  seu 
desafio  :  cansado  Cortez  de  soíFrer  suas  vozes  e 
ameaços  ,  mandou-lhe  dizer  por  seu  interprete , 
que  trouxesse  outros  dez  como  elle  ,  e  então  per" 
miltiria  que  passasse  a  batalhar  com  todos  juntos 
aquelle  Hespanlwl^  e  apontou  para  o  seu  page  da  ro- 
della. Conheceo  o  índio  o  desprezo  com  que  o  trata- 
vào;  porem  sem  dar-se  por  entendido  continuou  na 
mesma  porfia  com  maior  insolência ;  e  o  page,  que 
se  chamava  João  Nunes  de  Mercado,  e  teria  quando 
muito  dezaseis  annos  ,  persuadido  de  que  lhe  to- 
cava o  cluello  como  signalado  para  elle,  se  apartou 
do  concurso  d jssimuladamente ,  o  que  houve  mis- 
ter para  lograr  sua  façanha  sem  que  o  detivessem ; 
e  passando  como  poude  o  fosso ,  investio  com  o 
Mexicano,  que  já  o  aguardava  prevenido;  porem 
aparando  na  rodella  seu  primeiro  golpe,  lhe  deo  ao 
mesmo  tempo  huma  estocada ,  com  tão  briosa  re- 
solução, que  sem  necessitar  de  segunda  ferida, 
cahio  morto  a  seus  pés :  acçâ:o  que  teve  grande  ap- 
plauso  entre  os  Hespanhoes  ,  e  mereceo  aos  inimi- 
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gos  igual  admiração.  Volveo  Icqo  aos  pcs  de  seu. 
amo  com  a  espada  e  rodella  do  vencido  ;  e  Coiiez 
pagou-se  tanto  de  seu  prematuro  valor ,  que  o 
abraçou  repetidas  vezes,  e  cingindo-lhe  por  sua 
mâo  a  espada ,  que  acabava  de  ganhar  com  tanto 
brio  ,  o  deixou  confirmado  na  opinião  de  valente  , 
e  o  admittio  ao  numero  de  seus  capitães. 

Durante  o  armisticio  Guatimozin  enviava  dizer 
aos  Hespanhoes  todos  os  dias  que  elle  viria  pessoal- 
mente tratar  com  elles  acerca  da  paz  ;  mas  outra 
cousa  tinha  elle  no  sentido,  e  nao  queria  senào  il~ 
ludira  vigilância  dos  Hespanlioes  para  melhor  es- 
conder seu  desígnio ;  que  era  ,  escapar-se  do  cerco 
em  que  o  tinhao  os  Hespanhoes  ,  evitando  d'este 
modo  os  perigos  imminentes  a  que  estava  exposto 
ou  de  morrer  ,  ou  de  cahir  nas  suas  màos,  e  fugir 
para  as  provincias  mais  remotas  do  império,  levan- 
tar novo  exercito  ,  e  cahir  depois  sobre  a  capital  : 
este  tinha  sido^o  voto  do  seu  conselho  ,  com  o  qual 
se  conformara ,  e  tudo  estava  prevenido  para  bem 
se  executar  esta  facção,  a  qual  intentai ào  do  se- 
guinte modo. 

Tinha-se  ajuramentado  a  flor  da  nobreza  mexi- 
cana a  tudo  invidar,  sacrificando  até  a  própria 
vida,  para  salvar  o  seu  monarca,  a  quem  com 
tanta  predilecção  amava  ;  e  no  diaaprasado  meíeo- 
se  toda  em  canoas ,  que  d'antemao  estavão  preve- 
nidas, e  investio  desesperadamente  com  os  ber- 
gantins ,  para  d'este  modo  fazer  costas  a  seu  amado 
soberano,  que  a  favor  do  conflicto  se  hia  escapajido 
furtivamente  pela  lagoa.  Em  vão  pretendeo  San- 
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doval ,  que  então  era  o  commandante  dos  bergan- 
tins, rebater  as  canoas  com  tiros  d'artelharia ;  nada 
foi  capaz  de  impedir  o  seu  Ímpeto  :  encaravão  a 
morte  com  desprezo  ,  não  faziâo  caso  das  feridas  , 
i-emavao  de  voga  arrancada ,  e  faziao  todo  o  es- 
forço para  abalroar  com  os  bergantins. 

Não  deixava  Sandoval  de  achar  extraordinário 
Lum  tão  obstinado  acommettimento ,  e  teve  logo 
para  si  que  algum  ardil  havia  nesta  facção.  Quando 
assim  reflectia ,  vio  que  algumas  canoas  cheias  de 
gente  se  hião  escapando  a  remo  surdo  atravez  da 
lagoa  :  percebeo  logo  o  caso ,  e  mandou  immedia- 
tamente  dar-lhe  caça.  O  bergantim  de  Halguin , 
que  era  o  mais  veleiro  de  todos ,  foi  o  primeiro  que 
se  aproximou  das  canoas;  e  logo  que  de  dentro 
perceberão  que  os  Hespanhoes  vinhao  dispostos  a 
combater,  largarão  os  marinheiros  os  remos ,  depo- 
zérão  os  soldados  ás  armas,  e  todos  á  huma  pedirão 
que  poupassem  a  vida  a  seu  imperador.  Não  cabia 
em  si  de  contente  Holguin  com  a  dita  que  a  for- 
tuna lhe  deparava  :  empunha  a  espada ,  salta  para 
a  canoa ,  onde  conhecia  estar  o  infeliz  monarca  y 
pelas  zumbaias  que  via  fazer  aos  de  sua  comitiva ; 
veio  recebêl-o  o  mesmo  Guatimozin,  mostrando 
hum  ar  nobre  e  franco ,  e  disse-lhe  que  era  seu  pri- 
sioneiro, e  como  tal  rendido  nas  suas  mãos,  e  o 
que  somente  lhe  pedia  era ,  que  tratasse  sua  mu- 
lher e  criadas  com  o  decoro  devido  ao  seu  sexo  :  e 
virando- se  depois  para  ella ,  disse-lhe  algumas  pa- 
lavras para  lhe  inspirar  animo ,  e  dêo-lhe  a  mão 
para  a  conduzir  ao  bergantim.  Erão  13  de  agosto 
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quando  isto  succedêo,  correndo  o  anno  1521  ;  e 
desde  então  ficou  decidida  a  sorte  do  império 
mexicano  ,  que ,  na  pessoa  de  seu  soberano ,  caliio 
em  poder  dos  Hespanhoes. 

Deo-se  pressa  Halguin  em  conduzir  a  Cortez  seu 
real  prisioneiro;  e  apenas  o  general  teve  noticia 
d'esta  importante  nova ,  foi  esperál-o  com  grande 
alegria  ,  e  o  recebeo  na  borda  do  lago  com  aquelle 
respeito,  de  que  o  faziâo  digno  sua  autoridade  e  seu 
valor.  Da  sua  parte  mostrou  Guatimozin  certo  ar 
de  contentamento  pelo  bom  acolhimento  que  en- 
contrava, e  com  todo  o  desafogo  acompanhou  o 
vencedor  até  ao  seu  quartel.  Sentárão-se  todos ,  e 
levantando-se  elle  logo  d'ahi  a  nada,   voltou-se 
para  Cortez ,  e  disse-lhe :  «  Que  aguardas,  valo- 
roso capitão  ,  que  me  nao  tiras  a  vida  com  esse  pu- 
nhal que  trazes  ao  lado  ?  Prisioneiros  da  minha 
cathegoria  sempre  sao  incommodos  ao  vencedor. 
Acaba  commigo  de  huma  vez ,  e  tenha  eu  a  dita 
de   morrer  ás  tuas  mãos ,  ja  que  me  faltou  a  de 
morrer  pela  minha  pátria,  »  Queria  proseguir  o 
discurso  ,  mas  a  vista  de  huma  esposa   que  amava 
estremosamente ,  e  que  ao  ouvir  estas  expressões 
rompeo  em  pranto  formado^  lhe  embargou  no  peita 
as  vozes.  Enterneceo-se  Cortez  com  esta  scena  pa- 
thetica  ,  a  ponto  de  lhe  custar  a  soster  as  lagrimas , 
e  fez  toda  a  diligencia  para  consolar  os  imperiaes 
prisioneiros  ,   respondendo  a   Guatimozin  :  u  que 
elle  nào   era  seu  prisioneiro ,  nem  havia  cabido 
em   semelhante  indignidade    sua   grandeza;  que 
era  sim  prisioneiro  de  hum  príncipe  tâo  poderoso  j 
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que  nào  tinha  superior  em  toda  a  redondeza  da 
terra ;  e  tào  benigno ,  que  de  sua  real  clemência 
podia  esperar ,  nào  somente  a  liberdade,  que  havia 
perdido  ,  senão  o  império  de  seus  maiores  melho- 
rado com  o  titulo  de  sua  amizade  :  que  durante  o 
tempo  que  tardassem  suas  ordens ,  seria  servido  e 
respeitado  entre  os  Hespanhoes  de  modo  que  ne- 
nhuma falta  lhe  faria  a  obediência  de  seus  Mexi- 
canos. »  E  passou  depois  a  referir-lhe  a  historia 
de  muitas  coroas  infelizes  para  ver  se  assim  lhe 
minorava  sua  pena.  Admirável  rasgo  de  humani- 
dade que  tanto  sublimou  o  nosso  heróe  ! 

Logo  que  entre  os  Mexicanos  se  divulgou  a  no- 
ticia de  que  seu  Imperador  estava  prisioneiro  ,  de— 
pozérào  promptamente  as  armas ,  e  cahio  em  poder 
dos  Hespanhoes  o  resto  da  cidade.  Passara o-se  os 
primeiros  dias  em  regozijo  e  festejos  pelo  bom  suc- 
cesso  das  armas  hespanholas ;  mas  como  o  despojo 
nào  fosse  tào  rico  como  os  soldados  esperavuo ,  e 
julgassem  ser  mui  diminuta  recompensa  para  tào 
longos  perigos  e  tão  penosas  fadigas  ,  começarão  de 
murmurar  entre  si ,  de  que  se  segmrào  nào  peque- 
nos dissabores.  A  maior  parte  das  casas  da  cidade 
tijdiào  sido  devoradas  pelas  chamas,  e  Guatimozin 
quando  se  vio  no  ultimo  aperto  mandou  lançar  á  la- 
goa todos  os  thesouros  do  Império ;  ou  pelo  menos 
foi  accusado  d'isso.  D'aqui  resultou  que  a  parte  do 
despojo ,  que  pertenceo  a  cada  soldado ,  foi  mui 
insignificante  :  levanto u-se  por  tanto  grande  des- 
contentamento entre  elles  seguido  de  descomedidas 
murmurações,  ora  contra  o  general,  ora  contra  Gua- 
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timozin,  a  quem  fazíão  cargo  de  ter  sonegado  a 
maior  parte  dos  thesoiiros. 

Empenliou-se  Cortez,  para  os  apaziguar,  mas  de 
balde ,  porque  o  tumulto  foi  cada  vez  a  mais ;  e  á 
testa  dos  amotinados  achava-se  o  thesoureiro  geral 
chamado  Aldèréte ,  o  qual  teve  a  audácia  de  reque- 
rer, em  nome  da  real  fazenda,  que  lhe  fossem  en- 
tregues o  Imperador  e  seu  secretario  d'estado,  para 
os  forçar  a  que  dissessem  onde  tinhào  escondido  os 
thesouros  da  coroa.  E  Cortez,  ou  levado  de  medo, 
ou  esquecido  da  humanidade,  accedeo  a  esta  cruel 
petição  ;  e  Guatimozin  juntamente  com  seu  fiel  mi- 
nistro forão  postos  em  tortura. 

Eu  bem  quizéra ,  meus  filhos  ,  passar  em  claro 
esta  scena  abominável  e  horrivel ;  mas  cumpre  nao 
ommittir  esta  parte  da  historia ,  e  o  que  farei  he  de- 
morar-me  em  sua  narração  o  menos  tempo  possi- 
vel.  Soffreo  Guatimozin  todos  os  tormentos  que  a 
crueldade  dos  algozes  soube  inventar,  com  huma 
constância  eximia  :  nào  menos  animoso  se  mostrou 
seu  ministro ,  até  ao  ponto  de  os  porem  n'huma 
grelha  sobre  carvões  accêsos  :  consta  porem  que, 
quando  se  vio  cingido  das  chamas  exhalára  hum 
grande  grito ,  e  voltando  os  olhos  para  seu  amo , 
como  que  lhe  pedia  a  permissão  de  dizer  o  que  sa- 
bia ;  mas  Guatimozin  ,  percebendo  o  que  elle  queria 
dizer,  respondeo  com  grande  paz  de  espirito  :  E  eu 
por  ventura  estou  aqui  n  alguma  cama  ãe  rosas  ? 
Este  dito  foi  huma  sétta  que  traspassou  o  coracào 
do  fiel  ministro ,  nao  poude  pronunciar  mais  huma 
palavra,  e  morreo  em  tormentos  á  vista  de  seu 
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mesmo  amo ,  com  liuma  constância  digna  de  hum 
lieróe. 

Chegou  aos  ouvidos  de  Cortez  este  grito ,  correo 
immediatamente  nao  menos  arrependido  que  en- 
vergonhado ,  e  ainda  chegou  a  tempo  de  salvar  a 
vida  ao  desventurado  monarca. 


DECIMA  SEXTA  TARDE. 

O  Pai.  Meus  filhos,  vou  outra  vez  correr  o  panno 
para  vos  mostrar  o  uUimo  acto  d'esta  grande  tra- 
gedia do  México;  depois  do  que  elle  cahirá  para 
nunca  mais  se  levantar. 

Rendida  a  capital  não  tardou  que  as  provincias 
do  Império  não  seguissem  o  seu  exemjjlo.  Humas 
após  outras  se  forào  submettendo,  e  seus  habitantes 
forão  avassallados,  e  reduzidos  a  soífrer  toda  a  sorte 
de  vilipendio  e  crueldade. 

Nào  tinha  até  este  tempo  recebido  Cortez  alguma 
resposta  de  Hespanha ,  e  por  tanto  continuava  a 
estar  indeciso  sobre  o  modo  como  seria  olhado  tu- 
do que  elle  havia  praticado  ;  até  que  chegou  a  Ve- 
ra-Criiz  hum  navio  vindo  do  Reino,  trazendo  a 
seu  bordo  hum  certo  Tapia ,  enviado  alli  nao  para 
lhe  levar  a  confirmação  de  Governador  do  México 
com  que  elle  contava ,  mas  para  o  depor,  prender, 
formar-lhe  processo  ^  e  metter-se  em  seu  lugar. 

A  fortuna  de  Cortez  foi  ter  por  juiz  hum  homem 
tão  apoucado  e  pusilânime  como  este  era ;  aprovei- 
tou-se  pois  de  sua  timidez ,  e  fazendo  uso  da  esper- 
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teza  que  sempre  lhe  tendes  conhecido ,  taes  difíi— 
culdades  lhe  pi  opoz ,  taes  medos  lhe  mettêo ,  que 
nao  sabendo  o  homem  como  resolver-se  no  meio 
de  tantos  embaraços,  tomou  por  melhor  partido 
voltar  pelo  mesmo  caminho  sem  nada  fazer  da  in- 
cumbência que  levava. 

Desviou  por  então  Cortez  de  cima  de  sua  cabeça 
a  trovoada  que  lhe  estava  imminente  ;  mas  nào  fi- 
cou esta  de  todo  dissipada.  Para  se  livrar  pois  do 
desassocêgo  que  esta  lembrança  lhe  causava  man- 
dou segundo  emissário  a  Hespanha  encarregado  de 
informar  o  Imperador  Carlos  V  de  tudo  que  era 
passado,  e  ao  mesmo  tempo  depositar  a  seus  pés  o 
despojo  que  pertencia  a  sua  Magestade.  Até  áquelle 
tempo ,  como  o  Imperador  andasse  muito  occupa- 
do  com  outros  negócios  que  lhe  davao  maior  cui- 
dado, tinha  commettido  este  a  pessoas  que  nào  erao 
nada  aífeiçoadas  a  Cortez  ;  mas  entào  chamou-o  a  si 
para  o  examinar  elle  mesmo.  E  ao  ver  este  joven 
Monarcha  a  gentileza  de  tantas  acções  extraordiná- 
rias ,  a  grandeza  e  importância  de  tantas  conquistas 
feitas  por  Cortez ,  sentio  sua  alma  encher-se  de  ale- 
gria e  de  assombro;  approvou  plenamente  tudo 
quanto  elle  havia  feito,  declarou-o  Governador  e 
Vice-Rei  da  INova-Hespanha  ,  e  nomeou  ao  mesmo 
tempo  huma  commissao  para  examinar  as  preten— 
coes  de  Velasquez,  Governador  de  Cuba.  Confor- 
mou esta  seu  parecer  com  a  inclinação  que  notava 
no  soberano  ,  como  em  taes  casos  costuma  sempre 
acontecer  ;  forão  declaradas  incompetentes  todas  as 
queixas  que  Velasquez  fazia  á  cerca  da  perfídia  de 
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Cortez ,  e  ficárào  sem  eíFeito  as  suas  preterições  ao 
governo  do  paiz  descoberto ;  apenas  se  lhe  deo  liu- 
ma  compensação  pelas  despezas  que  havia'  feito  na 
expedição ;  e  para  maior  humiliação  sua  prohibio— 
se-lhe  expressamente  de  não  intentar  qualquer  em- 
preza  d'este  género,  sem  primeiro  pedir  a  El— Rei 
seu  consentimento.  ]Não  teve  forças  o  orgulhoso 
Yelasquez  para  resistir  a  esta  duplicada  afronta  ,  e 
foi  tào  forte  sua  paixão  que  lhe  custou  a  vida.  Não 
succedia  assim  a  Cortez  ,  que  estava  no  maior  trans- 
porte de  alegria  ;  mas  ah !  meus  filhos  ,  quanto  me 
custa  dizer-vos ,  que  sua  virtude  hia  diminuindo 
cada  vez  mais  á  proporção  que  sua  fortuna  se  tor- 
nava mais  prospera  I  Eu  quereria  passar  em  silen- 
cio este  tracto  de  sua  vida  ;  mas  os  gemidos  da  hu- 
manidade por  elle  ultrajada  clamão  tão  vivamente 
que  não  posso  occultar  seus  lamentos.  Escutai  pois, 
e  chorai  commigo  a  queda  d'este  homem  distincto, 
cujas  virtudes ,  quando  elle  andava  a  braços  com  a 
adversidade ,  erão  firmes  como  hum  rochedo  no 
meio  das  ondas  ,  mas  que  com  o  clarão  da  prospe- 
ridade começarão  a  desvanecer-se  de  hum  modo  bem 
para  lamentar. 

Propoz-se  a  edificar  sobre  as  ruinas  do  México 
huma  nova  cidade,  a  qual  devia  de  ser  a  rainha  de 
todas  as  cidades  da  America.  Na  verdade  conseguio 
seu  intento  da  maneira  seguinte  rreparlio  primeira- 
mente entre  seus  capitães  grandes  terrenos  incultos, 
fez  com  que  elles  os  arroteassem ,  e  depois  outor- 
gou-lhes  o  mesmo  poder  absoluto  sobre  aquelles 
indigenas ,  que  desde  muito  tempo  elle  se  tinha  ar- 
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rogado  sobre  todos  os  insulares.  Forào  por  tanto 
como  estes  igualmente  opprimidos ,  e  cruelmente 
tratados ,  e  forào  perecendo  a  oUios  vistos. 

Era  com  tudo  mais  diííicil  do  que  ao  principio  se 
imaginou  o  sujeitar  a  Índole  bellicosa  d'este  povo  ou- 
tr'ora  potente  e  então  indómito.  Por  mais  de  huma 
vez  tentarão  quebrar  os  ferros  da  escravidão  ,  e  re- 
coperar  a  perdida  liberdade ;  mas  seus  esforços  não 
só  forão  baldados ,  mas  aos  ollios  de  seus  oppresso- 
res  erão  tidos  como  liuma  rebellião  formal  digna  de 
ser  punida  com  a  maior  severidade ;  de  tal  guisa 
que ,  ou  por  ordem  de  Cortez  ,  ou  pelo  menos  com 
seu  consentimento ,  se  praticarão  crueldades  inau- 
ditas ,  que  pozérão  bum  ferrete  indelével  na  antiga 
gloria  d'este  intrépido  conquistador.  Só  de  buma 
vez  forão  queimados  vivos  na  província  de  Panúco 
sessenta  caciques  e  quatrocentos  fidalgos  mexica- 
nos ;  e  para  fazerem  esta  scena  mais  borrivel  obri- 
garão os  Hespanboes  a  assistir  a  ella  os  pais  e  os 
fillios  d'estes  infelizes! 

Por  huma  leve  suspeita  de  que  Guatimozin  favo- 
recia a  revolta  de  seus  antigos  vassallos  ,  e  fazia  di- 
ligencias por  se  evadir  da  prisão,  condueirão  este 
príncipe  tão  magnânimo  ,  Ião  valente  e  tão  ge- 
neroso ao  meio  da  praça  publica  ,  e  pela  meia  bora 
do  dia  o  enforcarão  juntamente  com  os  Caciques  de 
Tezeuco  e  Jacuba,  que  segundo  as  suas  dignidades 
erão  os  primeiros  abaixo  do  Imperador. 

Este  infame  assassinato  be  buma  grande  nódoa 
que  desfigura  a  boa  memoria  de  Cortez  ;  e  foi  bum 
crime    de  que  Deos   parece   cjuiz  tirar  vingança , 
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porque  desde  aquelle  momento  conhecia-se  visi- 
velmente que  estava  sobre  elle  a  mão  pezada  da 
justiça  divina,  abandonando-o  ao  violento  conflicto 
da  ingratidão  dos  homens:  supplicio  este  com  que  a 
providencia  o  castigou  nos  últimos  annos  de  sua 
vida. 

Aconteceo  que  alguns  ministros  d'El-Rei  man- 
dados ao  México  para  administrarem   as  rendas 
reaes  ,  começassem  a  abusar  da  sua  authoridade , 
arrogando-se  poderes  que  não  tinliao  ,  e  chegando 
ao  ponto  de  quererem  estender  sua  jurisdicção  ci- 
vil até  sobre  o  mesmo  vice-rei.  Cortez,  como  nós 
sabemos,  não  era  homem  para  soffrer  semelhante 
insulto,  especialmente  de  pessoas  que  a  todos  os  res- 
peitos erao  muito  inferiores  a  elle ;  nâo  fez  por  tanta 
caso  algum  dos  esforços  que  inutilmente  faziâo  para 
o  esbulharem  do  emprego,  e  foi  continuando  a 
obrar  como  d' antes,  segundo  julgava  mais  acertado. 
Nào  se  acommodárao  aquelles  Ministros,  antes  en- 
viarão para  a  corte  huma  exposição  circumstan— 
ciada  do  modo  despótico  comoprocedia  o  Governa- 
dor, o  que  devia  inspirar  ao  Rei  e  ao  seu  ministério 
graves  suspeitas  de  que  elle  trabalhava  por  se  fazer 
independente,  Asssentou-se  em  conselho  de  man- 
dar ao  México  hum  delegado  para  conhecer  da  con- 
ducta  de  Cortez,  com  poderes  de  o  suspender  e  man- 
dar para  Hespanha,  no   caso  de  que  o  julgasse 
necessário. 

Estava  a  este  tempo  Cortez  muito  occupado  em 
preparar  huma  expedição  para  Honduras ,  com  o 
duplicado   fim  de  sujeitar   á  coroa  de  Hespanha 
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toda  esta  grande  região ,  e  de  castigar  Olid ,  que  se 
tinha  sublevado  contra  a  sua  autoridade.  Era  esta 
liuma  expedição  que  promettia  mais  diííiculdades  e 
fadigas ,  que  todas  quantas  até  alli  tinha  experi- 
mentado. Quando  elle  estava  fazendo-se  prestes, 
chegou  o  delegado  do  governo  ;  mas  apenas  desem- 
barcou cahio  doente  e  morreo. 

Nao  desistirão  com  tudo  os  empregados  reaes  de 
continuar  a  remetter  ao  governo  suas  informações, 
e  sempre  em  desabono  de  Cortez  ;  até  que  final- 
mente convencida  a  corte  de  que  nào  podiào  ser 
sem  fundamento  tantas  queixas,  nomeou  huma 
nova  commissao  com  poderes  mais  amplos  para  to- 
mar conhecimento  dos  cargos  que  lhe  faziao ,  e  la- 
vrar sentença  contra  elle.  Quando  Cortez  tal  soube 
bramio  de  raiva ,  por  ver  que  este  era  o  pago  de 
tantos  e  tao  penosos  serviços  que  elle  prestara  á  sua 
pátria.  Aconselhavào-lheseus  amigos  que  se  decla- 
rasse independente  e  repellisse  com  a  força  a  inso- 
lente aíFronta  que  pretendiao  fazer-lhe  ;  mas  elle , 
recoperando  na  desgraça  aquella  antiga  magnanimi- 
dade que  a  embriaguez  da  fortuna  por  algum  tempo 
lhe  fizera  esquecer,  deo  de  rosto  a  todo  e  qualquer 
procedimento  que  se  nào  ajustasse  com  a  fidelidade 
e  obediência  que  elle  devia  a  seu  soberano  ;  e  sem 
hesitar  hum  momento  resignou-se  com  toda  a  sub- 
missão asoffrer  o  mais  injusto  e  aviltante  tratamen- 
to, antes  que  rebellar-se  contra  a  autoridade  sobe- 
rana de  seu  principe. 

Nào    podia  com  tudo  levar   a   passo   que  elle 
fosse  julgado  como  hum  facinoroso  no  mesmo  paiz, 
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que  d'antes  fora  o  tlieati  o  de  suas  façanhas ;  e  por 
tanto  antes  que  chegasse  seu  juiz  ,  partio  para  Hes- 
panha  afim  de  se  entregar  á  justiça  de  seu  Rei. 

Apenas  chegou ,  despertárâo-se  em  todos  os  cor- 
tezãos  aquelles  sentimentos  de  respeito  e  veneração 
que  erão  devidos  a  hum  homem  tào  extraordiná- 
rio ,  cujos  altos  feitos  parecião  ecUpsar  a  gloria  dos 
lieroes  mais  abahzados.  Todas  as  suspeitas  que  ha- 
via contra  elle  se  desvanecerão  á  vista  do  desem- 
baraço com  que  se  appresentou  na  presença  do  Rei; 
o  qual  o  recebeo  com  toda  a  urbanidade  e  com  as 
maiores  demonstrações  de  affecto ,  chegando  até  a 
fazer-lhe  grandes  mercês  :  taes  forão  dar-lhe  o 
coUar  do  Tosão  d' ouro ,  creál-o  Conde ,  e  designar- 
Ihe  em  a  Nova  Hespanha  immensas  terras  que  elle 
devia  possuir  como  próprias. 

Mas  quando  se  tratou  de  o  confirmar  no  governo, 
olhou-se  como  cousa  perigosa  o  confiar-lhe  os  mes- 
mos poderes ,  de  que  tanto  se  temia  elle  abusasse  ; 
e  a  única  cousa  que  elle  poude  obter ,  foi  a  confir- 
mação da  dignidade  de  General ,  e  huma  autorisa- 
çao  ampla  para  fazer  novos  descobrimentos.  Pelo 
que  respeitava  porem  ao  governo  do  paiz  e  á  ad- 
ministração da  justiça  civil ,  nomeou  El-Rei  liuma 
junta,  a  que  dêo  o  nome  de  Audiência  daNova^ 
Hespanha, 

Cortez  ainda  voltou  ao  México ;  mas  este  ultimo 
quartel  de  sua  vida  foi  huma  continua  serie  de  af- 
flicções  e  desgostos.  Via-se  contrariado  eífectiva- 
mente  pelos  membros  da  Audiência  que  erao  seus 
adjunctos ;  e  como  quizesse  ver-se  livre  de  sua  tu- 
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tella  precipitou-se  em  novos  embaraços ,  e  nos  pe- 
rigos que  andao  annexos  ás  conquistas  de  paizes 
desconhecidos.  Esquipou  huma  esquadra  na  cosia 
Occidental  do  México  com  o  destino  de  fazer  novos 
descobrimentos  no  grande  mar  do  Sul ,  e  depois  de 
fadigas  incriveis  e  perigos  tremendos ,  conseguio 
descobrir  a  peninsula  da  Califórnia^  que  pega  com 
a  America  Septentrional. 

Voltando  d' esta  pequena  expedição ,  continuou  a 
tragar  grandes  desgostos;  de  tal  modo ,  que  resol- 
veo-se  a  voltar  segunda  vez  a  Hespanlia  afim  de 
apresentar  elle  m.esmo  suas  queixas  a  El  Rei,  de 
cuja  bondade  muito  confiava,  visto  o  bom  acolhi- 
mento que  da  primeira  vez  lhe  fizera.  Infeliz  d' elle, 
que  não  previa  os  novos  e  por  ventura  mais  amar- 
gosos dissabores  que  na  corte  se  lhe  preparavao  I 

Foi  recebido  com  frieza,  ouvido  com  indiífe- 
rença,  e  despedido  com  desdém.  Estava  j a  entiado 
em  annos ;  e  por  tanto  que  serviços  relevantes  se 
poderiao  esperar  de  hum  homem  velho?  Esta  ra- 
zão ,  meus  filhos ,  foi  mais  que  bastante  para  nào 
fazerem  nenhum  caso  d'elle.  Vio-se  pois  este  grande 
homem ,  este  homem  raro  e  abalisado  em  mérito , 
no  fim  de  sua  cansada  vida  e  trabalhosa  carreira 
exactamente  nas  mesmas  tristes  circumstancias  em 
que  se  achara  Colombo ;  como  elle  precipitado 
n'huma  situação  a  mais  ignominiosa,  obrigado  a 
mendigar  a  justiça  perante  hum  Rei  ingrato  e  hum 
ministio  injusto.  Mais  de  seis  annos,  e  esses  bem 
amargurados  ,  passou  Cortez  nesta  lida  tao  contra- 
ria ao  seu  génio  e  ao  seu  antigo  modo  de  vida ,  no 


120 

fimdosquaes  terminou  seus  dias,  sem  outra  molés- 
tia que  a  magoa  e  o  ressentimento  de  se  ver  tao  in- 
justamente tratado  por  aquelles  a  quem  tantos  ser- 
viços fi-^ra. 

Falleceo  a  2  de  dezembro  de  1547,  aos  setenta  e 
cinco  annos  de  sua  idade.  Seu  corpo,  segundo  elle 
mesmo  ordenara  em  testamento ,  foi  transportado 
á  Nova  Hespanha ;  talvez  porque  elle  julgava 
sua  pátria  indigna  de  receber  em  seu  seio  os  restos 
mortaes  de  hum  bemfeitor,  que  tantos  serviços  lhe 
prestara ,  e  que  tào  máo  pago  recebera. 


FIM   DAS   VIAGENS   DE    CORTEZ. 


HISTORIA 

DO 

DESCOBRIMENTO   DA  AMERICA. 

VIAGENS  E  CONQUISTAS 
DE  PIZARRO. 


PRIMEIRA  TARDE. 

O  Pai.  Tenho  visto,  meus  filhos,  com  grande  sa- 
tisfação minha ,  quanto  vos  tem  sido  agradáveis  as 
duas  importantes  historias  que  vos  tenho  contado  de 
Colombo  e  Cortez ;  meu  coração  se  alegra  por  ver  que 
d'estas  minhas  instrucçòes  tendes  recolhido  aquelle 
proveito  que  fazia  o  objecto  de  meus  desvelos  ;  por 
isso  quero  contar-vos  ainda  huma  outra  ,  que  nào 
será  menos  interessante  e  instructiva  que  as  prece- 
dentes. He  do  famoso  Pizarro  que  eu  tenciono  fal- 
lar-vos.  Deveis  primeiro  que  tudo  saber,  meus  fi- 
lhos ,  que  todos  estes  acontecimentos  que  vão  fazer 
o  sujeito  de  minhas  instrucçòes  já  se  tinhão  pas- 
sado ao  tempo  que  o  nome  de  Cortez  se  fazia  cele- 
bre pela  conquista  do  México  ;  he  pois  necessário 
que  recuemos  até  á  epocha  em  que  o  México  era 
inteiramente  desconhecido  aos  Europeos ,  para 
achar  o  primeiro  annel  d'esta  cadeia  de  aventuras 
II.  6 
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singulares ,  que  vào  ser  o  objecto  de  vossas  atten- 
ções. 

Estareis  lembrados  que  apezar  de  ter  sido  Co- 
lombo o  primeiro  que  descobrio  as  costas  do  con- 
tinente da  America  que  ficão  na  proximidade  do 
Orenôco ,  foi  com  tudo  Américo  Yespuce  quem  in- 
justamente lhe  roubou  a  gloria  d'esta  expedição. 
Creio  que  estareis  igualmente  certos  que  este  ho- 
mem extraordinário  tinha  ja  corrido  toda  a  costa 
<lo  isthmo  ,  que  fica  entre  a  America  septentrional, 
€  a  meridional ,  desde  a  ilha  de  Guanaia  até  ás  do 
ISom^.  de  Deos  ,  e  ainda  mais  avante  para  as  partes 
do  sul ,  na  esperança  de  achar  hum  caminho  para 
passar  do  Oceano  do  Norte  ao  do  Sul,  e  de  lá  ás 
índias  Orientaes.  Nao  poude  Colombo  realizar  seu 
projecto,  e  não  vos  são  desconhecidos  os  trabalhos 
e  perigos  sem  numero  a  que  se  vio  exposto  ©intré- 
pido argonauta  nesta  sua  derradeira  viagem. 

Depois  que  elle  morreo  ,  foi  apparecendo  suces- 
sivamente em  a  mesma  scena  huma  serie  de  aven- 
tureiros todos  desejosos  de  dilatar  na  terra  firme 
os  descobrimentos  j.a  começados  por  Colombo.  Dois 
doestes,  chamado  hum  Ojeda,  outro  Nikuessa,  diri- 
girão sua  viagem  para  o  isthmo  de  Darien.  Faço  par- 
ticular menção  d'estes  dois,  pela  razão  de  que 
forão  elles  os  fundadores  de  duas  colónias  que  me- 
recem se  lhes  conserve  a  memoria  de  seus  nomes. 
O  primeiro  fundou  São-Sebasiião ,  o  segundo  o 
JS^ome-de-Deos  '. 

•   Tendo  ISikuessa  examinado  esta  região,  e  achando-a  mui 
azada  para  alli  se  formar  liuiri  estabelecimento,  disse  para  seus 
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Habitavào  esta  região  povos  selvagens  e  mui  da- 
dos á  guerra  :  desconfiarão  logo  das  intenções  dos 
brancos ,  e  não  duvidarão  fazer-ihea  opposição 
com  mão  armada.  Erão  grandes  atiradores  de  arco, 
e  o  que  em  suas  pelejas  havia  de  mais  temivel , 
erão  as  settas  hervadas ,  de  que  fazião  uso.,  e  que 
pela  mais  ligeira  ferida  conimunicavão  a  morte  : 
circumstancia  esta  mui  fatal  para  Ojeda  que  lhe  fez 
perder  grande  numero  de  seus  companheiros ,  e  o 
forçou  a  expedir  hum  oíficial  á  Hispaniola  para 
pedir  soccorros. 

Em  quanto  elle  vai  desempenhar  a  missão  de 
que  foi  encarregado  quero  dar-vos  noticia  d'alguns 
usos  tão  bárbaros  como  ridiculos ,  que  os  Hespa— 
nhoes  tivérão  occasião  de  observar  entre  aquelles 
selvagens  bellicosos.  O  primeiro  e  o  mais  notável 
he  que  a  maior  parte  d'estes  selvagens,  assim  ho- 
mens como  mulheres ,  tinhão  hum  dedo  das  mãos 
cortado  pela  primeira  junta  :  não  sabião  ao  prin- 
cipio os  Hespanhoes  o  que  isto  queria  dizer ;  mas 
depois  soubérão  por  informações  que  tirarão,  que 
entre  elles  havia  huma  lei  que  obrigava  os  viúvos 
a  mutilarem-se  da  maneira  que  fica  dito.  Os  his- 
toriadores não  dizem  nada  acerca  do  motivo  ou 
causal  de  tão  estravagante  costume ,  e  seu  silencio 
nos  faz  crer  que  nunca  poderão  alcançar  qual  elle 
fosse ,  apezar  de  fazerem  para  isso  grandes  diligen- 
cias. 

Havia  entre  este  povo  hum  outro  costume  ainda 

companlieivos  :  Ora  fiquemos  aqui ,  em  nome  de  Deos !  e 
assim  teve  principio  o  nome  da  colónia.      (  Do  Tialuctor,  ) 
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mais  bárbaro  ,  mas  cuja  razão  era  mais  conhecida; 
e  era  o  seguinte.  Quando  morria  alguma  mulher 
viuva ,  enterravao  juntamente  com  ella  aquelles 
de  seus  filhos  (no  caso  de  os  ter)  que  por  sua^pouca 
idade  não  estavão  em  circumstancias  de  ganhar  o 
sustento  por  si  mesmos. 

Carolina.  Ah  !  bárbaros  I... 

CoNRADo.  Mas  qual  seria  a  razão  por  que  practi- 
cavão  tamanha  crueldade  ? 

O  Pai.  Como  ninguém  se  queria  encarregar  de 
os  sustentar,  julgavão  fazer  huma  obra  de  caridade 
e  prehencher  os  deveres  da  humanidade  ,  tirando 
a  estes  infelizes  innocentes  huma  vida ,  que  aban- 
donada aos  horrores  da  fome  não  seria  mais  que 
huma  morte  lenta  ;  e  por  isso  os  enterravao  junta- 
mente com  aquella  que  tinha  cuidado  de  sua  sub- 
sistência. 

He  ja  tempo ,  meus  filhos ,  de  voltarmos  ao  oííi- 
cial  que  Ojeda  tinha  enviado  á  Hispaniola.  Tinha 
elle  levado  comsigo  hum  homem  ,  cujo  nome  por 
sua  celebridade  merece  que  d' elle  façamos  especial 
memoria  :  chamava-se  fiasco  Nunes  de  Balboa  , 
o  qual  reunia  a  hum  talento  bem  cultivado  hum 
valor  a  toda  a  prova.  Tinhão-no  accusado  na  His- 
paniola de  nào  sei  que  delicto ,  pelo  qual  estava 
^  em  risco  de  ser  comdemnado  á  morte  :  para  se  es- 
capar pois  ao  perigo  que  o  ameaçava  buscou  artes 
de  se  metter  dentro  n'hum  tonel ,  e  de  se  fazer  con- 
duzir para  bordo  do  navio  que  Ojeda  acabava  de 
enviar.  Sahio  tudo  á  medida  de  seus  dezejos ;  por- 
.que  não  só  ninguém  o  soube  em  terra ,  mas  até  o 
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próprio  capitão  do  navio,  a  quem  tinliào  feito 
grandes  recommendaçòes  para  nao  levar  a  bordo 
nenlium  malfeitor  ,  ignorou  perfeitamente  o  caso  ; 
e  só  depois  de  muitos  dias  de  viagem ,  e  acliando-se 
ja  cem  legoas  ao  mar ,  foi  que  Balboa  saliio  de  seu 
tonel.  O  capitão  quando  tal  vio  ficou  espantado  ,  e 
disse-lhe  que  o  havia  lançar  na  primeira  illia  de- 
serta que  encontrasse  ;  mas  toda  a  tripulação  orou 
por  elie,  e  o  capitão  accedendo  a  seus  rogos  e  con- 
doendo-se  de  sua  desgraça,  nao  só  consentio  que  fi- 
casse no  navio  mas  até  o  tomou  debaixo  de  sua  pro- 
tecção. E  foi  por  este  modo  que  Balboa  chegou  a 
Barien . 

Nao  tardou  muito  que  se  nao  destinguisse  por 
sua  prudência  ,  actividade  e  constância.  E  foi  a  elle 
e  a  seus  conselhos  que  se  deveo  a  tomada  de  hum 
excellente  local  na  foz  do  rio  Darien  ,  onde  se  esta- 
Leleceo  a  fortaleza  ainda  hoje  chamada  Santa  Ma- 
ria la  andgiia  de  Darien. 

Theodoro.  Oh  !  meu  Deos ,  que  nome  tao  com- 
prido ! 

O  Pai.  Costuma-se  de  ordinário  abreviál-o  ,  e 
chama-se  simplesmente  Santa  Maria.  Tornava-se 
cada  vez  mais  necessário  o  préstimo  de  Balboa,  de 
tal  modo  que  os  companheiros  o  elegerão  para  seu 
governador  ;  e  elle  ,  cujo  génio  emprehendedor  e 
ambicioso  nao  desprezava  qualquer  occasiào  que 
se  lhe  oíFerecesse  favorável  para  consolidar  sua  au- 
toridade ,  assentou  que  o  melhor  meio  de  o  conse- 
guir era  fazer-se  celebre  por  algum  descobrimento 
útil ,  ou  conquista  importante. 
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Seguindo  pois  este  plano  fez  frequentes  excur- 
sões nas  terras  comarcàas;  contractou  allianças 
com  vários  caciques  ;  e  aos  que  ousarão  resistir-lhe 
sujeitou  pela  força.  Do  numero  dos  primeiros  era 
hum  cliamado  Komagre ,  o  qual  recebeo  Balboa  e 
seus  companheiros  com  as  maiores  demonstrações 
de  amizade.  Tinha  elle  hum  filho,  moço  vivo  e  des- 
embaraçado ,  o  qual  vendo  a  sede  que  os  Hespa- 
nhoes  mostravào  pelo  ouro ,  juntou  huma  grande 
porção  d'este  metal ,  de  que  elle  nenhum  caso  fa- 
zia, para  d'elle  lhes  fazer  presente.  Yendo  porem 
que  os  ávidos  Europeos  se  nào  envergonhava©  de 
altercar  por  causa  de  alguns  grãos  que  faltavao  no 
peso ,  indignou-se  de  tal  modo  ,  que  deo  hum 
ponta-pé  na  balança  onde  pezavão  o  ouro,  e  disse: 
<c  Nào  tendes  razào  nenhuma  em  vos  agastardes 
d'esse  modo  por  semelhante  ridicularia  ;  mas  se  a 
ambição  de  possuir  matéria  tão  vil  a  meos  olhos 
he  o  único  motivo  que  vos  obrigou  a  deixar  vossa 
pátria  e  a  vir  perturbar  a  paz  de"  huma  naçào  que 
vivia  tranquilla ,  eu  vos  direi  onde  ha  d'este  metal 
abundância  mais  que  sobeja  para  saciar  toda  vossa 
ambição  por  maior  que  ella  seja.  » 

Este  dito  foi  como  huma  faisca  que  inflamou  a 
avidez  dos  Hespanhoes:  perguntarão  logo  como  se 
chamava  aquella  região  ,  ao  que  respondeo  o  filho 
do  Cacique  que  era  hum  reino  potente  que  ficava 
para  a  parte  do  sul.  Accrescentou  com  tudo  que 
nào  lhes  seria  mui  fácil  entrar  naquelle  reino ,  por 
quanto  o  rei  era  dado  á  guerra ,  tinha  muitas  tro- 
pas e    bem  aguerridas,  e  nenhuma  diíficuldade 
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teria  em  os  rebater  se  por  ventura  intentassem 
com  tào  pouca  gente  invadir  seu  território.  Tal  foi 
a  primeira  noticia  que  tiverào  os  Hespanhoes  do 
Peru,  para  desgraça  de  seus  habitantes. 

He  bem  verdade  queJBalboa  não  se  sentia  ainda 
com  forças  para  emprebender  facção  tào  conside- 
rável; mas  como  entre  seus  companheiros  crescia 
o  ardor  á  proporção  que  se  augmentavâo  as  diííi— 
culdades ,  nào  quiz  elle  ceder-lhes  em  afouteza,  e 
ílispoz-seapôr  em  pratica  seus  temerários  projectos, 
logo  que  recebesse  os  soccorros  que  esperava  da 
Hispaniola. 

Sobreveio  entretanto  hum  accidente ,  que  retar- 
dou por  algum  tempo  a  triste  sorte  para  que  o 
Peru  estava  reservado.  Naufragou  o  nav5o  que 
Balboa  tinha  enviado  á  Hespaniola;  e  a  tripulação,' 
posto  que  escapou  e  poude  tomar  terra  na  cosia 
de  Yucatan ,  não  foi  por  isso  mais  febz ,  porque 
cahio  nas  mãos  d'aquelles  selvagens  que  logo  a  sa- 
crificarão a  seus  deoses.  Escaparão  todavia  dois 
Hespanhoes,  hum  dos  quaes  se  chamava  Aguilar , 
que  depois  foi  encontrado  por  Cortez ;  e  este  he  o 
celebre  Aguilar  de  que  vos  tenho  fallado,  cuja  his-^ 
toria  vos  he  bem  conhecida,  por  isso  vo-la  não  re- 
pito. 

Debalde  esperava  Balboa  a  vinda  do  navio  que 
enviara ;  e  para  maior  desgraça  recebéo  cartas  de 
Hespanha  em  que  lhe  participavão  que  seus  ini- 
migos erào  attendidos  na  corte,  que  ja  tinhão  con- 
seguido desacreditál-o  ,  e  que  em  pouco  tempo 
lhe  pedirião  contas  mui  rigorosas  do  seu  procedi- 
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mento.  Conhecia  elle  mui  bem  que  o  único  meio 
de  se  justificar  e  de  ganhar  de  novo  a  benevolência 
de  seus  ambiciosos  amos,  era  descobrir  novas  re- 
giões em  que  houvesse  muito  ouro ;  e  tanto  bastou 
para  se  decidir  a  lançar  mão  das  declarações  que 
lhe  fizera  o  filho  de  Komagre ,  e  de  tal  maneira  se 
Louve  ,  que  em  seus  temerários  companheiros  in- 
spirou o  mesmo  ardor  de  que  elle  estava  animado. 

Constava  seu  exercito  apenas  de  sessenta  homens 
e  de  algumas  matilhas  de  cães ,  que ,  como  sabeis  ^ 
estavão  ensinados  a  deitar-se  aos  índios  e  a  dilace- 
rai-os.  Que  meios  tão  mesquinhos  para  acabar  em 
preza  tão  gigantesca,  como  a  que  sua  temeridade  lhe 
havia  dictado ! 

Comprio  o  filho  de  Komagre  a  palavra  que 
havia  dado  aos  Hespanhoes  de  lhes  servir  de  guia , 
e  pozerão-se  em  marcha. 


SEGUNDA  TARDE. 

J^ERNANDO.  Parece-me ,  meu  pai ,  que  Balboa  se 
vai metter nhuma  empreza  bem  perigosa. 

O  Pai.  Não  ha  duvida ,  meu  filho.  Mas  além  do 
desígnio  que  elle  tinha  de  descobrir  o  Peru  levava 
outra  cousa  em  vista  que  nâo  éra  mértO§  impor- 
tante í  è  vem  a  ser.  Tinha-lhe  dito  o  joven  Koniâ- 
gre  que  para  as  partes  do  meio  dia  ,  a  seis  soes  de 
distancia  (  era  este  o  modo  como  indicavao  as  dis- 
tancias ,  que  queria  dizer  a  seis  dias  de  marcha )  se 
achava  hum  novo  oceano  que  banhava  o  rico  paiz 
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a  onde  elle  se  propunha  conduzir  os  Hespanlioes. 

Persuadio-se  Balboa  e  com  razão  que  este  devia 
ser  o  mar  que  de  balde  buscara  Colombo ,  o  qual 
conduzia  ás  índias  seguindo  o  rumo  de  Oeste.  A 
importância  de  huma  tal  descoberta,  e  a  circum- 
stancia  d'ella  ter  escapado  ás  diligencias  de  lium  lao 
grande  liomem ,  parecêrao-llie  objectos  dignos  de 
merecer  todas  as  fadigas ,  a  que  de  bom  grado  se 
expunha  para  conseguir  tao  apetecida  ventura. 

JoÃo.  Mas  em  que  consistia  a  difficuldade ,  ou 
qual  era  o  perigo  de  atravessar  hum  isíhmo  ta  o 
estreito  ? 

O  Pai.  Havia  muitas  razoes  que  contribuiao  para 
isto.  A  primeira  e  a  mais  principal  era,  que  a  na- 
tureza para  resguardar  o  isthmo  do  choque  dos  dois 
oceanos  fortaleceo-o  com  huma  cadeia  de  altas 
montanhas  contíguas  á  cordilheira  dos  Andes, 
que  se  estende  ao  longo  da  America  Septentrio- 
nal.  Estas  montanhas  erào  cobertas  de  matas  impe- 
netráveis j  e  os  vales  que  as  entrecortava©  erão  ou 
paúes  intransitáveis ,  ou  charcos  d'agoa  da  chuva 
que  pelo  espaço  de  nove  mezes  cahia  copiosamente 
nestas  tristes  regiões,  D'aqui  podeis  colligir  quanto 
este  paiz  seria  húmido  e  por  consequência  próprio 
para  se  criarem  insectos  de  toda  a  espécie.  Viào-se 
a  cada  passo  viboras ,  sapos ,  cobras ,  e  lagartos  em 
grande  quantidade ,  as  moscas  e  os  mosquitos  erão 
tantos  que  escureciao  o  ar,  era  o  de  hum  tamanho 
disforme ,  e  nada  se  pareciao  com  os  da  Europa  ,  e 
sua  mordedura  era  tao  aguda  como  a  das  vespas. 
Cahiào  do  alto  das  montanhas  torrentes  tao  impe- 

6. 
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tiiosas ,  que  para  as  passar  a  váo  ou  a  nado  era  ne- 
cessário nào  menor  fortaleza  que  temeridade.  Ora 
ajuntai  a  tudo  isto  ,  meus  filhos ,  hum  ar  abafado , 
e  impregnado  de  vapores  pestíferos ,  que  enervavào 
o  corpo  e  desalentavão  o  espirito  ,  produzindo  con- 
tagiÕes  perigosas  e  as  mais  das  vezes  mortiferas. 
Que  fortaleza  não  era  pois  necessária  para  arrostar 
tamanhos  perigos  com  tâo  fracos  recursos! 

Todavia  nada  d'isto  fez  desanimar  Balboa,  antes 
proseguio  confiadamente  em  sua  empreza.  Entrou 
primeiramente  em  terras  de  hum  Cacique  com  quem 
ja  tinha  feito  hum  tratado  de  alliança  :  depois  ca- 
minhou em  direitura  ás  montanhas  que  pertenciào 
a  hum  outro  Cacique,  o  qual  ao  principio  fugio, 
mas  conhecendo  ao  depois  qual  era  o  verdadeiro 
fim  que  levava  alli  os  Hespanhoes ,  voltou  para  traz 
e  congrassou-se  com  elles  conquistando  sua  amizade 
com  huma  grande  porção  de  ouro,  a  maior  que  elle 
poude  juntar.  Chegou  finalmente  ao  mais  difficil 
do  caminho ,  isto  he  ao  interior  das  montanhas ;  e 
como  tivesse  d'isto  noticia  o  Cacique  d'aquelle  dis- 
tricto  reunio  sua  gente  de  guerra  para  lhe  sahir  ao 
encontro. 

Forão  os  Hespanhoes  seguindo  seu  caminho  e 
apezar  de  que  encontrarão  alguns  índios  ,  que  lhes 
perguntarão  com  que  licença  entravão  em  seu  ter- 
ritório, intimando-lhes  ao  mesmo  tempo  que  sahis- 
sem  quanto  antes  ,  não  fizérão  caso  do  que  elles  di- 
ziâo,  e  forão  andando  para  diante.  Appresentou-se 
d'ahi  a  pouco  o  Cacique  á  testa  de  muita  gente  ar- 
mada ,  e  mandou  fazer  signal  para  começar  o  com- 
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bate.  Nao  tinha  o  Cacique  outra  diiTercnça  dos  de- 
mais índios  senão  trazer  hum  vestido  d'algodào  , 
quando  todos  os  outros  vinhào  nús.  Dado  o  signal 
tudo  se  pôz  em  movimento ,  e  no  meio  de  gritos 
horriveis  avançarão  os  índios  para  os  Hespanhoes  : 
esperava-os  Balboa  com  os  seus  a  pé  firme ,  e  quan- 
do estiverâo  a  tiro  de  espingarda  mandou-lhes  dar 
huma  descarga  cerrada.  Aturdidos  ficarão  os  selva- 
gens com  o  estrondo  dos  arcabuzes,  e  com  o  mortí- 
fero eíFeito  que  as  balas  faziao  nos  seus  compa- 
nheiros;  e  apoderou-se  d'elles  hum  tal  terror 
pânico  ,  que  de  repente  dispersara o-se  todos,  firme- 
mente co^ivencidos  que  lutavao  com  entes  celestes, 
cujas  armas  erào  os  relâmpagos  ,  os  raios,  e  os  tro- 
vões. Foi  considerável  a  matança ,  e  os  que  nâo  pe- 
recerão pelo  ferro ,  ou  se  apressarão  a  fugir  para  as 
florestas ,  forao  lacerados  pelos  cães.  O  próprio 
Cacique  ficou  jnorto  no  campo^  e  sua  cidade  (  se  por 
ventura  merecem  este  nome  humas  poucas  de  caba- 
nas reunidas )  foi  entrada ,  e  entregue  á  licença  dos 
soldados. 

Ficarão  os  Hespanhoes  hum  pouco  consolados 
das  grandes  fadigas  que  tinhão  sofírido  com  o  ouro 
que  por  esta  occasiao  cahio  em  suas  màos ,  e  com 
este  despojo  ganharão  novo  alento  para  supportar 
com  mais  paciência  os  muitos  trabalhos  que  ainda 
lhes  restavao.  Houverao  neste  conílicto  alguns  feri- 
dos que  Balboa  deixou  alli  para  serem  tratados,  e 
apressou-se  a  dar  acabamento  á  facção  começada 
apezar  de  ser  pequeno  o  numero  dos  seus ,  e  esses 
cortados  de  trabalhos.  Sao  incriveis  meus  íilhos ,  os 
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obstáculos  e  perigos  que  arrostarão  e  vencerão  03 
Hespanhoes ;  parece  que  seus  corpos  erão  de  ferro  , 
e  de  aço  suas  almas.  A  constância  com  que  se  hou- 
verão  em  semelhantes  apertos  he  inimitável,  e 
entre  homens  tão  delicados  como  hoje  somos  pas- 
saria por  exagerada.  Nem  a  fome,  nem  a  sede,  nem 
o  frio  ,  nem  o  calor,  nem  os  inconvenientes  todos 
de  huma  jornada  por  caminhos  áridos  e  desertos  , 
apenas  praticáveis  para  os  animaes  ferozes ,  forào 
capazes  de  embargar  seus  passos.  Onde  havia  o 
maior  perigo  ahi  estava  Balbôa,  sempre  á  frente 
dos  seus  ;  e  não  havia  para  elle  mais  fartura  nem 
mais  commodidade  que  para  o  ultimo  de  «eus  com- 
panheiros. Seu  exemplo  heróico  inspirava  em  to- 
dos igual  fortaleza ,  e  ninguém  se  atrevia  a  mur- 
murar de  tão  egrégio  Capitão ,  ainda  que  o  termo 
de  seus  trabalhos  parecesse  alongar-se  cada  ve2 
mais. 

Havia  ia  vinte  cinco  dias  que  durava  esta  penosa 
marcha,  e  nào  tinhão  andado  ainda  mais  caminho 
do  que  o  qiie  qualquer  homem  andaria  regular- 
mente em  seis  dias  n'huma  estrada  boa.  Chegarão 
finalmente  á  raiz  de  hum  monte ,  de  cuja  cima  ,  se- 
gundo as  informações  do  joven  Komagre  ,  se  devia 
avistar  o  novo  Oceano.  Balboa  mandou  fazer  alto 
á  sua  gente  ,  e  trepou  elle  só  a  montanha ,  para  que 
nenhum  de  seus  companheiros  lhe  roubasse  a  glo.- 
ria  de  tão  importante  descobrimento.  Tinhão  todos 
os  olhos  fitos  n'elle ;  nem  hum  instante  o  perdiâo 
de  vista ,  e  estavão  anciosos  por  vêl-o  em  cima  da 
montanha.  Ja  lhe  não  restão  senão  dois  passos  para 
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tocara  crista  do  monte...  Os  Hespanlioes  estreme- 
cem ,  seus  corações  palpitâo...  Finalmente  chega  ao 
cume,  e  apenas  cliega  prostra-se  de  joelhos,  e  le- 
vanta as  màos  ao  céo.  Comprehendem  os  Hespa- 
nlioes o  que  esta  acção  queria  dizer,  e  correm  a  toda 
a  pressa  a  reunir-se  a  seu  Capitão. 

Dão  com  os  olhos  no  vasto  oceano ;  e  todos  a  seu 
exemplo  se  prostrão  e  dão  graças  a  Deos  por  hum 
successo  que  lhes  trazia  hum.a  gloria  immortal ,  e 
seria  para  a  sua  pátria  hum  manancial  de  immensas 
riquezas.  Era  nos  índios  excessivo  o  pasmo  ,  nem 
alcançavão  a  comprehender  como  pela  só  vista  do 
Oceano  ficassem  os  brancos  tão  alegres ;  e  quando 
virão  o  apparato  das  ceremonias  com  que  Balboa  to- 
mava posse ,  em  nome  d'El-Ilei  de  Hespanha  seu 
amo  ,  de  todas  aquellas  regiões  e  do  Oceano  do  Sul 
que  as  banhava ,  ficarão  ainda  mais  espantados. 
Eis  aqui  quaes  forão  as  ceremonias.  Mandou  levan- 
tar grandes  montes  de  pedra ;  sobre  elles  erigio 
cruzes ,  e  gravou  nas  cascas  das  arvores  o  nome  de 
Fernando ,  porque  a  esse  tempo  ainda  vivia  este 
principe. 

Theodoro.  Em  que  anno  se  fez  este  descobri- 
mento ? 

O  Pai.  Em  1513  ,  que  vem  a  ser  cinco  annos  an- 
tes de  partir  Cortez  de  Cuba  para  a  conquista  do 
México. 

Concluidas  que  forao  as  ceremonias,  correrão  to- 
dos em  chusma  para  a  praia  j  e  Balboa,  desembai- 
nhando a  espada  entrou  com  ella  na  mão  pelo  mar 
dentro  até  lhe  dar  a  agoa  pela  cintura ,  e  virandor 
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se  para  os  Hespanhoes  e  índios  que  estavào  mui  at- 
tentos ,  disse  :  «  Sede  todos  vós  boas  testemunhas 
de  que  eu  tomo  posse  em  nome  d'El-Rei  de  Hes- 
paniia  d*este  Oceano  e  das  terras  que  banlião  suas 
agoas ;  e  com  esta  espada  que  empunho  juro  defen- 
der seus  direitos  e  soberania.  » 

Nao  sei  se  vos  acontece  o  mesmo  que  a  mim ;  mas 
eu  pela  minha  parte  digo-vos  ,  que  todas  as  vezes 
que  se  me  representa  huma  guerrilha  de  aventurei- 
ros tomando  posse  de  hum  paiz  ou  de  hum  mar, 
sobre  que  ninguém  podia  dar-lhes  direito  ,  confes- 
so que  me  sinto  alternadamente  inclinado  ora  a 
rir,  ora  a  derramar  lagrimas.  Que  demência  ,  pre- 
tender que  estas  vãas  ceremonias  podem  dar  a  posse 
de  hum  paiz  que  ,  nos  povos  que  o  habitavão  ,  ti- 
nha seu  verdadeiro  senhor  I  Mas  que  dor  para  hum 
amigo  da  humanidade  ver  d'est'arte  calcar  aos  pés 
as  leis  da  innocencia  e  da  liberdade  I  Yer  sacrificar 
a  sangue  frio  hum  sem  numero  de  infelizes  para 
quem  estas  ceremonias  erão  tao  desconhecidas  co- 
mo são  ridiculas  aos  olhos  do  homem  sensato !  E 
taes  sào  todavia  ainda  hoje  os  únicos  direitos  com 
que  de  ordinário  muitos  soberanos  justificào  as  in- 
vas<5es  é  as  conquistas  !  Mas  voltemos  á  nossa  his- 
toria. 

O  sitio  onde  se  representou  e^ta  miserável  e  ri- 
dicula  comedia  era  huma  bahia  que  fica  perto  do 
grande  isthmo  de  Panamá ;  e  aqui  a  podeis  ver  no 
mappa  estendendo-se  ao  longo  do  continente  da 
America  meridional.  Balboa  poz-llie  o  nome  de 
S.  Miguel ,  o  qual  ainda  hoje  conserva.  Depois  de 
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ter  contractado  com  alguns  Caciques ,  e  forçado  ou- 
tros a  dareiíi-llie  viveres  e  ouro  ,  tomou  a  delibe- 
ração de  correr  toda  aquella  baliia  e  ilhas  adjacentes 
em  barcos  indianos  para  tomar  informações  mais 
circumstanciadas  d'aquellas  paragens.  Quizérao 
todavia  os  índios  despersuadil  -o  de  sua  empreza  , 
fazendo-lhe  saber  que  estava  chegado  o  tempo  das 
grandes  chuvas ;  mas  elle  nào  fez  caso  d'este  aviso  , 
embarcou-se  em  mui  frágeis  bateis,  feitos  á  pressa, 
não  levando  mais  de  oitenta  homens  hespanhoes  e 
alguns  índios  para  o  serviço  dos  remos  ,  e  com  esta 
pouca  gente  queria  correr  o  Oceano  cujo  descobri- 
mento acabavào  de  fazer. 

Apenas  se  fizerào  ao  mar  começarão  logo  a  ter 
fortes  motivos  para  se  arrependerem  de  sua  temeri- 
dade ,  porque  forao  repentinamente  assaltados  de 
huma  tempestade  furiosa ,  crescendo  o  mar  com 
ondas  tao  empoladas,  que  d'alli  a  serem  engullidos 
pouco  faltou.  Desmaiarão  de  susto  os  índios  ,  mas 
nào  se  abandonarão  com  tudo  á  inacção ,  antes  se 
precipitarão  ás  ondas  para  atracarem  as  canoas  duas 
a  duas  afim  de  evitar  que  se  virassem ;  e  depois  de 
grandes  esforços  abordarão  n'huma  ilha  deserta 
cercada  de  rochedos  ,  e  saliitão  em  terra  deixando 
suas  canoas  amarradas  do  modo  que  lhes  foi  possí- 
vel. Não  foi  com  tudo  mui  durável  a  alegria  que 
tivérão  de  se  verem  em  segurança ;  porque  era 
baixamar  quando  alli  aportarão,  e  começando  a 
crescer  a  maré  foi  cobrindo  a  ilha  a  ponto  de  que 
quando  era  praia-mar  estava  toda  debaixo  d'agoa, 
a  qual  lhes  dava  pela  cintura,  e  assim  passarão  estes 
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pobres  aventureiros  hunia  grande  parte  da  noite , 
cheios  de  susto  nao  fosse  o  mar  crescendo  até  os 
mergulhar  de  todo.  Apareceo  finahnente  o  dia,  en- 
tão conhecerão  toda  a  extensão  de  seu  infortúnio  ; 
estavào  algumas  das  canoas  despedaçadas,  outras 
mui  arruinadas  e  cheias  de  rombos ,  e  as  que  se  jul- 
ga vào  melhores  estavão  cheias  de  agoa  e  d'areia ;  e 
tinha  levado  o  mar  tudo  quanto  tinhâo  dentro. 

Oppressos  de  fadiga,  trespassados  de  frio  e  de  hu- 
midade ,  sem  alimento  de  qualidade  alguma ,  sem 
canoas  para  sahirem  de  cima  deste  rochedo  árido  e 
voltarem  á  terra  firme  ;  a  quem  poderiao  recorrer? 
onde  achar  auxilio! 

Mas  de  que  não  sao  capazez  os  esforços  reunidos 
de  homens  a  quem  a  força  da  miséria  obriga  a  bus- 
car meios  de  salvar  a  vida !  Acharão  os  Hespanhoes 
entre  aquelles  rochedos  alguns  pequenos  arbustos  ; 
tirárão-lhes  a  casca  ,  e  com  ella  e  algumas  hervas, 
que  machucarão  e  fizêrao  huma  espécie  de  massa  , 
forào  tapando  os  buracos  e  calafetando  as  fendas 
das  canoas  que  não  estavão  de  todo  despedaçadas  ; 
e  nestas  tão  miseráveis  eperigosas embarcações,  que 
para  maior  desgraça  vinhão  muito  carregadas,  se 
mettêrão  ao  mar;  alliviárão-se  com  tudo  alguma 
cousa  porque  os  índios  deitárão-se  a  nadar,  e  assim 
chegarão  todos  á  praia  a  salvamento. 

Mas  ainda  aqui  não  terminão  seus  trabalhos ;  por- 
que impellidos  pela  fome  tomarão  terra  no  districto 
de  hum  Cacique,  que  os  índios  lhes  assegurarão  ser 
mui  farto  em  comestiveis.  Veio  este  sahir-lhes  ao 
encontro  com  hum  enxame  de  selvagens  para  in- 
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vestir  com  elles ;  mas  os  Hespanlioes  ,  que  estavão 
desesperados  com  fome,e  seus  cães  igualmente  es- 
faimados ,  cahirao  sobre  elles  com  tanto  furor  que 
os  índios  não  poderão  por  muito  tempo  resistir-lhes. 
Tivérao  grande  numero  de  mortos ,  o  próprio  Ca- 
cique ficou  ferido ,  e  os  demais  fugirão  precipita- 
damente. 

Depois  d'esta  peleja ,  em  que  se  derramou  bas- 
tante sangue,  ficarão  tanto  Hespanlioes  como  ín- 
dios dispostos  a  entrar  em  negociações  de  paz.  Foi  o 
Cacique  quem  deo  principio  enviando  seu  próprio 
filho  com  viveres  e  magnificos  presentes  de  péro- 
las e  ouro  ;  o  que  apenas  visto  pelos  Hespanlioes, 
llies  fez  logo  esquecer  o  insulto  recebido.  Veiod'ahi 
a  pouco  o  próprio  Cacique  appresentar-se  a  elles, € 
como  visse  a  excessiva  avidez  que  mostravao  pelo 
ouro  e  pelas  pérolas ,  disse-llies  que  achariâo  estas 
em  grande  abundância  n'liuma  ilha  que  distava 
d'alli  humas  cinco  legoas,  e  aquelle  igualmente 
n'liuma  região  que  ficava  para  a  parte  do  sul ;  mas 
deo-lhes  de  conselho  que  iiao  se  mettessem  ao  mar 
sem  que  passasse  aquella  quadra  assas  perigosa 
pelas  chuvas  e  vendavaes.  Impacientes  estavào  os 
Hespanhoes  por  empolgar  tao  grandes  thesouros; 
mas  como  tinhaoainda  mui  fresca  a  lembrança  dos 
perigos  a  que  se  virão  expostos  ,  cedeo  por  esta  vez 
a  ambição  ao  temor  e  diíferirão  sua  expedição  para 
tempo  mais  opportuno  :  pedirão  por  tanto  unani- 
memente a  seu  capitão  que  os  tornasse  a  conduzir 
para  a  colónia  ,  e  como  a  maior  parte  d'elies  esta- 
vão doentes  e  mui  quebrantados  de  forças ,  vio-se 
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Balboa  na  necessidade  de  concordar  com  elles.  Mas 
querendo  conhecer  com  mais  exactidão  o  paiz  por 
onde  fizera  sua  marcha,  voltou  por  outros  caminhos 
que  não  erao  nem  menos  escabrosos  ,  nem  de  mais 
fácil  transito  ,  que  aquelles  por  onde  viera.  Teve 
que  lutar  com  diííiculdades  de  todo  o  género ,  ven- 
do-se  obrigado  a  nunca  largar  as  armas  para  com- 
bater com  os  bárbaros  habitantes  d'aquellas  regiões. 
Chegarão  finalmente  a  Santa- Maria ,  mas  com  as 
forças  inteiramente  exhaustas. 

Be  todos  os  Hespanhoes  que  nesta  expedição  acom- 
panharão Balboa  nenhum  se  distinguio  tanto  em 
valor  e  intrepidez  como  hum  certo...  Pizarro, 

Todos.  Ah !  bom !  ei-lo  aqui ! 

O  Pai.  EUe  apparece  pela  primeira  vez  n'huni 
theaíro  ejn  que  hade  representar  hum  grande 
papel. 

Expedio  immediatamente  Balboa  hum  messa- 
geiro  para  Hespanha  encarregado  de  partecipar  a 
El-Rei  D.  Fernando  o  descobrimento  que  acabava 
de  fazer  do  mar  do  Sul,  e  de  lhe  entregar  ao  mes- 
mo tempo  a  parte  que  lhe  pertencera  no  precioso 
despojo  que  tinha  cabido  em  suas  mãos,  solicitando 
de  sua  magestade  houvesse  por  bem  mandar-lhe 
hum  reforço  de  mil  homens  ,  para  com  elles  inten- 
tar a  conquista  do  riquíssimo  reino  do  Perii,  á  cer- 
ca de  cuja  existência  havia  ja  muitas  informações 
nada  equivocas.  Grande  foi  o  contentamento  d'El- 
Rei  quando  tal  ouvio  :  figurava-se-lhe  que  d'alli 
em  diante  nenhuma  duvida  haveria  eai  se  ter  des- 
coberto o  caminho  para  a  índia,  e  não  cabia  em  si 
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de  contente  porverdescobeito  hum  meio  mais  fácil 
para  irão  paiz  d'onde  os  Portugiiezes  liavia  ja  tan- 
tos annos  tiravão  tâo  consideráveis  riquezas...  Mas 
quem  o  acreditaria  ?  O  mesmo  espirito  de  descon- 
fiança que  o  tinlia  feito  ingrato  para  com  o  autor  do 
descobrimento  do  Novo-Mundo  ,  o  levou  também 
a  commetter  huma  igual  injustiça  para  com  Balboa, 
o  qual  por  isso  mesmo  que  era  muito  emprelien- 
dedor  se  lhe  tornava  sospeito  huma  vez  que  se  lhe 
confiasse  o  governo  das  terras  descobertas,  e  das 
que  para  o  futuro  se  descobrissem  :  foi  por  tanto  re- 
solvido que  se  proseguissem  as  emprezas  ja  começa- 
das ,  nias  que  se  mandasse  pai  a  Santa-Maria  hum 
outro  governador  em  l»gar  de  Balboa, 

João.  JNa  verdade  he  bem  para  lamentar  que  os 
Reis  se  mostrem  tâo  ingratos  para  com  súbditos  que 
lhe  forao  tao  fieis,  e  que  tantos  serviços  lhe  pres- 
tarão. * 

O  Pai.  Ah!  meu  filho  ,  e  serão  somente  os  reis 
que  assim  procedem  ? 

JoÃo.  Creio  que  sim  ,  meu  pai ,  porque  nas  repu- 
blicas taes  cousas  nunca  acontecerião. 

O  Pai.  Como  te  enganas,  meu  filho  !  Em  que 
goverjio  viviaoMiltiades,  Themistocles,  Aristides, 
Sócrates,  etc. ,  que  erao  o  ornamento  do  seu  século  ? 
E  que  he  o  que  lhes  aconieceo  ?  Ja  vos  tenho  dito 
muitas  vezes ,  e  por  mais  que  vo-lo  diga  nunca  será 
de  mais,  que  sempre  que  hum  homem  se  avantaja 
a  seus  contemporâneos  em  feitos  illustres  e  servi- 
ços distinctos  ,  viva  elle  em  qualquer  governo  que 
seja ,  deve  sempr^e  contar  de  viver  desgostoso,  e  ser 
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o  alvo  contra  quem  se  despedem  as  settas  da  inveja 
e  da  calumnia  ;  mas  elle  fica  sempre  bem  recompen- 
sado com  a  fruição  da  estima  e  veneração  dos  que 
pensão  desapaixonadamente  e  com  rectidão ;  e 
quando  outra  paga  nao  tivesse,  o  testemunho  que 
sua  consciência  lhe  dá  do  valor  de  seus  serviços  e 
da  innocencia  de  suas  intenções  equivale ,  se  nao 
excede  ,  a  todas  as  recompensas  que  os  homens  lhe 
podiíto  dar. 


TERCEIRA  TARDE. 

Theodoro.  E  quem  lie  que  escolherão,  meu  pai , 
para  ser  o  successor  de  Balboa  ? 

O  Pai.  Escolherão  hum  sujeito  chaunsLáo  Pedra- 
rias ,  a  quem  nomearão  governador  de  Darien  em 
lugar  de  Balboa.  Era  homem  de  illustre  nascimen- 
to ,  e  tinha  maneiras  muito  elegantes ;  mas  seu  ca- 
racter não  correspondia  ás  qualidades  exteriores. 
Tinha  sentimentos  baixos  e  manhas  mui  rasteiras. 
Derâo-se  lhe  quinze  navios  e  mil  dozentos  homens 
para  concluir  a  conquista  começada  por  Balboa ,  e 
perto  de  mil  e  quinhentos  fidalgos  se  embarcarão 
com  elle  em  qualidade  de  voluntários,  para  toma- 
rem parte  em  tao  importante  expedição.  Este  foi  o 
maior  armamento  que  até  então  se  tinha  visto , 
feito  a  expensas  d'El-Rei. 

Logo  que  esta  poderosa  armada  entrou  no  estreito 
de  Darien ,  mandou  Pedrarias  hum  ofíicial  a  terra 
para  intimar  a  Balboa  sua  demissão,  e  fazer-lhe  sa- 


141 

ber  que  era  chegado  hum  novo  governador.  Espe- 
ravào  Pedrarias  e  seus  companheiros  achar  este  ho- 
mem cercado  de  hum  fausto  proporcionado  ao 
esplendor  de  suas  gloriosas  acções ;  esperavào  igual- 
mente que  elle  recusasse  obedecer  ás  ordens  d'El- 
Rei,  e  que  até  tentaria  sustentar  seus  direitos  com 
as  armas  na  mão^  mas  tanto  n'huma  como  n'outra 
cousa  se  enganarão  em  suas  conjecturas. 

Qual  nao  foi  a  sua  admiração  quando  virão  este 
homem  celebre,  aquém  julgavão  possuidor  de  im- 
mensos  thesouros ,  vestido  com  hum  fatod'algodao 
mui  grosseiro  ,  e  calçado  com  huns  sapatos  de  cas- 
cas de  arvores  entrançadas ,  entretendo-se  com  os 
índios  em  cobrir  com  algumas  cannas  a  pobre  chou- 
pana onde  habitava  I  Não  podia  capacitar-se  o  ofíi- 
cial  que  este  homem  ,  a  quem  via  com  tão  pobres 
vestidos ,  e  entretendo-se  em  trabalhos  tao  humil- 
des fosse  na  realidade  o  valente  e  tão  afamado  Bal- 
boa.  Mas  nenhuma  duvida  lhe  restou  quando  vio 
a  grandeza  d'alma  com  que  elle  recebeo  a  noticia 
da  injustiça  que  El-Rei  praticava  para  com  elle  ; 
porque ,  ainda  que  nao  era  de  esperar  tamanha  in- 
gratidão ,  Balboa  declarou   immediatamente   que 
tanto  elle  como  toda  sua  colónia  se  submetteriào 
respeitosamente  ás  determinações  de  S.  Mngestade. 
Embora  seus  valorosos  soldados,  cujo  numero  tinha 
ja  subido  a  quatrocentos  com  os  reforços  chegados 
das  ilhas ,  instassem  com  elle  para  que  defendesse 
com  mào  armada  os  direitos  que  tinha  adquirido 
áquelle  governo;  fez-se  sempre  surdo  a  suas  instan- 
cias. 
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Desembarcou  seu  orgulhoso  successor,  e  Balboa 
foi  esperál-o,  testemunhando -lhe  sua  obediência; 
mas  este  acto  de  respeitosa  submissão  nao  foi  capaz 
de  amaciar  o  ódio  figadal  de  seu  inimigo  :  o  qual 
deo  principio  a  suas  injustiças  por  despojál-o  de  to- 
das as  riquezas,  que  á  custa  de  tantos  perigos  e  tra- 
balhos tinha  juntado,  impondo-lhe  de  mais  a  mais 
liuma  multa  excessiva ,  com  o  pretexto  de  que  elle 
se  tinha  erigido  governador  de  sua  própria  autori- 
dade e  sem  missão  legitima. 

Pedrarias  tinha  chegado  áqaellas  regiões  justa- 
mente no  meio  da  estacão  das  chuvas,  tempo  em  que 
aquelie  paiz  doentio  exhala  vapores  contagiosos ; 
e  nao  passarão  muitos  dias  que  se  nao  ressentissem 
seus  soldados  das  terriveis  influencias  d'este  mortí- 
fero clima  :  morriào  aos  centos ,  e  os  que  escapava© 
cahiào  na  mais  terrível  miséria  pela  extrema  escassez 
que  havia  de  viveres.  Desgostosos  por  verem  d'este 
modo  desvanecer-se  toda  a  esperança  que  tinhào  con- 
cebido, e  que  tanto  os  tinha  lisongeado,*rojárão  ao 
governador  que  os  mandasse  quanto  antes  para  a 
stia  pátria.  Para  os  apaziguar  lançou  mão  de  hum 
arbítrio  que  foi  causa  de  funestas  consequências , 
tanto  para  a  colónia ,  como  para  os  desgraçados 
indígenas,  Permittioa  todos  o  fazer  excursões  no  in- 
terior de  paiz  como  e  quando  lhes  aprouvesse,  não 
só  para  buscar  viveres ,  mas  para  extorquir  ouro. 

Apenas  os  Hespanhoes  tal  ouvirão  espalhárão- 
se  logo  em  todo  o  paiz  até  ás  províncias  mais  apar- 
tadas ,  roubando  os  habitantes  e  comettendo  toda  a 
sorte  de  crueldades  j   e  não  pouparão  os  próprios 
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distiictos  com  cujos  Caciques  tinha  Balbôa  contra- 
liido  allianças.  Tornárao-se  desde  então  os  Euro- 
peoshum  objecto  de  execração  e  de  horror  aos  olhos 
d'estes  selvagens  ,  que  erao  muito  melhores  que 
elles,  a  ponto  que  não  podiào  olhar  estes  bandidos 
senão  como  a  mais  devoradora  espécie  das  bestas  fe- 
rozes. 

Yia  Balboa  com  grande  magoa  de  seu  coração  a 
próxima  ruina  de  sua  colónia ,  e  a  aniquilação  dos 
vastos  projectos  que  por  tanto  tempo  meditara  noite 
S.  edia.  Tudo  até  alli  lhe  parecia  tolerável ;  mas  fal- 
tava-lhe  ja  a  paciência  para  soíFrer  estes  últimos 
procedimentos.  Tomou  a  deliberação  de  mandar  a 
El-Rei  liuma  informação  exacta  do  modo  insen- 
sato como  procedia  Pedrarias ;  e  erào  tào  justas  e 
bem  fundadas  suas  queixas ,  que  El-Rei  D.  Fer- 
nando nào  poude  deixar  de  lhe  dar  credito  ;  e  en- 
tão conheceo  o  erro  que  tinha  comettido  em  depor 
hum  servidor  fiel e intelligente  para  porem  seu  lu- 
gar hum  cortezào  que  nao  tinha  experiência  algU'- 
ma  d'aquelles  negócios ;  e  querendo  d'algum  mo- 
do emendál-o  nomeou  Balboa  governador  em 
segundo  do  todo  o  paiz  conquistado  na  costa  do 
mar  do  Sul,  e  ordenou  ao  mesmo  tempo  a  Pedra- 
rias de  o  coadjuvar  em  todas  suas  emprezas^  e  de 
nada  fazer  sem  o  seu  conselho. 

Não  podia  Pedrarias  dispensar-se  de  obedecer  ás 
determinações  d'El-Rei ;  mas  seu  ódio  crescia  á  pro- 
porção dos  esforços  que  elle  fazia  para  o  disfarçar. 
Ao  contrario  Balboa  apenas  entrou  na  posse  da  au- 
toridade que  lhe  fora  confiada  esqueceo  tudo  que 
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se  havia  passado  com  liuma  magnanimidade  he- 
róica. De  nada  mais  cuidou  senào  dos  preparativos 
para  a  expedição  que  desde  muito  tempo  trazia  em 
mente  ,  e  que  se  destinava  á  conquista  das  ricas  mi- 
nas de  ouro  do  Peru  para  a  coroa  de  Hespanha. 
Depois  de  ter  lutado  com  hum  sem  numero  de  dif- 
ficuldades  ,  conseguio  finabiiente  aprestar  quatro 
pequenos  bergantins,  e  reunir  trezentos  homens  de 
equipagem. 

Quando  elle  estava  quasi  a  embarcar-se  para  in- 
tentar com  esta  pequena  armada  a  conquista  do 
maiorimperiodoNovo-Mundo,  recebeo  hum  aviso 
de  Pedrarias ,  em  que  lhe  rogava  suspendesse  sua 
partida  ,  e  se  achasse  em  certo  sitio  porque  tinha  a 
conferenciar  com  elle.  Balboa,  que  estava  mui 
longe  de  toda  a  suspeita,  uao  hesitou  hum  momen- 
to em  satisfazer  aos  desejos  do  governador,  e  partio 
para  o  sitio  aprazado ;  mas  ainda  elle  nào  tinha 
bem  acabado  de  chegar ,  que  o  pérfido  Pedrarias  o 
inandou  carregar  de  ferros.  Ball)oa  nâo  podia 
comprehender  semelhante  perfídia ,  nem  sabia  a 
que  se  encaminhavão  os  projectos  tramados  contra 
elle  :  mas  nâo  tardou  muito  que  nào  conhecesse 
toda  a  trama ;  porque  Pedrarias ,  sedento  do  san- 
gue de  hum  homem  que  elle  olhava  como  seu  peri- 
goso rival,  mandou  immediatamente  fazer-lhe  pro- 
cesso ;  accusou-o  de  conspirar  contra  a  autoridade 
d'El-Rei ,  de  atraiçoar  seus  interesses ,  e  de  preten- 
der fazer-se  governador  independente.  Os  juizes 
erào  escolhidos  por  Pedrarias ,  e  nào  seguindo  ou- 
tra lei  que  a  do  seu  capricho  condemnárào  á  morte 
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o  infeliz  Balboa  :  levantou-se  a  colónia  em  peso 
supplicando  áquelle  assassino  de  seu  fundador  que 
poupasse  a  vida  a  hum  homem  que  de  todos  era 
tao  amado,  e  de  tanta  utilidade  para  o  serviço  d'EI- 
Rei ;  mas  foi  ao  baldadas  todas  suas  suppiicas ,  e 
Balboa  foi  publicamente  decapitado! 

Mathias.  Oh  I  que  horroí- 1 

Fernando.  E  Pedrarias  não  foi  igualmente  deca- 
pitado por  hum  tao  enorme  crime  ? 

O  Pai.  Não ,  meu  filho. 

Fernando.  Pois  não  chegou  ao  conhecimento 
d'El-Rei  esta  atrocidade  ? 

O  Pai,  Sim  chegou ;  mas  por  pessoas  que  erão 
tão  interessadas  na  morte  de  Balboa  como  o  mesmo 
Pedrarias,  e  que  por  consequência  soubeião  pintar 
o  caso  a  El-Rei  com  taes  cores  que  hum  excesso 
de  iniquidade  pareceo  hum  acto  de  justiça  :  d'onde 
resultou  não  só  ficar  impune  o  assassino,  mas  con- 
servado no  seu  governo. 

Este  acontecimento  retardou  ainda  por  algims 
annos  a  desgraça  que  ameaçava  os  Peruvianos; 
porque  Pedrarias  não  tinha  o  denodo  necessário 
para  se  pôr  á  testa  de  huma  empreza  tão  arriscada; 
e  o  exemplo  de  Balboa  fazia  esfriar  os  génios  ainda 
os  mais  destemidos  ,  e  não  ousa  vão  intentar  qual- 
quer empreza  brilhante  tendo  por  seu  chefe  hum 
homem  tão  invejoso  :  e  por  tanto  ficarão  sem 
effeito  todos  os  preparativos  que  estavão  arranja- 
dos para  a  expedição ,  e  tudo  se  limitou  a  roubar 
e  maltratar  os  pobres  habitantes  das  regiões  de 
Darien. 

II.  7 
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O  local  doentio  de  Santa-Maria ,  e  o  desejo  que 
tlnlia  Pedrarias  de  adquirir  alguma  celebridade  , 
fosse  ella  qual  fosse ,  iiiduzirâo-no  a  pedir  a  per- 
missão de  mudar  a  sede  da  colónia  e  de  a  transferir 
para  a  parte  occidental  do  isthmo  ,  nas  costas  do 
mar  do  Sul.  Goncedeo-se-lhe  a  licença  pedida ;  e 
eis  aqui  o  principio  do  antigo  Panamá  que  ao  de- 
pois e  por  muito  tempo  foi  liuma  das  colónias 
mais  importantes  da  America.  Mas  ha  mais  de 
hum  século  foi  sorpreliendida  por  hum  famoso 
corsário  inglez,  chamado  Morgan,  que  a  roubou 
e  reduzio  a  cinzas.  Quando  ao  depois  resolverão 
reedificál-a ,  julgarão  mais  acertado  fazèl-o  n'huni 
sitio  mais  commodo,  na  foz  de  hum  rio  que  os  Hes- 
panhoes  cliamào  Rio  Grande  :  e  esta  he  a  origem 
do  Panamá  que  hoje  existe. 

O  primeiro  Panamá  foi  por  muito  tempo  o  em- 
pório do  conmiercio  da  Europa  para  a  America 
meridional ,  e  d'esta  para  a  Europa.  Os  negociantes 
do  Peru  e  do  Ghili  ,  etc,  enviavão  para  alU  o  ouro, 
as  pérolas  ,  o  cacáo  e  a  quina  para  d'alli  passarem 
por  terra  a  Porto-Bello.  Os  navios  que  vinhão  da 
Europa  carregados  de  mercancias  aportavào  todos 
em  Porto-Bello ,  e  suas  carregações  erao  transpor- 
tadas do  mesmo  modo  a  Panamá  para  d'alli  serem 
repartidas  pelo  Peru ,  Chili ,  etc.  Panamá  era  por- 
tanto o  centro  do  considerável  commercio  que  en- 
tão se  fazia  entre  a  Europa  e  a  America  meridio- 
nal hespanhola;  e  por  aqui  podeis"  julgar ,  meus 
filhos ,  que  importantes  e  lucrativas  não  seriao  as 
transações  mercantis  que  alli  se  faziào.  Mas  ha  ja 
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muito  tempo  que  isto  acabou  ,  porque  depois  que 
os  Inglezes  se  assenhorearão  da  Jamaica  mudou 
tudo  de  face.  Estabelecerão  logo  sistematicamente 
o  trafico  do  contrabando  em  todas  as  costas  ameri- 
canas 5  o  qual  arruinou  o  monopólio  hespanhol ; 
e  a  paz  que  se  seguio  á  guerra  da  successao  o  aca- 
bou de  todo. 


QUARTA  TARDE. 

O  Pai.  Occupou-se  Pedrarias  durante  alguns 
annos  por  hum  a  parte  em  construir  a  sua  cidade  , 
e  por  outra  em  combater  e  subjugar  os  selvagens 
em  toda  a  longura  do  isthmo  que  separa  o  oceano 
do  Norte  do  mar  do  Sul.  Neste  intervalo  esqueceo  a 
conquista  do  reino  do  Peru  que  Balboa  tinha  pro- 
jectado ;  e  só  reviveo  este  projecto  em  1524,  seis 
annos  depois  da  expedição  contra  o  México. 

Entre  os  que  se  tinhão  estabelecido  em  Panamá 
com  Pedrarias ,  havia  três  personagens  extraordi- 
nárias que  d'ora  em  diante  vao  chamar  toda  a  vossa 
attenção.  Chamava-se  hum  Francisco  Pizarro 
outro  Diogo  de  Ahnagro ,  e  o  terceiro  Fernando 
de  Liique^. 

Pizarro  era  filho  bastardo  de  hum  fidaJgo  hespa- 
nhol e  de  huma  mulher  de  baixa  condição.  Seu 
pai  não  teve  cuidado  algum  em  sua  educação ;  e 

'  O  autor  diz  que  este  terceiro  era  padre ,  e  tinha  juntado 
grandes  riquezas  ;  mas  Gavcilasso  de  la  Fega,  na  sua  historia 
do  Peru  ,  diz  simplesmente  «  que  era  mestrescola  de  Panamá 
e  senhor  de  Tabcga.  »  (  Do  Traductor. ) 
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como  sua  mai  ni'a  nuo  podesse  dar  porque  a  nào 
tinha  ,  criòu-se  á  lei  da  natureza  como  arvore  sil- 
vestre de  que  ninguém  cura  ».  Deixado  pois  a  si 
mesmo ,  sem  instrucção  e  sem  arrimo ,  nao  teve 
outro  exercido  em  sua  mocidade  seniío  o  de  guar- 
dar rebanhos.  E  tendo  elle  taesprincipios,  devemo- 
nos  por  ventura  admirar  que  seu  coração  fosse  in- 
sersivel  áquelles  sentimentos  de  commiseraçào  ede 
humanidade  que  só  huma  educação  desvelada  he 
capaz  de  inspirar  e  desenvolver  em  a  mocidade  ? 
No  entanto  elle  conhecia  em  si  mesmo  huma  re- 
pugnância invencivel  para  aquelle  género  de  vida, 
e  aspirava  a  cousas  maiores  ainda  que  nào  soubesse 
ler  nem  escrever  ;  deixou  por  tanto  seu  rebanho  e 
foi  assentar  praça  de  soldado ;  vida  que  escolheo 
por  julgar  a  mais  apta  para  dar  exercicio  a  seu  gé- 
nio activo  e  eniprehendedor.  Sérvio  alguns  annos 
na  Europa ,  mas  sempre  com  vistas  em  maiores 
emprezas ;  até  que  vendo  que  o  Novo-Mundo  era 
o  theatro  onde  se  cobrião  de  gloria  seus  contempo- 
râneos para  lá  empregou  suas  attençòes,  e  não  des- 
cansou em  quanto  se  não  reunio  a  elles.  Militou 
primeiramente  debaixo  das  ordens  de  Balboa ;  não 
~  se  poupava  a  trabalho  algum ,  e  nos  conílictos  mais 
arriscados  houve-se  sempre  com  tanta  intrepidez  e 
desembaraço  ,  que  o  general  o  achou  capaz  de  lhe 
confiar  alguns  commandos ,  apezar  de  não  ter  in- 
strucção alguma.  Seu  corpo  vigoroso  endurecido  nos 

'  O  sobredito  historiador  diz  que  «  Francisco  Pizarro  era 
natural  de  Truxillo,  do  mui  nobre  sangue  que  d'este  apellido 
ha  naquella  cidade.  »  (  Do  Traductor. ) 
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traballios  a  nenhumas  fadigas  se  negava ;  seu  co-* 
raqão  ardente  e  animoso  nào  sabia  o  que  era  tei 
medo  ,  e  na  occasiào  do  maior  perigo  era  elle  o 
primeiro  que  se  collocava  á  frente  de  seus  cama- 
radas; e  o  que  lhe  faltava  de  conhecimentos  adqui- 
ridos suppria  huma  vigilância  summa ,  em  qut 
estavíTo  eíFecti vãmente  empenhadas  todas  as  facul- 
dades de  sua  alma.  Em  huma  palavra  reconheceo- 
se  logo  nelle  hum  d'aquelles  homens  que  nascem 
para  commandar  os  outros,  e  para  se  collocarem 
adiante  do  seu  século. 

Almagro  nao  teve  melhor  fortuna  em  quanto  ao 
nascimento  e  educação.  Era  filho  de  pais  incogni-" 
tos,  e  deveo  a  vida  á  piedade  e  caridade  publica. 
Também  foi  criado  de  servir  como  Pizarro  ;  e  jul- 
gando-se  com  disposições  para  maiores  cousas,  em- 
barcou- se  para  a  America  na  qualidade  de  aventu- 
reiro. Nao  cedia  a  Pizarro  em  fortaleza  d'alma  e  de 
corpo ,  em  valor,  constância  e  actividade  ,  e  avan- 
tajava-se-lhe  muito  em  grandeza  d'alma ,  rectidão 
e  probidade. 

Pelo  que  respeita  ao  Padre  Luqiie  nada  vos  di- 
rei senào  quando  as  circumstancias  o  exigirem; 
porque  nao  he  muito  agradável  ver  hum  ministro 
da  paz  figurar  em  emprezas  de  guerra,  e  concorrer 
para  levar  a  desolação  a  esta  parte  do  globo. 

Tal  era  o  triumvirato  que  para  desgraça  do  Peru 
se  formou  de  elementos  tao  insignificantes.  Forma- 
rão sociedade  entre  si  estes  ires  homens,  juráiào 
em  publico  ,  e  lavrarão  escriptura  de  obrigação  de 
nao  desmancharem  a  sociedade  por  gastos  nem  pór 
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desgraças ,  que  na  projectada  empreza  da  conquista 
do  Peru  Jhes  occorressem;  e  que  partirião  irmàa- 
mente  qualquer  ganância  que  houvesse.  Concer- 
tarão entre  si  que  Fernando  de  Luque  ficasse  em 
Panamá,  encarregando -se  de  beneficiar  as  fazendas 
de  lodos  três ;  que  Francisco  Pizarro  tomasse  a  em- 
preza de  hir  ao  descobrimento  ,  e  conquista  do 
Peru ;  e  que  Diogo  de  Ahnagro  fosse  e  viesse  de 
huma  para  outra  parte  com  gente  ,  armas ,  cavallos 
e  bastimentos  ,  para  soccorrer  os  companheiros  que 
andassem  na  conquista. 

Tendo  assim  concertado  sua  companhia,  e  signa - 
lado  os  cargos  que  tocavào  a  cada  hum,  a  primeira 
cousa  que  para  sua  jornada  fizerào,  foi  fabricar 
huma  náoj  que  lhes  deo  bastante  trabalho,  e  nao 
menos  custo ;  e  nella  sahio  de  Panamá  Francisco 
Pizarro  no  anno  de  1525,  com  cento  e  quatorze 
homens ,  tendo  primeiramente  obtido  a  licença  do 
Governador.  E  eis  aqui  as  forças  com  que  se  inten- 
tou a  conquista  de  hum  dos  maiores  reinos  do  Novo- 
Mundo  ^ 

Para  melhor  comprehender-mos  as  viagens  de 
Pizarro  he  necessário  que  façamos  huma  pequena 
descripçào  da  costa  d'esta  parte  da  America  Meri- 
dional. Estende-se  ,  como  vedes  no  mappa  ,  desde 
o  isthmo  de  Darien  até  á  terra  do  Fogo  com  quem 
confina.  A  região  mais  próxima  depois  de  Darien 
he ,  como  muito  bem  sabeis ,  a  Terra  firme ,  se- 

*  Extraliimos  de  Garcilasso  de  la  Vega  estas  circumstancias 
do  pacto  feito  entre  estes  aventureiros,  deixando  o  autor,  que 
nesta  parte  parece  mal  informado.         (  Do  Traductor,  ) 
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gundo  lhe  chamâo  os  Hespanlioes.  Depois  segue- 
se  o  Peru,  d'alii  o  Chili,  e  ultimamente  as  terras  de 
Magalhães ,  que  eslão  separadas  da  íerra  do  Fogo 
pelo  estreito  de  Magalhães. 

Carlos.  Por  que  razào  se  lhe  chama  a  terra  do 
Fogo  ? 

O  Pai.  Porque  quando  se  descobrio  havia  nella 
plguns  volcães. 

Fernando.  E  hoje  ja  nao  há  ?         - 

O  Pai.  As  montanhas  volcanicas  de  certo  ainda 
lá  existem  ;  mas  presentemente  estão  apagadas,  se- 
gundo referem  os  últimos  viageiros  que  tem  nave- 
gado por  aquelles  mares. 

Para  maior  desgraça  de  nossos  aventureiros  era 
para  elles  tão  pouco  conhecido  o  clima  do  novo 
mundo,  que  dérão  principio  a  suas  emprezas  na 
estação  a  mais  desfavorável;  porque  os  ventos  pe- 
riódicos lhes  erão  contrários. 

Theodoro.  Eu  estava  persuadido  que  entre  os 
trópicos  reinava  sempre  o  mesmo  vento  ,  a  que  por 
isso  mesmo  se  chama  geral ,  e  estando  esta  região 
igualmente  entre  os  trópicos  parece  que  devia  haver 
sempre  aqui  o  mesmo  vento. 

O  Pai.  Tens  razão  no  que  dizes ;  mas  he  necessá- 
rio fazer  hum  a  destincção,  e  he  a  seguinte  :  que  os 
geraes  só  sao  regulares  e  permanentes  no  alto  ocea- 
no, ja  nâo  assim  nas  costas  da  terra  firmo.  Ora  sede 
attentos,  meus  filhos,  que  eu  vou  explicar-vos 
todas  as  particularidades  dos  diversos  ventos  que 
soprao  em  torno  do  globo. 

Reina  todos  os  annos  ,  quasi  sem  interrupção , 
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no  meio  do  Oceano  entre  os  trópicos ,  e  ainda  mais 
alguns  gráos  tanto  para  o  Norte  como  para  o  Sul, 
hum  vento  geral  e  sempre  o  mesmo.  Na  altura 
onde  o  sol  dardeja  seus  raios  perpendicularmente 
sobre  a  terra  este  vento  he  Leste.  Mais  hum  pouco 
para  cima,  junto  do  trópico  de  Câncer,  í?iz-se  Nord- 
este ,  e  mais  hum  pouco  para  baixo  na  proximi- 
dade do  trópico  de  Capricórnio  he  Sueste,  E  chama- 
se  a  todo  este  vento  com  as  suas  variações  na  lingoa- 
gem  dos  marinheiros  os  gemes ';  mas  como  ja  vos 
disse  5  este  vento  nao  sopra  senão  em  o  mar 
alto  ,  e  perde-se  nalguns  sitios  a  cem  legoas  da 
terra  firme ,  e  noutros  a  cento  e  trinta. 

Theodorò.  Agora  ja  percebo  a  razão  porque  di- 
videm as  pequenas  Antilhas  em  Ilhas  do  vento  e 
Ilhas  abaixo  do  vento. 

O  Pai.  Ora  muito  bem;  mas  diz-nos  qual  he  a 
razão  d'isso.  - 

Theodoro.  Chamao-se  provavelmente  Ilhas  do 
vento  aquellas  em  que  soprao  constantemente  os 
geraes  ;  e  Ilhas  abaixo  do  t^e/z/o  aquellas  onde  estes 
ventos  ja  não  soprào. 

O  Pai.  Isso  mesmo  he. 

Fernando.  Mas  qual  será  a  causa  doestes  ventos 
geraes  ?   . 

O  Pai.  Eu  vo-lo  explico  ,  e  espero  que  o  com- 
prehendais.  Ora  dizei-me ,  o  que  he  que  vos  acon- 
tece quando  no  inverno  abris  a  porta  de  hum  apo- 
sento que  esta  bem  quente  ? 

*  A  frase  marítima  he  :  Chegámos  aos  geraes ,  entrámos  nos 
gsraes.  '  {Do  Traductor.) 
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Fernando.  Que  entra  immediatamente  buma 
grande  quantidade  de  ar  frio. 

O  Pai.  E  d'onde  procede  isto  ? 

João.  He ,  meu  pai ,  segundo  vossa  mercê  ja  no- 
lo  explicou ,  porque  estando  o  ar  quente  do  apo- 
sento muito  dilatado  ou  rarefeito,  nao  pode  offere- 
cer  huma  resistência  sufficiente  ao  ar  frio,  cuja 
massa  sendo  mais  densa  penetra  no  interior  da  casa 
apenas  se  abre  a  porta. 

O  Pai.  Optimamente.  Ora  observai,  meus  filhos, 
que  isto  mesmo  be  o  que  acontece  todos  os  dias  ao 
ar  entre  os  dois  trópicos ;  porque  o  sol  despede  alli 
os  seus  raios  perpendicularmente,  ou  pouco  menos 
segundo  as  diíTerentes  estações  do  anno  ,  por  con- 
sequência o  ar  está  alli  eífectivamente  mais  quente 
que  alem  dos  trópicos ,  onde  seus  raios  só  vem  obli- 
quamente;  e    estando    elle    eífectivamente    mais 
quente,  segue-se  que  está  mais  rarefeito ;  estando 
mais  rarefeito,  o  outro  ar  mais  frio  e  por  consequên- 
cia mais  denso,  com  quem  elle  está  em  contacto,  in- 
troduz-se  successivamente  e  sem  interrupção  para 
restabelecer  o  equilibrio  alterado.  Ora  alem  d'isto  , 
como  o  sol  se  move,  ou  pelo  menos  figura-se-nos  mo- 
ver-se ,  de  nascente  para  poente  ,  deve  necessaria- 
mente penetrar  o  ar,  vindo  de  cada  bum  dos  lados , 
a  buscar  este  centro  n'buma  direcção  duplicadamente 
obliqua  ;  isto  be,  que  aquelle  que  entra  pelo  Norte 
deve  cbegar  na  direcção  de  bum  vento  Nordeste^  e  o 
que  penetra  pelo  Sul  deve  entrar  na  direcção  do 
vento  Sueste.   E  no  sitio  onde  estes  dois  ventos 
contrários  se  encontrão  e  se  cbocào ,  deve  necessa- 

7» 
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riamente  resultar  hum  terceiro  vento  que  fique  no 
meio ,  e  que  participe  da  força  de  ambos  ,  e  este 
be  exactamente  o  vento  de  Leste, 

João.  Mas  por  que  razào  acontece  que  este  vento 
geral  deixa  de  soprar  logo  que  se  approxima  da 
terra  firme  ? 

O  Pai.  Diz-me  tu  primeiro ,  meu  filho ,  por  que 
razào  hum  rio  no  verão  quando  o  contemplamos 
na  proximidade  de  Iiuma  azenha  ou  moinho  d'agoa 
se  nos  representa  tão  immovel  que  parece  a^oa 
estagnada  ? 

João.  He  porque  lhe  fechào  as  comportas. 

O  Pai.  Pois  he  por  essa  mesma  razão  que  o  vento  • 
geral  se  acalma  quando  se  aproxima  da  terra.  As 
montanhas  que  ha  nos  continentes  são  as  compor- 
tas que  o  impedem  :  alVouxa-se  por  tanto  seu  curào 
não  só  próximo  de  terra ,  mas  ainda  em  certa  dis- 
tancia ao  mar ,  do  mesmo  modo  que  acontece  ao 
rio  quando  lhe  fechão  as  comportas ;  porque  não 
^le  só  junto  d'ellas  que  sua  corrente  perde  a  força 
mas  ainda  muito  mais  a  cima. 

Além  d'estes  ventos  constantes ,  e  que  na  lingoa- 
gem  maritima.se  chamão  geraes  ^  outros  ha  em 
certas  regiões ,  que  não  soprão  senão  em  estações 
determinadas  ;  a  que  dão  o  nome  de  ventos perio' 
dicos.  Entre  estes  os  mais  nomeados  são  os  que  os 
Hollandezes  chamão  moiissons^  e  os  Inglezes  7720/1- 
soons\ 

'  Entre  nós  os  ventos  mais  conhecidos  sao  :  os  semestraes , 
ou  monções  ,  os  quaes  soprão  no  mar  das  índias  do  Sud- 
oeíte,  para  Mordeste  desde  o  equinoxio  da  primavera  até  ao  do 
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Theodoro.  Que  ventos  sao  esses  ? 

O  Pai.  Sâo  aquelles  que  soprao  alguns  mezes  do 
anno  sempre  na  mesma  direcção ,  e  depois  de  hum 
pequeno  intervalo  soprao  na  direcção  opposta.  São 
mui  frequentes  nas  costas  da  China  e  em  varias  ou- 
tras paragens  das  índias  occidentaes.  Quando  mu- 
dao  de  direcção  produzem  de  ordinário  tempestades 
e  trovoadas  horrendas ,  contra  as  quaes  se  previ- 
nem os  navegantes  segundo  os  signaes  que  lhes  dá 
o  mar ,  e  as  estações  em  que  costumão  aparecer 
estas  borrascas ,  que  a  nao  se  anteverem  serião 
ainda  muito  mais  perigosas. 

Ha  huma  segunda  espécie  de  ventos  periódicos ; 
e  melhor  diria  diários ,  porque  soprao  regular- 
mente durante  algumas  horas  do  dia.Sào  frequentes 
estes  ventos  nas  costas  do  México  na  America ,  e 
nas  do  Congo  em  Africa  ;  sopra  nestas  regiões  de 
dia  hum  vento  do  mar  que  vem  do  poente ,  e  de 
noite  hum  vento  de  terra  que  vem  de  levante.  Em 
São-Domingos  levanta-se  todas  as  manhàas  entre 
as  oito  e  as  nove  horas  hum  vento  do  mar  que  vem 
de  levante ,  e  á  noite  hum  vento  de  terra  que  vem 
do  poente  :  de  madrugada  e  ao  pôr  do  sol  nào  ha 
vento  de  qualidade  alguma. 

A  ultima  espécie  de  ventos  ,  que  reinao  em  nosso 
continente ,  e  que  se  chamao  variáveis ,  sao  aquel- 

outono,  e  de  Nordeste  para  Sudoeste  desde  o  de  outono  até  á 
priraaveraj  e  as  hrizas,  que  soprão  periodicamente  da  parte 
do  Nordeste,  e  são  mui  frequentes  na  costa  d' Africa  antes  cie 
entrar  na  linha equinoxial.  Todos  os  mais  chamão-se  variafeis» 

( J}o  Truductoi . ) 
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les  que  nós  conhecemos.  Soprao  irregularmente 
ora  de  liuma  parte  ora  d'outra ;  sao  humas  vezes 
quentes  outras  frios,  ja  húmidos,  ja  seccos  ».  E 
como  as  causas  de  sua  origem  sào  mui  incertas  e 
comphcadas,  ao  menos  aos  olhos  do  vulgo,  por 
isso  nào  he  possivel  estabelecer  huma  regra  certa 
a  este  respeito ;  mas  o  que  levo  dito  á  cerca  dos 
ventos  será  bastante  para  que  entendais  os  viajantes 
quando  nas  suas  narrações  fallào  d'elles ,  e  da  sua 
diversidade  segundo  as  diíferentes  partes  do  mundo 
onde  elles  soprão. 


QUINTA  TARDE.       " 

He?íriqtte.  Ora  os  ventos  demorárâo-nos  bem 
h  ontem. 

O  Pai.  He  também  por  causa  d'elles  que  Pizarro 
se  tem  demorado  em  a  sua  expedição  ;  porque  de- 
pois de  ter  supportado  hum  contratempo  terrivel 
que  durou  mais  de  sessenta  dias ,  e  depois  de  se  ter 
visto  exposto  aos  maiores  perigos ,  e  ter  combatida 
contra  as  ondas  e  ventos  contrários  ,  nao  tinha 
avançado  mais  que  hum  pouco  adiante  da  ilha  das 

»  Em  a  nossa  costa  ha  também  hum  vento  que  os  maritimos 
cliamão  vento  de  roda ,  porque  segue  o  curso  do  sol :  he  pela 
jnanhãa  lYordeste,  he  Sul  on  Sudoeste  ao  meio  dia,  á  tardinha 
Oeste ,  e  quando  anoitece  passa  ao  Norte:  este  \ento  he  mui 
frequente  depois  dos  «quinoxios,  com  a  differença  porem  que 
no  estio  degenera  em  nortada ,  e  no  inverno  em  sudoeste  ou 
travessia,  com  tempestade  e  aguaceiros.  (  Do  Traducíor.) 
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Pérolas,  que  aqui  vedes  no  centro  do  golfo  de  Pa- 
namá; travessa  que  hoje  se  faz  em  tao  poucas  ho- 
ras como  elle  gastou  de  dias. 

Entrou  em  algumas  paragens  d'aquellas  costas  ; 
mas  quanto  por  alli  vio  e  oiivio  era  tanto  para  af- 
fligir  e  desanimar  que  só  hum  homem  como  Pizarro 
era  capaz  de  persistir  em  seu  projecto.  N'humas 
partes  encontrava  matas  impenetráveis,  onde  se 
nào  divisava  nem  sequer  huma  arvore  de  fructo ; 
n'outras  pântanos  intransitáveis  e  planicies  alaga- 
diças ;  por  toda  a  parte  habitantes  selvagens  que 
corriào  ás  praias  para  espancar  estes  hospedes  pe- 
rigosos ;  e  em  parte  alguma  encontrava  nem  vesti- 
gios  do  tao  preconizado  ouro  e  das  preciosidades 
tao  exageradas  com  que  elle  contava  quaside  certo. 
A  escassez  de  viveres  era  tal  que  se  virão  obrigados 
a  apanhar  as  vergonteas  e  renovos  das  arvores  para 
comerem,  e  com  elles  matarem  a  fome.  Esta  comida 
agreste,  junta  com  a  maligna  influencia  de  hum 
clima  húmido  e  de  hum  ar  abafado,  fez  perecer  a 
maior  parte  do  pequeno  exercito  que  o  acompa- 
nhava ;  e  os  soldados  que  escaparão  estava  o  tao  fra- 
cos e  desanimados ,  que  Pizarro  se  vio  obrigado  a 
voltar  para  trás  afim  de  ver  se  podia  reunir-se  com 
o  reforço  que  Almagro  promettera  enviar- lhe.  E 
com  este  intento  navegou  para  Chachama ,  que 
fica  de  fronte  da  ilha  das  Pérolas. 

Com  eíFeito  Almagro  tinha  arranjado  huma  leva 
de  setenta  soldados  ;  mas  julgando  que  Pizarro  ja 
tinha  chegado  ao  rico  paiz  das  minas  do  ouro,  que 
era  todo  o  objecto  de  seus  desejos .  dirigio  sua  via- 


158 

gem  para  aquella  região.  So£freo  as  mesmas  tor- 
mentas e  iguaes  perigos  que  seu  companheiro  ja 
tinha  experimentado  :  em  todas  as  partes  onde  quiz 
desembarcar  achou  selvagens  que  se  lhe  oppozerào; 
e  querendo  n'hum  d' estes  recontros  ter-se  com  elles, 
nào  foi  feliz  porque  lhe  tirarão  hum  olho  com 
liuma  frechada,  o  que  o  obrigou  logo  o  desistir  da 
empreza.  Soube  na  ilha  das  Pérolas  onde  se  achava 
Pizarro,  e  do  que  lhe  havia  acontecido,  e  sem  mais 
demora  partio  logo  a  unir-se  a  elle. 

A  alegria  que  este  encontro  produzio  em  ambos 
fez-lhes  esquecer  os  perigosos  lances  em  que  se  ti- 
nhào  visto,  e  longe  de  esmorecerem  em  sua  em- 
preza, assentarão  de  a  proseguirimmediata mente; 
cuja  audácia  foi  favorecida  pela  fortuna,  que  desde 
entào  começou  a  mostrar-se-lhes  mais  favorável. 
Tiverão  he  verdade  que  lutar  com  as  mesmas  dif- 
ficuldades  e  contratempos;  mas  opponde-lhes 
sempre  huma  paciência  inalterável  chegarão  até  á 
bahia  de  Sào-Matheos ,  que  fica  na  costa  de  Quito. 
Desembarcara  em  Tacames,  pouco  distante  da  foz 
do  rio  das  Esmeraldas;  e  achárào  logo  huma  grande 
differença  entre  esta  regiào  e  as  outras  que  até  alli 
tinhào  descoberto.  A  provincia de  Quito,  que  he  a 
mais  extensa  e  a  melhor  de  todo  o  império  do  Peru, 
he  hum  dos  mais  férteis  e  dos  mais  deliciosos  paizes 
do  mundo  ;  e  apezar  de  estar  situada  no  centro  das 
calmas  abrazadoras  do  equador,  respira- se  com 
tudo  hum  ar  tão  temperado  ,  que  parece  haver  alli 
huma  primavera  perenne. 

Fernando.  Mas  como  acontece  que  o  calor  seja 
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alli  menos  forte  do  que  nos  outros  paizes  que  estão 
igualmente  debaixo  da  linha  ? 

O  Pai.  Isto  procede  em  parte  da  proximidade  das 
cordilheiras  ,  que  estao  continuamente  cobertas  de 
neve  e  de  gelo  ;  e  em  parte  do  mar  do  Sul  que  ba- 
nha todas  aquellas  costas  :  de  maneira  que ,  ou  o 
vento  venha  de  hum  lado  ou  de  outro  traz  sempre 
bastante  frescura  para  temperar  o  calor  a  ponto  de 
o  fazer  agradável.  Não  se  encontrão  alli  aquelles 
insectos  nojentos  e  incommodos  que  infestão  a 
maior  parte  das  outras  regiões  da  America ;  e  seu 
solo  he  o  mais  fértil  que  ha  no  mundo. 

Theodoro.  Ah  I  meu  pai !  eis  aqui  hum  paiz  de- 
licioso :  nós  deviamos  hir  para  lá  ! 

O  Pai.  Antes  de  hir  ouve  o  que  te  digo.  Apparece 
todos  os  dias  huma  manhãa  linda  ,  e  assim  dura 
até  ao  meio  dia  ;  mas  quando  he  pela  volta  das 
duas  horas  da  tarde  cobre-se  de  repente  o  céo  de 
nuvens  escuras  e  medonhas ;  e  começa  huma  tro- 
voada tào  horrivel  de  que  se  não  pode  fazer  idea 
nestas  regiões  onde  vivemos  :  o  rebombo  dos  tro- 
vões faz  hum  estampido  horrivel  contra  as  mon- 
tanhas cujo  eco  os  torna  ainda  mais  medonhos ;  e 
muitas  vezes  acontece  que  estas  tempestades  vem 
acompanhadas  de  tremores  de  terra,  cujos  eífeitos 
são  ainda  mais  horrendos;  mas,  ainda  bem  para 
os  habitantes ,  quando  estes  terremotos  devem  de 
ser  violentos  são  precedidos  por  diversos  presâgios, 
que  ja  todos  conhecem.  O  primeiro  signal  e  o  mais 
commum  he  huma  agitação  extraordinária  no  ar , 
acompanhada  de  hum  zunido  surdo  :  as  aves  pare- 
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cem  subitamente  atacadas  de  vertigens  ;  não  podem 
voar  senào  por  intervalos  e  como  ás  guinadas : 
d'alii  a  pouco  sente-se  hum  horroroso  susurro  sub- 
terrâneo ,  a  que  os  cães  costumao  fazer  a  segunda 
com  seus  uivos  desconcertados  ;  ficao  immoveis  os 
animaes  :  abandonao  os  habitantes  suas  moradas  , 
e  fogem  para  os  campos  :  chorão  os  meninos  em 
pranto  formado,  lamentao-se  desconsoladas  as 
mulheres ;  e  tudo  isto  junto  com  o  estampido  dos 
ventos  que  soprao  desencadeadamente  faz  o  espec- 
táculo mais  horrendo  que  imaginar  se  pode.  Haverá 
quarenta  annos  que  a  cidade  de  Lima ,  que  he  a 
capital ,  foi  inteiramente  destruida  por  hum  d'estes 
terremotos. 

Fernando.  Ella  foi  com  tudo  reedificada. 

O  Pai.  He  verdade  que  sim;  mas  com  muito 
mais  cautela  do  que  d'antes,  porque  em  vez  de  ca- 
sas altas  á  Europea  cujo  systema  nao  convém  por 
modo  algum  áquelle  paizpor  causa  dos  tremores  de 
terra,  fabricarão  casas  de  hum  só  andar  segundo  o 
antigo  uso  d'aquelles  povos ,  as  quaes  podem  me- 
lhor resistir.  Ora  á  vista  d'estas  informações  ,  diz— 
me ,  Theodoro ,  queres  hir  para  lá  ? 

Theodoro.  Oh  I  não  certamente. 

O  Pai.  Contentemo-nos  pois  em  nos  transportar- 
mos mentalmente  a  este  paiz  para  seguirmos  Pi- 
zarro e  Almagro  em  suas  aventuras. 

Apenas  elles  derão  com  os  olhos  neste  delicioso 
paiz  ,  e  virão  seus  habitantes  vestidos  com  fatos  de 
lãa  e  de  chita  ,  e  ataviados  com  enfeites  de  ouro  e 
de  prata,  ficarão  convencidos  de  que  tinhão  chegado 
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ao  fim  que  tanto  anlielavao.  Mas  achavao-se  seus 
soldados  tao  cortados  das  fadigas  e  das  moléstias 
que  tinhao  soífrido  durante  a  viagem,  que  nao  ou- 
sarão penetrar  mais  adiante  naquellas  ricas  pro- 
víncias; e  depois  de  mui  serias  reflexões  assentarão 
que  Almagro  voltasse  a  Panamá  para  buscar  novos 
soccorros,  e  que  Pizarro  se  retirasse  com  a  gente 
que  lhe  restava  á  pequena  ilha  de  Gallo  ,  que  fica 
próxima  da  terra  firme ,  onde  se  devia  conservar 
até  que  chegasse  o  seu  amigo  e  trouxesse  os  soccor- 
ros que  lhe  erào  necessários. 

Partio  Almagro ;  mas  quando  chegou  a  Panamá 
achou  alli  grandes  mudanças.  Tinha-se  ja  tirado  o 
governo  a  Pedrarias ,  e  fora  nomeado  em  lugar 
d'elle  Pedro  de  los  Rios.  Este,  cujo  génio  nao  pro- 
pendia nada  para  aventureiro  ,  achou  tào  difficul- 
toso  o  plano  dos  três  associados  e  tao  arriscada  sua 
execução ,  que  nao  consentio  cjue  Almagro  levan-" 
tasse  novas  recrutas  ;  e  expedio  hum  navio  para 
chamar  Pizarro  e  todos  que  estavao  com  elle.  Feliz 
demora  !  mas  ah  !  ella  he  mui  curta  para  os  habi- 
tantes do  Peru  ,  que  estavao  bem  longe  de  prever  a 
tempestade  que  os  ameaçava. 

Cliegou  o  navio  á  ilha  de  Gallo,  mas  Pizarro  sem 
a  mais  leve  hesitação  recusou  obedecer  ás  ordens 
do  governador  ,  apezar  de  que  sua  gente  estava  ja 
descorçoada  e  nao  seguia  de  vontade  huma  empreza, 
que  tinha  custado  a  vida  a  tantos  de  seus  compa- 
nheiros ,  e  lhes  tinha  feito  solfrer  trabalhos  cujos 
resultados  ainda  sentiào.  Traçou  com  a  espada 
liuma  linha  sobre  a  área  e  disse,  que  todos  aquelles 
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que  o  quizessem  abandonar  passassem  para  o 
outro  lado ;  e  teve  a  magoa  de  ver  que  só  treze 
Hespanlioes  e  hum  mulato  ficavâo  da  sua  parte,  os 
quaes  erào  todos  tão  valentes  e  destemidos  como 
elle.  Mas  isto  foi  bastante ;  porque  só  com  estes 
intrépidos  companheiros  decidio-se  a  ficar,  con- 
tando com  a  sua  boa  fortuna  ,*e  com  o  zelo  de  seus 
camaradas. 

CoNRADo,  O  que  he  hum  mulato,  meu  pai  ? 

O  Pai.  He  hum  homem  cujo  pai  he  europeo,  e 
a  mãi  africana  ou  negra.  E  queres  também  saber 
o  que  são  mestiços  ? 

CoNRADo.  Com  muito  gosto  ,  meu  pai. 

O  Pai.  SJo  os  que  tem  os  pais  e  mais  índios  e 
europeos. 

Theodoro.  Creio  que  lhes  chamao  creoulos. 

O  Pai.  Nâo,  meu  fiUio;  por  este  nome  designão- 
se  somente  os  que  descendem  de  Europeos  estabe- 
lecidos na  America  '.  Mas  voltemos  á  nossa  his- 
toria. 

Como  a  ilha  de  Gallo  pela  sua  proximidade  da 
terra  firme  fosse  residência  pouco  segura  para  Pi- 
zarro ;  e  como  de  mais  a  mais  lhe  faltasse  agoa  doce 
para  beber  ,  determinou-se  a  passar  a  huma  outra 
que  elle  tinha  descoberto,  e  a  que  pelo  seu  horrivel 
aspecto  deo  o  nome  de  Gorgona.  O  navio  em  que 
elle  emprehendeo  esta  passagem  era  tão  arruinado 
que  esteve  por  instantes  a  hir  a  jiique  ;  conseguio 
com  tudo  chegar  a  salvamento ,  e  dispoz-se  a  se- 

'  O  nosso  Moraes  diz  que  «  creoulo  he  o  escravo  que  nasce 
em  casa  do  senhor.  »  (  Do  Traductor.) 
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guir  hum  género  de  vida  tão  tenivel  que  para  logo 
faria  desesperar  outros  quaesquer  homens,  que 
tivessem  menos  constância  e  firmeza  do  que  elle. 

Está  situada  a  ilha  de  Gorgona ,  como  aqui  po- 
deis ver  no  mappa ,  aos  quatro  gráos  de  latitude  do 
Norte  ;  e  segundo  contào  todos  que  a  tem  visto,  he 
huma  habitação  horrivel.  Suas  matas  sombrias  e 
espessas  e  suas  montanhas  altas  e  escarpadas  in- 
spirào  pavor.  Seu  clima  he  hum  dos  mais  doentios 
que  se  conhecem  no  mundo.  O  ar  está  sempre  tão 
carregado ,  e  he  tao  espesso  o  nevoeiro  ,  que  não 
he  possivel  jamais  ver  o  sol,  cujos  raios  não  podem 
penetrar  a  grossura  da  névoa  que  involve  toda  a 
ilha.  Os  insectos  e  as  sevandijas  são  alii  mais  in— 
commodos  e  mais  frequentes  do  que  em  algum  ou- 
íro  sitio  da  America.  Ora  juntai  a  todo  isto,  meus 
filhos,  huma  carência  cjuasi  absoluta  de  tudo  o  ne- 
cessário para  a  vida  ' ,  e  huma  quasi  certeza  que 
linlião  nossos  aventureiros  de  não  poderem  sahir 
d'este  terrivel  aperto  em  que  se  achavão  ,  e  vede  se 
não  he  para  admirar  a  intrepidez  com  que  Pizarro 
e  seus  companheiros  arrostavão  tamanhos  perigos 
antes  que  renunciar  á  empreza  coaieçada  ! 

A  primeira  cousa  de  que  cuidarão  foi  em  con- 
struir huma  canoa  para  hir  á  pesca.  Conseguirão 
arranjar  o  modo  de  apanhar  alguns  peixes ,  e  o 
nosso  Pizarro  era  o  mais  hábil  dos  pescadores.  Ou- 
tras vezes  embrenhava-se  pelas  matas ,  onde  fazia 

*  Garcilasso  de  la  Vega  diz  que  se  virão  obrigados  à  comer 
cobras  grandes ,  e  este  foi  o  seu  alimento  em  quanto  não  po- 
derão pescar  e  caçar.  (  Do  Traductor. ) 
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suas  caçadas ,  e  as  melhores  peças  que  apanhava 
vinha  depois  repartil-as  com  seus  companheiros. 
Cahirao  alguns  d'elles  doentes  logo  que  chegarão  , 
estavào  outros  ta  o  quebrados  de  forças  que  para 
nada  prestavào  ,  mas  em  seu  capitão  achavao  con- 
solação e  arrimo  :  Pizarro  era  incansável,  superior 
a  todos  os  trabalhos ,  e  desvelado  em  soccorrer 
seus  tristes  companheiros. 

Nesta  lida  tao  penosa  se  conserváríiO  estes  mes- 
quinhos por  mais  de  cinco  mezes ;  tinhào  ja  de  todo 
as  esperanças  perdidas,  porque  em  todo  v?ste  tempo 
nem  hum  só  navio  appareceo  naquelles  mares ,  e 
o  mesmo  seria  para  o  diante.  Ja  lhes  ia  faltando  a 
paciência,  começavao  as  forças  a  abandonál-os,  e 
de  todo  se  julgavão  perdidos.  Fizerao  com  tudo 
ainda  hum  esforço  filho  da  necessidade  e  do  deses-» 
pêro  ;  construirão  huma  jangada  do  modo  que  po- 
derão e  nella  tencionavao  passar  á  terra  firme ; 
mas  quando  trabalhavão  na  sua  fabrica  avistarão 
ao  longe  hum  navio  que  vinha  a  pano  largo  em 
direitura  á  ilha,  o  qual  d'ahi  a  pouco  se  aproximou 
e  deo  fundo.  Podeis  imaginar,  meus  filhos,  como 
nao  ficariao  elles  contentes ;  e  muito  mais  quando 
souberào  que  aquelle  navio  era  mandado  pelos  seus 
sócios  de  Panamá  com  o  consentimento  do  gover- 
nador ;  embarcárao-se  logo  nelle  e  seguirão  o  rumo 
do  Sueste  em  direcção  ás  costas  do  Peru.  Depois  de 
vinte  e  hum  dias  de  viagem  chegarão  a  Tumpiz  , 
cidade  peruviana  ,  e  surgirão  na  bahia  do  mesmo 
nome. 

Henrique.  O  que  he  bahia,  ou  enseada,  meu  pai? 
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O  Pai.  Eu  te  explico ,  meu  filho.  Tu  ja  sabes  o 
que  he  hum  porto  :  ora  bem ,  chama-se  baliia  ou 
enseada  áquella  parte  do  mar  que  fica  fora  do  por- 
to, que  d'ordinario  he  abrigada  dos  ventos  por  hum 
ou  mais  lados  da  costa,  onde  o  mar  nao  he  muito 
fundo ,  e  tem  possibilidade  para  os  navios  lança- 
rem ancora.  Quando  as  barras  sao  pouco  fundas  e 
não  dao  passagem  aos  navios  muito  carregados, 
ficào  estes  ancorados  na  bahia  ou  enseada  até  se 
alliviarem  da  maior  parte  da  carga ,  para  então  po- 
derem entrar ;  e  quando  saem  e  não  tem  vento  de 
servir  para  seguir  viagem  deitão  ferro  na  bahia  ou 
enseada  até  que  tenhao  venlo  á  feição;  e  também 
ficaó  na  bahia,  ou  sobre  o  ferro  ou  velejando ,  os 
navios  que  achao  vento  contrario  na  barra,  ou  que 
lhes  falta  a  maré  para  entrar.  , 


SEXTA  TARDE. 

O  Pai..  Logo  que  Pizarro  ancorou  na  bahia  de 
Tumpiz ,  vierao  alguns  Peruvianos  vêl-o  admiran- 
do muito  a  construcção  d'aquellas  casas  íluctuan— 
tes.  Nao  menos  admirados  se  mostravào  dever  ho- 
xnens  brancos  e  barbudos ,  que  em  nada  se  pareciao 
com  elles  :  forao-se  approximando  da  praia,  e 
d'ahi  a  pouco  virao-se  vir  chegando  humasdéz  ou 
doze  canoas  carregadas,  de  refrescos ,  os  quaes  vi- 
nha o  em  vasos  de  ouro :  espectáculo  encantador  para 
os  Hespanhoes  ,  os  quaes  se  mostrarão  nào  menos 
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esfomeados  pelo  ouro ,  que  pela  comida  fresca.  Era 
o  Cacique  d'aquella  terra  quem  por  espirito  de  hu- 
manidade enviava  tào  grandiosos  presentes  áquelles 
que  ao  depois  forào  os  tyrannos  e  destruidores  de 
sua  pátria  :  mandou-os  juntamente  felicitar  pela 
sua  boa  vinda ,  supplicando-lhes  quizessem  saliir 
em  terra ,  e  pedissem  quanto  houvessem  mister, 
porque  tudo  se  lhes  promptificaria. 

Guiados  os  Hespanhoes  meramente  pela  cobiça 
querino  logo  acceitar  o  convite  ;  mas  Pizarro,  que 
era  mais  prudente,  nào  lh'o  consentio  sem  primeiro 
tirar  informações ;  e  para  este  fim  mandou  a  terra 
hum  hespanhol  e  hum  preto.  Apenas  aparecerão 
na  praia  desafiarão  logo  a  attençâo  dos  Peruvianos; 
e  nào  sabião  de  qual  dos  dois  se  deviào  admirar 
mais;  porque  tanto  hum  como  outro  erão  para 
elles  cousa  estranha  e  nunca  vista. 

Carlota.  E  então  de  que  cor  erão   os  Peruvia- 


nos? 


O  Pai.  Erào  cor  de  cobre.  Tomar  ao  mais  incli- 
nação pelo  preto,  e  começarão  a  lavâl-o,  como 
quem  queria  tirar -lhe  a  negrura  da  pelle ;  e  bem 
podeis  imaginar  como  elles  ficariào  admirados 
quando  virào  que  por  mais  que  o  lavassem  ficava 
sempre  da  mesma  côr.  Entretanto  os  Hespanhoes 
pelo  que  viào,  e  pelo  que  estes  dois  enviados  ao  de- 
pois contai ào ,  cada  vez  se  convenciao  mais  de 
quanto  erào  bem  fundadas- as  idêas  que  á  cerca  da 
riqueza  a'<iquelle  paiz  tinhào  formado.  Em  todas  as 
habitações  dos  Peruvianos,  em  as  quaes  erào  rece- 
jiidos  com  a  maior  cordialidade,  viào  grande  quan- 
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tidade  de  utensilios  de  ouro  e  prata  que  serviao 
para  usos  os  mais  commuiis ,  e  os  habitantes  an- 
davao  quasi  todos  com  enfeites  d'estes  mesmos  me- 
taes.  Os  fatos  de  laaede  algodão 'com  que  andavão 
vestidos  ,  e  vários  objectos  da  arte  llies  derao  igual- 
mente a  certeza  de  que  elles  se  acliavao  em  liuma 
nação  infinitamente  superior  a  todas  as  da  America, 
que  até  então  erão  conhecidas. 

Theodoro.  Eu  creio  que  os  Peruvianos  nao  ti- 
nhao  rebanhos  de  gado  lanigero  ;  e  entào  d'onde 
tiravao  elles  a  laapara  fazer  seus  estôíos? 

O  Pai.  He  verdade  que  elles  nào  tinhào  ovelhas, 
mas  tinhào  hum  outro  animal  d'onde  tiravao  a 
làa;  e  foi  entào  a  primeira  vez  que  os  Hespanhoes 
tiverào  conhecimento  d'elle  ;  he  o  lliama^  a  qwe  se 
dá  também  o  nome  de  carneiro  do  Peru,  ou  camei- 
ro-camelo ,  por  isso  que  elle  tem  como  o  camelo  o 
pescoço  comprido  e  curvo.  Também  he  conhecido 
pelo  nome  de  giianaco^ 

Este  quadrúpede  com  tudo  parece -se  pouco  com 
o  carneiro  ,  e  assemelha-se  mais  ao  camelo  ;  tem  a 
cabeça  pequena ;  e  no  beiço  superior  tem  humâ  fenda 
por  onde  despede  a  saliva  na  distancia  de  dez  passos 
contra  quem  o  maltrata  :  tem  quasi  quatro  pés  d'al- 
to ,  e  cinco  ou  seis  de  comprido ;  mas  o  pescoço  he 
a  parte  mais  importante  d'este  animal.  Os  que  sào 
selvagens  tem  huma  cor  arruivada,  e  os  domestica- 
dos sào  brancos ,  negros ,  ou  malhados. 

Em  quanto  ao  mais,  este  animal  he  da, maior 
utilidade  ,  nào  só  pela  sua  làa  e  sua  carne  ,  mas  es- 
pecialmente pelo  préstimo  que  tem  para  conduzir 
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•cargas  :  cada  lium  d'estes  aiiimaes  pode  sem  diííi- 
culdade  com  dois  quintaes  de  peso,  e  sobe  com  elles 
as  montanhas  mais  escarpadas.  Tem  hum  passo 
vagaroso  ,  mas  por  isso  mesmo  mui  seguro.  Cami- 
nha quatro  e  cinco  dias  successivos ,  no  fim  dos 
quaes  toma  elle  por  si  mesmo  hum  repouso  de 
vinte  e  quatro  horas  j  tem  de  mais  a  mais  a  vanta- 
gem de  ser  de  mui  fácil  sustentação  ,  e  quando  vai 
de  jornada  busca  elle  mesmo  o  alimento  nas  her- 
vas  ou  feno  do  campo ;  e  solTre  por  muito  tempo  a 
sede  ,  porque  com  a  saliva  supre  a  agoa. 

He  animal  de  hum  temperamento  brando  ,  pesa- 
do, e  flegmatico.  Em  quanto  se  sente  com  forças 
atura  todo  o  trabalho ,  a  fome ,  e  a  sede  com  o 
maior  soíFrimento ;  mas  apenas  conhece  que  suas 
forças  o  começào  a  desemparar  ninguém  he  capaz 
de  o  fazer  andar  por  mais  pancadas  que  lhe  deni. 
Dizem  que  he  teimoso  a  tal  ponto  ,  que  antes  se 
mataria  a  si  mesmo  dando  com  a  cabeça  contra 
liuma  parede  do  que  deixar-se  levar  á  forca. 

Os  Peruvianos  amão  este  animal  como  a  hum 
amigo ,  e  quando  hum  novo  Ihama  chega  á  idade 
de  o  metterem  ao  trabalho  fazem  d'isto  huma  festa, 
que  celebra  o  com  grandes  ceremonias.  Reunem-se 
todos  os  parentes ,  amigos,  e  conhecidos  do  dono  da 
casa  como  se  fosse  para  huma  boda ;  enfeitao-no  de 
grinaldas  e  fitas,  dansao  em  torno  d'elle,  e  com 
grande  regozijo  celebrào  pelo  espaço  de  dois  dias 
sua  consagração  ao  trabalho.  Durante  o  festim  he 
mui  frequente  ver  chegarem-se  para  elle  alguns 
dos  convidados  a  fazer-llie  festa  e  animál-o ;;  e  he 
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depois  de  todas  estas  demonstrações  de  jubilo  que 
começâo  a  servir-se  d'elle ,  deixaiido-lhe  ficar  as 
grinaldas  e  as  fitas,  até  que  ellas  cáiao  por  si  mes- 
mas. Voltemos  á  nossa  historia. 

O  que  desafiou  mais  a  attençao  do  Cacique  d'a- 
quelle  districto  foi  huma  espingarda  que  levava 
bum  Europeo  ;  mostrou  grande  curiosidade  em 
querer  saber  como  se  fazia  uso  d'aquella  arma  ;  e  o 
Europeo,  para  o  satisfazer  disparou  hum  tiro  con- 
tra huma  taboa,  a  qual  foi  logo  furada  de  banda 
á  banda  pela  bala.  Muitos  dos  Peruvianos  que  esta- 
vão  presentes  cahirào  de  costas  feridos  de  medo- 
outros  começarão  a  dar  grandes  gritos ,  e  o  próprio 
Cacique  ficou  sobresaltado.  Passados  alguns  minu- 
tos ,  mandou  vir  hum  vaso  cheio  de  licor,  e  oífere- 
cendo-o  ao  Europeo,  disse-lhe  :  «  Ora  bebe,  ja  que 
tens  poder  para  fazer  tào  grande  estrondo  :  na  ver- 
dade ,  imitas  o  trovão  do  céo !  » 

Pelas  informações  que  estes  dois  emissários  derâo 
a  Pizarro  convenceo-se  este  que  era  hum  absurdo 
querer  com  tao  mesquinhas  forças  subjugar  Imma 
nação  nao  só  mui  populosa ,  mas  bastante  avan- 
çada em  civilisação,  como  os  Peruvianos  mostravão 
ser.  Vio-sepor  tanto  obrigado  a  suspender  seu  pro- 
jecto, hmitando-se  simplesmente  a  tomar  informa- 
ções mais  exactas  acerca  do  interior  do  paiz;  e  nesta 
intenção  deo  á  vela,  e  foi  seguindo  ao  longo  da 
costa  para  a  parte  do  Sul. 

A  primeira  paragem  onde  surgio  foi  em  Paita 
quefica  a  cinco  gráosde  latitude  do  Sul,  por  conse- 
quência a  noventaleg  oas  (portuguezas)  do  equador; 
II.  g 
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€  quaiitlo  alli  chegou  já  tinha  chegado  antes  a  fama 
d'estes  homens  raros ,    brancos  e  barbudos ,  que 
nâo  matavao  nem  roubavâo  ,  antes  erao  afiáveis  e 
generosos,  dando  comsatisfaçao  tudo  quanto  tinhao. 
Grande  cousa  foi  para  os  nossos  aventureiros  a 
boa  reputação  que  acerca  d 'elles  se  tinha  espalhado. 
Em  toda  a   parte  onde  desembarcavào  erao    re- 
cebidos com  alegria ,  e  tratados  com  a  maior  cor- 
dialidade. Parecia  querereml-hes  advinhar  os  pen- 
samentos,   e   mostravào-se   tristes   os   habitantes 
quando  nao  queriào  demorar-se  em  suas  povoa- 
ções. Houve  hum  marinheiro  chamado  Bocanegra, 
que  vendo  o  bom  gazalhado  que  aquella  gente  lhe 
fazia,  e  as  bellezas  d'aquelle  delicioso  paiz  resolveo - 
se  a  ficar  lá.  Pizarro  quando  o  soube  mandou  logo 
procurál-o;  e  com  eíFeito  achárão-no  rodeado  de 
indigenas ,  que  com  mil  festejos  e  meiguices  lhe 
testemunhavao  o  grande  prazer  que  tinhão  por  ve- 
rem que  elle  queria  ficar  com  elles.  Os  emissários 
dePizarro  fizerâo  toda  a  diligencia  para  otrazer  com- 
sigo ,  mas  elle    achou-se  tão  bem  que  nao    quiz 
acompanhál-os.   A  historia  nao  nos  diz  mais  nada 
d'este  marinheiro ,  o  que  me  faz  crer  quê  nunca 
mais  houve  noticias  d'elle. 

Continuou  Pizarro  sua  viagem  costeira  sempre  na 
direcção  do  Sul  até  chegar  a  Santa ,  e  queria  pro- 
seguir  para  diante ;  mas  como  seus  companheiros  de 
viagem  instassem  muito  com  elle  para  que  voltasse 
para  traz,  cedeo  finalmente  a  seus  rogos  e  voltou 
para  Panamá  na  firme  esperança  de  hum  dia  ser 
senhor  d'aqueUes  paizes  que  acabava  de  descobrir^ 
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para  cuja  empreza  começaria  logo  a  aperceber-se 
buscando  consideráveis  reforços. 

Estas  vastas  regiões  de  que  vos  tenho  f aliado  ,  e 
a  que  hoje  chamamos  geralmente  Peru,  nao  ti- 
nhao  naquelle  tempo  este  nome  :  forao  os  Hespa- 
nhoes  os  primeiros  que  lhe  derao  esta  denomina- 
ção ,  a  qual  nasceo  de  hum  rio  chamado  Biru ;  e 
pelo  andar  do  tempo  se  transformou  em  Peni ,  e 
este  he  o  nome  que  ainda  hoje  conserva. 

Pizarro  trouxe  comsigo  as  mais  convincentes 
provas  da  riqueza  do  paiz  onde  elle  tinha  tido  al- 
guma demora.  Consistiao  estas  em  vasos  de  ouro  e 
prata,  estofos  de  laa  e  de  algodão ,  e  alguns  lha- 
mas.  Também  trouxe  muitos  moços  peruvianos 
para  lhe  servirem  de  lingoas  na  expedição  que  pre- 
meditava fiado  na  coadjuvação  do  Governador ,  o 
qual ,  contava  elle  ,  se  prompti6  caria  de  bom  grado 
a  adiantar  o  que  elle  e  seus  companheiros  precisas- 
sem para  emprehender  esta  facção ,  especialmente 
ouvindo  aos  boas  informações  que  todos  davào  da 
riqueza  d'aquellas  regiões  j  e  vendo  as  preciosas 
amostras  que  elle  lhe  levava ;  mas  sua  esperança  era 
mal  fundada,  por  quanto  o  Governador  era  homem 
mui  circumspecto ,  e  via  quanto  era  imprudente 
enfraquecer  huma  colónia  nascente  para  intentar 
conquistas  incertas.  Negou-se  pois  este  aprestar  aos 
Ires  sócios  os  auxilios  que  lhe  pediao  ,  nao  só  pela 
razào  jadita,  mas  porque  elle  previa  talvez  que 
estes  aventureiros,  huma  vez  que  lograssem  seus 
intentos ,  seria  o  mui  dispostos  a  sacudir  o  jugo  de 
sua  autoridade  :  esta  decisão  do  Governador  poz  em 
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grande  embaraço  os  três  empreliendedores,  por  isso 
que  seus  cabedaes  estavao  todos  exliaustos,  e  seu  cre- 
dito absolutamente  perdido. 

Mas  apezar  de  tudo  seu  ardor,  sua  confiança,  sua 
firmeza  conservara o-se  inalteráveis.  Virão  que  ne- 
nhum outro  meio  lhes  restava  para  chegar  ao 
complemento  de  seus  votos  senào  endereçar-se  im- 
mediatamente  ao  throno,  e  d'elle  impetrar  a  licença 
de  proseguir  huma  empreza  que  tantas  vantagens 
promettia  á  Hespanha;  e  sem  mais  demora  assen- 
tarão em  que  paitisse  Pizarro  para  solicitar  na  corte 
plenos  poderes  para  este  eíFeito. 

Custou  muito  a  arranjar-se  o  dinheiro  preciso , 
mas   emfim  sempre  se  juntarão  mil  pesos,  pela 
maior  parte  prestados ,  e  com  elles  poude  eíFectuar- 
se  a  viagem.  Appareceo  Pizarro  na  corte  de  CarlosV, 
que  então  imperava  nas  Hespanhas,  com  huma 
dignidade  que  a  todos  que  conheciào  seu  nascimento 
e  sua  educação    causou  nao  pequena  admiração. 
Presentou  sua  relação  no  conselho  das  índias  ,  deo 
noticia  a  sua  magestade  do  que  havia  visto  ,  sup- 
plicou  lhe  dessem  o  governo  d'ãquellas  terras  ,  of- 
ferendo-se  para  ganhál-as  á  custa  e  risco  de  sua 
fazenda e  vida;  e  prometteo  grandes  reinos  e mui- 
tos thesouros.  A  vista  de  tao  bellas  informações  re- 
•cebeo  im mediatamente  d'El-Rei  a  autorização  para 
emprehender  a  conquista. 

E  aproveitando  as  favoráveis  disposições  que  en- 
contrara em  seu  soberano  pedio  para  si  nao  so- 
mente a  nomeação  de  governador  das  terras  que 
houvesse  de  conquistar,  mas  ainda  a  de  capitão  ge* 
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neral,  apezar  cl'elle  haver  proinettido  a  seu  amigo 
Almagro  de  a  pedir  para  elle. 

Tkeodoro.  Esse  procedimento  lie  indigno. 

O  Pai.  Nao  he  indigno ,  lie  indignissimo  :  mas 
nao  vos  deve  isso  causar  admiração  porque  eu  ja 
vos  preveni  que  na  vida  d'este  aventureiro  havia- 
mos  de  encontrar  acções  que  os  homens  honrados 
terão  sempre  como  ahominaveis.  Isto  he  apenas  o 
pano  da  amostra  :  pelo  decurso  d'esta  historia  te- 
reis que  vos  lamentar  commigo  ,  que  hum  homem 
aliás  de  tào  boas  prendas  desacreditasse  seu  nome 
com  baixezas  tào  vis  e  perfídias  as  mais  atrozes. 

Carlota.  E  também  se  esqueceria  de  seu  outro 
companheiro  ? 

O  Pai.  Nao  ;  porque  como  elle  era  ecclesiastico , 
e  não  lhe  podia  causar  ciúme  algum ,  pedio  para 
elle  a  dignidade  de  arcebispo  de  todas  as  terras  que 
de  futuro  se  conquistassem ,  a  qual  lhe  foi  conce- 
dida. 

Pizarro  obrigou-se  a  concorrer  com  todas  as  des- 
pezas  da  expedição  sem  que  o  estado  desse  cousa 
alguma,  e  prornetteo  que  suas  forças  seriao  aa 
menos  de  dozentos  e  cincoenta  homens.  Mas  apezar 
de  que  este  exercito  fosse  muito  diminuto  para  der- 
ribar hum  dos  maiores  impérios  do  mundo ,  era 
com  tudo  excessivo  para  ser  levantado  e  mantido 
á  custa  de  Pizarro  :  occoreo  porem  n'este  meio 
tempo  hunia  circumstancia  que  foi  para  elle  de 
grande  utilidade.  Tinha  chegado  Cortez  a  Hespa- 
nha  por  esta  mesma  occasiào  afim  de  solicitar, 
como  sabeis ,  a  protecção  de  seu  soberano  ;  amava 
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elle  muito  os  génios  empreliendedores,  e  como  Pi- 
zarro tivesse  sido  seu  companheiro  na  expedição  ao 
México,  adianto u-llie  huma  boa  porção  de  dinheiro 
com  que  elle  poude  preparar  metade  do  equipa- 
mento a  que  se  tinha  compromettido  :  conseguida 
esta  grande  ajuda  de  custo  sahio  clandestinamente 
de  Sevilha ,  para  se  escapar  ás  pesquizas  dos  com- 
missarios  do  goyerno  que  estavão  encarregados  de 
vigiar  se  elle  cumpria  o  que  promettera  ,  e  embar- 
cou-se  para  Darien. 

Entre  os  poucos  soldados  que  elle  levava ,  cujo 
numero  pouco  excedia  a  cem  homens,  havia  quatro 
mancebos  mui  robustos  e  de  grandes  espiritos , 
de  quem  pretendo  dar-vos  alguma  noticia ,  pela 
razão  de  que  dentro  em  pouco  tempo  vel-os  heis 
figurar  no  grande  theatro  que  vai  abrir- se  aos 
vossos  olhos.  Três  d'estes  erão  irmãos  de  Pizarro  , 
e  o  quarto  era  hum  seu  tio  :  aquelles  chamavao-se 
Fernando ,  João  ,  Gonzalo  ou  Gojizales  como  ou- 
tros escrevem  j  e  este  era  Francisco  Jlcanara. 

Apenas  Pizarro  entrou  nas  agoas  do  México  ,  di- 
rigio  seu  rumo  ao  Nome  de  Deos ;  desembarcou 
alU  com  seus  companheiros  de  viagem,  e  marchou 
ao  longo  do  isthmo  até  Panamá.  Grande  alegria 
teve  Almagro  com  sua  boa  vinda  e  o  bom  êxito  de 
sua  negociação,  mas  esta  não  foi  de  muita  duração 
em  consequência  da  perfidia  que  Pizarro  usara  para 
com  elle;  e  não  quiz  saber  mais  de  hum  homem 
que  se  portara  de  hum  modo  tão  indigno.  Com 
tudo  a  instancias  do  Padre  Luque  cedeo  de  seu  ca- 
pricho obrigando-se  Pizarro  pela  sua  parte  a  ceder- 
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lhe  também  a  dignidade  que  promettera  alcançar- 
Ihe  d'El-Rei ,  e  que  por  ambição  para  si  usurpara. 
D'est'arte  se  renovou  a  sociedade  d'este  triumvirato 
tao  notável ,  e  começarão  logo  a  empregar  todo  seu 
cuidado  e  desvelo  para  que  estivessem  promptos 
quanto  antes  os  preparativos  necessários  para  a 
campanha  que  projectavão. 


SÉTIMA  TARDE. 

O  Pai.  Três  pequenos  navios,  e  cento  e  oitenta  sol- 
dados, entre  os  quaes  havia  trinta  e  seis  de  cavallo 
era  todo  o  armamento  de  Pizarro  e  de  seus  sócios; 
e  com  estas  misavereis  forças ,  mas  com  huma  in- 
trepidez ,  que  equivalia  a  muitos  milhares  de  ho- 
mens, deo  á  vela  Pizarro  no  começo  do  anuo  1531 . 
Sua  intenção  era  desembarcar  em  Tumpiz ;  mas 
como  tivesse  ventos  contrários  ,  e  fortes  tempesta- 
des lh'o  defendessem ,  não  poude  tomar  terra  se- 
não na  bailia  de  São-Matheos,  que  fica  cem  legoas 
distante  de  Tumpiz  \  Mandarão  os  navios  para 
Panamá  ,  e  quizerão  caminhar  por  terra ,  por  lhes 
parecer  que  isto  seria  mais  fácil  do  que  navegar  na 
costa  com  vento  travessão.  Mas  enganárão-se  em 
seus  cálculos  porque  soíFrêrão  mais  trabalhos  por 
terra  do  que  terião  soffrido  por  mar  apezar  de  iiào 
ser  favorável  o  vento ;  porque  padecerão  muita 

*  Nesta  descripção  nos  guiamos  pelo  que  diz  Garcilasso  de 
la  Vega,  (  Do  Iraductor.  ) 
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fome ,  e  cansaço  ,  pela  aspereza  e  esterilidade  da 
terra ,  achar  ào  grandes  rios  que  entrava  o  em  o 
mar;  muitos  esteiros  que  sahiào  d'elle,  e  se  mettiaa 
muito  pela  terra  dentro  ,  passando-os  com  gran— 
dissimo  trabalho  ,  fazendo  jangadas  d'aquillo  que 
achavao ,  humas  vezes  de  madeira,  outras  de  vimes 
e  junco ,  e  outras  de  cabaças  enleadas  humas  com 
as  outras.  Para  as  fazer  e  guiar  era  Pizarro  o  mestre 
e  o  piloto  como  mais  experimentado  em  semelhan- 
tes trabalhos  :  os  quaes  levava  com  tanta  paciência, 
e  com  tao  bom  animo  ,  que  muitas  vezes  para  o 
augmentar  em  os  companheiros,  passava  os  en- 
fermos ás  costas  pelos  rios  e  esteiros. 

Estes  trabalhos  ja  de  sua  natureza  grandes  fize- 
rào-se  ainda  maiores  por  culpa  dos  Hespanhoes ; 
porque  em  vez  de  tratarem  bem  os  liabitantes  e 
grangearem  sua  benevolência  começarão  a  praticar 
violências  e  roubos  que  lhes  forào  bem  funestos. 
Com  todas  estas  diííiculdades  chegarão  finalmente  á 
provincia  que  chamao  Coaqiti,  a  qual  ficava 
próxima  do  mar  e  não  longe  de  Tumpiz.  Os  Hes- 
panhoes cahirão  sobre  esta  cidade  indiana  com  a 
mesma  avidez  com  que  huma  matilha  de  lobos  fa- 
mintos costuma  envestir  com  hum  rebanho  de  man- 
sas ovelhas  ;  expulsarão  os  habitantes  de  suas  casas, 
assenhoreárão-se  do  que  nellas  havia ,  que  nào 
consistia  somente  em  viveres  ,  mas  n'huma  grande 
quantidade  de  vasos  de  ouro  e  de  prata,  e  d'aquella 
espécie  de  pedras  preciosas  chamadas  esmeraldas  , 
as  quaes  se  achào  naquelle  bello  paiz  em  grande 
abundância. 
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João.  E  será  essa  a  razao  porque  o  rio  que  alii 
corre  se  cliama  o  rio  das  Esmeraldas  ? 

O  Pai.  Sim  ,  meu  fillio. 

CoNRADo.  De  que  cor  sao  as  esmeraldas  ? 

O  Pai.  Verdes,  meu  querido  Conrado.  Tu  ainda 
as  nao  viste  ? 

Conrado.  Sim  ,  meu  pai ;  em  enneis. 

O  Pai.  Optimamente...  Apenas  os  Hespanlioesí 
se  vírào  de  posse  de  tão  rico  tliesouro  para  logo  es- 
quecerão os  trabalhos  que  tinliao  soffrido  ,  e  deci- 
dírao-se  com  melhor  animo  e  mais  confiança  a  se- 
guir seu  capitão  para  onde  elle  quizesse  levál-os.. 
Nào  menos  satisfeito  e  animoso  estava  Pizarro  por 
ver  realizadas  em  parte  as  brilhantes  ideas  que  elle 
lhes  havia  dado  á  cerca  das  immensas  riquezas  d'a- 
quelle  paiz;  e  querendo  logo  tirar  partido  d'estas 
primeiras  vantagens  que  encontrava,  mandou 
emissários  a  Panamá  e  a  Nicarágua ,  para  an- 
gariar novos  aventureiros  captivando-os  com  a 
descripçào  da  bondade  do  paiz  e  informações  dos 
ricos  despojos,  que  já  começavào  a  cahir  em  suas 
mãos. 

Thierri.  Mas  o  meu  pai  ainda  nos  nao  disse  nada 
a  respeito  de  Nicarágua. 

O  Pai.  Pega  na  primeira  carta  do  golfo  do 
México.  Ves  esta  região  que  aqui  está  entre  Hon- 
duras e  T^eragua  ?  Pois  aqui  tens  o  que  se  chama 
Nicarágua.  Estende  a  vista  hum  pouco  mais  para 
diante  junto  das  costas  do  mar  do  Sul ,  e  a  pouca 
distanciado  grande  lago  de  São-Sebastião  verás  a 
colónia  que  Pedrarias  tinha  estabelecido  ;  e  foi  ahi 

8. 
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onde  Pizarro  mandou  hum  de  seus  navios ,  em 
quanto  os  outros  forâo  para  Panamá. 

Assim  forào  continuando  sua  marcha  por  terra 
sempre  ao  longo  da  costa,  com  huma  temeridade  de 
que  nào  ha  exemplo.  Hiâo  diante  d'elles  por  toda 
a  parte  o  terror  e  o  espanto ,  feridos  dos  quaes  f u- 
gião  os  habitantes  dos  sitios  por  onde  passavão 
abandonando  suas  habitações ,  as  quies  erào  logo 
invadidas  e  roubadas  pelos  Hespanhoes,  e  ninguém 
se  atreveo  a  fazer  resistência  a  estes  salteadores  va- 
gabundos até  que  chegarão  á  ilha  de  Puna ,  no 
golfo  de  Guajaqiiil. 

Pareceo  a  Pizarro  que  esta  ilha  era  mui  com- 
moda  para  alli  fixar  sua  residência  até  que  chegas- 
sem os  navios ;  tratou  portanto  de  construir  jan- 
gadas ,  como  ja  tinha  feito  n'outras  paragens ,  e 
nellas  passou  com  sua  gente  :  mas,  com  grande  ad- 
miração sua,  encontrou  naquella  ilha  habitantes 
de  huma  outra  catadura  que  nada  se  parecia  com  a 
dos  habitantes  da  terra  firme.  Estes  insulares,  que 
segundo  parecia  pertencião  a  outra  nação  diversa  , 
erão  guerreiros  e  animosos.  Disputarão  corajosa- 
mente aos  Hespanhoes  seu  desembarque  ;  e  apezar 
d'estes  lhes  serem  superiores  em  armas  e  pericia 
militar  ,  todavia  não  poderão  subjugál-os  logo,  e 
Pizarro  teve  que  lutar  seis  mezes  para  os  sujeitar. 

Neste  meio  tempo  chegarão  os  navios  de  Panamá 
e  de  Nicarágua ,  com  hum  reforço ,  que  apezar  de 
diminuto  foi  para  elle  mui  precioso.  Constava 
este  de  sessenta  recrutas  ,  e  com  ellas  vinhão  dois 
oíFiciaes  de  grande  credito  e  merecimento,  que  erão 
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Benalcazar  e  Soto.  Com  este  soccono  assentou  o 
destemido  Pizarro  que  devia  penetrar  immediata- 
mente  no  interior  das  provincias  d'este  vasto  im- 
pério ,  que  tinha  mais  milhares  de  legoas  qua- 
dradas do  que  o  aventureiro  hespanhol  tinha  de 
soldados. 

Da  ilha  de  Puna  passou  á  terra  firme  para  cahir 
sobre  Tumpiz;  notou  porem  que  ja  o  nao  olhavào 
como  d'antes ,  mas  sim  como  inimigo ;  e  a  razào 
era ,  porque  tinha  corrido  fama  das  violências  e 
atrocidades  que  seus  soldados  tinhâo  comettido  por 
toda  a  parte  por  onde  passarão ,  em  consequência 
do  que ,  não  só  a  beneficência  e  hospitalidade  d'a— 
quelles  povos  se  converterão  em  horror  e  má  von- 
tade ,  mas  até  se  armar  à  o  para  repellir  qualquer 
aggressão  ;  de  tal  arte  que  ,  por  mais  diligencias 
que  fez  Pizarro  para  entrar  em  negociações  de  paz 
com  aquelle  cacique  ,  nunca  lhe  foi  possível  conse- 
guil-o. 

Decidio-se  por  tanto  Pizarro  a  usar  da  força. 
Atravessou  de  noite  hum  rio  que  ficava  entre  o  seu 
exercito  e  o  inimigo ,  acompanhado  de  seus  dois 
irmãos  e  cincoenta  homens  de  cavallo  ,  caminhou 
toda  a  noite  por  veredas  ásperas  e  intransitáveis  ,  e 
quando  foi  ao  amanhecer  chegou  ao  sitio  onde  o 
Cacique  estava  acampado  com  os  seus. 

Os  pobres  índios  ficarão  atemorizados  e  cheios 
de  susto  quando  virão  junto  de  si  hum  inimigo  que 
nâo  esperavão ,  e  muito  mais  quando  virão  pela 
primeira  vez  aquelles  monstros  ( os  cavallos  )  que 
juntos  com  os  cavalleiros  julgavão  ser  hum  só  ani- 
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mal ;  e  foi  tal  o  seu  terror  que  não  poderão  resistir 
ao  ardor  com  que  investia©  os  Hespanlioes  :  fugirão 
precipitadamente ,  ficando  nmitos  no  campo  corta- 
dos do  ferro  hespanhol.  Convenceo-se  então  o  Ca- 
cique da  sua  fraqueza  e  da  valentia  invencivel  dos 
Hespanhoes ,  humilhou-se  perante  o  vencedor ,  en- 
viou-lhe  grandiosos  presentes ,  e  pedio-lhe  a  paz. 

Theodoro.  E  esse  Cacique  era  o  rei  de  todo  a 
paiz? 

O  Pai.  Nao,  Theodoro;  elle  era  somente  go- 
vernador daprovincia  de  Tumpiz,  onde  governava 
em  nome  d'El-Rei  mas  na  qualidade  de  vassallo. 
Antes  de  proseguir  a  narração  d'esta  conquista , 
julgo  de  necessidade  dar-vos  liuma  idea  da  historia 
do  Peru ,  que  em  resumo  he  a  seguinte. 

Florecia  este  império ,  segundo  referem  os  histo- 
riadores hespanhoes ,  havia  mais  de  quatro  séculos.. 
Forao  seus  fundadores  MancO'Capac^  e  sua  mu- 
lher Mama-Ozello.  Suppõe-se  que  estas  duas  per- 
sonagens ,  a  quem  chamavão  Incas ,  isto  he  amos 
ou  senhores ,  e  bem  assim  todos  os  seus  descen- 
dentes j  erao  Europeos  de  origem ;  e  accrescenta- 
se  que  teria  sido  mui  possivel  que  em  tempos  im— 
memoriaes  navegando  alguns  Europeos  no  mar 
Atlântico  fossem  dar  á  costa  nas  praias  do  Brazil  e 
fosse  d'estes  de  quem  elles  descendiào. 

Henrique.  Mas  em  que  se  funda  essa  conjectura? 

O  Pai.  Nào  tem  fundamento  algum  solido ;  no 
entanto  eu  te  digo  o  que  deo  motivo  a  formar- 
se  esta  opinião.  Em  primeiro  lugar  notou-se  que 
os  Peruvianos  dividião  o  anno  como  nósosEuropeos 
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em  trezentos  sessenta  e  cinco  dias^  e  tinliào  aleni 
d'isso  alguns  conhecimentos  astronómicos  seme- 
lhantes aos  nossos.  Em  segundo  lugar  assegurao  os 
Hespanhoes  que  conquistarão  o  Peru  ,  que  toda  a 
familia  dos  Incas  se  differençava  consideravelmente 
dos  outros  habitantes  pela  alvura  de  sua  pelle,  tendo 
até  alguns  d'elles  baiba  como  nós  ;  o  que  tudo  fa- 
zia prezumir  que  descendião  de  raça  européa.  Ac— 
crescia  mais  huma  tradição ,  desde  tempos  imme— 
moriaes  espalhada  naquelle  paiz,  de  que  haviaa 
chegado  alli  vindos  por  mar  huns  homens  de  lon- 
gas barbas ,  e  com  armas  superiores  ,  os  quaes  sub- 
jugarão aquelles  povos. 

Seja  porém  como  for^  o  que  parece  ter  alguma 
verosimilhança  he  que  existirão  com  effeito  hum 
certo  Manco-Capac,  e  sua  mulher  Mama-Ozelloy 
e  que  forao  elles  os  primeiros  que  lançarão  os  fun- 
damentos do  grande  império  dos  Incas;  diz-se 
igualmente  que  elles  se  diííerençavao  dos  habitan- 
tes selvagens  e  nús  d'aquelle  paiz  por  sua  figura , 
cor,  e  vestidos ,  e  que  apparecêrào  alli  de  repente  , 
sem  se  saber  d'onde  vinhao ,  inculcando-se  como 
filhos  do  sol ,  que  os  tinha  enviado  para  beneficiar 
e  fazer  felizes  os  povos  d'aquelle  paiz ;  e  a  provin— 
cia  onde  elles  se  estabelecerão  foi  a  de  Cusco,  que 
fica  a  dois  gráos  de  latitude  do  Sul. 

Diz-se  mais  que  Manco  reunira  os  habitantes 
d'aquellas  terras  montanhosas,  e  que  lhes  ensinara 
a  arte  de  cultivar  a  terra ,  de  fazer  vestidos  para 
cobrir  a  nudez  ,  e  de  construir  cabanas  para  habi- 
tarem :  que  Ozello  pela  sua  parte  ensinara  as  mu- 
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Iheres  a  fiar  e  a  tecer,  e  as  instruirá  em  todas  as 
mais  occupaçoes  do  seu  sexo  nomeadamente  no  que 
respeita  ao  bom  governo  e  economia  domestica.  E 
finalmente  que  tanto  o  marido  como  a  mulher  en- 
contrarão discípulos  dóceis,  e  que  d'estes  homens 
brutos  e  grosseiros  conseguirão  com  grande  fortuna 
d'elles  fazer  huma  nação  ,  que  no  seu  tanto  merece 
o  nome  de  civilizada. 

Os  primeiros  cuidados  d'estes  memoráveis  legis- 
ladores forao  abolir  o  culto  usado  entre  aquelles 
selvagens,  que  consistia  principalmente  em  sacrifi- 
cios  humanos ,  substituindo  a  este  culto  infame  hu- 
ma religião  que  inspirava  sentimentos  mais  huma- 
nos. Ensinarão  pois  a  estes  povos  ,  que  nao  havia 
senão  hum  ente  supremo,  o  qual  amava  terna- 
jinente  os  homens  os  quaes  erão  creaturas  suas,  e  que 
as  suas  maiores  delicias  erão  ver  que  os  homens  se 
amavão  mutuamente  com  igual  aífecto  e  ternura. 
Este  ente  bemfeitor  e  todo  poderoso  ,  era  o  sol.  Se 
estes  povos  discorressem  com  mais  alguma  reflexão 
fácil  lhes  teria  sido  conhecer  que  este  astro  brilhante 
não  era  elle  o  creador,  mas  sim  huma  das  obras  do 
Deos  increado  e  omnipotentei  Mas  devemo-nos  nós 
por  ventura  admirar,  meus  filhos,  que  estes  povos 
abismados  nas  trevas  da  ignorância,  vendo  este  glo- 
bo magestoso  ,  cuja  salutar  influencia  anima  toda 
a  natureza  ,  acreditassem  que  era  também  elle  seu 
creador  e  conservador? 

«  Sol  bemfeitor,  esclama  hum  poeta ,  fonte  da 
luz,  rei  do  firmamento  I  Desculpável  foi  ao  homem 
o  não  ter  conhecido  tua  origem ,  o  levantar-te  ai- 
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tares ,  a  ti  que  excitas  seus  primeiros  sentimentos 
de  admiração  e  assombro !  Sim,  perante  a  natureza 
seria  culpável  o  pagão,  se  te  negasse  suas  homena- 
gens !  Quando  em  o  templo  de  Cusco  ,  nas  margens 
do  Ganges '  e  do  Hidaspe  ^,  venerandos  sacerdotes , 
coroados  de  flores  ,  ornados  de  cândidas  vestes ,  en- 
toavâo  liymnos  em  teu  louvor ;  quando  o  negro 
Ethiope  te  saudava  reverente  apenas  os  primeiros 
raios  de  tua  luz  brilhante  começavae  a  illuminar 
seus  campos  ;  quando  estes  povos  para  testemun-har 
sua  innocente  alegria  celebravao  suas  dansas  fes- 
tivas ,  nao  erào  elles  mais  sensatos  que  o  sórdido 
Egyptano ,  que  dobrava  o  joelho  perante  o  boi 
Apis  5  e  queimava  incensos  em  honra  do  crocodilo 
e  do  jacaré  ^ !  » 

Era  pois  o  sol,  como  ia  dizendo,  o  deos  dos  Peru- 
vianos ,  e  os  Incas  diziao-se  seus  descendentes.  Eri- 
girào-lhe  templos  cujos  sacerdotes  erào  exclusiva- 
mente os  Incas.  As  mulheres  desta  familia  que  nào 
cazavao  erão  consagradas  a  seu  serviço ,  do  mesmo 
modo  que  as  vestaes  entre  os  antigos  Romanos  ,  e 
as  religiosas  que  em  nossos  dias  se  dedicão  ao  ser- 
viço da  religião.  Nao  lhes  era  defendido  o  caza- 
rem-se  depois ;  mas  era  necessário  que  os  esposos 
fossem  da  mesma  familia  dos  Incas. 

Também  parece  que  olhavao  a  lua  como  huma 

*  Nas  índias  Orientaes. 
'  Na  Media. 

^  Espécie  de  crocodilo  mui  damnoso ,  que  algumas  nações 
indianas  adorão. 

4  Chamavão-se  virgens  do  SoL 
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sorte  de  divindade  ,  mas  de  huma  ordem  secunda- 
ria ,  e  por  sua  natureza  sujeita  á  morte.  Nada  he 
mais  galante  do  que  a  opinião  que  elles  tinliao  a 
respeito  dos  eclipses.  Sempre  que  havia  eclipse  da 
lua,  julgavão  que  ella  estava  doente ;  receavão  que 
morresse,  e  caindo  do  céo  despedaçasse  a  terra. 
Esta  desgraça  imaginaria  causava-lhes  fortíssimas 
inquietações,  e  para  se  destraliirem  empregavao 
meios  os  mais  ridiculos.  Taes  erao  por  exemplo, 
fazer  hum  motim  horroroso  com  seus  gritos  desen- 
toados, tambores  e buzinas,  julgando  por  ventura 
que  por  este  modo  a  fariào  tornar  a  si  do  desmaio 
em  que  estava.  Prendiâo  também  seus  cães,  e  da— 
vão-lhes  pancadas  sem  dó  ,  excitando-os  por  este 
modo  a  latir  e  a  uivar  ;  e  a  razão  d'isto  era  porque 
estavào  persuadidos  de  que  a  lua  era  muito  aíFeiçoa- 
da  a  estes  animaes ,  e  que  entraria  em  si  despertada 
230r  seus  latidos  :  ainda  faziao  mais,  provocavao 
seus  filhinhos  a  gritar  e  a  chorar,  sem  duvida  com 
o  mesmo  fim.  No  meio  de  toda  esta  algazarra  bra- 
davão  velhos  e  moços  ,  entre  choros  e  gemidos ,  e 
sem  se  darem  descanço  diziao,  Mama-Kuilla!  que 
quer  dizer  Lua  eh  ara  mãi.  Quando  o  eclipse  di— 
minuia ,  começavao  então  a  ganhar  esperanças  de 
que  ia  melhorando ;  e  logo  que  acabava ,  rompião 
em  vozes  de  jubilo ,  dando  os  parabéns  á  sua  chara 
Mama-Kuilla  ,  porque  tinha  escapado  da  morte  y 
e  porque  não  tinha  caliido  em  cima  d'elles. 

CoNRADO.  Na  verdade  he  cousa  cómica. 

O  Pai.  a  manhãa  ,  meus  filhos ,  vos  direi  a  res- 
peito dos  regulamentos  e  leis  dos  Incas ,  cousas  de 
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que  ficareis  admirados.  E  como  conheço  que  ten- 
des hum  coração  sensível,  asseguro-vos  que  nào 
podereis  deixar  de  vos  compadecer  dos  pobres  Pe- 
ruvianos,  quando  ouvirdes  as  desgraças  de  que 
elles  forao  victimas. 


OITAVA  TARDE. 

O  Pai.  Segue-se  hoje  fallar-vos  das  leis  dos  Pe— 
ruvianos  e  de  suas  instituições  civis. 

Amai-^os  huns  aos  outros ^  como  Innãos. 

Eis  aqui  o  primeiro  e  principal  dever  que  os  In- 
cas impozerào  como  lei.  Porem  elles  nao  se  limita- 
rão somente  a  estabelecer  alei, dispozerao  as  cousas 
em  seu  paiz  de  modo  que  seus  súbditos  se  nao  po- 
dessem  olhar  huns  aos  outros  senao  como  huma  e 
a  mesma  família.  Ora  eu  vos  digo  como  elles  se 
houverào  neste  negocio. 

Dividirão  todas  as  terras  em  quatro  porções.  A 
primeira ,  disserâo  os  Incas ,  pertence  ao  Sol ,  e 
cumpre-nos  cultivál-a  em  commum ;  e  seu  pro- 
ducto  será  applícado  para  manutenção  dos  sacer- 
dotes e  das  virgens ,  e  para  prover  as  cousas  neces- 
sárias ao  culto  da  divindade.  A  segunda,  a  qual 
também  deve  ser  cultivada  em  commum ,  será  des- 
tinada para  sustentação  dos  velhos ,  das  viuvas  e 
orfaos  dos  que  morrerão  em  defeza  da  pátria  ,  e 
para  soccori  er  os  enfermos  e  achacados.  A  terceira 
pertence-nos  a  nós  como  soberanos  do  paiz ,  e  todos 
devem  cultivál-a ;  porque  esta  he  a  recompensa  que 


186 

temos  de  velar  pela  vossa  prosperidade ,  e  manter 
as  auctoridades  encarregadas  de  impedir  que  alguém 
commetta  acções  más,  ou  seja  molestado  por  seu  ir- 
mão. Finalmente  a  quarta  será  repartida  entre  to- 
dos vós  de  maneira  que  cada  familia  tenlia  o  neces- 
sário para  viver. 

Fazia-se  todos  os  annos  liuma  espécie  de  assem- 
}3lea  onde  se  reunião  estes  innocentes  povos  com  os 
principes  da  casa  dos  Incas,  e  para  cuja  reunião 
corriào  todos  com  extrema  alegria.  Todo  o  tempo 
que  durava  a  cultura  dos  campos  era  huma  festa 
continuada,  a  qual  começava  e  acabava  com  musica 
e  dansa.  Principiava-se  pelas  terras  do  Sol,  seguiào- 
se  logo  as  dos  pobres  e  militares  ,  depois  as  dos  In- 
cas ,  e  por  ultimo  as  que  erào  destinadas  para  o 
povo. 

Esta  communidade  de  trabalhos  campestres  e  de 
innocentes  prazeres  inspirava  em  o  coração  d'este 
povo  a  mais  terna  benevolência  fraternal.  Elles 
olhavào  oã  Incas  como  seus  pais  ,  tratavào-se  entre 
si  como  irmãos ,  e  consideravão  a  nação  como  liuma 
única  e  grande  familia.  Era  para  elles  sagrado  tudo 
que  seus  Incas  llies  ordenavão  ,  por  isso  que  o  ti- 
nha o  como  ordens  emanadas  do  Sol  que  era  o  seu 
deos.  Se  algmn  d'elles  peccava  contra  as  leis  ( tomai 
bem  sentido  nisto,  meus  filhos,  para  ajuizardes 
até  que  ponto  chegava  a  amável  docilidade  d'esta 
virtuosa  gente),  e  ainda  que  sua  falta  fosse  só  d'elle 
conhecida,  vinha  elle  mesmo  delatál-a,  e  pedia 
nào  o  perdão  mas  a  pena  que  ella  merecia. 

Para  manter  e  conservar  estes  sentimentos  de 
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fraternidade  que  seus  Incas  lhes  liaviào  inspirado, 
não  se  permittia  a  ninguém  possuir  alguma  cousa 
de  propriedade.  Os  mesmos  terrenos  que  se  tinliào 
assignalado  a  cada  família  para  sua  susteniaçâo, 
não  lhe  ficavào  pertencendo  para  sempre;  antes  no 
fim  de  cada  anno  se  procedia  a  nova  partilha,  a 
qual  se  fazia  segundo  o  augmento  ou  diminuição 
que  tinha  tido  cada  familia.  O  ouro  e  a  prata  nao 
tinhão  a  seus  olhos  outra  estima  que  a  de  serem 
hum  metal  solido  ,  e  como  tal  apto  para  fazer  al- 
guns utensilios.  Elles  não  conhecião  trafico  nem. 
moeda  de  qualidade  alguma  ;  o  que  tinhào  de  supér- 
fluo repartião-no  reciprocamente,  ou  quando  muito 
permutavào  entre  si  os  géneros  de  que  tinhão  abun- 
dância por  outros  de  que  carecião. 

Nenhuma  cousa  era  prohibida  com  tanto  rigor 
como  a  ociosidade  ,  por  isso  que  esíavào  convenci- 
dos de  que  ella  he  a  origeni  de  todos  os  crimes,  e 
arrasta  apóz  si  a  degradação  da  alma  e  do  corpo  : 
elles  a  punião  com  grandissima  severidade,  e  tinhào 
nisto  muita  razào ,  porque  o  preguiçoso  não  pecca 
somente  contra  si  condemnando-se  á  miséria,  mas 
pecca  contra  o  corpo  da  sociedade  dissipando  os 
fructos  dos  suores  dos  homens  laboriosos  sem  con- 
tribuir com  cousa  alguma  da  sua  parte  para  a  pros- 
peridade geral.  Os  mesmos  velhos  e  estropiados , 
que  ja  não  podiao  trabalhar,  guardavào  as  semen- 
teiras para  espancar  os  pássaros. 

Nada  he  tão  digno  de  attenção  como  o  modo  de 
exigir  as  provanças  dos  mancebos  Incas  antes  de  os 
declarar  filhos  do  Sol,  e  de  os  elevar,  por  assim  di- 
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zer,  á  gerarquia  da  nobreza.  Ora  ouvi ,  e  julgai  se 
vos  poderíeis  comparar  com  elles  na  paciência  com 
que  supportavao  as  privações, na  constancira  e  firmeza 
de  animo ,  na  robustez ,  força  e  agilidade  do  corpo. 
Parece  que  os  Incas  tinliao  como  cousa  assen- 
tada ,  que  aquelle  que  se  propunha  a  mandar  aos 
outros  era  necessário  que  se  avantajasse  a  elles  em 
fortaleza  de  alma  e  de  corpo,  em  sabedoria,  em 
virtude  e  em  sagacidade  ;  por  onde  se  vê  quão  longe 
estavao  de  pensar  que  o  nascimento  só  podia  dar 
nobreza.  Entre  elles  o  que  se  qualificava  de  nobre  , 
e  queria  ser  considerado  como  tal ,  não  devia  alle- 
gar  a  nobreza  de  seus  maiores ,  mas  sim  fazer  co- 
nhecido seu  mérito  pessoal.  He  pois  em  virtude  de 
tudo  isto,  que  se  haviâo  instituido  as  seguintes  pro- 
vanças. 

Quando  os  filhos  dos  Incas  chegavao  aos  dezaseis 
annos  de  sua  idade  ,  conduziào-nos  a  huma  casa  , 
que  para  este  fim  tinhào  destinada  fora  da  povoa- 
ção. Reuniào-se  alli  vários  anciãos  da  familia  dos 
Incas ,  que  por  sua  capacidade  e  experiência  erao 
escolhidos  para  serem  juizes  nesta  causa,  e  come- 
çavão  estes  o  exame  de  que  erao  incumbidos  fa- 
zendo jejuar  os  candidatos  seis  dias  successivos,  sem 
lhes  dar  outra  cousa  a  comer  senão  hum  punhado 
de  milho  crú  e  agoa  para  beber.  Comparecião  alli 
todos  seus  parentes ,  e  jejuavão  juntamente  com 
elles ,  afim  de  lhes  inspirar  com  o  seu  exemplo 
mais  constância  e  firmeza  ;  e  se  occupavão  em  orar 
eíFecti vãmente  ao  Sol  ,  seu  pai  commum,  para  que 
desse  a  seus  filhos  a  fortaleza  e  animo  que  havião 
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mister  para  sahir  bem  d'aquella  provança.  Se  al- 
gum havia  que  pedia  de  comer ,  era  logo  rejeitado , 
e  declarado  indigno  de  se  chamar  filho  do  Sol. 

Aquelles  porem  que  aturavao  heroicamente  esta 
primeira  austera  experiência ,  erâo  admittidos  a 
huma  segunda  ,  sendo  primeiramente  confortados 
com  alimentos  substanciaes.  Havia  a  legoa  e  meia 
da  cidade  de  Cusco  huma  colina ,  que  entre  elles 
era  tida  como  sagrada  :  juntavão-se  alli  os  anciãos 
e  com  elles  os  mancebos ,  e  estes  erão  obrigados  a 
vir  de  lá  n'huma  carreira  até  á  cidade  sempre  a 
correr  sem  nunca  parar.  Punhao-se  então  os  pais 
e  os  parentes  ao  longo  da  estrada  animando-os  com 
grandes  clamores  para  que  nao  descorçoassem , 
e  que  antes  perdessem  o  fôlego  do  que  parassem 
n^huma  carreira  que  os  conduzia  a  tao  glorioso 
fim.  O  que  nào  podia  aguentar  esta  longa  carreira 
era  declarado  incapaz  ,  et  consequentemente  ex- 
cluído. 

Para  os  que  tinhào  bem  desempenhado  esta  ex- 
periência ainda  restava  huma  terceira.  Formavao 
d'elles  duas  divisões ;  a  huma  encarregavào  o  as- 
salto de  huma  fortaleza  e  á  outra  sua  defeza  :  para 
€sta  luta,  em  que  deviao  dar  provas  de  seus  talentos 
militares,  nao  lhes  cojifiavão  armas  senào  embola- 
das -f  no  entanto  muitas  vezes  aconteceo  encarnica- 
rem-se  no  combate ,  e  acabarem  muitos  no  con- 
flicto  ,  e  ficarem  outros  mal  feridos. 

Acabado  que  era  o  combate  vinhao  a  dois  e  dois 
experimentar  suas  forças  e  agilidade  jogando  a 
luta ,  arremeçando  dardos  ,  tirando  ao  arco  ,  e  lan- 
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çando  pedras  com  a  funda.  Faziao-nos  entrar  de 
guarda  dez  ou  doze  dias  a  fio ,  e  desgraçado  d'a- 
quelle  que  huma  só  vez  se  deixasse  tomar  do 
somno  !  Era  logo  açoutado  desapiedadamente,  e  de- 
clarado para  sempre  indigno  da  nobreza  de  seus 
pais. 

Os  que  tinhao  escapado  aos  açoutes  como  castigo, 
iiao  escapavao  d'elles  como  prova.  Açoutavào-nos 
sem  piedade  nas  pernas  e  nos  braços  nús,  e  naolhes 
era  permittido  soltar  da  bôcca  nem  o  mais  leve 
queixume ;  o  mais  ligeiro  movimento  que  dessem 
aos  membros  açoutados  os  deslionrava  e  fazia  ex- 
cluir :  porque,  diziào  os  juizes,  quem  não  pode 
aturar  os  açoutes  muito  menos  poderá  arrostar  as 
lanças e  dardos  do  inimigo  quando  for  necessário  de- 
fender a  pátria.  Mandav ao  também  vir  gladiadores, 
incumbidos  de  empregar  toda  a  sua  agilidade  para 
fazer  perder  o  ultimo  resto  de  medo  a  estes  mance- 
bos ;  os  quaes  humas  vezes  investiao  com  elles  en- 
ristando lanças  ponteagudas  apontadas  aos  olhos 
como  quem  lh'os  queria  tirar,  outras  vezes  faziào 
cara  de  lhes  querer  cortar  hum  braço  ou  huma 
perna.  O  que  dava  o  mais  ligeiro  signal  de  susto  ,  ja 
fosse  pestanejando  ,  ja  fosse  movendo  aquella  parte 
do  corpo  que  parecia  ameaçada,  era  logo  eliminado, 
e  nunca  mais  admittido  ás  outras  provas  :  porque , 
diziao  ainda  os  juizes,  he  impossivel  que  aquelle 
homem  que  tem  medo  das  armas  de  hum  amigo , 
que  sabe  de  certo  o  nao  ferirá  com  ellas ,  nao  seja 
atemorizado  muito  mais  quando  vir  diante  de  si  as 
armas  de  seus  inimigos. 
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Depois  de  dadas  estas  primeiras  provas  pelo  que 
respeitava  á  fortaleza ,  paciência ,  intrepidez  e  mais 
prendas  militares ,  deviao  ainda  estes  mancebos 
mostrar  que  estavao  em  circumstancias  de  poderem 
fazer  por  suas  mãos  toda  a  armadura  de  hum  sol- 
dado d'aquelle  tempo  e  segundo  o  estilo  do  paiz  : 
erão  por  tanto  obrigados  a  fazer,  diante  de  seus  jui- 
zes ,  lium  arco ,  liuma  frecha ,  huma  massa  ,  hum 
dardo  ,  huma  lança  ,  huma  funda ,  hum  escudo  e 
humas  sendalhas  ,  que  consistiào  n'humas  solas  de 
coiro  que  atavao  com  cordoes  de  lãa. 

Duravao  estes  exercicios  de  provas  hum  mez  in- 
teiro ,  e  durante  este  tempo  recebi ão  todos  os  dias 
a  visita  de  seus  mestres ,  os  quaes  nao  cessavao  de 
os  animar  para  que  se  comportassem  como  deviao  ; 
e  para  isto  lembravao-lhes  a  divindade  de  sua  ori- 
gem ,  e  os  nobres  feitos  de  seus  antepassados ,  e 
introduziao  logo  a  pratica  á  cercada  obrigação  que 
elles  tinha  o  de  se  sacrificar  pelo  bem  do  estado  ,  da 
suavidade  e  benevolência  que  deviao  usar  para  com 
todos  os  individuos  da  nação,  e  da  generosidade  que 
elles  deviao  exercer,  como  filhos  do  Sol ,  para  com 
todos  os  necessitados  :  e  em  que  mais  insistiao  era 
em  lhes  persuadir  que  nao  se  lhes  confiava  a  pre- 
eminência e  a  autoridade  senão  com  o  fim  de  os 
collocar  em  circumstancias  de  poderem  proteger  o 
innocente  opprimido ,  e  estorvar  que  se  fizessem 
injustiças  a  pessoa  alguma. 

D'estas  provas  nem  o  próprio  herdeiro  do  throno 
era  izento  ,  antes  por  isso  mesmo  as  exigiao  d'elle 
com  mais  rigor :  porque,  diziào  os  respeitáveis  jui- 
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zes,  he  justo  que  aquelle  que  deve  dominar  sohie 
todos  os  outros  se  lhes  avantaje  tanto  em  virtudes  , 
quanto  lhes  excede  em  dignidade  ;  deve  ser  o  mais 
soíFredor  de  todo  o  reino  ,  o  mais  animoso ,  o  mais 
constante  ,  o  mais  sóbrio  ,  o  mais  prudente ,  o 
mais  humano  e  o  mais  diligente.  Estas  prendas  ,  e 
nao  seu  nascimento,  he  quem  lhes  dava  o  direito 
de  reinar,  porque  tinhão  elles  como  cousa  indubi- 
tável ,  que  para  bem  se  avaliar  o  merecimento  dos 
que  se  expõem  aos  trabalhos  e  perigos  da  guerra  , 
he  necessário  têl-os  experimentado.  Em  todo  o 
tempo  que  duravao  estas  provas  andava  o  herdeiro 
do  throno  vestido  desprezivelmente  ,  e  com  os  pés 
descalços,  para  aprender  a  olhar  como  seus  irmãos 
todos  seus  súbditos  por  mais  pobres  e  abjectos  que 
fossem ,  e  a  mostrar-se  bemfeitor  para  com  elles , 
afim  de  merecer  o  glorioso  titulo  de  Hiiachacujac , 
isto  he  ,  Amigo  dos  pobres. 

Logo  que  todas  estas  provas  se  terminavao  feliz- 
mente ,  mandavao-se  chamar  as  mais  e  irmãs  de 
todos  estes  nobres  mancebos  para  serem  ellas  quem 
os  condecorassem  com  o  primeiro  distinctivo  ho- 
norifico ,  o  qual  consistia  n'hum  par  de  sapatos 
feitos  de  agulha  ou  de  fitas,  que  ellas  lhes  calcavao 
por  suas  mãos.  Depois  d'esta  primeira  ceremonia 
apparecia  o  rei,  acompanhado  dos  primeiros  do  es- 
tado ,  e  de  seus  parentes  mais  chegados  ;  e  apenas 
elle  apparecia  iào  todos  os  mancebos  prostrar-se  a 
seus  pés ,  e  com  o  rosto  em  terra  escutavão  com  o 
mais  profundo  respeito  hum  breve  discurso  que  o 
rei  lhes  endereçava ,  no  qual  lhes  fazia  ver  que  não 
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bastava  somente  trazer  os  distinctivos  de  sua  di- 
gnidade ,  mas  que  era  necessário  alem  d'isso  imitar 
todas  as  virtudes  que  tanto  ennobrecêrão  seus  majo- 
res ,  tendo  como  seu  principal  dever  proteger  os 
opprimidos ,  compadecer-se  das  misérias  dos  po- 
bres ,  e  administrar  justiça  a  todos  ;  que  era  d'este 
modo  que  elles  deviao  provar  sua  illustre  prosápia, 
fazendo  sua  conducta  e  suas  acções  tao  brilhantes 
como  os  raios  do  sol  seu  pai  commum ,  o  qual  nào 
enviara  do  céo  á  terra  seus  predecessores ,  senão 
para  por  meio  d'elles  e  de  seus  descendentes  fazer 
felizes  os  homens. 

Findo  o  discurso  approximavao-se  todos  do  rei , 
€  ajoelhavao-sehuns  após  outros  diante  d'elle  para 
receberem  de  sua  mao  o  principal  distinctivo  de 
sua  origem  real,  que  consistia  em  ter  as  orelhas 
furadas.  Era  o  próprio  rei  quem  fazia  esta  ceremo- 
nia  furando-lh'as  com  huma  agulha  de  ouro,  a 
qual  deixava  na  orelha  para  que  o  buraco  se  fosse  a 
pouco  e  pouco  fazendo  maior  :  beijava o-lhe  depois 
a  mào,  e  dirigião-se  para  o  principal  dos  Licas 
abaixo  do  rei ,  e  este  lhes  tirava  os  sapatos  feitos 
de  agulha  ou  de  fitas  ,  elhes  calçava  outros  de  me- 
lhor gosto  que  erao  o  signal  caracteristico  dos  In- 
cas. Davâo-lhes  depois  hum  osculo  no  hombro  di- 
reito, dizendo  :  Com  razão  merece  hum  osculo  o 
Jilho  do  sol  que  tão  brilhantes  j^rovas  acaba  de  dar 
de  suas  virtudes.  Entregavâo-lhes  logo  hum  dia- 
dema real ,  que  era  feito  de  certo  estofo  d'algodao 
ornado  de  flores  e  de  louros ,  o  qual  cingiao  na 
cabeça.  Finalmente  davàc-lhes  huma  facha  d'ar- 
11.  9 
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mas '  e  hum  dardo,  e  lhes  diziao  :  «  Estas  armas  vos 
são  dadas  para  que  comellas  debelleis  os  inmiigos 
de  vossa  pátria ,  e  reduzais  a  pó  todos  os  traidores  , 
ahivos  e  cruéis,  e  quaesquer  outros  scelerados  que 
perturbarem  a  tranquilidade  publica.  » 

Assim  terminadas  todas  estas  ceremonias,  vinhào 
os  pais  doestes  mancebos  abraçál-os  com  o  maior 
jubilo  e  satisfação  por  verem  que  tinha  o  levado  ao 
fim  com  tao  bom  successo  suas  provanças ;  e  esta 
boa  ventura  era  por  elles  celebrada  por  muitos  dias 
com  folias  e  descantes. 

Ora  depois  do  que  acabo  de  vos  contar  acerca 
dos  Peruvianos ,  e  nomeadamente  dos  Incas  que 
erão  os*  seus  chefes  principaes  ,  parecer -vos- ha 
cousa  incomprehensivel  como  hum  punhado  de  va- 
gabundos se  introduzio  no  meio  d'este  povo  rou- 
bando ,  matando  e  comettendo  toda  a  sorte  de 
atrocidades ,  sem  que  mandassem  seus  governado- 
res huma  força  respeitável  que  reprimisse  sua  au- 
dácia !  Na  verdade  isto  parece  inacreditável ;  mas 
eu  vos  explico  este  enigma. 

Depois  da  morte  de  Manco-Capac»  fundador  do 
império  do  Peru^  tinhào  reinado  successivamente 
onze  soberanos ,  todos  príncipes  egrégios  por  sua 
bondade ,  valor  e  moderação  ;  governavào  em  paz 
seus  povos  e  nunca  lhes  veio  á  lembrança  dilatar 
os  limites  do  seu  império.  Viviao  contentes  com  o 
que  possuiào ,  defendiao-se  valorosamente  de  qual- 

'■  Antiga  arma  como  machado  grande,  usada  na  guerra  para 
romper  e  esmalhar  a  armadura  do  inimigo.    (  Do  Traductor.) 
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quer  aggvessào  inimiga ,  e  entre  elles  nào  era  cor- 
nhecido  o  espirito  de  ambição  nem  a  van  gloria 
das  conquistas.  As  leis  do  sábio  Manco-Capac  erão 
tào  sagradas  para  estes  bons  reis  ,  como  o  erao  para 
seus  súbditos;  assim  apressavão-se  todos  á  porfia 
a  cumprir  o  que  ellas  prescrevião ,  e  por  conse- 
quência viviâo  todos  contentes  e  felizes  ;  mas  esta 
ventura  desapareceo  logo  que  subio  ao  tlirono  hum 
rei  ambicioso  e  ávido  de  gloria. 

Chamava-se  este  Huajna—Capac  ,  era  o  duodé- 
cimo dos  reis  do  Peru,  e  foi  elle  quem  perturbou 
esta  grande  felicidade  que  até  alli  tinhao  gozado. 
Representào-no  como  lium  valente  guerreiro ;  e  na 
verdade  elle  não  queria  possuir  debalde  este  titulo  : 
conquistou  a  vastissima  provincia  de  Quito ,  com 
a  qual  augmentou  seu  império  accrescentando-llie 
quasi  outro  tanto  terreno  ;  mas  lançou  ao  mesmo 
tempo  os  fundamentos  de  sua  ruina  ;  porque,  para 
incorporar  com  mais  segurança  em  o  reino  de  seus 
pais  a  conquista  novamente  adquirida ,  cazou  com 
>  a  fillia  do  rei  vencido  ;  mas  com  este  cazamento 
infringio  a  lei  fundamental  que  seus  predecessores 
tinhao  até  alli  observado  religiosamente,  a  qual 
defendia  expressamente  aos  Incas  de  jamais  se  ca- 
zarem  com  pessoas  que  nào  fossem  de  sua  mesma 
familia.  Segue  o  povo  de  ordinário  aquillo  que  ve 
praticar  ao  rei ;  e  se  por  acaso  he  elle  o  primeiro 
que  se  atreve  a  calcar  aos  pés  as  leis  do  seu  paiz , 
seu  exemplo  será  bem  depressa  imitado  por  seus 
súbditos.  Esta  era  talvez  a  razão  pela  qual  os  Pe- 
ruvianos  se  mostrarão  outros  homens  inteiramente 
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diversos  do  que  era  d'esperar  que  o  fossem,  na  oc- 
casiao  em  que  Pizarro  aportou  naquellas  costas  ; 
mas  isto  ainda  nào  nos  explica  suííicientemente  o 
motivo  pelo  qual  softrêrào  com  tanta  indifferença 
<jue  sua  pátria  fosse  impunemente  invadida  pelos 
Hespanlioes  :  mas  ouvi  as  consequências  d'este  pri- 
meiro erro ,  e  hellas  achareis  a  verdadeira  causa. 

Huayna-Capac  deixou  dois  filhos  ,  havido  hum 
da  mulher  que  era  da  familia  dos  Incas,  e  outro  da 
filha  do  rei  vencido.  Chamava-£>e  o  primeiro  Huas- 
car^  e  o  segundo  Ataliualpa. 

Deixou  ordenado  Huayna-Capac  que  depois  da 
sua  morte  se  dividisse  o  império  em  duas  partes  em 
que  reinariao  separadamente  seus  dois  filhos ,  com 
a  declaração  porem  que  o  antigo  throno  de  seus 
maiores  ficasse  pertencendo  a  Huascar  e  a  provincia 
de  Quito  a  Ataliualpa.  Todo  o  povo  ficou  descon- 
tente com  esta  disposição  manifestamente  contraria 
á  lei  fundamental,  a  qual  exigia  expressamente  que 
o  rei  fosse  descendente  tanto  por  parte  paterna  como 
materna  da  familia  dos  Incas  :  conhecia  perfeita- 
mente Huascar  sua  ilegitimade ,  e  querendo  d'al- 
gum  modo  sanál-a  propoz-se  a  constranger  seu  ir- 
mão para  que  lhe  cedesse  a  provincia  de  Quito;  e 
como  elle  se  nào  prestasse  a  isso  de  vontade,  mo- 
veo-lhe  guerra.  Eis  aqui,  meus  filhos,  como  a 
ambição  d'estes  dois  irmãos ,  e  sua  paixão  de  domi- 
nar ,  accendeo  o  facho  desvastador  da  primeira 
guerra  civil  no  meio  de  hum  povo  ,  que  até  alli 
vivera  no  seio  da  paz  e  da  prosperidade  !  Succum- 
bio  a  justiça  ao  direito  do  mais  forte  :  Atahualpa 


197 
foi    venceilor    e  Huascar    ficou    seu    prisioneiro. 

Fatal  ambição  !  a  que  excessos  nao  arrastas  tu 
os  homens  quando  dominas  seus  corações  !  Ata- 
hualpa  para  firmar  seu  tlirono  mandou  matar  to- 
dos os  filhos  do  Sol  que  ponde  apanhar  por  força 
ou  por  jeito  ,  querendo  d'este  modo  extinguir  toda 
a  raça  dos  soberanos  legítimos  do  império  do  Peru; 
e  somente  poupou  a  vida  a  seu  irmão  prisioneiro  , 
nao  por  humanidade ,  mas  para  se  servir  do  seu 
nome,  o  qual  era  respeitado  como  de  hum  filho  da 
Sol ,  para  fazer  executar  suas  ordens,  e  tranquilizar 
os  súbditos  quando  se  amotinavao. 

Este  era  o  estado  em  que  se  achava  o  Peru 
quando  Pizarro  emprehendeo  conquistál-o.  Anda- 
va o  assim  os  governantes  como  os  governados  tào 
entretidos  com  as  dissensões  intestinas  que  não  da- 
vão  importância  ás  hostilidades  que  os  Hespanhoes 
começarão  a  praticar  nas  suas  fronteiras  :  além  de 
que  tanto  Huascar  como  Atahualpa  esperava  en- 
grossar seu  partido  com  estes  formidáveis  estran- 
geiros, e  por  isso,  longe  de  lhes  opporem  resistên- 
cia, faziào  ambos  elles  altas  diligencias  para  captivar 
sua  amizade. 

Desgraçado  o  paiz ,  infeliz  a  sociedade  que  em 
seu  seio  vio  rebentar  a  discórdia!...  O  inimigo ^ 
que  noutras  circumstancias  só  mereceria  o  des- 
prezo ,  á  sombra  da  divisão  interna  he  sobejamente 
forte  para  lhe  lançar  os  ferros  da  servidão  !  A  serie 
d'esta  historia,  que  eu  amanhaa  continuarei,  nos 
oíFerecerá  hum  memorando  exemplo  d'estas  ver- 
dades. 
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NONA  TARDE. 

O  Pai.  Já  hontem  vos  disse,  meus  filhos,  que 
hum  estado  onde  não  ha  uniào  está  mui  próximo 
de  sua  dissolução,  por  isso  que  para  ser  subjugado , 
e  sem  grande  difficuldade,  basta  que  apparecahum 
inimigo  ou  se  levante  hum  chefe  de  partido.  Hum 
governo,  qualquer  que  elle  seja,  e  por  mui  forte 
que  pareça ,  não  he  respeitável  senão  em  quanto 
todas  as  vontades  particulares  tendem  a  hum 
mesmo  fiin;  mas  tão  de  pressa  se  introduz  a  divisão 
na  sociedade,  ou  cada  hum  dos  individues  substitue 
ao  amor  da  j^atria  a  negligencia  e  o  egoisnio ,  po- 
deis contar  como  certo  que  esta  só  inércia  he  bas- 
tante para  fazer  cahir  por  terra  as  venerandas  in- 
stituições de  muitos  séculos.  E  com  quanta  mais 
razão  se  não  deve  temer  huma  subversão  geral 
ii'hum  estado ,  quando  nelle  governão  reis  como 
Atahualpa ,  que  não  podem  ter  outros  amigos  ( se 
he  que  esses  mesmos  o  são )  senão  aquelles  a  quem 
pagão  ,  e  por  bom  preço  ,  os  serviços  que  lhes  fa- 
zem ,  mas  que  tem  geralmente  contra  si  toda  a 
massa  laboriosa  e  útil ,  que  sabe  mui  bem  que  an- 
tes de  ser  generoso  he  necessário  ser  útil  ? 

Fernando.  Mas  como  he  que  acontece  que  o 
povo  se  intromette  em  as  desavenças  que  os  gover- 
nantes tem  huns  com  outros  ?  E  que  mais  lhe  faz 
obedecer  a  este  ou  áquelle  governo  ,  huma  vez  que 
a  sua  condição  he  sempre  a  de  obedecer  ? 
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O  Pai.  Prosigamos  a  nossa  narração  ,  e  tu  verás 
o  que  produz  a  differença  de  opiniões  pro  ou  contra 
aquelle  que  está  a  testa  de  hum  grande  império. 

De  Tumpiz  foi  Pizarro  sempre  caminhando  para 
a  parte  do  Sul ,  até  chegar  á  foz  de  hum  rio  ,  que 
vereis  na  carta  indicado  com  o  nome  de  Piurá , 
junto  do  qual  se  vê  São-Miguelj  primeira  colónia 
dos  Hespanhoes  no  Peru.  Achando  Pizarro  mui 
azado  este  sitio  para  nelle  fazer  hum  estabeleci- 
mento ,  resolveo  deixar  alli  parte  de  seu  pequeno 
exercito  para  o  cultivar  ,  em  quanto  elle  com  o  res- 
tante de  sua  gente  se  aventurou  a  penetrar  no  in- 
terior do  paiz. 

Quando  elle  estava  tratando  de  levar  a  eííeito 
este  projecto  recebeo  huma  embaixada  de  Huascar 
prisioneiro  ,  que  implorava  seu  auxilio  contra  seu 
irmão  Atahualpa.  Teve  occasiao  de  saber  por  estes 
embaixadores  com  toda  a  miudeza  o  estado  de  des- 
ordem em  que  se  achava  aquelle  reino  ,  e  então 
alcançou  a  razão  porque  o  tinha  o  deixado  fazer 
tudo  quanto  tinha  querido.  Feliz  acontecimento 
para  seu  génio  emprehendedor ,  que  desde  logo 
concebeo ,  e  com  razão ,  as  maiores  esperança"S  !  E 
na  verdade,  meus  filhos  ,  quanto  não  he  fácil  sub- 
jugar hum  estado  quando  se  acha  d'este  modo  di- 
vidido ?  Resolveo  logo  sem  detença  aproveitar-se 
d'esta  opportunidade  tão  favorável,  e  avançou  con- 
tra Cassamarca ,  sitio  onde  se  achava  Atahualpa 
acampado  com  hum  poderoso  exercito ,  composto 
de  tropa  escolhida  do  Peru. 

Não  tinha  elle  andado  ainda  muito  cam.inho 
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quando  recebeo  liuma  embaixada  ,  que  Atahualpa 
lhe  enviava  acompanhada  de  grandiosos  presentes. 
Houve  grande  diííiculdade  em  perceber  qual  era  o 
fim  d'aquella  embaixada,  por  quanto  nao  havia 
outro  interprete  senão  hum  moço  chamado  Phi- 
lippe  (vulgarmente  Philippinlw)  que  os  Hespa- 
nhoes  tinhão  trazido  comsigo  de  Puna  ,  e  a  quem 
baptizarão  ;  mas  este  estava  ainda  mui  pouco  ver- 
sado na  lingoa  hespanhola ,  e  pouco  melhor  co- 
nhecia o  dialecto  peruviano  ;  interpretou-se  com 
tudo  em  bom  sentido  vistos  os  presentes  que  traziào 
e  o  bom  ar  que  mostravao;  e  por  algumas  palavras 
que  se  podérào  entender  ao  Philippinho ,  annun- 
clavão  aquelles  presentes  as  disposições  pacificas 
do  Inca,  e  que  convidava  os  Hespanhoes  a  vir  junto^ 
d'elle  e  contratar  alliança  '. 

'  Eis  aqui  o  discurso  (juc  segundo  Garcilasso  de  la  Vega 
foi  endereçado  a  Pizarro  pelo  principal  embaixador  d'Ata- 
hualpa.  «  Inca,  Viracocha  (  este  era  o  nome  que  dayão  ao  Sol 
seu  deos)  filho  do  Sol,  ja  que  me  coube  em  sorte  esta  felicís- 
sima embaixada ,  quero  cora  a  felicidade  d'ella  atrever-me  a 
supplicar-te  me  faças  mercê  de  conceder-me  três  graças  j  a  pri- 
meira seja  ,  que  tenhas  por  amigo  a  meu  Inca  e  Rei  Atahualpa, 
e  assentes  com  elie  paz  e  amizade  perpetua  :  a  segunda,  que 
perdoando  qualquer  delicto  que  nossa  gente  com  ignorância  ou 
pouca  advertência  contra  ti  tenha  commetlido,  nos  mandes  em 
tudo  que  for  da  tua  vontade  e  serviço,  para  que  faças  experiên- 
cia de  nossa  submissão  e  vejas  o  animo  com  que  nos  rendemos 
humildes  a  ti  e  a  todos  os  teus ;  e  por  ultima  mercê  te  supplico, 
que  o  castigo  de  morte,  que  por  mandado  do  grande  deos  Vi- 
racocha teu  pai  e  nosso  exerceste  em  os  da  ilha  de  Puna,  e  nos 
de  Tumpiz  ,  e  noutras  partes,  não  o  pratiques  em  Cassamarca 
e  mais  terras  por  onde  passares  5  antes  abrandes  tua  ira  justa- 
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Constavao  os  presentes  de  toda  a  sorte  de  carnes 
frescas ,  gados  ,  aves  e  fructos  que  produzia  o  paiz; 
constava  mais  de  ropas  das  que  o  rei  vestia ,  muito 
calçado  ,  muitos  vasos  de  ouro  e  prata ,  e  tudo  que 
podia  entrar  no  serviço  da  meza  ,  esmeraldas  e  ou- 
tras pedras  preciosas  tudo  em  grande  abundância  ; 
e  mais  em  particular  trazião  os  embaixadores  para 
o  governador  hum  calçado  dos  que  usava  o  Inca  , 
e  dois  braceletes  de  ouro ,  que  cliamào  clúpana. 
Era  insignia  militar  e  de  muita  honra  ;  e  nao  a  po- 
diào  trazer  senão  os  de  sangue  real ,  e  os  capitães  e 
soldados  que  na  guerra  se  distinguião  por  suas  fa- 
çanhas; era  o  próprio  rei  quem  as  distribuia  por 
sua  mão  para  maior  honra  ,  e  assim  a  enviou  a  Pi- 
zarro porque  o  tinha  por  filho  do  Sol,  e  era  grande 
capitão  segundo  apregoavao  suas  obras  '. 

Pizarro  accedeo  de  bom  grado  a  este  convite ,  e 
enviou  seu  irmão  Fernando  e  outro  capitão  para 
agradecerem  ao  Inca  sua  generosidade,  e  lhe  pro- 
testarem sua  aífeiçao  e  boa  amizade.  D'alli  em 
diante  caminhou  com  toda  a  franqueza  por  aquelle 
paiz  :  era  recebido  por  seus  habitantes  com  os 
maiores  testemunhos  de  respeito  e  amizade :  tra- 
ziao-lhe  comestiveis  sem  que  elle  tivesse  necessi- 
dade de  os  buscar  ,  e  as  contemplações  d'este  povo 
simples  erão  taes  que  até  se  estendiào  aos  cavallos 

mente  provocada  por  nossos  crimes,  e  nos  perdoes  a  todos  com 
clemência  e  mansidão,  pois  es  Inca  filho  do  Sol.  »  Garcilasso- 
de  la  Vega ,  liuro  I.  (  Do  Traductor.  ) 

*  Sejjuimos  o  escviptor  Inca  nesta  descripção. 

(  Do  Traductor. ) 
O 
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dos  Hespanlioes  ;  porque  tendo  reparado  que  elles 
mastigavao  seus  freios,  pensarão  que  estes  animaes 
extraordinários  se  nutrião  de  metaes,  e  correrão  a 
toda  a  pressa  a  oíFerecer-lhes  grande  quantidade 
d'ouro  e  prata  para  captivar  sua  benevolência. 
Este  erro  era  de  grande  conveniência  para  os  Hes- 
panlioes ,  por  isso  não  tratarão  de  os  desenganar , 
antes  Lião  recebendo  com  muito  gosto ,  e  pondo 
em  reserva  estes  deliciosos  manjares. 

Carlota.  Na  verdade,  meu  pai,  deve  confessar- 
se  que  tanto  tinlião  os  primeiros  de  ignorantes , 
como  os  segundos  de  astuciosos  e  velhacos. 

O  Pai.  Se  elles  fossem  somente  velhacos ,  minha 
filha,  não  teria  a  humanidade  soífiido  tanto,  como 
o  que  ainda  vos  resta  a  ouvir  d'esta  historia.  Eu 
torno  a  tomar-lhe  o  fio. 

Chegarão  os  dois  embaixadores  de  Pizarro  ao 
acampamento  do  Inca,  que  estava  a  huma  legoa  de 
distancia  de  Cassamarca.  Vierão  alguns  officiaes 
seus  a  esperál-os ,  ao  mesmo  tempo  que  huma  boa 
guarda  de  honra  veio  marchando  para  lhes  fazer  a 
continência.  Soto  (que  era  hum  dos  embaixado- 
res )  que  coiíheceo  sua  intenção ,  picou  o  cavallo  , 
meíteo  a  galope ,  e  dirigio-se  para  o  commandante. 
Foi  cousa  nova  e  mui  assustadora  para  os  índios 
verem  hum  cavalleiro  galopando ;  e  não  só  se 
deixarão  tomar  de  medo  ,  que  até  se  precipitarão  a 
fugir  ,  ficando  somente  o  commandante,  para  re- 
ceber com  huma  espécie  de  veneração  estes  formi- 
daveis'estrangeiros. 

Forão  logo  conduzidos  ao  aposento  do  Inca,  que 
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os  recebeo  com  a  maior  urbanidade  '.  Apenas  o 
rei  lhes  fallou  entrarão  logo  duas  doiizellas  mui 
formosas  de  sangue  real  trazendo  cada  liuma  d'eHas 
dois  vasos  de  ouro  nas  màos  com  certo  licor  que 
o  Inca  bebia  j  e  tendo  feito  sua  reverencia  profunda 
ao  Inca,  vierao  oíFerecêl-os  aos  Hespanlioes.  Hiao- 
se  os  olhos  a  estes  vendo  a  grande  abundância  de 
ouro  que  por  todos  os  lados  os  cercava ,  e  que  appa- 
recia  nos  mais  insignificantes  moveis :  e  com  que 
vontade  lhes  nao  deitariao  logo  as  mãos  se  acaso 
podessem  ? 

Fernando  Pizarro,  servindo-se  de  seu  interprete 
Philippinho,  lhe  deo  sua  embaixada  nestes  termos : 
«  Serenissimo  Inca ,  saberás  que  no  mundo  ha  dois 
potentissimos  principes  sobre  todos  os  demais  im- 
perantes :  hum  he  o  summo  pontifice ,  que  faz  as 
vezes  de  Deos  na  terra  :  este  administra  e  governa 
a  todos  que  guardao  sua  divina  lei ,  e  ensina  sua 
divina  palavra.  O  outro  he  o  Imperador  dos  Ro- 
manos ,  Carlos  V  ,  rei  de  Hespanha.  Estes  dois  mo- 
narcas ,  tendo  noticia  da  grande  cegueira  em  que 
viviâo  os  habitantes  d'estes  reinos ,  com  a  qual , 
menosprezando  a  Deos  verdadeiro  fabricado r  do 
céo  e  da  terra  ,  adorão  a  suas  creaturas  e  ao  mesmo 
demónio  que  os  engana ,  enviarão  a  nosso  gover- 

*  Consta  de  Garcilasso  de  la  "Vega,  que  os  mandara  senlar  cm 
assentos  de  ouro,  e  que  virando-se  para  os  que  lhe  fazião 
corte ,  dissera  :  «  Eis  aqui  a  cara ,  a  figura ,  e  o  traje  de  nosso 
deos  Viracocha  ao  vivo ,  como  no-lo  deixou  retratado  em  es- 
tatua e  vulto  de  pedra  nosso  antecessor  o  Inca  Viracocha  ,  a 
quem  elle  appareceo  nesta  figura.  »         {Do  Traductov.  ) 
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iiador  e  capitão  general  dom  Francisco  Pizarro  ,  e 
a  seus  companheiros  ,  e  alguns  sacerdotes  ministros 
de  Deos  ,  para  que  ensinem  a  Vossa  Alteza  e  a  to- 
dos seus  vassallos  esta  divina  verdade ,  e  sua  santa 
lei :  para  o  que  vierào  a  esta  terra  ^  e  havendo  go- 
zado no  caminho  da  liberalidade  real  de  vossa  al- 
teza, entrarão  hontem  em  Cassamarca  ,  e  hoje  nos 
enviarão  á  vossa  presença ,  para  que  demos  princi- 
pio ao  assento  da  concórdia,  parentesco,  e  paz  per- 
petua que  ha  de  haver  entre  nós  outros,  e  para  que 
recebendo-nos  debaixo  de  seu  amparo,  permitta 
ouvir  de  nós  esta  lei  divina  ,  e  que  todos  os  seus  a 
aprendao  e  recebao ;  porque  a  Vossa  Alteza  e  a  to- 
dos elles  lhes  será  de  grandíssima  honra  ,  proveito- 
e  salvação  ^ ,  » 

Luciano.  O  pobre  Inca  pouco  entenderia  do  que 
este  discurso  queria  dizer. 

O  Pai.  Oh !  sem  duvida  ;  porque  esta  lingoagem  ^ 
sobre  ser  inteiramente  estranha  para  elle,  foi  muito 
mal  explicada  pelo  interprete  Philippinho ,  e  por 
isso  seria  impossivel  que  elle  comprehendesse  cousa 
alguma ;  no  entanto  respondeo  com  muita  civili- 
dade ,  que  elle  folgaria  muito  de  ver  seu  capitão  no 
dia  seguinte  ,  para  saber  d' elle  mesmo  em  que  lhe 
poderia  ser  útil.  Retira rao-se  os  dois  embaixado- 
res, e  vierao  juntar -se  com  Pizarro  en  Cassa- 
marca ,  aonde  ja  tinha  chegado ,  e  estava  alojado 
n'huma  das  casas  do  Inca. 


'  Este  discurso  he  extrahldo  de  Garcilasso  de  la  Vega. 

(  Do  Traductor.  ) 
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Tudo  quanto  os  Peruvianos  via  o  nos  Hespanlioes^ 
e  ouvi  a  o  a  seu  respeito  embrulhava  de  tal  modo 
suas  idêas,  que  elles  nào  sabiao  o  que  pensar  d' estes 
recencliegados  hospedes.  Humas  vezes  estavão  dis- 
postos a  olhal-os  como  entes  superiores  a  quem  o 
Sol  enviava  para  lhes  fazer  bem  (e  esta  opinião  to- 
mava força  sempre  que  elles  ouviao  as  reiteradas 
declarações  de  que  sua  missão  nao  tinha  por  fim 
senão  mostrar-lhes  o  verdadeiro  caminho  que  con- 
duz á  felicidade  ) ;  outras  vezes  nao  podião  deixar 
de  os  ter  como  entes  malfeitores ,  que  tinhao  vinda 
para  lhes  manifestar  a  cólera  de  seu  deos ,  a  quem 
tinhao  oífendido ,  e  infligir-lhes  castigos  rigorosos 
em  punição  de  seus  crimes ;  e  esta  idêa  lhes  provi- 
nha das  rapinas  e  violências  que  os  Hespanhoes  vi— 
nhào  commettendo  por  onde  passavao.  O  Inca  pa-» 
recia  inclinado  á  primeira  d'estas  conjecturas,  e 
por  isso  tomou  o  expediente  de  hir  elle  mesmo  em 
pessoa  fazer  huma  visita  ao  capitão  d'estes  indeQni- 
veis  forasteiros. 

Fizerao-se  entretanto  preparativos  de  parte  a 
parte  para  esta  visita  ,  mas  quào  diíf crentes  erSo 
huns  dos  outros !  Atahualpa  dispôz  huma  marcha 
brilhante  e  solem ne ,  sem  tomar  a  mais  leve  pre- 
caução contra  as  ciladas  dos  Hespanhoes  :  Pizarro 
ao  contrario  tomou  todas  as  prevenções,  para  qual- 
quer caso  que  podesse  acontecer,  posto  que  na  appa- 
rencia  amigáveis.  Dividio  os  sessenta  homens  de 
cavallo  em  três  esquadròesdando-lhes por  comman- 
dantes  Fernando  ,  Sotto  e  Benalcazar,  e  os  coUocou 
atrás  de  huma  parede  arruinada ,  d'onde  nao  deve- 
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riào  sahir  senão  quando  fosse  necessário  :  assestou 
os  dois  canliòes  que  tinha  levado  comsigo  em 
frente  da  porta  do  pateo  ,  e  collocou  seus  archeiros 
de  hum  e  outro  lado  da  porta  :  escolheo  depois 
para  guarda  de  sua  pessoa  vinte  soldados  dos  mais 
valentes  e  denodados,  e  collocou  no  fundo  do  pateo 
o  resto  de  sua  gente  a  quem  mandou  tomar  as  ar- 
mas ,  e  que  formava  hum  corpo  separado. 

No  outro  dia  ao  amanhecer  estava  em  movi- 
mento todo  o  campo  dos  Peruvianos  apercebendo- 
se  todos  para  a  pomposa  marcha  com  que  Ata- 
hualpa  se  propunha  honrar  os  estrangeiros  , 
inspirando-lhes  ao  mesmo  tempo  liuma  alta  idêa 
de  sua  magnificência.  Parte  do  dia  se  gastou  n'estes 
preparativos ,  e  quando  finalmente  se  pôz  em  mo- 
vimento este  grande  cortejo,  vinha  tão  de  vagar, 
que  havendo  huma  só  legoa  de  caminho  ,  chegou 
ás  quatro  horas  da  tarde.  Estavao  ja  os  Hespanhoes 
impacientes  de  esperar  ;  e  Pizarro  ,  temendo  que  a 
causa  de  tanta  demora  proviesse  d'alguma  descon- 
fiança bem  fundada  ,  mandou  hum  de  seus  oífi- 
ciaes  ao  Inca  para  lhe  protestar  de  novo  suas  inten- 
ções amigáveis.  Que  traidor! 

Atahualpa  nao  mostrou  a  mais  leve  desconfiança, 
antes  continuou  sua  marcha  com  todo  o  socego 
para  Cassamarca  acompanhado  de  huma  numerosa 
e  brilhante  comitiva.  Vinha  sentado  sobre  humas 
andas  chapeadas  de  ouro  e  prata ,  e  com  muita  pe- 
draria embutida  ,  enfeitadas  com  grinaldas  de  plu- 
mas ,  e  trazido  aos  hombros  dos  olíiciaes  mais  dis- 
únctos  de  sua  corte.  Os  que  vinbão  junto  d'elle  ,  e 
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que  llie  erao  mais  próximos  em  dignidade ,  erao 
conduzidos  de  igual  modo  :  de  hum  e  outro  íado 
d'estes  andores  vinlião  difíerentes  coros  de  musica 
e  de  dança;  e  li  um  exercito  de  trinta  mil  homens 
fazia  a  guarda  de  honra  d'este  magnifico  cor- 
tejo. 0 

Chegou  finalmente  ao  quartel  dos  Hespanhoes. 
Parece-me  ver,  meus  filhos ,  as  timidas  e  innocen— 
tes  pombas  voarem  ao  ninho  do  faminto  abutre  , 
que  com  os  olhos  inflammados  e  as  garras  abertas  , 
mal  pode  conter-se  para  melhor  segurar  a  preza. 
]Nao  deixou  de  conhecer  o  Inca  que  os  Hespanhoes 
tinhao  intentos  hostis ,  e  notando  que  alguns  de 
seus  amigos  mostravão  inquietação  a  tal  respeito , 
disse-lhes  :  «  Estes  extrangeiros  são  enviados  pela 
divindade ,  guardai-vos  bem  de  os  oíFender  ;  e  tra- 
temos antes  de  os  ganhar  com  as  nossas  condes- 
cendências. » 

Quando  o  Inca  estava  pronunciando  estas  pala- 
vras, chegou-se  a  elle  o  padre  Fr.  Vicente  de 
Valverde,  Capellao  dos  Hespanhoes  ,  é  tendo  hum 
crucifixo  n'huma  mao  e  o  breviário  na  outra ,  lhe 
fez  huma  grande  pratica  ,  em  que  se  propoz  a  ex- 
plicar-lhe  a  creaçao  do  mundo,  a  queda  do  primeiro 
homem ,  e  o  peccado  original ;  o  nascimento ,  pai- 
xão, morte  e  resurreicao  de  Jesus-Christo.  Fez-lhe 
depois  huma  descripçào  pomposa  da  santidade  e 
grande  poder  do  papa ,  que  na  terra  fazia  as  vezes 
do  mesmo  Deos  ;  declarou-lhe  finalmente  que  elle 
se  chamava  Alexandre  VI,  e  que  tinha  dado  ao  rei 
de  Hespanha  a  posse  do  Novo-Mundo.  Passou  logo 
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a  exliortál-o  que  abraçasse  quanto  antes  a  religião 
ciuistàa,  reconliecesse  a  suprema  autoridade  do 
papa ,  e  se  submettesse  voluntariamente  a  el  rei  de 
Hespanlia  seu  legitimo  soberano.  E  concluio  di- 
zendo-Uie ,  que  com  estas  condições  continuaria  na 
pacifica  posse  de  seus  estados ,  e  seria  poderosa— 
mente  protegido  contra  seus  inimigos ;  mas  que ,  se 
pelo  contrario  se  negava  a  cumprir  estas  condições, 
elle  lhe  declararia  a  guerra  em  nome  d'el  rei  de 
Hespanha. 

Atahualpa,  apezar  de  nada  perceber  d'este longo 
discurso ,  ouvio-o  com  tudo  com  grande  paciência  : 
pouco  mais  ficou  entendendo  com  a  explicação  do 
interprete  ,  no  entanto  vio  qual  era  o  fim  de  todo 
aquelle  apparato  :  mostrou  hum  ar  de  admiração 
grave ,  mas  sem  se  alterar  respondeo  com  grande 
desembaraço  e  firmeza  : 

«  Mal  pude  entender  o  que  me  acaba  de  dizer 
vosso  interprete  ;  mas  percebo  que  me  ameaçais 
com  guerra  e  exterminio,  se  não  renunciar  meu 
reino  ,  e  me  nao  fizer  tributário  do  vosso  rei.  Es- 
tranha lingoagem  he  na  verdade  esta ,  e  mui  di- 
versa da  que  hontem  usárao  vossos  embaixadores ; 
elles  me  fallárào  de  paz ,  amizade  e  parentesco  ,  e 
hoje  me  fallais  de  sangue ,  morte ,  e  destruição  dos 
Incas  I  Do  que  concluo  huma  de  duas  cousas ,  ou 
que  vosso  príncipe  e  todos  vos  sois  tyrannos  que 
andais  destruindo  o  mundo ,  tirando  reinos  alheios  y 
matando  e  roubando  aos  que  nenhuma  injuria  vos 
fizêrao,  nem  vos  devem  cousa  alguma;  ou  entào 
que  sois  ministros  do  Deos  a  quem  nós  chamamos 
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Pachacamac  f  que  vos  enviou  para  castigo  e  des- 
truição nossa.  E  se  assim  lie ,  como  me  inclino  a 
crer,  meus  vassallos  e  eu  nos  oíFerecemos  á  morte , 
e  a  tudo  que  de  nós  quizerdes  fazer,  nao  por  temor 
que  tenhamos  de  vossas  armas  e  ameaças,  senão 
por  cumprir  o  que  meu  pai  Huayna-Capac  deixou 
determinado  á  hora  de  sua  morte,  que  servissemos 
e  honrássemos  huma  gente  barbuda  como  vós,  que 
havia  de  vir  depois  de  seus  dias ,  da  qual  teve  no- 
ticia annos  antes,  que  andava  pela  costa  de  seu  im- 
pério; disse-nos  que  havião  de  ser  homens  de  melhor 
lei,  melhores  costumes,  mais  sábios  ,  mais  valo- 
rosos que  nós.  Pelo  que,  cumprindo  o  decreto  e 
testamento  de  meu  pai,  vos  havemos  chamado  Pl- 
racochas ,    entendendo   que    sois  messageiros    do 
grande  Deos  Yiracocha  a  cuja  vontade  e  justa  indi- 
gnação ,   armas  e  potencia  ninguém  resiste  :  mas 
elle  também  usa  de   piedade  e  misericórdia;  por 
tanto  deveis  proceder  como  messageiros  e  ministros 
divinosj  e  nao  permittir  que  se  renovem  as  mortes,, 
roubos ,  e  crueldades  ,  que  em  Tumpiz  e  sua  co- 
marca se  hao  praticado... 

«  Em  quanto  aos  direitos  que  dizeis  ter  o  vossa 
rei  Carlos  sobre  minha  pessoa ,  he  de  razão  que 
m'os  mostreis  antes  de  me  ameaçardes  com  a  guerra 
e  destruição  de  meu  throno.  E  finahnente  pelo  que 
respeita  ao  Principe  que  dizeis  fazer  as  vezes  de 
deos  na  terra  ,  e  á  religião  de  que  elle  he  o  mestre 
e  director,  desejo  que  primeiro  me  instruais  a  este 
respeito  buscando  melhor  interprete,  para  que  eu, 
conhecendo  que  a  vossa  religião  he  melhor  que  a 
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minha ,  a    abrace ,   e  cumpra  vossa  vontade  ^,  » 
Vendo  PiçaiTO  que  os  índios  se  hiâo  a  motinando 
com  o  dicurso  que  ouvirão  ao  seu  Inca  ,  fez  signal 
aos  seus  para  que  atacassem  ,  os  quaes  até  então  ti- 
nha contido  com  grande  custo  por  verem  diante  de 

'  Este  he  o  discurso  que  assegura  Garcilasso  de  la  Vega  ter 
«ido  pronunciado  pelo  Inca  ,  e  não  algum  dos  outros  que  appa- 
recem  mui  alterados  em  os  diíferertes  escriptores  do  Peru.  Foi 
sem  duvidi  por  estes  escriptores  mal  informados  que  se  guiou 
o  nosso  Campe ,  quando  diz  qt^e  o  padre  pedira  vingança  ,  e 
fora  elle  quem  incitara  os  Hespanhoes  a  praticarem  liuma  hov- 
livel  matança  nos  índios  j  mas  o  testemunho  d'aquclle  escrip- 
tor  he  preferível  não  só  por  ser  Inca ,  mas  porque  ainda  viveo  e 
conversou  com  muitos  d'aquelles  que  assistirão  a  esta  hórrida 
scena ,  eis  o  que  elle  diz  :  «  Ao  padre  Fr.  Vicente  de  Valverde 
levantao  testemunho  os  que  escrevem  que  elle  levantara  o  grito 
de  morte ,  pedindo  aos  Hespanhoes  justiça  e  vingança  ,  por   ter 
o  rei  atir»do  com  o  breviário  ao  chão  ,  que  dizem  tinha  pedido 
ao  padre  ;  e  também  levantão  testemunho  ao  rei ,  porque  nem 
elle  atirou  com  o  breviário,  nem  se  quer  lhe  poz  a  mão  ;  o  caso 
passou  assim  :  Fr.  Vicente  assustou-se  (juando  ouvio  o  grito  que 
levantarão  os  índios  por  verem  a  humiliação  que  mostrava  seu 
rei  ,  e  temendo  lhe  não  fizessem  algum  mal ,  levantou-se  apres- 
sadamente do  assento  onde  estava  junto  do  rei,  e  ao  levantar-se 
cahio-lhe  o  livro  que  tinha  no  regaço,  e  levantando-o  do  chão 
se  encaminhou  aos  seus,  dizendo-lhes  em  altas  vozes,  que  não 
fizessem  mal  aos  índios  ,  por  quanto  eslava  muito  afeiçoado  de 
Atahualpa,  e  por  suas  perguntas  e  respostas  conhecia  ser  mui 
discreto  e  judicioso,  mas  como  nesfe  tempo  crescessem  os  gritos 
dos  índios  por  isso  as  vozes  do  padre  não  forão   entendidas... 
Tudo  que  he  contrario  a  isto  he  fabuloso,   e   composto  pela 
adulação,  e  má  relação  que  derão  aos  escriptores.  >>  G.  de  la 
Vega,  liv.  I,  folh.  20.  Avista  d'este  testemunho  tão  convin- 
cente claramente  se  vê  que  a  invectiva  do  autor  contra  o  padre 
he  injusta  5  e  por  isso  aomittiraos.  (  Do  Traductor.  ) 
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si  tâo  rica  presa.  Ouve-se  de  repente  o  toque  dos 
tambores  e  pifaros,  e  segue-se  logo  o  estrondo  dos 
arcabuzes  e  bombardas  rompendo  o  fogo  sobre  os 
pobres  índios,  que  tomados  de  pavor  nao  sabiào 
dar-se  a  conselho :  sáe  ao  mesmo  tempo  a  cavallaria 
da  emboscada ;  e  Pizarro  á  testa  de  sua  infantaria 
investe  contra  os  que  cercavao  a  pessoa  do  Inca. 
Imaginai ,  meos  filhos  ,  qual  seria  a  afflicçào  e  o 
susto  d'este  desgraçado  Príncipe ,  e  de  seus  infelizes 
súbditos  !  A  este  ataque  imprevisto ,  a  estas  cargas 
de  cavallaria  que  levavão  o  terror  e  a  morte  a  todos 
os  pontos  e  ao  mesmo  tempo ,  a  este  terrível  estrago 
que  fazião  as  armas  de  fogo,  se  vio  o  infeliz  Inca 
exposto,  sem  que  viessem  jjara  junto  d'elle  senào 
alguns  nobres ,  que  com  a  maior  generosidade  sa- 
crificarão suas  vidas  para  salvar  a  de  seu  soberano ; 
todos  os  mais  fugirão ,  cahindo  grande  parte  d'elles 
sob  o  ferro  dos  Hespanhoes ,  e  sendo  outros  esma- 
gados debaixo  dos  pés  de  seus  cavallos. 

No  meio  d'esta  carnificina  penetrou  Pizarro  até 
ao  andor  do  Inca ,  deitou-lho  a  mao  a  hum  braço, 
e  trouxe-o  quasi  de  rastos  até  ao  seu  quartel.  A 
este  tempo  ja  estavào  mortos  todos  os  que  com  mais 
valor  e  fidelidade  tiiihào  querido  defender  seu  Prín- 
cipe ;  forao  logo  perseguidos  os  que  pretenderão 
salvar-se  fugindo ;  e  n'huma  palavra  forao  todos 
mortos.  Durou  esta  matança  até  á  noiíe,  e  ficarão 
no  campo  mais  de  cinco  mil  Peruvianos.  Entravao 
neste  numero  muitas  mulheres,  velhos,  e  meninos; 
porque  de  ambos  os  sexos  e  de  todas  as  idades  ti- 
nha vindo  innumeravel  gente  para  ouvir  e  solem- 
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iiizar  a  embaixada  dos  que  tinliao  por  deoses. 
Doestes  perecerão  mais  de  mil  e  quinhentos,  que  os 
afogou  a  multidão  e  tropel  dos  seus  mesmos ,  afora 
liuma  grande  multidão  de  gente  que  ficou  debaixo 
de  liuma  parede,  que  os  índios  com  o  impeto  da 
fugida  derribarão,  os  quaes  se  nao  poderão  contar, 
porque  íicárào  enterrados  em  vida.  Dos  Hespanhoes 
nenhum  morreo  ,  nem  ainda  ficou  ferido,  á  excep- 
ção de  Pizarro  que ,  na  occasiào  de  se  apoderar  do 
Inca,  foi  maltratado  n'h uma  mão  por  hum  de  seus 
mesmos  soldados. 

Para  consummarem  a  execravel  obra  que  neste 
dia  horroroso  havião  começado  os  Hespanhoes,  en- 
tregárào-se  de  noite  a  toda  a  sorte  de  excesso  ,  de- 
pois de  haverem  repartido  entre  si  o  despojo  que 
achárào  no  campo  da  batalha.  No  outro  dia  pela 
manhaa  apoderárão-se  de  todo  o  acampamento 
dos  Peruvianos  onde  achárào  riquezas  immensas 
em  ouro  ,  prata  ,  moveis ,  e  estofos  de  toda  a  espé- 
cie ,  cujo  valor  excedeo  muito  as  esperanças  d'estes 
salteadores  sedentos  de  ouro. 
Mas  nào  vos  fallareihoje  mais  dos  horrores  com- 
mettidos  por  estes  execráveis  conquistadores  ;  bas- 
tará* por  esta  vez  :  e  não  tendes  ouvido  pouco. 


DECIMA  TARDE. 

Tendo  notado  o  pai  que  a  physionomia  de  seus 
filhos  se  achava  hum  pouco  aherada  com  a  nar- 
ração que  lhes  fizera  das  crueldades  inauditas  pra- 
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ticadas  pelos  Hespanlioes  para  com  os  infelizes 
Peruvianos ,  achava-se  hum  pouco  indeciso  sem 
saber  se  devia  ou  nao  continuar  a  sua  historia  ; 
quando  hum  d'elles  {Frederico  )  rompe  o  silencio, 
dizendo  :  Ainda  hoje  estremeço  ,  meu  querido  pai, 
só  com  a  lembrança  dos  horrores  que  vossa  mercê 
hontem  nos  contou.  Toda  a  noite  não  pude  dormir 
socegado  ;  porque  se  me  representava  ver  diante  de 
meus  olhos  os  Hespanlioes  fartando-se  de  ouro  e 
de  sangue ,  e  caminhando  sobre  os  cadáveres  ainda 
palpitantes  das  victimas  de  suas  crueldades ! 

Fernando.  Se  eu  visse  ao  menos  que  doestas 
crueldades  tinha  resultado  alguma  vantagem  para 
estes  indignos  Hespanlioes  ,  isto  me  daria  alguma 
consolação. 

O  Pai.  D'aqui  o  que  nos  veio  foi  o  ouro  do  Peru, 
que  talvez  fosse  mais  funesto  do  que  útil  á  Europa. 
Mas  os  Hespanlioes  penetrando  naquelles  paizes  en- 
riquecerão o  Antigo-Mundo  deduasproducçòes  na- 
turaes  mui  preciosas ,  que  até  então  lhe  erão  des- 
conhecidas :  as  batatas  e  a  quina.  Longe  porem  de 
mim  o  pensar  que  estas  duas  producçòes  podem 
d' algum  modo  contrabalançar  os  enormes  crimes 
que  alli  se  commettêrão ,  e  o  sangue  que  se  derra- 
mou I  Poder-se-hiào  procurar  todas  estas  produc- 
çòes e  muitas  outras  sem  se  degolarem  os  desgraça- 
dos Peruvianos. 

Henrique,  Pois  as  batatas  vierào-nos  do  Peru, 
meu  pai  ? 

O  Pai.  Viera o-nos  da  Virginia ;  mas  seu  solo  na- 
tural he  o  Peru  ,  e  particularmente  a  fértil  provin- 
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cia  de  Quito  ;  e  lie  d'aqui  que  os  Europeos  as  trans- 
plantarão para  outras  diíferentes  regiões  da  Ame- 
rica e  de  lá  para  a  Europa. 

E  pelo  que  pertence  á  quina,  quantas  pessoas 
atacadas  de  febres  lhe  nào  devem  a  saúde !  a  quan- 
tos enfermos  fracos  e  debilitados  nao  tem  ella  resti- 
tuido  as  perdidas  forças !  Tanto  lie  verdade  que  dos 
mesmos  crimes  se  pode  tirar  algum  resultado  favo- 
rável á  humanidade  ! 

Carlota.  Como  cresce  a  quina? 

O  Pai.  a  quina  he  a  casca  de  huma  arvore  que 
nasce  no  Peru ,  e  que  o  creador  parece  ter  desti- 
nado para  nos  servir  de  remédio  salutar ;  ella  nào 
dá  seiíào  folhas  e  flores ,  que  se  assemelhào  algu- 
ma cousa  aos  nossos  jacinthos  ,  mas  todo  o  seu  me- 
recimento existe  na  casca.  Ja  houve  tempo  em  que 
se  pagava  na  Europa  a  cem  escudos  ( quarenta  e 
oito  mil  réis  )  o  arrátel. . . 

CoNRADO.  Que  pena  nào  ter  eu  huma  floresta  d'es- 
tas  arvores! 

O  Pai.  Entào  o  que  lhe  farias  tu? 

CoNRADO.  Queria  curar  todo  o  mundo  de  graça. 

O  Pai.  Esse  teu  modo  de  pensar  faz  o  elogio  da- 
bondade  do  teu  coraçào.  Mas  continuemos  nossa 
historia. 

Ficou  prisioneiro  como  sabeis  o  infeliz  Atahual- 
pa ;  o  qual  vendo  que  se  usava  para  com  elle  hum 
procediíneiito  tào  inesperado  e  aleivoso,  ficou  ao 
principio  mui  espantado  e  confuso ,  e  logo  depois 
caliio  iiliuma  profunda  melancolia  por  ver  em 
quanto  desaparecera  seu  grande  poderio.  Isto  nào 
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obstande  nao  perdeo  de  todo  o  animo,  antes  usando 
de  certo  disfarce  começou  a  sondar  o  caracter  d'a- 
quelles  scelerados ,  e  a  observar  qual  seria  o  meio 
de  abrandar  a  ferocidade  de  seu  coração.  Conlieceo 
logo  sem  grande  difficuldade  que  a  sede  do  ouro 
era  sua  paixão  dominante,  e  segundo  esta  descoberta 
começou  logo  a  formar  o  plano  para  alcançar  a  sua 
liberdade. 

A  sala  onde  elle  estava  preso  tinba  vinte  e  dois 
pés  de  cumprido,  e  dezaseis  de  largo  ;  e  o  Inca  oíTe- 
receo  encher  esta  sala  de  vasos  de  ouro  e  prata  até  ao 
sitio  onde  elle  chegasse  com  a  mao  estando  em  pé , 
se  o  quizessem  pôr  em  liberdade.  Esta  proposta 
foi  logo  acceita  com  a  maior  promptidao ,  e  Pizarro 
traçou  huma  linha  em  toda  a  parede  á  roda  pela 
altura  marcada ,  e  o  Inca  expedio  logo  as  ordens 
para  Cusco,  Quito  e  outros  sitios  afim  de  lhe  envia- 
rem aquelle  resgate.  De  toda  a  parte  chegava  ouro 
em  abundância ;  e  a  esperança  que  tinha  o  os  Peru- 
vianos  de  que  por  este  modo  teriao  livre  o  seu  so- 
berano os  divertio  de  tomarem  algumas  prevenções 
para  expulsar  estes  estrangeiros  atrevidos,  que  ape- 
zar  de  sua  péssima  conducta  nao  duvidavao  espa- 
lhar-se  em  magotes  pelo  interior  do  paiz. 

Todavia  o  ouro  nao  chegava  com  tanta  promp- 
tidao como  desejava  a  cobiça  dos  Hespanhoes.  Des- 
culpava-se  o  Inca ,  dizendo  que  a  demora  procedia 
da  grande  distancia  dos  lugares  d'onde  devia  vir  o 
ouro  ,  porque  Cusco  distava  cem  legoas  de  Cassa- 
marca ,  e  os  caminhos  erào  mui  diííicultosos  de  an- 
dar j  e  vendo  que  Pizarro  se  nao  accommodava , 
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disse-lhe  que  se  elle  se  queria  desenganar  de  que 
não  era  capaz  de  faltar  á  sua  palavra  mandasse  dois 
dos  seus  capitães ,  os  quaes  vissem  pelos  seus  pró- 
prios olhos  a  verdade  do  que  lhe  dizia ;  e  como  no- 
tasse que  Pizarro  hesitava  em  se  entranhar  tanto 
pelo  interior  do  paiz  ,  accrescentou  com  hum  ar  de 
surriso  :  «  Que  receais  ?  Não  me  tendes  em  vossas 
iiiaos  com  minha  mulher  e  filhos  ?  E  nao  somos 
nós  segura  fiança  de  que  ninguém  vos  oífenderá?  » 
OíFereceo-se  então  Soto  para  fazer  esta  jornada , 
não  levando  comsigo  senão  hum  Hespanhol  cha- 
mado Pedro  de  Barco ;  e  o  Inca  desejando  que 
elles  fossem  bem  recebidos  por  seus  súbditos  reco- 
mendou-lhe  muito  que  fossem  em  huma  de  suas 
liteiras. 

Terião  andado  humas  doze  legoas  quando  encon- 
trarão huma  tropa  de  soldados  de  Atahualpa ,  que 
conduzia  Huascar  seu  irmão  e  seu  prisioneiro  ;  e  sa- 
bendo este  quem  erão  os  que  hião  na  liteira,  mos- 
trou grande  desejo  de  lhes  fallar,  o  que  lhe  foi  per- 
mittido.  Queixou-se  este  amargamente  das  injustiças 
de  seu  irmão  para  com  elle,  as  quaes  todas  contou 
miudamente,  e  pedio-lhes  que  o  ajudassem  a  re— 
vendicar  seus  direitos ;  e  como  ouvisse  fallar  do  res- 
gate que  seu  irmão  oíFerecêra ,  comprometteo-se  a 
dar  aos  Hespanhoes  huma  porção  de  vasos  de  ouro 
e  prata  três  vezes  maior  se  elles  se  interessassem 
em  seu  favor,  e  de  encher  até  ao  tecto  a  sala  que 
seu  irmão  somente  se  ofíerecêra  encher  até  á  altura 
onde  elle  chegava  com  a  mão  ;  e  accrescentou  di- 
zendo :  «  Meu  irmão  para  cumprir  a  palavra  que 
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vos  deo  ,  lia  de  se  ver  em  a  necessidade  de  despojar 
os  templos  de  Cusco ,  e  eu  nada  d'isso  preciso  por- 
que possuo  todos  os  thesouros  ,  jóias ,  e  preciosida- 
des que  erão  de  meu  pai.  »  Dizem  alguns  escriptores 
que  elle  mandara  enterrar  e  esconder  as  immensas 
riquezas  que  seu  pai  lhe  deixara ,  e  que  mandara 
logo  matar  aos  que  tinlia  encarregado  d'esta  com- 
missão  para  que  o  segredo  ficasse  de  tal  maneira 
guardado  ,  que  por  caso  algum  podesse  ser  reve- 
lado a  Ataliualpa. 

Ouvirão  os  Hespanhoes  as  propostas  de  Huas- 
car,  mas  nao  quizerao  entrar  nestes  ajustes  ,  e  nào 
ousando  mesmo  desviar-se  das  ordens  de  seu  com- 
mandante  ,  forão  seguindo  seu  caminlio  ;  seguio  a 
escolta  também  o  seu ,  e  apenas  se  encontrou  com 
Ataliualpa  contou- lhe  o  que  era  passado;  ficou 
este  mui  aíílicto  e  receoso  nao  chegasse  isto  aos  ou- 
vidos de  Pizarro  antes  de  o  soltar ;  e  temendo  per-^ 
der  ao  mesmo  tempo  o  throno  e  a  liberdade ,  dêo 
ordem  secretamente  aos  seus  para  que  matassem 
seu  irmão.  Conta-se  que  Huascar  quando  estava 
próximo  a  morrer  dissera  :  «  Mui  curto  foi  na  ver- 
dade meu  reinado  ;  mas  nao  será  de  maior  duração 
o  do  traidor,  que  em  despeito  das  leis  da  natureza 
e  (Ja  sociedade  assim  dispõe  de  meus  dias  :  he  meu 
irmão  ,  foi  meu  súbdito  ,  agora  he  meu  assassino  I 
A  natureza  pedirá  vingança ,  meu  sangue  clamará 
justiça;  e  se  pelo  nascimento  somos  irmãos,  sere- 
mos   companheiros  em   o  cadafalso  «  !...  »   Nào 

•  Extrahimos  de  Garcilasso  de  la  Vega  este  pequeno  discurso. 

( Do  Traductot\ ) 

II.  10 
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tardará  que  iiào  vejamos  cumprida  esta  espécie  de 
profecia. 

Forào  Sotto  e  Barco  seguindo  sua  viagem  ,  sendo 
por  toda  aparte  recebidos  pelos  Peruvianos  com  as 
demonstrações  de  respeito  e  veneração  que  elles 
costumavao  tributar  a  seus  deoses  e  a  seus  sobe- 
ranos. Chegarão  finalmente  ao  sitio  onde  se  desti- 
navâo ;  e  que  admiração  nào  foi  a  sua  quando  vi- 
rão a  profusão  de  ouro  e  prata  que  se  encontrava  . 
nas  casas  do  Inca  e  no  templo  do  Sol!  A'  vista 
d'este  brilhante  espectáculo  inflammou-se  de  tal 
maneira  sua  cubica  que  instarão  muito  com  os  Pe- 
ruvianos para  que  despojassem  aquelles  sagrados  . 
edifícios  de  toda  a  sua  riqueza ;  mas  estes  brami- 
rão de  raiva  quando  tal  ouvirão  ,  e  com  hum  ar  in- 
dignado lhes  fizerão  ver  que  para  apromptar  o 
resgate  estipulado  para  a  liberdade  de  seu  soberano 
iiãotinhão  necessidade  de  commetter  tão  execrando 
sacrilégio.  Mas  de  nada  servirão  suas  razoes ,  por- 
que os  Hespanhoes  começarão  logo  sem  mais  cere- 
nionia  a  arrancar  mesmo  com  as  mãos  as  laminas 
de  ouro  que  ornavão  as  paredes  do  templo ;  e  era 
tal  o  terror  que  estes  malvados  linhão  inspirado 
Baquella  nação  ,  que  os  consternados  Peruvianos 
contentárão-se   em    olhar   para    este  roubo  com 

liorror. 

Neste  meio  tempo  espalhou-se  no  quartel  gene- 
ral a  noticia  de  que  era  chegado  Almagro  com 
grande  soccorro,  e  que  ja  tinha  surgido  na  bahia 
de  São-Miguel  :  Pizarro  e  seus  companheiros  re- 
cearão não  quizessem  os  recenchegados  ter  também 
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parte  na  presa  que  ja  tinliâo  feito  ,  derao-se  por 
tanto  pressa  em  fazer  a  partilha ;  e  apezar  de  que 
ainda  nao  estava  prelienchida  a  porção  de  ouro 
e  prata  necessária  para  o  resgate ,  satisfizerâo-se 
com  a  que  havia ;  e  depois  de  apartarem  alguns 
vasos  de  maior  preço  e  mais  exquisito  lavor,  que 
destinarão  para  o  Imperador,  derreterão  todos  os 
mais  e  os  reduzirão  a  pequenas  barras ,  para  com 
mais  facilidade  se  repartirem. 

Apartou-se  logo  o  quinto  para  os  direitos  d'el 
rei ,  e  o  valor  de  cem  mil  patacas  para  Almagro. 
Receberão  logo  Pizarro,  seus  irmãos,  e  mais  ca- 
pitães a  parte  c{ue  lhes  pertencia  segundo  as  suas 
patentes.  O  resto  se  repartio  pelos  soldados ,  aos 
de  cavallo  coube  a  cada  hum  oito  mil  patacas ,  e 
aos  de  pé  quatro  mil.  Alguns  autores  elevào  a 
maior  quantia  a  somma  que  pertenceo  a  cada  sol- 
dado ^ 

Chegou  Almagro  a  Cassamarca  com  a  sua  gente , 
e  recebeo  logo  a  somma  que  lhe  era  destinada  ;  mas 
apezar  de  que  era  assas  considerável ,  nao  ficou 
contente  com  ella  ,  e  tanto  elle  como  seus  compa- 
nheiros se  encherão  de  inveja  por  verem  que  Pi- 
zarro tinha  tirado  para  si  e  para  os  seus  a  maior 
parte  d'aquelle  immenso  despojo  ,  e  para  elles 
deixara  tào  diminuta  porção.  D'aqui  nascerão  rixas 
e  desintelligencias  que  poderiào  trazer  comsigo  mui 

'  Pode  ver-se  em  Garcilasso  de  la  Vega,  livro  i° ,  cap.  38,  ^ 
partição  exacta  d*esta  somma  entre  os  capitães  e  soldados  5  a 
totalidade  da  qual  era,  segundo  elle,  calculada  no  valor  de 
4,6    5,670  d  ca  s  dt  Caslella.  (  Do  Ttaductor.  ) 
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funestas  consequências  se  Pizarro  nao  procurasse 
abrandar  por  meio  de  presentes  e  grandes  pro- 
messas o  animo  irritado  de  Almagro. 

Tinlia  o  desgraçado  Inca  preliencliido  a  quanti- 
dade de  ouro  convencionada  para  o  seu  resgate, 
mas  os  Hespanlioes  nenhuma  pressa  tinhào  em  lhe 
dar  a  liberdade  promettida.  Estes  conquistadoíes , 
que  tanto  tinhào  de  loucos  como  de  cruéis ,  assen- 
tavao  que  os  Americanos  erao  huma  espécie  media 
entre  o  homem  e  o  bruto  ,  e  por  isso  julgavao-se 
com  direito  de  commetter  toda  a  sorte  de  in- 
justiças para  com  estes  entes  despresiveis ,  sem  fal- 
tar em  nada  á  sua  consciência  e  ao  seu  dever  ;  de  tal 
modo  que  bem  longe  de  cumprirem  sua  palavra  de 
porem  o  Inca  em  liberdade,  começarão  a  tratal- 
o  com  indecencia  e  despreso.  O  único  que  conser- 
vava para  com  elle  algum  sentimento  de  commise- 
raçào,  e  que  procurava  de  algum  modo  aligeirar-lhe 
seus  soífrimentos  era  Fernando  Pizarro ;  mas  este 
foi  nomeado  por  seu  irmão  para  conduzir  a  Hes- 
panha  aquelles  que  tinhào  razoes  para  voltar ,  e 
levar  ao  Imperador  a  porção  do  despojo  que  lhe 
pertencera ,  e  juntamente  informar  a  sua  mages- 
tade  do  estado  em  que  se  achavao  suas  impresas , 
€  das  grandes  vantagens  que  ellas  promettiào  : 
quando  o  Inca  soube  que  elle  se  hia  embora ,  ficou 
summamente  angustiado  por  ver  que  ficava  sem  ter 
pessoa  alguma  que  d' elle  se  condoesse ,  e  consta , 
lhe  dissera  :  <<  Capitão ,  tu  me  abandonas  ?  Ah !  des- 
graçado de  mim !  Estou  perdido !  fico  nas  màos  do 
Zarolho  e  do  Barriga  grande!..,  Elles  me  darão  a 
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morle  durante  a  tua  ausência.  »  Pelo  nome  Zaro- 
lho entendia  elle  Almagro  ,  que  bem  sabeis  perdeo 
lium  olho  n'huma  refresga  que  teve  com  os  índios ; 
e  pelo  de  Barriga  grande  hum  certo  AíFonso  de  Re- 
quelme ;  e  apontou  estes  dois ,  porque  era  d'elles 
que  tinha  recebido  mais  cruéis  tratos. 


UNDÉCIMA  TARDE. 

Esta V ao  no  dia  seguinte  mui  cuidadosos  os  me- 
ninos \)ox  saber  o  que  tinha  acontecido  ao  infehz 
Atahualpa.  Reunirão-se  segundo  o  costume  em 
torno  do  pai  com  tenção  de  o  instar  para  que  pro- 
seguissesem  demora  a  sua  historia  ;  mas  vendo  que 
a  tristeza  se  manifestava  em  seu  rosto,  tivérão  como 
de  máo  agouro  este  signal,  e  conservárao-se  n'huni 
silencio  que  imitava  o  ar  serio  do  pai ;  o  qual 
depois  d'alguns  momentos  começou  do  seguinte 
modo. 

Muitas  razões  concorriào  para  que  o  Inca  fosse 
hum  prisionero  muito  incommodo  e  perigoso  para 
os  Hespanhoes ;  porque  Almagro  com  os  seus  par- 
tidários temia  ,  que  em  quanto  elle  vivesse  conti- 
nuaria Pizarro  a  empolgar  os  thesouros ,  que  a 
titulo  de  resgate  hia  sempre  exigindo  ,  e  dos  cjuaes 
nada  repartia  com  elle  Almagro.  Pizarro  pela  sua 
parte  julgava- se  ultrajado  pessoalmente  pelo  Inca 
e  desejava  vingar-se ;  o  que  tudo  tornava  mais  in- 
fallivel  a  sua  ruina.  Eu  vos  conto  ,  meus  filhosj 
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d'onde  procedeo  a  má  vontade  de  Pizarro  contra  o 
Inca. 

De  todas  as  cousas  que  Atahualpa  via  fazer  aos 
Europêos  nenhuma  mereceo  tanto  a  sua  attenção 
como  o  ler  e  escrever  :  notou  com  bastante  admi- 
ração sua  aquella  grande  facilidade  com  que  se  po- 
diào  communicar  mutuamente  os  pensamentos ,  e 
estava  na  duvida  se  estas  duas  sciencias  erào  innatas 
nos  Hespanhoes  ,  ou  se  erão  adquiridas  pelo  estudo 
e  experiência  :  para  se  desenganar  a  este  respeito , 
pedio  a  hum  dos  soldados  ,  que  estavâo  de  guarda  a 
elle ,  lhe  escrevesse  na  unha  do  dedo  polegar  o 
nome  do  seu  Deos  ,  ao  que  annuio  promptamente 
o  soldado  j  e  depois  mostrava  a  unha  a  todos  que 
entravão  na  sala ,  e  lhes  perguntava  se  sabiâo  o 
que  queriao  dizer  aquellas  letras  ?  E  como  todos  lhe 
repetissem  a  mesma  palavra  estava  summamente 
maravilhado.  Chegou  nesta  occasiào  Pizarro,  e  o 
Inca  dirigio-se  igualmente  a  elle ,  mostrando-lhe 
a  unha ,  e  rogando-lhe  quizesse  também  dizer  o 
que  aquillo  significava.  Mas  o  feroz  conquistador, 
que  como  sabeis  guardou  porcos  em  sua  mocidade 
e  nunca  aprendeo  a  ler  nem  a  escrever,  ficou  en- 
vergonhado com  esta  pergunta,  que  elle  tomou 
como  hum  ataque ,  e  vio-se  obrigado  a  confessar 
que  nao  sabia.  Conheceo  entào  o  Inca  que  o  ler 
e  escrever  não  era  huma  sciencia  infusa  que  ti- 
vessem os  Hespanhoes,  mas  sim  huma  arte  que  se 
aprendia  com  o  estudo;  e  também  concluio  logo  que 
aquelle  Europeo  que  a  não  soubesse  devia  de  ser 
necessariamente  de  máo  nascimento  e  peior  edu- 
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cação  ;  e  por  consequência  ficou  desde  entào  tendo 
em  pouca  conta  a  Pizarro  ,  e  olhando-o  com  huma 
espécie  de  despreso.  Não  podia  o  orgulhoso  Hespa- 
nliol  levar  á  pacienca  que  hum  Americano ,  isto  he 
hum  ente  médio  entre  o  homem  e  o  bruto  segundo 
a  idèa  que  entào  se  formava  d'esta  gente  ,  tivesse  o 
atrevimento  e  a  ousadia  de  o  tratar  d'aquelle  modo : 
protestou  logo  vingar-se ,  e  lavar  a  aífronta  com  o 
sangue  d'aquelle  insolente  ;  buscava  com  tudo  hunx 
pretexto  para  colorearsua  vingança,  e  desgraçada- 
mente nào  tardou  muito  que  elle  se  não  apresen- 
tasse. 

O  interprete  Philippinho ,  cuja  baixeza  de  senti- 
mentos igualava  a  vaidade  de  suas  pretençòes ,  ti- 
nha concebido  o  ambicioso  projecto  de  cazar  com 
huma  das  mulheres  do  Inca,  filha  do  Sol ;  e  como 
soubesse  que  em  quanto  elle  fosse  vivo  lhe  não  se- 
ria possível  lograr  seu  intento,  começou  a  estudar  o 
modo  como  se  havia  de  ver  livre  de  hum  estorvo  que 
lhe  retardava  a  sua  felicidade  :  procurou  dar  a 
morte  a  este  malaventurado  príncipe.  Para  isto 
fingio  que  elle  tinha  descoberto  huma  conspiração 
maquinada  por  Atahualpa,  dizendo  que  elle  tinha 
intelligencias  secretas  com  os  seus  com  quem  se 
tinha  conloiado  para  serem  assassinados  todos  os 
Hespanhoes ;  que  ja  havia  reuniões  de  Peruvianof 
armados,  queerão  em  grande  numero,  e  em  dif— 
ferentes  sitios ;  e  que  a  conjuração  não  tardaria  a 
manifestar-se. 

Isto  he  o  que  dizia  Philippinho ;  mas  para  se  ter 
como  verdadeira  huma  accusacão  de  tanta  i.npor- 
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tancia  nao  bastava  o  dito  de  hum  só  homem  ,  eràa 
necessárias  mais  provas  e  mais  seguras ;  porém  co- 
mo em  tudo  isto  não  havia  nem  bôa  fé  nem  amor 
da  justiça,  e  o  que  se  buscava  era  hum  pretexto  ho- 
nesto para  condemnar  á  morte  o  desgraçado  Inca , 
tomou-se  em  consideração  a  denuncia  de  Phihp— 
pinho  ,  e  querendo  coiçííi  tudo  affectar  huma  som- 
bra de  justiça  mandou  erigir  Pizarro  hum  tribunal 
onde  devia  ser  ouvido  o  Inca  e  onde  deveria  dar 
sua  defeza  aos  cargos  que  lhe  faziào.  Mas  como  po- 
deria elle  defender-se ,  se  o  orgao  de  suas  razoes,  o 
interprete  de  sua  innocencia ,  era  o  próprio  instru- 
mento de  sua  accusação !  O  aleivoso  Philippinho , 
meus  filhos  ,  transtornava  todos  os  ditos  do  Inca  e 
os  dispunha  a  seu  favor ,  e  d'est'arte  todo  aquelle 
processo  nào  foi  senão  huma  barbara  comedia  re- 
presentada só  com  o  fim  de  terem  os  interessados 
nella  hum  titulo  com  c|ue  paia  o  futuro  se  justifi- 
cassem. Resta-me  com  tudo  a  consolação,  de  poder 
dizer-vos  ,  que  para  honra  da  humanidade  nem  to- 
dos os  companheiros  de  Pizarro  (ivérao  parte  neste 
execrando  assassínio,  antes  houverào  muitos  d'elles 
que  se  oppozérão  energicamente ,  e  que  fizeràa 
quanto  nelles  era  para  evitar  tamanho  escândalo ; 
mas  não  bastarão  seus  votos  e  esforços  para  salvar  o 
desgraçado  Inca,  porque  sendo  menos  em  numero 
forão  vencidos  pela  pluralidade ,  e  sem  commisera- 
ção  alguma  foi  lavrada  a  sentença  de  morte  contra 
o  desditoso  príncipe. 

Pizarro  teve  a  inaudita  barbaridade  de  lhe  an- 
nunciar  sua  sorte ;  e  o  innocente  Inca  apenas  tal  ou- 
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vio  rompeo  em  pranto  formado  derramando  liuma 
torrente  de  copiosas  lagrimas  ;  lançou-se  aos  pés  de 
seu  assassino  supplicando-llie  houvesse  d'elie  com- 
paixão ;  levantou  clamores  ao  céo  chamando  a  Deos 
por  testemunha  de  sua  innocencia ;  lamentou-se 
amargamente  da  perfídia  com  que  os  homens  da 
barbas  depois  de  lhe  terem  tirado  o  ouro  lhe  que- 
rião  ainda  arrancar  a  vida ;  disse-lhe  por  fim  que 
se  duvidava  de  si\a  verdade  o  remettesse  para  Hes- 
panha,  que  elle  queria  allegar  sua  defeza  na  presença 
de  seu  rei,  e  que  senào  o  tocasse  sua  innocencia  pro- 
curaria abrandál-o  com  hum  grande  presente  d'a— 
quelle  metal  que  os  Hespanhoes  tanto  prezavão;  e 
tudo  isto  dizia  com  humas  vozes  tao  sentidas  e  ma- 
goadas que  seriâo  capazes  de  abrandar  o  coração 
mais  duro  que  não  fosse  o  de  Pizaíro. 

Este  pérfido  conservou-se  inflexivel  a  todas  estas 
supplicas,  e  apezar  d'ellas  serem  acompanhadas  das 
lagrimas  e  dos  gemidos  da  innocencia  mostrou  huma 
insensibilidade  tal  que  só  no  inferno  poderia  achar 
semelhante.  Não  deo  outra  resposta  senào  esta  : 
«  Está  lavrada  a  sentença  ;  ha-de  cumprir-se.  »  E 
logo  fez  signal  aos  negros  que  ja  alli  tinha  preveni- 
dos para  serem  executores  da  barbara  e  iniqua  sen- 
tença; os  quaes  tirando  da  sua  presença  o  pobre 
Inca  o  conduzirão  ao  patibuiO.  Assim  acabou  es- 
trangulado ás  mãos  d'estes  algozes  o  desventurado 
Atahualpa  I . . . 

Todos  os  Filhos  a  huma  voz,  Oli !  infame  Pi- 


zarro! 


A  Mãi.  Infame  na  verdade ;  mas  não  vedes  aqui, 

10, 
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meus  filhos,   a  justiça  da  providencia  que  assim 
pune  Ataliualpa  fazendo-lhe  experimentar  a  mesma 
sorte  qae  eile  havia  feito  soífrer  a  seu  próprio  ir- 
mão e  a  toda  a  familia  dos  Incas? 

Theodoro.  Isso  he  bem  verdade. 

A  Mãi.  Aqui  vereis  como  a  justiça  divina  se  serve 
muitas  vezes  dos  máos  para  punir  outros  máos. 

João.  Isso  assim  he ;  mas  com  tudo  não  pode  jus- 
tificar Pizarro  :  porque,  quem  he  que  o  tinha  con- 
stituido  juiz  de  Atahualpa? 

A  Mli.  Ninguém.  E  adverti  que  eu  vos  fiz  esta 
observação ,  nào  porque  quizesse  d'algum  modo 
disculpar  Pizarro ;  longe  de  mim  tal  pensamento  : 
mas  sim  para  vos  fazer  ver  que  tanto  o  mal  como  o 
bem  recebem  a  sua  recompensa  muitas  vezes  ainda 
masmo  neste  mundo. 

O  Pai.  Pela  serie  da  minha  historia  ireis  vendo 
muitos  d'estes  exemplos  ;  e  bem  de  pressa  vereis  que 
esta  mesma  morte  de  Atahualpa  não  ficou  impune ; 
e  ja  vos  previno  com  antecipação  que  todos  os  que 
tivérão  parte  nesta  iniqua  aleivosia  terão  igual 
sorte. 


DUODÉCIMA  TARDE. 

O  Pai.  Antes  de  proseguir  em  a  minha  narração 
devo  referir-vos  huma  circumstancia  da  morte  d'a- 
quelle  infeliz  príncipe.  Bem  sabeis,  meus  filhos, 
como  naquelles  tempos  era  animado  o  zelo  dos  Sa- 
cerdotes catholicos  pela  conversão  dos  infiéis ,  o 
qual  até  muitas  vezes  degenerava  em  excesso ;  e  ja 
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ouvistes  como  o  ipààref^ali^erde  fizera  lium  discurso 
ao  Inca  para  o  converter,  pois  este  padre  quiz  acom- 
panhál-o  ao  patibulo  e  por  todo  o  caminho  lhe  foi 
f  pregando ;  e  tanto  instou  com  elle,  que  o  Inca  pedio 
ser  baptizado,  o  que  se  verifiicou  logo  com  bastante 
alegria  dos  Hespanhoes,  e  com  alguma  utilidade 
d' elle,  porque  deveo  ao  seu  baptismo  o  não  ser 
queimado  em  vida  * ,  e  acabou  enforcado. 

Atahualpa  deixou  muitos  filhos  e  dois  irmãos. 
Pizarro  resolveo-se  a  nomear  Inca  hum  dos  filhos 
do  defuncto  monarca,  não  por  lhe  fazer  justiça,  mas 
com  o  fim  de  se  servir  do  seu  nome  para  subjugar 
mais  seguramente  seus  vassallos .  Achavào-se  os  ir- 
mãos e  irmãas  d'este  infante  em  Quito  entregues  á 
direcção  de  hum  general  peruviano  chamado  /?í/-» 
minagui,  a  quem  Atahualpa  quando  estava  para 
ir  a  morrer  enviou  hum  dos  primeiros  officiaes  de 
sua  casa  para  lhe  recomendar  os  tomasse  todos  á 
sua  conta.  Alguns  fieis  servidores  d'este  príncipe  le- 
varão também  o  cadáver  do  pai ,  para  que  fosse 
enterrado  com  toda  a  pompa,  que  era  do  estilo  nas 
honras  fúnebres  dos  seus  reis. 

Mas  Ruminagui  desconheceo ,  pela  mais  vil  das 

'  Garcilasso  de  la  Vega,  que  no  seu  livro  i  cap.  36  refere  este 
facto ,  não  diz  huraa  só  palavra  do  padre  nem  se  quer  faz  men- 
ção d' elle  :  diz  simplesmente  que  «  quando  o  levavão  a  justiçar 
pedira  o  baptismo ,  por  conselho  dos  que  o  ião  consolando  ; 
que  alias  o  queimarião  \ivo.  »  He  por  tanto  injusta  e  sem  fun- 
damento a  invectiva  que  neste  lugar  faz  o  autor  contra  o  padre, 
por  isso  a  omittimos,  seguindo  o  escriptor  Inca. 

{Do  Tvaductor.^ 
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ingratidões ,  a  confiança  que  seu  amo  nelle  deposi- 
tara; porque  depois  de  concluidas  as  ceremonias 
fúnebres  ( as  quaes  só  fizera  por  formalidade )  man- 
dou matar  aquelles  innocentes  filhos  que  o  pai  con- 
fiara a  seu  cuidado ,  e  mandou  igualmente  de- 
golar todos  os  capitães  fieis  a  este  principe  ,  que  por 
ultimo  testemunho  de  sua  aíFeiçâo  tiuhão  vindo  as- 
sistir ao  funeral. 

Em  quanto  isto  se  passava  em  Quito  proclamarão 
em  Cusco  e  alevantárào  por  Inca  hum  dos  irmãos  de 
Huascar,  que  se  chamava  Pauli :  quem  promovea 
esta  acclamaçao  foi  hum  certo  Quisquiz  ,  tão  pér- 
fido como  Ruminagui ,  e  que  como  elle  tinha  pre- 
tençoes  ao  throno.  Levantárão-se  por  outras  pro— 
vincias  outros  chefes  cada  hum  dos  quaes  aspirava 
ao  supremo  poder,  e  bem  de  pressa  em  todo  o  reino 
não  havia  senão  desordem  ,  confusão  e  anarquia. 

Yia  Pizarro  com  satisfação  a  dissolução  d'aquelle 
império  ,  porque  depois  de  divididos  os  Peruvianos 
mui  fácil  lhe  seria  sujeital-os  :*  e  para  não  perder 
hum  momento,  e  aproveitar  o  ensejo  que  a  fortuna 
lhe  deparava ,  resolveo  cahir  de  repente  sobre  a 
capital  de  Cusco  ;  e  para  melhor  cobrir  seus  intentos 
levava  comsigo  o  principe  a  quem  dizia  querer 
coUocar  no  throno.  Morreo  este  no  caminho  ,  mas 
Pizarro  nem  por  isso  mudou  de  tenção  ,  e  foi  conti-- 
nuando  sua  marcha  com  o  mesmo  desembaraço. 
Grandes  erão  os  riscos  que  elle  tinha  a  correr  nesta 
atrevida  empreza ;  mas  as  perturbações  que  desoU- 
vão  o  Peru  erão  tao  consideráveis ,  que  elle  ,  fiado 
n'ellas  enos  grandes  soccorros  que  recebia  eíFectiva- 
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mente  de  Panamá  e  das  mais  colónias  hespanliolas, 
julgou  com  grande  probabilidade  que  seria  bem 
succedido  no  seu  projecto.  Quiscjuiz  tinha  na  ver- 
dade reunido  hum  numeroso  exercito ,  com  o  qual 
se  dispoz  afazer  frente  aos  Hespanhoes ;  mas  nós  já 
sabemos  por  experiência  quanto  os  batalhões  dos 
Americanos,  por  mui  numerosos  que  fossem  ,  mas 
que  não  conheciãoa  nossa  arte  militar,  erão  fracos 
á  vista  de  hum  punhado  de  Europeos  emmestra- 
dos  e  aíFeitos  á  guerra.  Todos  os  combates  acabavão 
por  huma  matança  horrível  que  os  Hespanhoes  fa— 
2Íão  nos  Americanos  ,  ficando  d'elles  alguns  feridos 
e  mui  poucos  mortos. 

Chegou  finalmente  Pizarro  a  Cusco  sem  desastre 
em  sua  marcha^  e  entrou  na  cidade  sem  grande 
resistência  ;  e  apezar  de  que  os  habitantes  tivessem 
escondido  e  sonegado  a  maior  parte  de  suas  precio- 
sidades ,  com  tudo  foi  grande  o  despojo  que  cahio 
nas  màos  dos  Hespanhoes ,  o  qual  excedia  consi- 
deravelmente o  riquíssimo  thesouro  que  Ata- 
hualpa  tinha  dado  por  seu  resgate.  D'aqui  resul- 
tou que  os  Hespanhoes  começarão  a  fazer  pouco 
caso  d'aquelle  metal  por  quem  d'antes  tanto  se  afa- 
nava o  :  tal  era  a  abundância  d'elle  e  a  facilidade 
com  que  o  havião.  Os  soldados  de  tarimba  jogavão 
sommas  tão  consideráveis  huns  com  os  outros, 
que  se  fosse  na  Europa  até  os  mesmos  reis  terião 
escrúpulo  de  arriscál-as  as  jogo.  Huns  calções  de 
seda  custavão  trinta  patacas ,  outro  tanto  hum  par 
de  botas;  e  hum  cavallo  não  se  comprava  por  me- 
nos de  seiscentos  ducados.  Estes  mesmos  preços  se 
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conservarão  por  muito  tempo  no  Peru  ainda  de- 
pois da  época  de  que  vos  fallo. 

Nâo  foi  completa  a  alegria  que  Pizarro  teve 
pelo  bom  êxito  de  sua  facção ,  antes  foi  perturbada 
por  hum  incidente  bem  desagradável  e  triste ,  que 
foi  o  seguinte.  Tinliào  cabido  vivos  nas  mãos  dos 
Peruvianos  alguns  dos  soldados  Hespanboes  "nas 
diíFerentes  escaramuças  que  com  elles  tiverao  pelo 
caminho  :  levárão-nos  depois  á  presença  de  hum 
irmão  de  Atahualpa,  chamado  Titu-Autache  ^ 
para  d'elle  receberem  a  sentença  que  mereciao. 
Havia  em  o  numero  d'estes  alguns  dos  que  tinhao 
concorrido  para  a  morte  do  Inca ;  e  bem  assim  al- 
guns dos  que  se  tinhao  esforçado  para  o  salvar; 
for  ao  estes  logo  conhecidos ,  e  como  taes  delatados 
a  Titu-Autache  ,  o  qual  procedendo  como  juiz  in- 
teiro ,  mandou  pôr  logo  em  libertade  os  que  ti- 
nhao advogado  a  causa  de  seu  irmão ,  e  não  só  os 
soltou ,  mas  até  lhes  deo  riquissimos  presentes ; 
e  aos  outros  mandou  estrangolar  no  mesmo  cada- 
falso que  servira  a  seu  irmão.  Exemplo  fatal  em 
que  deveis  admirar  a  justiça  do  céo  que  assim  pune 
os  malvados  ,  e  em  que  deveis  aprender  a  ser  jus- 
tos e  humanos  para  com  vossos  semelhantes  ! 

Occorreo  neste  mesmo  tempo  entre  os  Hespa- 
nboes hum  acontecimento  bem  deplorável,  eque 
nao  pouco  contribuio  para  augmentar  a  desordem 
e  a  confusão  em  que  andava  aquelle  império,  e 
foi  o  seguinte. 

Tinha  deixado  Pizarro  em  São-Miguel  a  Benal- 
cazar  com  alguma  gente  de  presidio ;  e  tendo  este 
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noticia  da  tomada  cie  Cusco ,  e  sabendo  o  quanto 
ella  tinha  sido  proveitosa  a  seus  camaradas ,  ficou 
hum  pouco  picado  em  seu  amor  próprio  de  se  ver 
assim  condemnado  a  huma  nullidade  indecorosa, 
em  quanto  seus  companheiros  de  armas  faziào  hu- 
ma grande  colheita  de  louros  e  de  ouro.  Querendo 
pois  sahir  d'esta  ociosidade  ,  desairosa  a  hum  mi- 
litar amante  da  gloria,  dirigio-se  contra  Quito, 
capital  das  vastas  provincias  d' este  nome ,  onde 
como  sabeis  se  tinha  erigido  Ruminagui  em  sobe- 
rano, na  intenção  de  a  atacar.  Chegou  n'este  meio 
tempo  hum  bom  soccorro  de  tropas ,  o  qual  veio 
muito  a  propósito  para  melhor  intentar  a  em- 
preza  premeditada.  Deixou  por  tanto  hum  pe- 
queno numero  de  soldados  em  S  ao -Miguel ,  e 
partio  com  o  resto. 

Era  mui  longa  a  jornada,  e  mui  ásperos  e 
quasi  intransitáveis  os  caminhos  :  tinha  que  atra- 
vessar correntes  impetuosas ,  matas  espessas  ,  subir 
ou  trepar  montanhas  inaccessiveis ,  e  passar  vales 
pantanosos  e  cheios  de  paúes  em  que  se  arriscava 
a  cada  passo  a  vida  ficando  atolado  em  lodo.  Mas 
todos  estes  obstáculos  apezar  de  tão  extraordiná- 
rios não  poderão  embargar  o  passo  a  estes  homens 
aíFeitos  a  soífrer  toda  a  sorte  de  trabalhos,  os  quaes 
se  lhes  tornavão  mais  suáveis  com  o.  amor  da 
gloria ,  que  os  animava  ,  e  com  a  esperança  das  ri- 
quezas que  os  attrahia  :  todas  as  difficuldades  desa- 
parecerão diante  d^elles ;  Ruminagui,  que  viera  sa- 
hir-lhesao  encontro  para  lhes  disputar  a  passagem 
com  a  flor  de  sua  gente ,  foi  huma  e  mais  vezes 
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desbaratado ,  e  Quito  cahio  em  suas  mãos  com  toda 
a  fama  de  seus  thesouros. 

Mas  estes  nào  corresponderão  ás  esperanças  dos 
Hespanlioes ,  antes  se  vírào  completamente  enga- 
nados, porque  os  habitantes  sabendo  qual  era  a 
sua  ambição  ,  tiverào  cuidado  de  retirar  e  escon- 
der tudo  que  fazia  objecto  de  sua  cobiça;  de  sorte 
que  os  conquistadores  nao  tiverão  outra  recom- 
pensa nesta  expedição  senão  o  pezar  de  terem 
supportado  debalde  os  incommodos  e  as  fadigas 
de  liuma  jornada  tão  penosa  e  violenta  como  a  que 
acabavao  de  fazer. 

Foi  por  esta  occasiuo  que  appareceo  outra  vez 
em  scena  huma  personagem  de  que  vós  ja  tendes 
grande  noticia  ;  quero  dizer  Charada,  celebre  ca- 
pitão que  militara  com  Cortez  e  que  em  remunera- 
ção de  seus  serviços  fora  despachado  Governador  da 
provincia  de  Guatemala  ,  que  fica  na  costa  do  mar 
do  Sul,  abaixo  de  Tabasco.  Chegai  ao  á  noticia 
d'este  valente  capitão  as  proesas  de  Pizarro  no  Pe- 
ru ,  e  não  lhe  soífrendo  o  seu  génio  emprehende— 
dor  estar  em  ócio  quando  via  abrir-se  para  seus 
compatriotas  tão  gloriosa  carreira,  foi  unir-se  a 
Pizarro  para  partilhar  com  elle  os  perigos  e  vanta- 
gens que  lhe  promettia  a  sua  tarefa.  O  nome  de 
Alvarado  era  assaz  conhecido ,  por  isso  logo  que  elle 
publicou  a  sua  jornada  ,  teve  muitos  companheiros 
que  viérão  reunir-se  a  elle  e  que  ambicionavão 
igual  gloria  ;  chegou  a  juntar  quinhentos  bons  sol- 
dados, duzentos  dos  quaes  estavao  em  circumstan- 
cias  de  poderem  comprar  cavallos  e  montarem-se  á 
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sua  custa ;  o  que  prova  serem  pessoas  mui  ricas  e 
consideradas,  attendida  a  grande  carestia  d'aquelles 
animaes. 

Embarco u-se  pois  com  este  troço  de  exercito  ,  e 
depois  de  liuma  viagem  favorável  foi  surgir  em 
Porlo-f^ie§o ,  que  fica  hum  pouco  fora  da  linha 
para  a  parte  do  Sul.  D'alli  caminhou  pelo  interior 
do  paiz ,  dirigindo-se  a  Quito.  Nâo  ha  em  toda  a 
America  caminhos  mais  terriveis  do  que  aquelles 
por  onde  elle  passou,  N'elles  se  encontrav  o  reu- 
nidos todos  os  incommodos  e  difficuldades  que  por 
differentes  occasioes  e  em  lugares  diversos  tinha  ex- 
perimentado Pizarro;  e  quando  se  lê  a  relação  cir- 
cumstanciada  do  que  elle  e  seus  companheiros  pas- 
sara o  nesta  jornada  custa  a  crer  que  houvessem  forças 
humanas  que  podassem  resistir  a  tamanhas  fa- 
digas. Foi  tal  a  fome  que  se  virão  obrigados  a  matar 
seus  cavai! os  para  lhes  comer  a  carne  ;  e  a  sede  era 
tão  excessiva  ,  que  a  nao  terem  encontrado  na  con- 
cavidade das  folhas  de  certas  plantas  o  orvalho,  que 
de  noite   cahia  do  céo ,  teriào   perecido  todos'. 

*  Estas  plantas  de  que  falia  Campe  erao  liumas  cannas  mu* 
grossas  em  cujos  canudos  se  achava  agoa  :  eis  o  que  diz  Garci- 
lasso  de  la  Vega^  Hv.  II,  cap.  3.  «  No  caminho  passou  sua  gente 
(a  de  Alvarado )  grande  trabalho  de  fome  ,  e  muito  maior  de 
sede  ;  porque  teriao  morrido  d'ella  ,  se  não  topassem  huns  cau- 
naveaes  de  tal  propriedade  ,  que  em  cortando  por  cada  hum 
dos  nós  se  achava  o  canudo  cheio  cVagoa  doce^  e  mui  boa.  As 
quaes  cannas  são  tão  grossas  ordinariamente  como  a  perna  de 
hum  homem  ;  de  tal  sorte  que  em  catla  canudo  achavão  mais  de 
huma  canada  de  agoa ;  que  dizem  recolher  estas  cannas  (  por 
particular  propriedade  e  natureza  que  para  isto  tem)  do  orvalho 
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Fazia  hum  frio  tão  intenso  n'aquellas  escarpadas 
montanhas,  as  quaes  erao  obrigados  a  subir  trepan- 
do, que  sessenta  d'elles  morrerão  enregelados;  e 
quando  descerão  para  as  planicies  tiver  ao  que  sof— 
frer  o  terrivel  contraste  de  hum  sol  abrazador ,  ao 
qual  se  juntavão  as  encendidas  cinzas,  que  o  vento 
despedia  dos  próximos  volcàes  de  Quito  em  ta- 
manha abundância ,  que  elles  se  vião  involvidos 
como  em  huma  nuvem  de  fogo,  e  muitas  vezes 
nem  respirar  podião.  Mas  todos  estes  obstáculos  e 
revezes  nao  poderão  demorar  os  passos  d'Alvarado ; 
todos  arrostou  e  venceo  sem  fazer  pé  atrás  ,  até  que 
chegou  finalmente  á  cidade  de  Quito ,  que  a  esse 
tempo  ja  estava  em  poder  de  Benalcazar. 

A  manhàa  vos  direi  o  modo  como  forào  recebidos 
por  seus  compatriotas. 


DECIMA  TERCEIRA  TARDE. 

O  Pai.  Não  esperava  Benalcazar  a  vinda  de  Al- 
varado,  e  apezar  de  se  achar  ja  a  esse  tempo  reunido 
a  Ahnagro ,  não  foi  sem  bastante  susto  que  elle 
soube  que  hum  troço  de  tropas  europêas  se  enca- 
minhava para  sua  cidade  ;  ignorava  completamente 
seu  destino ,  e  não  sabia  se  as  devia  receber  como 
amigas  ou  como  inimigas. 

Nesta  incerteza  determinou-se  a  ir  esperal-as ; 

que  de  noite  cáe  do  céo,  visto  que  a  terra  he  mui  árida,  esem 
fonte  alguma.  »  C  Do  Traductor.  ) 
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destacou  sete  cavalleiíos  para  fazerem  reconlieci- 
iiiento ,  mas  estes  forà-o  surpreliendidos  pelos  de 
Alvarado  ,  e  íicárao  em  seu  podei  prisioneiros.  Le- 
várão-nos  á  presença  do  general ,  o  qual  se  conten- 
tou em  fazer-lhes  varias  perguntas  á  cerca  do  es- 
tado em  que  se  adiava  seu  exercito;  Iratou-os  mui 
bem  e  deo-lhes  liberdade  de  se  birem  eml)ora, 
sem  com  tudo  os  encarregar  de  missão  alguma  pa- 
ra seus  commandantes.  Esta  circumstancia ,  posto 
que  nao  de  todo  bostil ,  pôz  em  cuidado  Benalca- 
zar  e  Almagro  ,  e  começarão  a  dispor-se  para  o 
combate. 

O  infame  Pbilippinho  ,  sempre  prompto  a  com- 
metter  as  acções  mais  vis  e  indignas  buma  vez  que 
d'ellaslbe  resultasse  algum  proveito,  meditou  logo 
buma  nova  traição ,  e  foi  a  seguinte.  Foi-se  ao 
exercito  de  Alvarado  ,  e  «oífereceo-ibe  fazèl-o  se- 
nhor nào  só  da  pessoa  de  Almagro  ,  mas  de  todo  o 
paiz  que  elle  governava.  Alvarado,  que  era  bomem 
de  mui  nobres  sentimentos  ,  deo  de  rosto  a  tào  vil 
proposta ;  e  por  esta  vez  ficou  sem  nenhum  pro- 
veito a  negra  perfídia  cVeste  indigno  sceierado. 

Todavia  os  dous  exércitos  biào  continuando  sua 
marcha.  Caminhava  bum  para  o  outro  ,  e  logo  que 
se  avistarão  fizérão  alto ,  esperando  cada  bum 
d'elles  que  o  outro  rompesse  as  hostilidades ,  ou 
que  entrasse  em  negociações  de  paz  ;  nenhum  com 
tudo  queria  ser  o  primeiro  ;  e  este  pundonor  de  que 
nenhum  cj[ueria  ceder  viria  sem  duvida  a  ser  fatal 
a  ambos  se  hum  homem  mui  sensato  e  prudente , 
mas  que  nao  era  militar,  se  nào  metesse  de  permeio 
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e  conseguisse  tanto  de  hum  como  d'outro  general 
huma  trégoa  de  vinte  e  quatro  horas  ,  para  durante 
este  tempo  negociarem  as  condições  de  paz.  Resultou 
d*estas  negociações  huma  convenção  ou  concordata 
feita  entre  ambos  os  chefes  com  as  formalidades  do 
estilo ;  e  consistia  esta  em  que  Al  varado  recebesse 
cem  mil  patacas  por  indemnização  das  despezas  que 
fizera  n'aquella  jornada  ,  e  que  voltasse  para  o  dis- 
tricto  do  seu  governo  ,  dando  sua  palavra  de  nao 
exigir  mais  dinheiro ,  e  de  se  nao  intrometter  em  o 
governo  do  Peru.  Annuio  a  tudo  Alvarado,  e  que- 
rendo dar  huma  prova  ainda  mais  positiva  da  sua 
generosidade  pedio  e  alcançou  o  perdão  para  Phi- 
lippinho  ,  que  só  viveo  para  commetter  novos  e 
mais  atrozes  crimes. 

He  tempo,  meus  filhos,  de  voltarmos  aos  nos- 
sos Peruvianos.  Segundo*  o  direito  publico  d'este 
povo,  pela  morte  de  Atahualpa,  de  cujo  triste  aca- 
bamento hontem  vos  fallei ,  devia  succeder-lhe  no 
throno  seu  irmào  Titu- Autache ;  mas  tendo  mor- 
rido este  como  muito  bem  sabeis ,  passou  o  direito 
da  successao  a  hum  irmão  seu ,  que  se  chamava 
Manco.  Decidio-se  este  a  hir  a  Cusco  ,  e  fallar  com 
Aini  (  era  este  o  titulo  cjue  os  Peruvianos  davao  em 
sua  lingoa  ao  governador  Pizarro  )  á  cerca  dos  seus 
direitos  e  pretencòes  ao  throno  ;  quizerào  dissuadil— 
o  d'isto  seus  amigos,  e  até  houve  hum  conselho 
em  que  a  maior  parte  dos  vogaes  foi  de  parecer  que 
deveria  sustentar  com  as  armas  seus  legitimos  di- 
reitos ,  e  com  hum  forte  exercito  intimar  a  Apú  que 
o  reconhecesse  por  soberano  legitimo  d'aquelle  paiz; 
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e  accrescentárào  mais  que  nao  se  fiasse  por  modo  al- 
gum nos  liomens  brancos  ,  que  se  lembrasse  do  que 
elles  tinhào  feito  a  seu  irmão  Atahualpa,  e  que  elle 
nào  estava  livre  de  soffrer  a  mesma  sorte  :  Manco 
porem  nao  foi  d'este  parecer,  rejeitou  inteiramente 
este  conselho  por  isso  que  nao  cabia  em  sua  alma 
generosa  e  franca  que  fosse  possivel  que  huns  ho- 
mens a  quem  elle  se  dirigia  com  demonstrações  de 
cordialidade  e  aíFeição  usassem  de  tao  inaudita  per- 
fídia. Consta  que  fizera  hum  discurso  em  que  mos- 
trara a  seus  conselheiros  as  boas  razoes  que  tinha 
para  assim  proceder,  e  partio  para  Cusco  onde  se 
achava  Pizarro,  o  qual  d'esta  vez  foi  mais  generoso 
eprasenteiro  que  o  costume.  Quero  fazer-vos  huma 
descripçao,  meus  filhos,  do  modo  como  vinha  o 
Inca  ,  seu  cortejo  ,  e  o  que  neste  encontro  se  passou 
com  os  Hespanhoes. 

Yinha  o  Inca  acompanhado  de  muitos  senhores 
de  vassallos ,  e  muita  parentella  d' elles  ;  porem  da 
sua  levou  mui  poucos ,  porque  a  crueldade  de  Ata- 
hualpa os  havia  feito  perecer  quasi  todos.  Pizerào- 
Ihes  os  Hespanhoes  grande  recebimento,  sahindo 
a  esperál-os  fora  da  cidade  tanto  os  de  pé  como  os 
de  cavallo.  O  Governador  apeou-se  logo  que  che- 
gou ao  pé  do  Inca ,  o  qual  fez  outro  tanto,  descendo 
de  suas  andas,  as  quaes  nao  erao  de  ouro  segundo 
o  estilo  de  seus  maiores  ,  mas  de  madeira ;  porque 
ainda  que  os  seus  lhe  haviâo  aconselhado  que  fosse 
como  rei  pois  o  era  de  direito  ,  hindo  em  suas  an- 
das d'ouro  e  levando  sua  coroa  na  cabeça ,  o  Inca 
nào  quiz  ,  dizendo  que  era  hum  desacato  contra  o 
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Governador  e  seus  Hespanlioes  levar  as  insígnias 
reaes  quando  liia  a  pedir  a  restituição  de  seu  reino. 
O  governador  fez  sua  cortezia  ao  Inca  á  usança 
castelhana,   e  lhe  disse  «   que   fosse  muito  bem 
vindo ;  »  ao  que  respondeo  o  Inca  <*  que  elle  vinha 
a  servir  e  adorar  aos  que  tinha  por  deoses ,  envia- 
dos pelo  summo  Pachamac.  »  Fallárão  poucas  pa- 
lavras por  falta  de  bons  interpretes  ;  e  logo  que  o 
governador  acabou  de  fallar  ao  Inca  se  apartou 
para  dar  lugar  a  que  os  mais  Hespanhoes  lhe  fal- 
lassem  :  entào  chegarão  os  dois  irmãos  de  Pizarro, 
e  o  Inca  sabendo  que  erào  irmãos  do  Apú  os  abra- 
çou muito,  e  lhes  fez  muita  cortezia ;  e  assim  foi  fal- 
lando  a  todos  segundo  suas  graduações ,  e  depois 
de  ter  acabado  virou-se  para  os  da  sua  corte,  e 
lhes  disse :  »  Estes  homens  sao  verdadeiros  filhos 
do  nosso  deos  Viracocha,   sào  o  seu  retrato,   no 
rosto ,  nas  barbas  ,  e  no  vestido  ;  merecem  que  os 
sirvamos ,  como  nos  deixou  mandado  em  seu  tes- 
tamento nosso  pai  Huayna-Capac.  »  Com  isto  se 
acabou  a  pratica  :   os  Hespanhoes  montarão  em 
seus  cavallos  e  o  Inca  em  suas  andas.  O  governa- 
dor poz-se  á  mao  esquerda  do  Inca  com  seus  ir- 
mãos ,  e  os  demais  capitães  e  soldados  hiao  diante, 
cada  companhia  de  per  si.  O  governador  mandou, 
que  huma  d'ellas  fosse  na  retaguarda  do  Inca ,  e 
que  humas  duas  dúzias  de  infantes  se  pozessem  em 
redor  das  andas ,  de  que  muito  se  pagarão  os  Peru- 
vianos  tendo-o  por  huma  grande  civilidade  do  go- 
vernador. 
Assim  entrarão  na  cidade  com  grande  festa  e  re- 
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gozijo  :  os  habitantes  andavao  todos  em  bailes  e 
descantes  compostos  em  louvor  dos  Yiiacochas ; 
porque  sintião  grandissimo  contentamento  por  ver 
a  seu  Inca ,  e  ouvir  que  havia  de  reinar  o  legitimo 
herdeiro ,  pois  as  tyrannias  de  Atahualpa  se  tinhão 
acabado.  Estavào  as  ruas  por  onde  o  Inca  havia  de 
passar  todas  cobertas  de  junco  ,  e  de  espaço  a  espaço 
havia  arcos  triunfaes  cobertos  de  flores,  como  cos- 
tumavào  fazer  na  inauguração  de  seus  reis.    Os 
Hespanhoes  levarão  o  Inca  a  huma  de  suas  casas 
reaes,  que  chamavào  Cassana  e  ficava  na  praça 
principal  :  alli  o  deixarão  mui  contente,  e  cheio  de 
esperanças  imaginando  que  seria  a  restituição  de  seu 
império  á  medida  do  recebimento  de  sua  pessoa  ; 
e  assim  o  disse  aos  seus  ,  de  que  todos  elies  ficarão 
■  mui  contentes ,  parecendo-lhes  que  prestes  viria  a 
paz,  a  quietação,  e  o  descanso  que  costumavao  go- 
zar com  o  reinado  de  seus  Incas.  Aposentado  o  rei, 
levarão  logo  seus  ministros  o  presente  que  traziào 
para  o  governador  e  seus  Viracochas  :  os  quaes 
agradecerão  com  tão  boas  palavras ,  que  ficarão  os 
índios  tão  ufanos  ,  que  não  cabião  em  si  de  conten- 
tes. Este  foi  o  dia  de  maior  jubilo  e  prazer  que  teve 
o  pobre  Inca  em  todo  o  decurso  de  sua  vida  ;  por- 
que os  antecedentes  áquelle  forão  de  grande  tor- 
mento e  aperto  por  andar  sempre  fugindo  ás  tyran- 
nias e  perseguições  de  seu  irmão  Atahualpa  ;  e  os 
que  succedêrão  depois  até  á  sua  morte  não  forão 
menos  para  lamentar  como  adiante  veremos. 

O  Inca ,  logo  que  se  vio  em  casa  ,  mandou  cha- 
mar em  separado  aquelles  que  sabia  tinhão  querido 
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salvar  da  morte  a  seu  irmào  Atahualpa  ,  porque 
desejava  conhecêl-os.  Vindos  que  forào  ,  abraçou- 
os  com  mostras  de  muito  amor ,  e  depois  de  ter  be- 
bido com  elles  ,  segundo  o  costume  dos  Incas,  entre 
outras  palavras  de  grande  aíFabilidade  ,  lhes  disse  : 
«  que  por  suas  obras  mostravão  bem  ser  verdadei- 
ros filhos  do  Deos  Viracocha  ,  e  irmãos  dos  Incas , 
que  assim  o  dava  a  ver  o  interesse  que  tomárào  em 
querer  livrar  da  morte  a  seu  irmão  Atahualpa.  Que 
elle  lh'o  agradecia,  e  esperava  gratificar-lh'o  lar- 
gamente :  que  o  tivessem  por  irmão  ,  pois  erão  to- 
dos de  sua  linhagem,  filhos  e  descendentes  do  Sol.  » 
Mandou-lhes  dar  muitos  vasos  de  ouro  e  prata ,  e 
pedras  preciosas  ,  que  ja  trazia  o  separados  para 
este  fim ;  e  osHespanhoes  responderão  :  «  que  elles 
erao  mui  servidores  de  sua  alteza ,  e  o  mostrarião 
em  tudo  que  se  oíFerecesse  ,  e  que  o  que  elles  ha- 
viao  feito  em  pro  d'El-Rei,  seu  irmào,  havia  sido 
por  cumprir    suas  próprias   obrigações ;   que  lhes 
mandasse  o  que  houvesse  por  bem  para  fazer  ex- 
periência de  seus  ânimos  e  boa  vontade,  e  que  sem- 
pre os  acharia  mui  promptos  a  seu  serviço.  »  O 
Inca  tornou  a  abraçai-  os  com  grande  e  mui  parti- 
cular aífecto  ,  e  os  enviou  mui  contentes  e  ricos  de 
jóias  de  ouro  e  prata,  esmeraldas  e  turquezas  '. 

Passados  dois  dias  propoz  o  principe  Manco  Inca 
ao  governador  «  que  o  restituisse  na  posse  de  seu 
império  e  fizesse  observar  as  capitulações  que  entre 
os  índios  e  Hespanhoes  se  havião  assentado  ;  para 

'  Pedras  finas  azues. 
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paz  e  irmandade  de  todos;  e  que  lhes  desse  sacerdo- 
tes e  ministros  para  que  pregassem  e  ensinassem  a 
lei  dos  Christaos  aos  índios ,  como  lii'o  haviao 
proposto  os  mesmos  Christaos  ,  quando  fizerao  as 
capitulações ;  que  elle  Inca  os  enviaria  com  toda  a 
veneração  e  bom  trato  aos  reinos  e  provincias  mais 
principaes  do  Império ,  para  que  doutrinassem  os 
jseus  povos.  Que  bastava  haver -lhes  dito  seu  pai 
Huayna-Capac  á  hora  da  morte  que  aqueila  lei  era 
melhor  que  a  sua ,  para  que  elies  a  recebessem  de 
mui  boa  vontade.  Que  dissessem  como  queriao  ser 
servidos  os  Viracochas ,  e  qual  parte  e  quanta  por- 
ção queriào  de  seu  reino  ,  que  logo  lhes  seria  dada, 
e  em  tudo  lhes  obedecerião  elle  e  seus  vassallos ; 
porque  também  havia  mandado  seu  pai  em  tes^-* 
mento  ,  que  os  servissem  com  todo  o  amor  e  bom 
gasalhado.  » 

O  governador  respondeo  «  que  fosse  sua  alteza 
bem  vindo  á  sua  cidade  imperial ,  que  descansasse , 
que  folgava  muito  saber  sua  vontade  para  cumpril- 
a,  que  as  capitulações  erao  tão  justificadas  que  era 
muita  razão  se  cumprissem  todas.  )'  E  nao  alarga- 
rão mais  a  pratica  por  falta  de  bons  interpretes. 

No  dia  seguinte  chamou  Pizarro  a  conselho  seus 
irmãos  e  demais  capitães  e  lhes  propoz  a  represen- 
tação do  novo  Inca  ;  houvèrao  entre  elles  diíferen- 
tes  pareceres  ,  mas  Pizarro  conformando-se  com  o 
mais  sensato  resolveo-se  a  dar  ao  laca  a  investi- 
dura da  realeza.  Consistia  o  principal  destinctivo  do 
Inca  reinante  em  trazer  huma  faxa  vermelha  na 
cintura  ,  e  Pizarro  tomando  na  mào  esta  insignia 
n.  11 
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se  foi  a  casa  do  príncipe  acompanhado  de  seus  ca- 
pitães ,  e  sem  buscar  mais  razoes  lhe  disse  «  que  lhe 
supplicava  (juizesse  logo  tomar  posse  de  seu  impé- 
rio ,  e  que  se  ha  mais  tempo  soubera  as  razões  que 
para  isso  tinha ,  nao  estaria  huma  só  hora  sem  sua 
real  coroa  na  cabeça ;  e  se  igualmente  soubera  que 
a  posse  consistia  em  cingir  a  faxa  vermelha  logo 
lh'a  houvera  entregado  :  »  e  dizendo  isto  lli'a  deo ; 
accrescentando  «  que  em  quanto  á  partição  de  seu 
reino  mais  para  o  diante  tratariao  quando  huns  e 
outros  tivessem  feito  assento  ,  e  estivessem  em  quie- 
tação porque  ao  presente  andavão  alborotados 
tanto  índios  como  Hespanhoes ;  e  que  em  tudo  o 
mais  que  fosse  de  paz  e  amizade  contasse  com  os 
Hespanhoes  como  irmãos.  »  Com  isto  ficárao  os 
índios  mui  contentes  e  satisfeitos,  e  o  Inca  cingio  a 
real  faxa  ,  e  entrarão  todos  em  grandissima  alegria, 
a  que  se  seguio  a  solemnidade  de  sua  exaltação  ao 
throno  em  quç  houve  grandes  festas ,  mas  muito 
inferiores  ás  que  antigamente  se  praticavao  pela 
falta  que  faziâo  os  demais  principes  de  sangue  real; 
que  tinhao  sido  victimas  da  crueldade  de  Ata- 
hualpa  *. 

Em  quanto  isto  assim  passava  caminhavâo  Be- 
nalcazar  e  Almagro  a  unir-se  a  Pizarro  ;  e  Alvarado 
querendo  conhecer  este  capitão  veio  também  com 
elles.  Forão  incommodados  em  todo  o  caminho  por 
Quizquiz  que  lhes  veio  sempre  aimando  ciladas, 
lias  quaes  perderão  quatorze  soldados  mortos ,  e 

*  Nesta  descripção  seguimos  o  escriptov  Inca. 

(  Do  Traductor. ) 
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tiverao  ciiicoenta  feridos.  Qiiizquiz  nao  podendo 
com  tudo  resistir  ao  poder  dos  Hespanlioes  em 
campo  aberto  recolheo-se  a  huma  cidade  com  o 
seu  pequeno  exercito  na  intenção  de  se  defender  até 
á  ultima  ;  mas  não  era  geral  entre  seus  capitães  este 
parecer  :  querião  alguns  que  elle  pedisse  a  paz  aos 
Hespanlioes ;  outros  estavao  por  parte  da  resistên- 
cia, em  cujo  numero  entrava  o  mesmo  Quizquiz,  c 
tão  decidido  e  pertinaz ,  que  chegou  a  dizer ,  que  se 
alguém  se  atrevesse  a  fallar-llie  outra  vez  nisso 
com  as  suas  próprias  mãos  o  mataria.  Querião  ou- 
tros que  saliisse  a  campo  e  oíFerecesse  batalha  aos 
inimigos ,  para  n'huma  acção  decisiva  ultimar 
aquella  questão  ;  nào  quiz  elle  abraçar  este  conse- 
lho ,  que  sem  duvida  era  o  mais  nobre  e  brioso ;  á 
vista  do  que  hum  de  seus  capitães  se  indignou  de 
tal  modo  que  o  atravessou  com  a  lança ,  e  o  derri- 
bou morto  em  terra.  Segui o-se  logo  a  dispersão  de 
todos  os  Peruvianos ,  que  faziao  parte  de  seu  exer- 
cito ,  e  os  Hespanlioes  entrarão  na  cidade  sem  resis- 
tência. 

Tendo  sabido  Pizarro  que  vinha  Alvarado  a  avis- 
tar-se  com  elle,  e  tendo  igualmente  noticia  da 
convenção  que  com  elle  fora  feita ,  julgou  algum 
tanto  perigoso  que  seu  antagonista  visse  por  seus 
próprios  olhos  o  formidável  e  riquissimo  despojo , 
que  havia  cabido  em  suas  mãos  na  tomada  de 
Cusco  ;  resolveo  por  tanto  ir-lhe  sahir  ao  encontro 
fazendo  -lhe  ver  por  bons  modos  que  devia ,  para 
honra  sua ,  cumprir  a  palavra  que  dera  de  voltar 
logo  a  Guatemala  :  e  para  melhor  lograr  seu  in- 
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tento  tratou  de  lisongear  o  orgulho  d'aquelle  egré- 
gio capitão  empregando  para  com  eile  toda  a  sorte 
de  urbanidade ,  consideração  e  respeito ;  e  não  só 
lhe  pagou  a  somma  ajustada  pela  convenção  ,  mas 
deo-lhe  mais  outra  igual  quantia,  como  rasgo  de 
sua  generosidade  ,  e  muitos  vasos  de  ouro  e  prata 
com  huma  grande  porção  de  pedras  finissimas.  Al- 
varado  deo-se  por  satisfeito  com  este  procedi- 
mento ,  e  voltou  para  o  seu  governo ,  deixando  na- 
quella  terra  a  maior  parte  dos  soldados  que  tinha 
trazido  comsigo. 

Pizarro  mandou  para  Cusco  seu  sócio  Almagro, 
porque  hum  plano ,  de  que  eu  vou  a  fallar-vos,  o 
chamava  a  elle  paja  a  costa  maritima.  Reconien- 
dou-lhe  muito  qúe  tratasse  bem  o  novo  Inca  que 
tinha  deixado  n'aquella  cidade  entregue  a  seus  ir- 
mãos ,  supplicando-lhe  até  pela  sua  amizade  que 
usasse  de  brandura  e  moderação  não  só  para  com 
elle ,  mas  para  com  todos  os  Peruvianos  que  se  ti- 
nhão  sujeitado  voluntariamente.  Ah  !  e  porque  se 
nào  tem  empregado  até  aqui  esta  humanidade ,  ou 
para  melhor  dizer  ,  esta  sabia  politica  I 

O  projecto  de  Pizarro  era  edificar  huma  cidade 
que  servisse  de  centro  a  suas  conquistas  e  fosse  a 
capital  de  seu  governo.  Escolheo  para  este  efíeito 
lium  delicioso  valle  mui  fertd  e  aprazível,  não  dis- 
tante da  praia,  na  margem  de  hum  rio  que  entre 
os  naturaes  se  chamava  Kimac  ^  e  pelo  tempo 
adiante  tomou  o  nome  de  Lima  ,  cujo  sitio  fica  aos 
treze  gráos  de  latitude  para  a  parte  do  Sul.  Foi  no 
dia  de  Reis  do  anuo  1534  que  se  lançou  a  primeira 
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pedra  fundamental  d'esta  cidade  ;  e  d'aqui  veio  o 
cliamar-se  a  nova  cidade  dos  Reis  '. 

Theodoro.  Mas  ella  nào  tem  ja  hoje  este  nome  ? 

O  Pat.  Nao  ,  meu  filho  ,  hoje  nao  he  conhecida 
senão  pelo  nome  de  Lima ,  apezar  de  que  nos  tri- 
bunaes  das  índias  em  Hespanha  ainda  conservava 
o  nome  antigo ,  quando  estava  sujeita  como  coló- 
nia á  metrópole.  Creio  que  estareis  lembrados  do 
que  ja  vos  disse  a  respeito  dos  frequentes  e  horrí- 
veis terremotos  que  tem  havido  nesta  cidade  ,  por 
isso  nao  me  demoro  em  vo-lo  repetir;  e  só  me  con- 
tento em  vos  dizer  que  em  parte  alguma  do  mundo 
ha  mais  fausto ,  mais  luxo ,  e  mais  voluptuosidade 
do  que  nesta  cidade  ;  e  para  formardes  huma  idea 
da  profusão  da  riqueza  especialmente  no  que  res- 
peita aos  enfeites  das  damas  ,  deveis  saber  que  a 
mulher  de  qualquer  negociante  nào  se  atavia  para 
apparecer  em  publico  com  menos  de  mil  escudos 
(  480^000  rs. )  só  em  pedrarias  e  rendas. 

Começou-se  a  obra  ,  e  proseguio-se  a  fabrica 
com  tanta  diligencia ,  cjue  parecia  nascer  do  centro 
da  terra  esta  nova  cidade.  Traçarào-na  formosa- 
mente com  huma  grande  praça  no  meio ,  e  ruas 
mui  largas  e  direitas.  Fica-lhe  ao  Norte  o  rio,  o 
qual  lhe  dá  nao  só  belleza,  mas  grande  utilidade , 
porque  d'elle  tirào  muitas  e  grandes  levadas  para 
regar  os  campos ,  e  que  lambem  conduzem  ás  casas 
para  uso  commum.  A  cidade  vista  de  longe  he  fea 

Diz  Garcilasso  de  la  Vega,  que  a  cidade  íoinára  por  Liazãa 
e  divisa  as  três  coroas  dos  Santos  Reis,  e  a  estiella  icsplaudes- 
centequeos  guiara.  (Do  Trculuctor.  ) 
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porque  não  ha  telha  em  a  cobertura  das  casas ,  da 
qual  nâo  precizào  nos  telhados  porque  naquella 
região  ,  especialmente  na  costa  marítima ,  não 
chove  nunca ,  e  por  isso  cobrem  as  casas  com  estei- 
ras da  excellente  palha  que  ha  naquella  terra ,  e  he 
quanto  basta  para  se  defenderem  dos  raios  do  sol. 
O  melhor  palácio  que  ha  na  cidade  he  o  que  logo 
edificou  o  governador ,  cujo  exemplo  foi  seguido 
por  seus  capitães ,  os  quaes  todos  fizerão  suas  casas 
segundo  as  posses  que  tinhao. 

Em  quanto  isto  passava  em  a  nova  colónia  che- 
gou Fernando  Pizarro  a  Hespanha  com  grande 
quantidade  de  ouro  e  prata  que  levava  para  o  Im- 
perador. Este  e  toda  a  nacào  ficarão  no  maior  con- 
tentamento logo^  que  virão  tão  prodigiosas  rique- 
zas :  a  corte  e  a  capital  fizerão  toda  a  qualidade  de 
obséquios,  e  as  maiores  honras  a  Fernando  Pizarro: 
foi  armado  Cavalleiro  da  ordem  de  Santiago  ,  or- 
dem a  que  qualquer  gentilhomem  das  mais  antigas 
familias  tinha  grande  gloria  de  pertencer.  Não  fi- 
carão em  esquecimento  seu  irmão  Francisco  ,  nem 
Almagro  ;  porque  o  Imperador  lhes  deo  os  tilulos 
de  Marquez  ;  e  não  somente  confirmou  Pizarro  no 
seu  governo  do  Peru ,  mas  até  lh'o  ampliou  esten- 
dendo seu  districto  mais  setenta  legoas  ao  longo  da 
costa  para  as  partes  do  Sul ;  e  na  patente  que  lhe 
foi  expedida ,  dérão  a  estas  vastas  regiões  o  nome 
de  Nova-Castella.  Almagro  foi  despachado  com  o 
titulo  de  Adelantado ,  ou  vice-governador  ,  que 
Pizarro  lhe  tinha  promettido ,  com  hum  governo 
independente  de  mais  de  duzentas  legoas  de  costa 
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para  a  parte  do  Sul ,  d'áiem  dos  limites  do  de  Pi- 
zarro. 

Henrique.  Mas  nomearão  Âlmagro  governador 
de  hum  paiz  que  ainda  nao  era  conliecido  pelos 
Hespanlioes  ? 

O  Pai.  Era  na  supposicíio  de  que  elles  o  conquis- 
taria o. 

JoÃo.  E  esse  he  que  era  o  Cliili  ? 

O  Pai.  Sim,  meu  filho ;  mas  na  patente  do  Im- 
perador dava-se-lhe  o  nome  de  Nova-Toledo. 

Todas  estas  cousas  forao  sabidas  no  Peru  antes 
que  Fernando  alli  chegasse.  Mas  quaes  forâo  as 
consequências  d'isso  ?  Aquellas  que  d'ordinario  re- 
nascem em  o  coração  dos  homens  quando  se  vem 
em  grande  prosperidade ,  que  sao  a  insolência ,  a 
arrogância  e  a  subida  opinião  de  si  mesmos.  A' 
manha  a  vereis  hum  exemplo  do  que  vos  digo  ve- 
rificado na  pessoa  dos  dois  chefes  do  exercito  hes- 
panhol. 


DECIMA  QUARTA  TARDE. 

JoÃo.  Pelo  que  hontem  ouvi,  meu  pai  ,  Pizarro 
e  Almagro  disputarão  entre  si  os  fructos  de  seus 
crimes  e  de  suas  atrocidades  ? 

O  Pai.  Sim ,  meus  filhos.  Apenas  Almagro  soube 
que  lhe  tinha  sido  dado  hum  governo  indepen- 
dente começou  logo  a  pretender  que  a  cidade  de 
Cusco,  residência  dos  Incas,  era  comprehendida 
no  districto  que  lhe  fora  marcado  para  sua  con- 
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quista ,  e  que  devia  por  tanto  Pizarro  ceder-llie 
aquella  cidade  :  este  capitão,  a  quem  os  favores  ul- 
timamente recebidos  da  corte  tinliâo  inspirado  no- 
vos brios  para  dilatar  seus  dominios  o  mais  longe 
que  podesse,  negou-se  positivamente  a  liuma  seme- 
lhante concessão.  Descompozérào-se  em  razoes,  e 
como  he  de  costume  em  taes  desavenças  ,  começa- 
rão os  soldados  a  tomar  partido  e  a  pronunciar-se 
segundo  o  que  ouviao  a  seus  capitães  ,  e  assim 
começou  liuma  divisão  funesta  entre  elles ,  e  tudo 
annunciava  ser  cbegado  o  momento  em  que  os  Pe- 
ruvianos  até  alli  opprimidos  folgariao  á  vista  da 
espectáculo  de  liuma  guerra  civil  entre  os  Hespa- 
iiboes. 

O  que  mais  irritava  estes  dois  chefes ,  era  que 
cada  hum  d'elles  formava  hum  alto  conceito  de 
seu  antagonista,  e  lá  no  seu  coração  desejava©  am- 
bos reconciliar-se  amigavelmente.  Pizarro  foi  o 
primeiro  que  se  decidio  a  fazer  propostas  de  paz  , 
e  Almagro  pela  sua  natural  franqueza  não  se  ne- 
gou a  oavil-as.  Consistiiio  estas ,  em  que  Almagro 
começasse  por  emprehender  a  conquista  do  Chili; 
e  que  se  ao  depois  visse  que  este  paiz  nào  era  nem 
tao  extenso  nem  de  tanta  importância  como  ao 
principio  se  havia  julgado  ,  elle  Pizarro  lhe  cederia 
huma  porção  do  Peru. 

Ainda  que  Almagro  tivesse  bastantes  razoes  para 
desconfiar  das  promessas  de  Pizarro,  annuio  com 
tudo  á  sua  proposta.  Jurarão  de  novo  de  não  que- 
brantarem esta  confederação  ,  nem  ser  hum  con- 
tra o  outro ;  e  para  maior  segurança  d'esta  paz  e 
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concórdia  íizérão  nova  escriptura  em  que  se  com- 
promettêrao  a  cumprir  religiosamente  o  que  entre 
si  tinirão  concertado.  Almagro  tratou  de  se  fazer 
prestes  para  a  sua  expedição  contra  o  Chili. 

O  exercito  que  elle  reunio  era  proporcionado  á 
importância  da  empreza  que  elle  se  propunha. 
Juntárao-se  debaixo  de  suas  bandeiras  perto  de 
seiscentos  hespanboes,  a  que  se  unirào  quinze  mil 
Peru.vianos ,  que  lhe  deo  como  auxiliares  o  Inca 
Manco. 

Havia  dois  caminhos  de  Cusco  para  o  Chili.  Hum 
ao  longo  da  costa  por  huma  grande  planicie ,  o 
qual  era  mais  comprido  mas  de  fácil  transito  :  ou- 
tro ao  travez  das  montanhas  escarpadas  que  sepa- 
rao  o  Chili  do  Peru ;  este  era  muito  mais  curto  mas 
no  inverno  era  absolutamente  intransitável  por 
causa  das  neves  de  que  aquellas  montanhas  estavao 
cobertas ,  e  do  excessivo  frio  que  alli  fazia  ;  só  no 
verão  se  podia  andar  por  elle,  mas  então  mesmo  . 
com  grande  risco  e  maior  trabalho.  Aconselhavâo 
os  Peruvianos ,  como  mais  experientes ,  que  esco- 
lhessem o  caminho  da  borda  d'agoa  porque  apezar 
de  ser  mais  comprido  era  com  tudo  mais  commodo  ; 
masnao  quizerao  os  Hespanboes  seguir  o  seu  con- 
selho e  preferhao  o  caminho  das  montanhas  por  se 
persuadirem  que  assim  chegavao  mais  depressa  ao 
fim  a  que  se  propunha  o. 

Mas  enganárão-se  ,  e  pagarão  bem  caro  sua  te- 
meridade; porque  tanto  mais  avançavao  por  estas 
horriveis  montanhas  mais  se  ia  verificando  o  que  os 
Peruvianos  lhes  tinhão  dito.  O  frio  era  tao  exces- 

11. 
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sivo  que  para  nao  ficarem  logo  gelados  era  neces- 
sário estarem  ^n'lmm  movimento  continuo.  Mas 
este  mesmo  exercicio  effectivo  lhes  foi  consumindo 
as  forças  e  os  veduzio  ao  ultimo  desalento ;  e  como 
n'este  paiz  de  continua  geada  ,  e  de  perpetua  neve 
se  nao  acliava  cousa  alguma  para  comer  veio  tam- 
bém a  fome  augmentar  os  outros  trabalhos  que  ja 
soíFrião  ,  e  se  virão  em  a  dura  necessidade  de  matar 
seus  cavallos  para  se  alimentarem  de  suas  carnes. 
Para  cumulo  da  desgraça  viao-se  a  cada  passo  as- 
saltados de  selvagens  montanhezes ,  que  sobre  va- 
lentes erào  mui  destros  em  atirar  ao  arco. 

Minguava  a  olhos  vistos  o  exercito  de  Almagro  con- 
sumido de  toda  a  sorte  de  miséria  :  grande  numero 
de  Hespanhoes  ,  e  também  alguns  Peruvianos  que 
se  encostavao  a  alguma  arvore  ou  rochedo  para  to- 
marem descanço  da  grande  fadiga  que  os  atormen- 
tava ficavâo  gelados  como  estatuas  de  mármore  ,  e 
nesta  posição  exhalavâo  o  ultimo  suspiro.  Alguns 
historiadores  chegao  até  a  dizer  que  ainda  passados 
cinco  mezes ,  quando  depois  voltarão  d'esta  expe- 
dição se  encontrarão  muitos  d'estes  homens  gelados 
ria  mesma  actitude  ,  conservando  nas  màos  as  ré- 
deas de  seus  cavallos ,  os  quaes  estava  o  como  elles 
igualmente  gelados,  cuja  carne  estava  ainda  tao 
fresca  como  se  houvessem  morrido  n'aquella  hora, 
e  sérvio  de  grande  utilidade  aos  Hespanhoes  por- 
que com  ella  matárào  a  fome ,  e  lhes  soube  como 
o  mais  exquisito  manjar. 

Depois  de  todos  estes  extraordinários  soífrimen- 
tos  chegarão  finalmente  ás  férteis  e  encantadoras 
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planícies  do  Cliili ;  e  quando  déríio  com  os  olhos 
nestas  deliciosas  regiões  ,  que  bordão  o  mar 'de  nas- 
cente a  poente ,  criarão  alma  nova  ,  e  não  cabia  o 
em  si  de  .contentes  por  ver  como  o  successo  ia  cor- 
respondendo ás  esperanças  que  os  animarão  a  íào 
grande  empreza.  He  o  clima  d'aquellas  terras  bum 
dos  mais  temperados  e  agradáveis  que  se  conhecem 
no  mundo,  e  o  solo  a  nenhum  outro  cede  em  fertili- 
dade. A  julgarmos  por  sua  posição  tão  próxima  do 
equador ,  deviamos  suppor  mui  cálido  este  paiz ; 
mas  não  acontece  assim ,  porque  como  de  hum  lado 
tem  as  altas  montanhas  dos  Andes ,  e  do  outro  lhe 
fica  o  mar ,  sua  frescura  neutraliza  e  abranda  de  tal 
modo  a  intensidade  do  calor  que  a  temperatura  he 
sempre  a  de  huma  amena  primavera.  Alli  se  crião  e 
vegetão  como  em  solo  natal  todas  as  plantas  da  Eu- 
ropa. As  alimárias  tanto  cornigeras  como  cavalla- 
res,  trazidas  para  alli  da  Europa,  dão-se  tão  bem 
que  se  avantajão  muito  em  tamanho  e  galhardia  ás 
da  melhor  raça  de  Hespanha.  Em  huma  palavra 
este  afortunado  paiz  goza  de  todas  as  vantagens  da 
deliciosa  provincia  de  Quito  sem  as  quebras  que 
aquella  temj  porque  he  izenta  de  trovoadas  e  de 
terremotos,  que  são  os  mais  tremendos  ílagellos 
que  aííligem  seus  habitantes. 

Lima  e  Santiago ,  huma  capital  do  Peru  outra  da 
Chili ,  commerceião  entre  si  por  mar ;  e  ainda  que 
não  estejão  positivamente  na  borda  do  oceano  ,  es- 
tá:© situadas  nas  margens  de  grandes  rios  que  se 
communicào  com  elle;  na  foz  dos  quaes  se  achâo 
edificadas  duas  pequenas  cidades  que  são  Calháo 
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e  Valparaiso  ,  e  be  lá  que  estiio  os  portos  de  Lima 
e  Santiago.  Quando  a  navegação  nào  tinha  ainda 
chegado  ao  ponto  de  aperfeiçoamento  em  que  hoje 
se  acha^,  ninguém  se  atrevia ,  saindo  de  Calháo  ou 
de  Yalparaiso,  a  deixar  terra  de  vista  com  medo  de 
se  perder  em  o  grande  oceano  do  Sul.  Mas  estaa 
costas  ,  como  vedes  na  carta,  fazem  hum  grandís- 
simo circuito;  e  vós  nào  ignorais  que  a  navegação 
costeira  he  muito  mais  difficultosa  que  a  do  mai: 
alto ;  e  por  ambas  estas  razões  gastava-se  de  ordi- 
nário na  viagem  de  Calháo  para  Yalparaiso  hum 
anno  inteiro. 

'Havia  ja  hum  século  que  se  fazia  esta  navegação 
mas  sempre  do  mesmo  modo  ,  e  com  o  mesmo 
tempo  e  perigo  ;  até  que  hum  piloto  mui  experi- 
mentado naquelles  mares  deixou  a  rotina  antiga, 
e  metteo-se  ao  mar  alto  ,  encontrou  vento-s  largos  , 
menos  escolhos  e  por  consequência  fez  n'hum  me2L 
a  viagem  que  d'antes  se  fazia  n'huni  anno. 

Este  piloto  era  merecedor  de  hum  premio;  mas 
como  naquelle  tempo  era  grande  a  ignorância  ac- 
cusárão-no  á  inquisição  como  feiticeiro  ,  e  este  tri- 
bunal nào  conhecendo  nada  da  arte  da  navegação^ 
nem  sabendo  apreciar  as  vantagens  que  d'esta  nova 
descoberta  provinhào  áquelle  paiz,  mandou -o 
prender  e  julgar  como  convencido  de  sortilégio,  e 
ja  se  lhe  preparava  a  fogueira  para  ser  queimado 
vivo  segundo  o  estilo  d'aquelle  paiz  ;  mas  a  felici- 
dade do  piloto  foi  ter  escripta  a  sua  derrota  na  qual 
tinha  marcado  as  legoas  que  andara  cada  dia ,  e 
com  ella  deo  a  sua  defeza  :  a  qual  era  tâo  evidente 
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e  punha  em  tanta  luz  a  possibilidacle  d'aqueUa  via- 
gem ,  aiiida  para  os  mais  ignorantes  ,  que  ninguém 
se  atreveo  a  condemnál-o  ,  e  saliio  sollo  e  livre. 


DECIMA  QUINTA  TARDE. 

O  Pai.  Chegou  finalmente  Almagro  ao  Chili ,  e 
achou  com  eíFeito  hum  paiz  mui  bello  e  delicioso ;, 
mas  os  habitantes  em  nada  se  pareciao  com  os  affa— 
veis  e  pacientes  Peruvianos.  Era  o  povos  affeitos  á 
guerra ,  e  não  pareciao  dispostos  a  soíFrer  de  hoin. 
grado  o  jugo  da  servidão :  quasi  todos  elles  erão 
homens  arrojados,  destemidos  e  robustos.  He  ver- 
dade que  ao  principio  ficarão  amedrentados  com  o 
aparecimento  inopinado  de  hum  exercito  europeo, 
e  muito  mais  ainda  com  o  eíFeito  que  fazlão  nossas 
armas  de  fogo  ;  mas  ao  depois  tomando  animo  po- 
zérão-se  em  campo  para  fazer  frente  a  estes  recen- 
cliegados  :  e  apezar  de  que  nas  diíFerentes  escara- 
muças que  tiverão  com  os  líespanhoes  nunca  levá-^ 
rão  a  melhor  ,  com  tudo  nem  por  isso  deixarão  de 
se  defender  corajosamente,  disputando  palmo  a 
palmo  o  terreiro  ,  e  esforçando-se  obstinadamente 
para  repellir  os  qwe  pretendiao  invadir  seu  territó- 
rio ;  isto  junto  a  hum  incidente  ,  que  então  occor— 
reo ,  obrigou  Almagro  a  desistir  por  então  d'esta 
conquista,  e  a  voltar  para  o  Peru.  O  incidente  de 
que  vos  fallo  era  huma  conjuração  contra  a  vida  de 
Almagro  tramada  pelo  infame  Philippinlio. 
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Fernando.  Na  verdade,  o  tal  Philippinho  era 
lium  monstro  execravel. 

O  Pai.  Assim  recebeo  elle  a  paga.  Ouvi  o  desas- 
trado fim  que  elle  teve.  Apenas  elle  desconfiou  que 
estava  descoberta  sua  nova  traição ,  fez  diligencia 
por  se  evadir,  mas  andárao-lhe  nos  alcances,  até 
que  o  apanharão  ;  foi  convencido  de  seu  crime ,  e 
condemnado  a  ser  esquartejado. 

Quando  estava  para  morrer  declarou  que  com 
falsas  accusações  fora  causador  da  morte  de  Ata- 
liualpa  ;  e  este  só  crime  merecia  o  supplicio  a  que 
por  todos  os  outros  era  condemnado. 

Fernando.  Eis  aqui  mais  hum  assassino  de  Ata- 
hualpa  que  teve  o  bem  merecido  pago  de  sua  alei- 
vosia. 

O  Pai.  Todos  os  outros  o  terão  igualmente ;  es- 
perai mais  hum  pouco  ,  e  vós  o  vereis. 

Ao  mesmo  tempo  que  esta  conjuração  se  descu- 
bria  e  punia,  aconteceo  no  Peru  hum  outro  caso 
não  menos  desagradável ,  e  que  apressou  a  volta 
de  Almagro ,  e  foi  o  seguinte.  Recebeo  partecipação 
de  que  tudo  alli  estava  em  confusão^  porque  o  Inca 
Manco  se  tinha  sublevado  com  os  seus  povos,  e 
tinha  tomado  a  corajosa  resolução  de  sacudir  o  jugo 
da  dominação  hespanhola.  Ora  eu  vos  explico  como 
filie  concebeo  e  levou  a  eíFeito  este  plano. 

Assim  que  Almagro  partio  prenderão  o  Inca, 
não  sei  debaixo  de  que  pretexto,  amarrárão-no 
como  hum  malfeitor ,  e  pozêrão-no  a  ferros.  O  go- 
vernador Pizarro  tinha  também  partido  para  a  sua 
nova  cidade  de  Lima  levando  comsigo  hum  bom 
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destacamento  de  suas  tropas ,  e  deixou  peimissao 
aos  que  ficavão  em  Cusco  para  fazerem  incursões 
nas  províncias  que  não  estavào  ainda  totalmente 
sujeitas  á  dominação  liespanliola  ,  e  por  todas  estas 
razoes  lie  bem  de  ver  que  havia  pouca  gente  para 
guardar  a  capital.  Era  grande  a  vigilância  com  que 
guardavão  o  prisioneiro ,  mas  nunca  foi  tão  desve- 
lada que  elle  nao  achasse  meios  de  fazer  saber  aos 
chefes  mais  influentes  no  povo  o  lastimoso  estado  a 
que  se  achava  reduzido. 

Havia  ja  bastante  tempo  que  elles  conheciâo  com 
evidencia  a  desgraça  de  sua  pátria ;  nem  faleciao  de 
bons  desejos  para  acudir  a  tamanho  mal ;  mas  que 
podião  elles  fazer  dispersos  pelas  montanhas ,  sem 
Tinião  5  sem  hum  chefe  que  lhes  servisse  de  centro  e 
de  apoio  ?  Com  tudo  ao  ouvirem  a  crueldade  que 
usavao  contra  seu  Inca  entrarão  n'huma  espécie  de 
desespero,  e  não  duvidarão  derramar  até  a  ultima 
gota  de  sangue  para  libertarem  seu  principe  e  sua. 
pátria. 

Chegou  neste  meio  tempo  de  Hespanha  Fernando 
Pizarro,  e  foi-se  reunir  a  seus  dois  irmãos  João  e 
Gonçalo  que  estavão  em  Cusco.  Este  era  de  todos 
os  Pizarros  o  que  tinha  melhor  Índole  e  era  mais 
compassivo ,  teve  dó  do  desgraçado  Principe  cap- 
tivo,  foi  visital-o ,  e  fez  quanto  n'elle  era  para  ali- 
geirar os  males  que  elle  soífria.  O  Inca  íicou-lhe 
por  tanto  muito  affeiçoado  ,  ganhou  com  elle  certa 
confiança,  e  nao  duvidou  pedir-lhe  licença  para 
que  o  deixasse  ir  assistir  a  huma  festa  solemne  que 
sua  naçã:o  tinha  por  costume  celebrar  todos  os  an— 
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lios  n'lium  sitio  que  ficava  algumas  legoas  distante 
de  Cusco.  Fernando  concordou  n'isso  ;  e  o  Inca  sa- 
hio  da  prisão  para  ir  assistir  á  festa. 

Apenas  se  espalhou  a  noticia  de  que  o  Inca  esta- 
va em  liberdade ,  correrão  de  todas  as  partes  da 
reino  os  principaes  da  nação  com  o  pretexto  de  vi- 
rem assistir  á  festa ,  mas  na  firme  resolução  de  li- 
bertarem sua  pátria  restabelecendo  o  governo 
independente  de  seu  soberano  legitimo,  e  de  se 
lavarem  a  si  mesmos  do  grande  opprobrio  com 
que  estavão  manchados ,  de  se  terem  conservado 
por  tanto  tempo  meros  espectadores  da  vergonhosa 
íyrannia  de  huns  poucos  de  aventureiros.  Arvorou- 
se  por  tanto  o  estandarte  da  guerra ,  e  n'lium  in- 
stante todo  o  Peru  estava  em  armas.  Grande  nu- 
mero de  Hespanhoes  ,  que  fiados  na  segurança  de 
que  goza  V  ao  se  tinha  o  espalhado  pelo  interior  das 
proviucias  ,  forão  assaltados  imprevistamente  pelos 
naturaes  que  os  fizerào  logo  em  pedaços.  Corriâo 
de  todas  as  partes  soldados  ardendo  em  desejos  de 
vingar -se ;  e  em  pouco  tempo  achou-se  Manco  á 
testa  de  hum  exercito  tão  poderoso,  que,  a  darmos 
credito  aos  escriptores  hespanhoes ,  subia  a  du- 
zentos mil  homens ;  com  elles  marchou  contra 
Cusco ,  e  mandou  marchar  contra  Lima  forças  nào 
inferiores  para  que  a  hum  mesmo  tempo  fossem 
atacadas  ambas  as  cidades. 

Nao  tinhao  a  este  tempo  os  três  Pizarros,  que 
commandavao  em  Cusco  quando  Manco  avançou 
contra  esta  cidade,  senào  cento  e  setenta  soldados 
hespanhoes ;  de  maneira  que  para  resistir  a  cada 
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milhar  d'inimigos  só  havia  hum  hespanhol ;  e  para 
maior  desgraça,  Joào  Piçarro  ,  que  de  todos  era  a 
mais  humano  ,  cahio  morto  de  huma  pedrada  logo 
na  primeira  escaramuça. 

Achárào-se  investidas  a  hum  tempo ,  e  n'huni 
apertado  cerco  ambas  as  capitães  ,  Lima  e  Cusco  ;^ 
e  nao  era  melhor  a  condição  dos  pequenos  corpos 
de  Hespanhoes  que  se  achavao  espalhados  pelo  in- 
terior do  paiz ;  os  quaes  acommettidos  de  súbito  ,  e 
não  tendo  meios  de  se  communicarem  huns  com 
outros  perecerão  desgraçadamente  ás  mãos  d'a— 
quelles  povos  enfurecidos. 

Passou  de  seiscentos  o  numero  dos  que  morre- 
rão logo  no  começo  das  hostilidades.  Os  Peruvianos 
apoderárão-se  de  seus  cavallos  ,  e  propozérào-se  a 
imitar  a  maneira  por  que  elles  faziao  a  guerra.  Or— 
denárào-se  como  elles  em  filas  cerradas;  armarão— 
se  de  lanças ,  espadas,  escudos ,  e  arnézes  ,  dos  que 
tirárào  aos  que  ficárào  mortos  no  campo  ,  que- 
rendo fazer  uso  d'estas  armas  como  viào  fazer  aos 
Hespanhoes,  chegando  até  ao  atrevimento  de  atirar 
com  suas  espingardas.  O  Inca  e  os  mais  chefes  mon- 
tarão nos  cavallos  que  tinhao  apanhado  aos  estran- 
geiros, e  apezar  de  que  não  sabiao  fazer  d'elles  o 
devido  uso ,  porque  ignoravao  completamente  to- 
das as  regras  da  arte  equitatoria  que  se  usava  na 
Europa,  augmentárao  com  tudo  sua  superioridade, 
a  qual  ja  era  assas  considerável  pelo  numero  dos 
Peruvianos  que  excedia  infinitamente  aos  poucos- 
Hespanhoes  e  esses  dispersos  sem  se  poderem  ajudar 
mutuamente. 
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Augmentava  de  dia  para  dia  o  aperto  em  que  se 
viâo  os  Hespanlioes.  Manco  acomnietteo  a  cidade  de 
Cusco,  e  110  primeiro  assalto  ficou  senhor  de  grande 
parte  d'elia  :  os  Pizarros  recolherão -se  a  hum  sitio 
mais  defensável ,  e  alii  faziao  todos  os  esforços  para 
resistir  aos  porfiados  ataques  do  Inca  ,  o  qual  fazia 
todos  os  esforços  para  que  estes  aventureiros,  op- 
pressores  seus  e  de  sua  pátria ,  cahissem  em  suas 
mãos.  E  o  que  mais  augmentava  sua  afílicçào  era 
a  incerteza  em  que  se  achavao  a  respeito  do  queera 
succedido  a  seu  irmão  em  Lima ;  porque  todas  as 
diligencias  que  haviào  feito  para  haver  noticias 
^'elle  se  tinhao  malogrado ,  em  consequência  de 
estarem  os  caminhos  de  tal  modo  interceptados  , 
que  era  absolutamente  impossivel  haver^communi- 
caçao  de  Lima  para  Cusco.  A  posição  todavia  em 
que  se  achava  o  governador  era  muito  mais 
supportavel  que  a  de  seus  kmaos;  porque  a 
proximidade  do  mar  lhe  facilitava  o  receber  de 
lempos  a  tempos  novas  recrutas  que  vinhao  de 
Panamá,  podendo  d'este  modo  augmeníar  suas 
forças. 

Para  coUocar  seus  soldados  na  dura  necessidade 
de  vencer  ou  morrer ,  despedio  seus  navios ;  e  ao 
mesmo  tempo  que  vinhao  chegando  novos  reforços, 
hia  enviando  pequenos  destacamentos ,  comman- 
dados  sempre  por  capitães  escolhidos  e  valorosos, 
para  acudirem  aos  que  se  achavao  em  Cusco.  Mas 
qual  nào  foi  a  sua  consternação  quando  depois  soube 
a  desgraçada  sorte  que  tivérão  estes  destacamentos  I 
Seu  primo ,  dom  Diogo  Pizarro ,  que  elle  havia 
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enviado  com  setenta  homens  de  cavallo ,  foi  assal- 
tado de  repente  n'hum  máo  passo  ,  e  logo  morto 
pelos  índios  com  todos  que  hião  com  elie  sem  es- 
capar hum  que  viesse  dar  noticia.  Igual  sorte  teve 
Gonçalo  de  Tapia,  outro  famoso  Capitão  que  hia 
á  testa  de  oitenta  soldados.  Depois  d'esíes  Morgo- 
rejco  e  Gaj-ete ,  cada  hum  dos  quaes  commandava 
seu  destacamento,  tiverao  igual  fim.  Foi  por  este 
modo  que  mais  de  trezentos  ííespaahoes  perderão  a 
vida ,  sem  que  de  todas  as  differentes  ciladas  em 
que  forao  surprehendidos  podesse  escapar  hum  só 
que  viesse  dar  parte  á  cidade  para  que  os  outros  se 
acautelassem. 

Finalmente  o  Governado  Pizarro ,  tendo  recebido 
hum  importante  reforço  que  lhe  trouxera  Affonso 
d''Alvarado  ,  irmào  do  outro  Alvarado  ,  que  vós 
muito  bem  conheceis  por  seus  feitos,  achou-se  com 
forças  para  sahir  acampo,  e  fazer  frente  ao  inimigo. 
Aproveitando  sem  detença  a  occasiiio  favorável  fez 
huma  sortida  rápida  e  vigorosa  ,  e  como  os  Peru— 
vianos  nao  estivessem  apercebidos  deo  sobre  elles 
com  tanto  denodo  que  os  desbaratou  completa- 
mente; e  nao  só  os  obrigou  a  levantar  o  cerco  mas 
até  os  perseguio ,  mais  com  o  terror  do  que  com  o 
numero  de  combate!ntes ,  ale  os  obrigar  a  embre— 
nhar-se  nas  montanhas.  Começou  então  Pizarro  a 
respirar  mais  livre ;  desejava  elle  voar ,  se  tanto  lhe 
fosse  possível ,  em  soccorro  de  seus  irmãos ,  cuja 
penosa  sorte  era  ainda  para  elle  hum  aíílictivo  se- 
gredo ,  mas  sendo  sua  presença  mui  necessária  em 
Lima  ,  confiou  ao  mesmo  Alvarado,  a  quem  elle 
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devia  sua  SEilvacao  ,  a  importante  missão  de  ir  sal- 
var igualmente  seus  irmãos. 

Pôz-se  este  logo  em  marcha  para  Cusco  levando 
trezentos  homens,  aos  quaes  se  forào  reunir  ao 
caminho  mais  duzentos,  todos  bons  soldados  e  bem 
armados. 

Dispunhâo-se  os  Peruvianos  a  mvolvêl-os  n'hu- 
ma  embuscada ,  e  fazerem-lhes  o  mesmo  que  ha- 
viào  feito  aos  outros  ;  ainda  o  tentarão ,  mas  nao  o 
poderão  conseguir,  fosse  pela  diligencia  e  rapidez  com 
que  Alvarado  fez  sua  marcha ,  fosse  por  ser  maior 
o  numero  dos  Hespanhoes  cujo  nome  se  tinha  feita 
mais  terrivel  depois  da  derrota  de  Cusco  ;  atraves- 
sou portanto  Almagro  os  passos  mais  perigosos  sem 
revéz  algum  ,  et  voou  em  soccorro  dos  dois  irmàos 
que  se  achavao  no  maior  aperto  reduzidos  á  ulti- 
ma extremidade. 

Mas  antes  que  elle  chegasse  a  Cusco  tinhao  as 
cousas  mudado  de  face  n'aquella  cidade  em  conse- 
quência de  hum  acontecimento  que  nenhum  de  vós 
podia  prever,  e  que  por  tanto  quero  contarvo-lo 
antes  que  vamos  mais  adiante.. 

Almagro  tinha  sabido  do  Chili,  como  ja  vos 
disse ,  deixando  para  melhor  occasiao  a  conquista 
d'aquelle  reino ,  e  dirigio  sua  marcha  para  Cusco 
sem  ter  noticia  alguma  do  que  lá  se  tinha  passado 
durante  sua  ausência.  No  caminho  recebeo  a  pa- 
tente que  Fernando  Pizarro. lhe  tinha  trazido  ,  pela 
qual  o  Imperador  lhe  outorgava  o  governo  inde- 
pendente do  paiz  situado  ao  Sul,  d'alem  dos  limi- 
tes do  districtode  Pizarro.  Lêo  com  grande  conten- 
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tamento  este  novo  titulo,  e  tanto  mais  o  lia  e 
reflectia  sobre  o  seu  conteúdo  tanto  mais  se  con- 
vencia de  que ,  segundo  a  vontade  do  Monarca ,  a 
cidade  de  Cusco  compreliendia-se  no  destricto  de 
seu  governo  ,  e  não  no  de  Pizarro;  resolveo-se  por 
tanto  apoderar-se  d'e]la  ,  e  fazer  valer  seus  direi- 
tos pelas  armas. 

Quando  porem  se  hia  aproximando  d'aquella 
capital ,  soube  com  grande  espanto  seu  que  a  terça 
parte  da  cidade  estava  queimada  ;  que  Manco  esta- 
va senhor  de  outra  terça  parte ,  e  que  o  resto  se 
adiava  ,  lie  verdade,  ainda  em  poder  de  Pizarro 
mas  em  tao  máo  estado  de  segurança ,  que  corria 
grande  risco  em  ser  tomado  pelos  Peruvianos.  Elle 
ignorava  completamente  todas  as  particularidades 
d'este  imprevisto  acontecimento ;  e  desejando  al- 
cançar informações  mais  circumstanciadas  a  este 
respeito  foi  afrouxando  sua  marcha ,  e  empre- 
gando todas  as  precauções  que  o  caso  pedia. 

Ambos  os  dois  partidos  entrarão  em  negociações 
com  elle,  pretendendo  cada  \i\im  d'elles  melhorar- 
se  com  a  sua  amizade  e  coadjuvação.  Conhecia 
muito  bem  o  Inca  c^uanto  lhe  seria  vantajoso  ter 
por  alliado  hum  Europêo ;  e  nao  menos  sablão  os 
Pizarros  que  na  hora  em  que  Almagro  se  alliasse 
com  os  Peruvianos  seriào  para  logo  perdidos.  Eile 
exigia  como  condição  indispensável  de  toda  qual- 
quer negociação  que  se  lhe  entregasse  a  cidade  de 
Cusco  como  pertencente  ao  districto  de  seu  gover- 
no, mas  esta  condição  nao  era  menos  regeitada 
pelo  Inca  que  por  Piiarro.  Poríim  o  Inca,vendo  que 
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iiào  conseguia  de  Almagro  o  desistir  de  suas  pre- 
tençòes ,  rompeo  as  negociações  que  erao  sem 
fruclo  algum ,  e  quiz  decidir  a  questão  com  as  ar- 
mas na  mâo.  Mas  ainda  mais  huma  vez  cedeo  a 
força  numérica  dosPeruvianos  á  pericia  militar  dos 
Europeos.  Manco  foi  batido  completamente,  vio-se 
obrigado  a  levantar  o  cerco ,  e  só  nas  montanhas 
poude  achar  salvação. 


DECIMA  SEXTA  TARDE. 

O  Pai.  Destroçado  o  Inca,  como  hontem  vos 
disse  ,  não  restavao  ja  em  campo  senão  Hespanhoes 
contra  Hespanhoes.  Almagro  nao  desistia  de  sijas 
pretençôes ,  e  Pizarro  nao  queria  acquiescer  a  el- 
las ;  e  por  tanto  foi  aquelle  sempre  avançando  até 
que  chegou  ás  portas  de  Cusco.  Ora  bem  sabeis, 
meus  filhos  ,  qual  era  a  honra  de  Ahnagro  e  como 
elle  era  bem  visto  dos  soldados  j  sua  franqueza,  sua 
bôa  fé ,  sua  magnanimidade  lhe  tinhao  gran geado 
entre  elles  tanta  affeiçao ,  que  enfastiados  da  aus- 
teridade e  dobrêz  de  Pizarro ,  deixarão  nao  poucos 
suas  bandeiras  para  se  unir  ás  de  Almagro ;  e  as- 
sim engrossadas  suas  fileiras  com  dispêndio  das  de 
Pizarro  poude  emprehender  o  assalto  da  cidade, 
na  qual  entrou  na  mesma  noite  em  que  a  investio. 
Foi  este  tào  inopinado  ,  e  com  tanta  presteza  exe- 
cutado ,  que  quando  Pizarro  deo  por  elle  ja  Alma- 
gro se  achava  com  a  sua  tropa  em  frente  da  sua 
casa;  e  com  as  sabidas  todas  tomadas.  Almagro 
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mandou  intimar  a  Pizarro  que  se  rendesse ;  jnas 
este  e  os  que  com  elle  erão  conservando  sempre  a 
mesma  presença  de  espirito,  como  soldados  valentes 
que  erao  nao  quizérao  entregar-se  sem  pelejar ;  le- 
vantarão tranqueiras  nas  portas  e  começarão  hiima 
obstinada  defeza  :  durou  esta  grande  espaço  de 
tempo,  mas  por  fim  começarão  a  faltar-lhes  as  for- 
ças ,  e  desenganados  da  inutilidade  da  resistência  , 
entregárao-se  á  generosidade  do  vencedor  sem  ca- 
pitulação. Almagro  tratou-os  como  prisioneiros,  e 
mandou-os  guardar  com  vigilância. 

Neste  estado  se  acliavào  as  cousas  em  Cusco 
quando  Alvarado,  que  ignorava  perfeitamente  tudo 
que  até  então  alli  se  tinha  passado ,  appareceo  com 
seu  exercito  diante  da  cidade  ;  para  entrar  na  qual 
ja  lhe  nao  faltava  senão  atravessar  hum  pequena 
ribeiro.  Mas  que  espanto  nao  foi  o  seu  quando  vio 
a  margem  opposta  do  ribeiro  ccciípada  de  ílespa- 
nhoes  armados  que  lhe  dispuíavao  a  passagem! 
Nao  podia  elle  conceber  como  aquillo  fosse  nem 
sabia  d'onde  proviera  nem  a  que  se  encaminhava 
lao  extraordinário  succésso  ;  quando  estava  n'esta 
indecisão  veio  o  mesmo  Almagro  ter  com  elle ,  con- 
tou-lhe  o  que  era  passado,  e  propoz-lhe  que  se 
unisse  a  elle  e  seguisse  o  seu  partido  deixando  o  de 
Pizarro ;  e  como  o  achasse  pouco  resolvido  com  as 
razões  que  lhe  allegava  quiz  ganhál-ò  com  pre- 
sentes e  grandes  promessas  de  futuro;  mas  tudo 
foi  baldado ,  e  sem  fructo  todos  seus  esforços  ,  por- 
que a  fidelidade  de  Alvarado  era  incorruptível , 
Jiada  era  capaz  de  o  fazer  desviar  da  estrada  da 
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lionra...  Ora,  dizei-me,  meus  filhos,  não  sentis 
liiitn  prazer  d' alma  ,  e  liuma  espécie  de  desabafo 
quando  no  meio  de  tantas  depravações,  que  deslion- 
rao  a  humanidade,  encontrais  hum  rasgo  de  virtude 
e  probidade  como  o  que  Al  varado  acaba  de  praticar  ? 

Mas  quanto  são  raros  estes  exemplos ;  e  quanto 
ao  contrario  sao  frequentes  as  traições !  Ainda  vos 
restao  muitas  para  ouvir ;  e  de  todas  a  mais  infame 
lie  a  que  vou  a  contar-vos.  Havia  no  exercito  do 
fiel  Alvarado  hum  official  que,  ou  por  ambição  ou 
por  má  vontade  que  tinha  aos  Pizarros,  estava  dis-  • 
posto  a  atraiçoar  seu  commandante  :  commu- 
nicou  seu  projecto  a  alguns  de  seus  camaradas , 
foi-lhe  fácil  achar  complices,  e  em  pouco  tempo  fez 
aseducção  grande  progresso.  Concertou  de  tal  modo 
seu  plano  com  Almagro,que  n'huma  noite  appare- 
ceo  o  exercito  inimigo  no  meio  do  seu  acampa- 
mento e  elle  mesmo  prisioneiro;  e  para  lograr 
melhor  seus  intentos  e  impedir  que  houvesse  resis- 
tência da  parte  de  seus  amigos,  quando  fossem  ata- 
cados ,  teve  a  astúcia  de  lhes  esconder  as  armas , 
inclusivamente  as  suas  próprias  para  d'este  modo 
disfarçar  sua  traição.  A  maior  parle  do  exercito  de 
Alvarado  tinha  entrado  na  conjuração,  e  os  que 
restava©  vendo-se  quasi  todos  sem  armas  e  atrai- 
çoados por  seus  camaradas,  nàotiverao  outro  remé- 
dio senão  ceder  ao  numero  :  rendêrao-se  prisionei- 
ros e  for  ao  conduzidos  a  Cusco. 

Carlos.  E  como  se  portou  Almagro  para  com  os 
Pizarros  seus  prisioneiros?  Sem  duvida  havia-de 
tralál-os  muito  mal  ? 
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O  Pai.  Nào  ,  meus  filhos,  eu  tenho  grande  sa- 
tisfação em  poder  dizer-vos  que  a  minha  resposta 
a  essa  vossa  pergunta  he  mui  capaz  de  vos  fazer  re- 
concihar  com  Ahnagro,  formando  de  seu  caracter 
huma  idêa  mais  favorável. 

Ahnagro  ouvio  a  este  respeito  o  parecer  de  seus 
amigos,  e  dehherou  com  elles  sohre  o  destino  que 
se  devia  dar  áquelles  prisioneiros.  Os  mais  resolu- 
tos forào  de  parecer  unanime  que  era  necessário 
decapital-os,  e  nao  só  aos  Pizarros  e  Al  varado,  mas 
a  todos  áquelles  de  seus  partidários  aquém  nao  po- 
derão corromper ;  e  insistiao  pertinazmente  no 
seu  parecer,  dizendo  que  não  havia  outro  meio  de 
se  livrarem  de  cuidados;  e  que  com  este  único 
golpe  tirar-se-hião  ao  governador  Pizarro  os  mais 
poderosos  sustentáculos  de  sua  dominação,  e  se  en- 
fraqueceria de  tal  modo  seu  poder  que  mui  fácil  se- 
ria depois  aniquilal-o  a  elle  e  ao  resto  de  suas  for- 
ças; e  que  então  nao  tendo  Ahnagro  algum  rival 
tiequem  podesse  recear-se,  elles  com  grande  prazer 
o  reconheceriao  por  seu  chefe  ,  e  elle  se  veria  paci- 
fico possuidor  do  império  do  Peru. 

Ouvio  Almagro  com  attenção  este  voto  de  seus 
companheiros  d'armas  ;  nao  impugnou  as  suas  ra- 
zoes ,  antes  disse  c[ue  lhe  pareciao  acertadas ;  mas 
declarou  francamente ,  que  ainda  que  a  conveniên- 
cia lhe  aconselhava  aquelie  procedimento  ,  a  honra 
e  a  humanidade  o  impedião  de  seguir  semelhante 
parecer.  E  nào  se  contentou  só  com  isto ,  levou  ain- 
da mais  adiante  sua  generosidade ;  porque  ,  apezar 
de  ser  mui  provável  que  nv^rchando  immediata- 
II.  12 
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inente  sobre  Lima  atesta  de  suas  tropas  victoriosas 
exterminaria  Pizarro  e  todos  seus  partidários  ;  e 
apezar  de  conhecer  que  as  cousas  se  achavao  leva- 
das a  lium  tal  ponto  de  desordem  e  desintelligencia 
que  nao  era  possivel  terminar  aquellas  dissensões 
senão  por  meio  das  armas;  nao  quiz  com  tudo 
mostrar-se  aggressor,  antes  preferio  conservar-se 
Tia  defensiva ,  para  que  a  todo  o  tempo  o  nao  cri- 
minassem do  derramamento  de  sangue  ,  que  devia 
de  liaver  na  guerra  civil  que  estava  imminente ,  e 
que  ja  nao  era  possivel  evitar. 

IN^esta  intenção  voltou  para  Cusco  ,  disposto  a  ob- 
servar d'alli  o  partido  que  tomava  Pizarro  ,  para 
segundo  elle  se  resolver  coino  lhe  parecesse  mais 
acertado. 


DECIMA  SÉTIMA  TARDE. 

O  Pai.  He  tempo ,  meus  filhos  ,  de  empregar- 
mos de  novo  nossas  attencoes  sobre  Pizarro  para 
Yermos  de  que  meios  elle  se  servirá  para  sahir  do 
embaraço  em  que  se  acha. 

Nenhuma  noticia  linha  Pizarro  do  que  era  pas- 
sado em  Cusco  e  seus  contornos ,  e  quando  menos 
o  esperava  recebeo  esta  triste  nova ;  e  cada  huma 
<las  palavras  que  a  tal  respeito  ouvia  era  para  elle 
lium  golpe  de  raio  que  o  aturdia  e  assombrava.  A 
morte  de  seu  irmão  João ,  a  volta  de  Almagro  ,  a 
prisão  de  seus  dois  outros  irmãos ,  a  perda  da  ca* 
pitai,  a  derrota  de  seu  íiel  amigo  Alvarado  ,  etc. , 
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que  serie  de  acontecimentos  desastrosos ,  cada  iiiini 
dos  quaes  seria  mais  que  bastante  para  fazer  en- 
louquecer qualquer  liomem  que  nao  tivesse  a  sua 
firmeza  I  Mas  era  tal  a  fortaleza  de  seu  animo  que 
nenhum  contratempo  por  mais  avesso  que  fosse  era 
capaz  de  o  fazer  soçobrar  :  longe  de  desanimar  co- 
^  meçou  logo  a  nutrir  esj^eranças  de  melhorar  de  for- 
tuna e  eis  aqui  em  que  elle  as  fundava.  Conhecia 
a  sinceridade  de  Álmagro  e  que  sempre  costumava 
usar  de  boa  fé  ;  por  outra  parte  conhecia-se  a  si 
mesmo  e  sabia  até  onde  chegava  sua  astúcia  e  ve- 
Ihacaria  ;  além  d'isso  esperava  receber  alguns  im- 
portantes soccorros  de  Panamá ,  e  por  tanto  fun- 
dado em  todas  estas  razoes  julgou  que  poderia 
triunfar  de  seu  rival  huma  vez  que  conseguisse  cn- 
tretêl-o  descuidado ,  mettendo  tempo  em  meio  até 
que  lhe  chegassem  os  reforços  que  esperava ,  com 
os  quaes  ficaria  nao  só  igual  mas  talvez  superior  a 
elle. 

Começou  por  fazer  propostas  de  paz  e  concórdia 
amigável  a  Almagro ,  e  como  elle  pela  sua  sinceri- 
dade lhe  não  desse  de  rosto ,  foi-as  estendendo  o 
mais  que  poude ,  e  d'este  modo  fácil  lhe  foi  ganhar 
tempo,  que  era  justamente  o  que  elle  levava  em 
vista  naquella  negociação.  Humas  vezes  fingia  con- 
cordar com  as  proposições  de  Almagro^  outras  ve- 
zes fazia  nascer  difficuldades  e  novos  incidentes , 
que  seu  leal  antagonista  nao  tinha  previsto  ;  e  as- 
sim o  foi  entretendo  por  muitos  mézes  sem  que 
Almagro  desconfiasse  do  laço  que  elle  lhe  armava ^ 
nem  se  decidisse  a  sahir  da  inacção  em  que  estava 
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"Não  acontecia  o  mesmo  pela  sua  parte ;  porque 
isao  perdendo  hum  momento  do  tempo  que  seu  ri- 
isral  com  tanta  generosidade  lhe  concedia  fez  todo 
^po5sivel  para  arranjar  grandes  reforços  de  liomens 
:t>  «lunições  ;  e  para  maior  fortuna  sua,  acharão 
iQi€Í05  d-e  se  evadirem  da  prisão  seu  irmào  Gonçalo 
■^  Jilvarado  ,  e  não  só  se  evadirão  mas  até  troaxerão 
íCOJíisigo  sessenta  homens  de  cavallo  com  os  quaes 
;^  appresenlárao  a  Pizarro ;  reforço  este  com  que 
4ellc  jaao  contava  ,  e  que  por  isso  mesmo  lhe  inspi- 
jDD.u  maior  alento.  Podeis  imaginai* ,  meus  filhos  , 
*Qr»iio  elle  niío  ficaria  contente  !  sua  alegria  só  pode 
:*ce»mparar-se  com  a  dor  que  experimentou  Almagro 
:^jiaDdo  se  vio  privado  d'aqueUes  reféns ,  cuja  li- 
lierdade  era  tào  importante  para  seu  rival. 

Mas  Fernando  ,  outro  irmão  de  Pizarro  ,  jazia 

íamdaem  ferros ,  e  era  para  elle  de  grande  interesse 

prDJ!urar-lhe  a  liberdade  antes  de  arrancar  a  mas- 

^iC&ra. ;  mas  isto   era  tanto  mais  difíicil  quanto  era 

snalor  a  vigilância  que  havia  em  o  guardar  depois 

íque  se    escaparão  Gonçalo  e  Alvarado.   Pizarro , 

-a  q-ueiii  nunca  faltavào  traças  para  chegar  aos  seus 

Has ,  descobrio  huma  cjue  tanto  tinha  de  pérfida 

como  de  bem  imaginada  ;  e  foi  a  seguinte  :  fingio 

.t..er  hum  desejo  o  mais  ardente  de  reconciliar-se 

com  Abnagro ,  propôz-lhe  o  arbitrio  de  submetter 

vaí>  Imperador  a  solução  das  desavenças  que  entre 

«lies  existiao  :  acquiesceo  Almagro  a  huma  pro- 

^|K>sta  que  olhada  sem  malicia  parecia  a  mais  razoa- 

^-ei;  mas  o  ardiloso  Pizarro  apenas  lhe  apanhou 

m  projaessa  deo  hum  passo  mais  adiante  e  pedio  a 
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seu  rival  qua  pozesse  seu  irmào  em  liberdade  ^  «? 
que  fosse  elie  o  escollildo  para  liir  a  Hespajaíiífe- 
como  plenipotenciário  de  ambos  elles  afim  de  es— 
por  ao  Imperador  o  estado  em  que  as  consas  se 
acliavào  e  fazer-lhe  ver  qual  era  o  principal  oh— 
jecto  d'aquella  desintelligencia.  Sortio  bom  eífeítc^ 
este  estratagema,  e  Fernando  foi  posto  cm  liberdatfe;- 
Apenas  Pizarro  apanbouo  irmào  solto  nào  espeioífc 
mais  ,  arrancou  logo  a  mascara;  e  com  grande  es- 
panto de  Almagre  ,  fez-llie  saber  £em  mais  rodeia' 
nem  rebuço  que  suas  dissensões  eruotaes  quenílose.: 
podiào  terminar  com  palavras,  mas  só  com  a  espada. 

Paremos  aqui  lium  pouco,  meus  filhos,  p;rjraí 
darmos  hum  desafogo  á  justa  indignação  que  eim. 
nós  deve  despertar  tao  infame  procedimento.  JSufM- 
verdade  ,  havertá  d'entre  vós  algum  c[ue  acabaaciW 
de  ouvir  tantas  e  tao  nefandas  traições  como  as  qmr^ 
tem  praticado  Pizarro ,  ainda  conserve  alguma  es— 
t.iína  ou  a  mais  diminuta  affeiçao  a  hum  hom^ir^, 
cjue  se  fingio  amigo  do  sincero  Almagro-  pa?a  s^i^is' 
a  seu  salvo  o  sacrificar  ? 

Nao  sem  duvida.  D'aqui  aprendereis  poí-s,  isseus 
filhos ,  que  nem  os  talentos  os  mais  abalizados 
(porque,  fazendo  nesta  parte  justiça  a  Piza\:i».5- 
elles  nao  lhe  faltavào  ) ,  nem  mesmo  os  feitos  mai>:. 
lieroicos  podem  fazer  o  homem  estimável  quaudep- 
não  sào  acompanhados  de  hum  natiual  recto ^. 
franco,  e  generoso.  A  dobreze  a  liypocrisia  de^koii— 
rao  a  natureza  humana  ,  e  lhe  imprimem  hum  fer- 
rete de  infâmia  quejienhum  mérito  por  mais  eíe^— 
vado  que  seja  he  capaz  de  o  destruir. 
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Pizarro,  como  acabais  de  ouvir,  mudou  de  lin- 
goagem  e  de  conducta  logo  que  vio  em  seu  poder 
aquelles  cuja  vida  lhe  causava  tanto  cuidado.  Seu 
exercito  estava  reforçado  a  hum  ponto  de  que  até 
entílo  nào  havia  noticia  em  o  Novo  Mundo ;  e  o 
que  o  fazia  mais  respeitável  erào  duas  companhias 
que  tinha  completas  de  fusileiros;  circumstancia 
extraordinária  para  aquelles  tempos ,  em  que  as 
armas  de  fogo  nem  mesmo  na  Europa  era  o  ainda 
muito  generalizadas.  E  conhecendo  elle  qual  era  o 
furor  de  seus  irmãos  contra  Almagre ,  e  quanto 
elles  ardiao  em  desejos  de  lavar  no  seu  sangue  a 
oíFensa  que  durante  o  seu  captiveiro  d'elle  rece- 
Lêrao  j  entregou-lhes  o  commando  da  maior  parte 
de  seu  exercito ;  e  tendo  as  cousas  todas  dispostas 
para  tomar  a  offensiva  ,  pôz-se  em  campo  para  dar 
começo  a  esta  guerra  escandalosa.  Pizarro  mar- 
chava á  testa  de  setecentos  homens ,  numero  mui 
superior  ao  dos  que  formavao  o  diminuto  exercito 
de  Almagro ;  mas  elle  tinha  que  transpassar  as 
elevadas  montanhas  dos  Andes,  e  todos  concorda© 
que  se  Almagro  se  houvesse  fortificado  naquellas 
importantes  posições,  e  lhe  tivesse  disputado  a 
passagem  ,  teria  conseguido  destruir  seus  inimigos, 
apezar  de  que  elles  fossem  mui  superiores  em 
forças ;  e  esta  opinião  se  torna  ainda  mais  verosí- 
mil ,  quando  se  considera  o  eíFeito  que  este  cHma 
produz  em  todos  os  que  a  travessão  aquellas  mon- 
tanhas; eíFeito  tantas  vezes  experimentado,  que 
nenhuma  duvida  podia  haver  a  tal  respeito. 
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João.  Mas  que  effeito  iie  esse,  de  que  vossa 
mercê  falia  ,  meu  pai  ? 

O  Pai.  Eu  t'o  digo,  meu  filho.  Passa  como  certo 
que  todos  os  que  sobem  das  planícies  de  Quito  para 
atravessar  as  cordilheiras  dos  Andes ,  as  quaes  estão 
sempre  cobertas  de  neve ,  sao  logo  atacados  de 
li  uma  moléstia ,  cjiie  padecem  tcdas  as  pessoas  que 
embarcão  a  primeira  vez ,  a  que  por  esta  mesma 
razão  lhe  dao  os  Francezes  o  nome  de  moléstia  do 
772ary  isto  he,  enjoo.  Ora  tu ,  Fernando ,  que  pade- 
ceste tanto  d'esta  moléstia  quando  andaste  embar- 
cado conmigo ,  tu  poderias  fazer  liuma  pequena 
descripção  a  teus  irmãos ,  e  dar-lhes  huma  idèa 
do  que  he  este  mal. 

Fernando.  Ainda  hoje  estremeço  quando  pensa 
nisso  !  Começa  a  manifestar-se  por  tonturas  de 
cabeça  ou  vertigens,  em  que  tudo  parece  andar 
á  roda  ,  o  mar,  o  navio ,  as  pessoas ,  em  huma  pa- 
lavra todos  os  objectos  que  se  nos  appresentao 
diante  :  os  olhos  tornão-se  mortaes ,  e  mal  se  po- 
dem abrir ;  a  palides  da  morte  se  manifesta  no 
rosto ;  huma  defecção  geral  de  animo  e  de  forças 
se  manifesta  em  todo  o  corpo  ;  nao  se  pode  a  gente 
ter  em  pé ,  nem  pode  dar  passo  a  nao  ser  encostado 
a  alguma  cousa ,  ou  arrojando-se  pelo  navio  ;  e  se 
quer  levantar-se  e  faz  algum  esforço  para  andar, 
cahe  immediatamente  no  chão  sem  poder  ter-se 
em  pé ;  e  tudo  isto  acompanhado  de  terriveis  an- 
ciãs e  cruéis  agonias.  As  sensações  que  então  se 
experimentao  sao  semelhantes  ás  que  costumao 
preceder  hum  grande  desmaio  ;  e  apezar  de  que  o 
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estômago  esteja  vazio,  e  iiao  se  tenha  comido 
cousa  alguma,  seguem-se  immediatamente  ao  enjôo 
vómitos  violentissimos ,  e  repetidos  com  tanta  ve- 
liemencia ,  que  parece  que  se  abre  a  arca  do  peito, 
e  o  peior  he  que  esta  afflicçào  não  he  momentânea, 
mas  sim  de  muitas  horas  ,  e  ás  vezes  de  dias  :  assim 
nos  aconteceo  a  nós ,  que  pelo  espaço  de  dous  dias 
e  duas  noites ,  em  que  o  tempo  era  tempestuoso , 
'  andámos  sempre  enjoados ,  e  soíírendo  todas  as 
consequências  d'esta  moléstia,  as  quaes  só  se  avaliào 
quando  se  experimentào. 

O  Pai.  Ora  bem ,  meus  filhos ;  ouvistes  o  que 
vosso  irmào  acaba  de  contar-vos  acerca  do  enjoa 
que  se  sofFre  quando  se  embarca  a  primeira  vez  . 
e  tomastes  bem  sentido  na  descripçao  que  elle  fez 
d'aquelle  soíFrimento  ,  que  na  verdade  he  huma 
moléstia  ?  pois  eis-aqui  o  cjue  acontecia  a  todos  os 
que  passavao  das  planícies  de  Qaito ,  onde  era 
grande  o  calor,  para  as  montanhas  que  a  cercavao^ 
onde  as  neves  jamais  se  dcrretiao  :  esta  mudança 
repentina  de  clima  produzia  em  todos  o  jnesmo 
eííeito  que  se  experimeilta  em  o  mar  quando  se 
embarca   a  primeira  vez  ^  Quanto   nào  era  por 

'  Ainda  havia  mais  huma  circnmslancia  que  refere  Garcllasso 
de  la  Vega,  que  não  devia  contribuir  menos  para  a  ruína  ão 
exercito  de  Pizarro  se  fosse  atacado  ao  sahir  das  CoríHlheiras , 
ehe  que  a  alvura  da  neve  com  os  hiilhanies  e  activiisimos  raios 
do  sol  que  nella  reflectem  fazem  tal  impressão  nos  olhos  ,  que 
todos  os  que  por  alli  passão  ficão  cegos,  e  lhe  dura  a  cegueira 
luuitas  vezes  três  dias  ;  r.ão  podem  soíTrer  a  luz  ,  e  só  quando 
descem  para  as  planícies  he  que  começão  a  ver. 

(Do  Traductor.  ) 
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tanto  fácil  a  Almagro  destruir  o  exercito  ãePi/myc^^ 
se  elle  tivesse  hido  esperai- o  naquelies  desfiladeiros^ 
A  vantagem  das  posições ,  e  o  máo  estado  en^  crse: 
de  necessidade  deviao  vir  os  soldados  de  Piz^írrcé' 
ter-lhe-liiao  facilitado  meios  de  os  derrotar  cout- 
pletamente  ;  mas  elle  nào  soube  aproveitar-se  ã^e^s^ 
tas  vantagens,  e  2)referio  esperar  o  inimiga  líss- 
planicies  de  Cusco.  Duas  erao  as  razões  principaesí 
porque  elle  se  inclinou  a  seguir  este  abitrio  z  ^ 
primeira  era  porque  elle  nao  queria  passar  por 
aggressor  na  guerra  civil  que  liia  comecar-se,  e  «^ 
segunda  porque,  sendo  mais  forte  em  caYailWiíè/ 
do  que  seu  contrario ,.  queria  tirar  partido  d"esta- 
vantagem  escolhendo  hum  terreno  que  líie  CFa 
mais  favorável.  Contentou-se  por  tanto  em  ísm— 
íicar  Cusco  do  melhor  modo  que  poude  ,  e  colíocmsi 
seu  exercito  em  ordem  de  batalha  naquellas  posi- 
ções onde  julgou  podia  melhor  envolver  o  ini- 


migo. 


Desgraçadamente  elle  nao  se  achava  em  estatla- 
de  se  pôr  a  testa  de  suas  tropas.  Sua  idade,  jámoi 
-  avançada  ,  e  os  muitos  trabalhos  que  tinha  suppoF— 
tado  ,  passando  sempre  mãos  dias  e  peioies  naile&v 
o  impossibilltavao  de  se  pôr  em  campo  á  frente  áe 
seu  exercito  :  vio-se  por  tanto  obrigado  a  cosiSar 
o  commando  a  algum  capitão  que  ílz.esse  as  stias 
vezes ,  e  escolheo  para  este  posto  hum  celebre 
Orgonhos ,  capitão  na  verdade  valente  ,  ÍDtrepids»e 
corajoso,  e  mui  devotado  servidor  de  sen  chefev 
mas   que  nào  possuía  sobre   os  soldados  aqííefíi& 

12. 
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su  erlcrldacle  que  tiiilia  o  velho  Almagro,  o  qual 
Su;ra  de  todos  mui  querido  e  respeitado  '. 

Orgonlios  collocou-se  com  sua  gente  em  esqua- 
drão ,  determinado  a  morrer  pelejando  ,  e  a  nao 
mostrar  fraqueza,  ainda  que  já  tinha  visto  o  po- 
derio de  gente  e  arcabuzes  que  trazia  o  seus  contrá- 
rios ;  porque  este  cavalleiro  havia  militado  na  Itália, 
e  como  era  homem  d' armas  tinha  ganhado  huma 
batalha  assignalada ,  o  que  lhe  inspirava  certa  con- 
fiança e  desafogo.  E  como  bom  soldado  estava 
sentido  de  hum  recado ,  que  dous  dias  antes  lhe 
havia  mandado  Fernando  Pizarro  em  ar  de  desafio, 
dizendo  que  elle  e  hum  companheiro  entraria©  na 
batalha  a  cavallo  ,  armados  de  cota  e  couraça ,  e 
que  por  cima  das  armas  levariào  hum  gibão  de 
veludo  vermelho.  E  que  lhe  enviavão  aquelle  aviso 
para  que  se  elle  ou  outro  qualquer  os  quizesse 
buscar  no  combate  os  achassem  facilmente  por  seus 
signaes.  Isto  mandou  dizer  Fernando  Pizarro,  como 
oíFendido  de  algumas  cousas  que  lhe  fizera  estando 
na  priàâo  ,  indignas  á  sua  pessoa.  Orgonlios  rece- 
beo  este  aviso  como  desafio  campal,  chamou  o 
capitão  Pedro  de  Lerma ,  o  qual  estava  muito  agas- 
tado  contra  os  Pizarros  por  certas  offensas  que 

'  O  que  fazia  mais  nolavel  este  capitão ,  e  que  por  ventura 
inclinou  Almagro  a  confiar-lhe  o  commando ,  foi  o  vote  que 
elle  (it-ra  quando  se  propôz  em  conselho  a  soltura  de  Fernando 
Pizarro  ,  que,  segundo  Garcilasso  de  la  Vega,  foi  o  seguinte  : 
a  Vossa  senhoria  solta  o  touro ,  pois  elle  arremeterá  contra 
vossa  senhoria,  e  matai- o-ha  sem  respeito  algum  ,  nem  á  pa- 
lavra, nem  ao  juramento  que  deo.  »        {Do  Traductor,  ] 
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d'elles  recebera  na  jornada  de  Amancay ,  e  lhe 
disse  :  «<  Nosso  inimigo  vem  tao  ufano  ,  que  parece 
vir  cantando  a  vicíoria  que  lia-de  liaver  sobre  nos- 
outros;  que  isso  quer  dizer  enviar-nos  as  senhas  de 
sua  pessoa,  porque  não  duvida  do  vencimento, 
nem  nós  lh'o  poderemos  estorvar,  porque  nos  falta 
em  forças  o  que  nos  sobeja  de  animo.  Porem  pode- 
remos fazer  que  elle  não  goze  da  victoria ,  e  nem 
se  quer  a  veja.  Elles  sao  dous  companheiros  com 
03  signaes  que  já  sabemos ,  nós  somos  também  dous 
cavalleiros  que  nos  nao  temos  em  menos  conta  de 
esforçados,  corramos  para  elles ,  e  empenhemos 
nossos  brios  para  que  pereçao  ás  nossas  màos ; 
embora  morreremos ,  mas  levaremos  ao  menos 
vingada  nossa  morte  e  nossa  aíFronta.  »  Com  este 
acordo  se  aperceberão  para  o  ,dia  da  batalha ,  a 
qual  foi  huma  das  mais  cruéis  e  sangrentas  cpie 
liouve  em  toda  aquella  conquista. 

Chegou  o  dia  fatal  em  cjue  a  sorte  das  armas 
havia  de  decidir  cjual  dos  dous  ficaria  vencedor:  os 
Pizarros ,  tendo  atravessado  sem  impedimento  as 
montanhas  de  que  á  pouco  vos  fallei ,  descerão 
para  as  planícies  de  Cusco.  Avistárao-se  os  exérci- 
tos hum  ao  outro ,  e  começarão  a  dispor-se  para  o 
combate  :  fluctuava  de  hum  e  d'outro  lado  o  estan- 
darte imperial ,  e  o  terrível  e  sanguinolento  espec- 
táculo que  se  preparava  tinha  chamado  huma 
multidão  immensa  de  naturaes  do  paiz ,  que  pos- 
tados sobre  as  alturas ,  se  dispunhão  a  regalar  seus. 
olhos  com  a  mortandade  que  o  cego  furor  dos 
oppressores  da  sua  pátria  ia  occasionar  entre  elles 
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mesmos.  Almagro,  apezar  de  enfermo,  fez-se  con- 
duzir a  huma  altura  fora  da  cidade,  d'onde  podesse 
ver  o  campo  da  batalha  ,  e  ser  testemunha  da  luta 
em  que  se  hia  decidir  j^or  huma  vez  a  sua  sorte. 

Deo-se  o  signal  para  a  peleja,  e  começou  hum 
combate  tao  renhido  ,  tào  obstinado  de  parte  a 
parte,  e  sustentado  com  tanta  valentia, que  a  nào  nos 
lembrarmos  que  era  a  ambição  e  o  interesse  quem  o 
promovia,  seria  digno  da  nossa  admiração  e  elogio  ; 
mas  todas  as  gentilezas  de  valor  entào  praticadas 
perdem  todo  o  merecimento  attendidos  os  motivos 
por  que  se  praticavao.  Orgonhos,  como  experimen- 
tado soldado ,  havia  coUocado  seus  arcabuzeiros 
3ia  frente  para  melhor  oífenderem  o  inimigo  quando 
este  avançasse ;  mas  como  erào  mui  inferiores  em 
numero  aos  de  Piza^TO  ,  nao  podeiao  resistir-lhes 
por  muito  tempo ;  e  como  as  cargas  dos  soldados 
de  Pizarro  erao  mui  repelidas  e  amiudadas ,  por 
quanto  tinhào  soldados  para  revezar ,  o  que  nào 
acontecia  a  Orgonhos ,  vio  este  com  grande  magoa 
de  seu  coração  que  seus  batalhões  começavào  a 
afracar ,  e  que  liiao  perdendo  o  animo  e  o  terreno  , 
não  escutando  já  a  voz  de  seus  capitães  ;  que  de- 
balde se  esforçavào  por  mettêl-os  em  ordem  e 
levál-os  ao  combate.  Imaginai ,  meiuí  íilhos,  como 
estaria  o  coração  d'esíe  egrégio  capilào  vendo  a 
fortuna  decidir-se  tao  avessa  contra  elle  e  contra  os 
seus  I  Julgou-se  desde  logo  perdido ,  e  resolveo 
nào  sobreviver  por  modo  algum  á  sua  desgraça  e 
á  de  seu  general.  Traspassado  de  dor,  levado  de 
desespero ,  collocou-se  á  testa  de  seus  soldados , 
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deo  ordem  para  liiun  segundo  ataque  ,  exclamando 
em  altas  vozes  :  «  Por  Deos  eterno  !  eu  farelo  meu 
dever,  buscarei  a  moite  no  meio  dos  meus  inimi- 
gos !  quem  quizer  siga-me  !  »  E  dizendo  isto  ,  in— 
vestio  com  tanto  denodo  contra  a  columna  que 
commandava  Gonzalo  Pizarro  e  Alvarado  ,  que  os 
soldados  se  misturarão  liuns  com  outros,  pelejando 
como  leões  enfurecidos ,  e  dando-se  a  morte  com 
grande  estrago  de  parte  a  parte. 

No  meio  d'este  conílicto  descobrirão  Orgonhos  e 
seu  companbeiro  Pedro  de  Lerma  a  Pizarro  e  o 
reconliecêrào  e  a  seu  companheiro  Francisco  de 
Baraôna  pelo  gibão  de  veludo  que  elle  lhe  dera 
como  signal ,  e  nao  se  esquecendo  da  palavra  que 
tinhào  dado  investirão  logo  com  elles;  os  quaes 
lhes  sahirào  ao  encontro  com  grande  animo  e  bi- 
zarria. Orgonhos  enristou  a  lança,  correo  sobre 
Francisco  de  Baraôna  e  acertou  a  dar-lhe  na  viseira 
(a  qual  era  de  prata  e  cobre  por  não  haver  aço  no 
Peru  )  rompeo-lh'a  ,  abric-lhe  a  cabeça  de  meio  a 
meio,  deo  com  elle  morto  em  terra  ,  e  com  tanta 
ânsia  lhe  correo  a  lançada  que  ainda  foi  varar  ou- 
tro pelos  peitos  :  metteo  depois  mào  ao  estoque  e 
foi  fazendo  maravilhas  com  seu  valor  e  animo  re- 
soluto ,  mas  nao  durou  muito  porque  levou  hum 
tiro  de  mosquete  na  testa  que  lhe  fez  perder  a  vista 
e  as  forças ;  e  não  podendo  ja  fazer  uso  de  suas  ar- 
mas rendeo-se  a  dois  cavalleiros  que  o  segurarão 
mais  de  perto  :  não  se  tinha  ainda  extinguido  nes- 
tes toda  a  humanidade  ,  e  contentárão-se  somente 
em  o  desarmar  e  fazer  prisioneiro. 
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Em  quanto  isto  assim  passava  com  Orgonhos 
cmiipria  igualmente  Pedro  de  Lerma  sua  palavra. 
Investio  com  Fernando  Pizarro  ,  encontrárào-se  as 
lanças,  e  ambos  ficarão  feridos,  mas  a  ferida  de 
Pedro  de  Lerma  foi  ligeira ,  e  a  de  Pizarro  mui 
grave  porque  foi  no  ventre ,  e  seria  mortal  se  o  ca- 
vallo  nao  caliisse  com  o  Ímpeto  da  lançada.  Vendo 
os  soldados  de  Pizarro  derribado  em  terra  seu  capi- 
tão e  julgando-o  morto,  arremettêrao  contra  os 
de  Almagro  com  bum  furor  incrivel;  liuns  e  ou- 
tros pelejarão  bravissimamente ,  com  muita  mor- 
tandade de  parte  a  parte ;  porque  se  accendeo  o 
fogo  da  peleja  mais  do  que  se  esperava ,  feriào-se 
e  matavao-se  com  grandissima  raiva  e  desespera- 
ção ,  como  se  nuo  forao  todos  de  buma  mesma  na- 
ção ,  nem  de  buma  mesma  religião  ,  e  como  se  não 
fossem  irmãos  e  companbeiros  d'armas,  alistados 
debaixo  das  mesmas  bandeiras  para  conquistar  com 
tanto  traballio  e  fad  gas  aquelle  vastíssimo  império. 
Vede ,  meus  filbos  ,  como  a  guerra  civil  converte 
€m  feras  aquelles  mesmos  a  quem  o  amor  da  pátria 
devia  fazer  irmãos ! . . . 

Durou  a  peleja,  sem  se  conbecer  para  que  lado 
pendia  a  victoria ,  por  mais  tempo  que  ao  principio 
se  imaginou  ;  porque  os  de  Almagro  ainda  que  erao 
muito  menos  em  numero  erão  iguaes  em  valor  e 
animo  aos  de  Pizarro ,  e  assim  resistirão  por  muito 
tempo  ao  poderio  dos  inimigos ,  e  á  vantagem  de 
seus  arcabuzes  vendendo  bem  caras  suas  vidas ,  até 
que  exbaustos  de  forças ,  e  assoberbados  do  peso 
dos  inimigos  cederão  o  campo  virando-lbes  as  cos- 


279 

tas.  Foi  então  que  se  eiicrueceo  mais  a  raiva  com 
que  até  alli  tinliào  pelejado ;  porque  apezar  de  os 
verem  vencidos  e  rendidos  ^  nào  lhes  perdoarão  os 
vencedores ,  antes  mostráriío  maior  rancor ,  e  faz 
ainda  iioje  estremecer  as  carnes,  a  lembrança  das 
crueldades  que  depois  de  alcançada  a  victoria  se 
praticarão  entre  Hespanlioes  e  Hespanlioes  I  Dir— 
vos-hei  algumas ,  meus  filhos ,  para  melhor  vos 
convencerdes  dos  terriveis  estragos  que  produz  a 
guerra  civil. 

Estava  Orgonhos  rendido  ,  como  ja  vos  disse,  e 
entregue  ao  cuidado  de  clois  cavalleiros,  e  parecia 
ter  ja  escapado  ao  furor  da  soldadesca ,  quando 
chegando-se  ao  pé  d'elle  hum  soldado ,  e  lem- 
lorando-se  de  certa  oíFensa  que  n'outro  tempo 
d'elle  recebera,  tirou  da  espada ,  e  de  hum  só  golpe 
o  descabeçou.  Levava  o  capitão  Ruj-dias  hum  ou- 
tro prisioneiro  d' ancas  em  seu  cavallo  ,  mas  nem 
isto  bastou  ao  pobre  desgraçado  porque  hum  sol-t 
dado  lhe  deo  huma  lançada  e  o  derribou  morto  do 
cavallo  abaixo ;  e  assim  matarão  outros  muitos  de- 
pois que  os  virão  sem  armas  ;  e  apezar  de  que  Fer- 
nando Pizarro  e  seus  principaes  capitães ,  logo  que 
a  victoria  se  inclinou  a  seu  favor ,  fizera  o  grandes 
esforços  para  evitar  maior  derramamento  de  san- 
gue ,  na  o  poderão  com  tudo  conseguir  que  se  evi- 
tassem as  vinganças  particulares  ,  as  quaes  acom- 
panha© sempre  as  guerras  civis. 

Muitas  crueldades  d'este  género  praticarão  os 
victoriosos ,  indignas  da  nação  hespanhola  ;  e  affir- 
mao  ter  morrido  mais  gente  depois  de  rendidos  da 
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que  na  batalha  pelejando.  Mas  de  todas  a  mais 
cruel  foi  a  morte  de  Pedro  de  Lerma ,  a  qual  por 
isso  mesmo  que  foi  a  mais  barbara  merece  que  vo- 
la  conte  como  na  realidade  passou.  Como  ja  vos 
disse  ,  Lerma  saliio  muito  mal  ferido  da  batalha  , 
nao  só  da  ferida  que  lhe  fez  Fernando  Pizarro  mas 
de  outras  que  recebeo  no  restante  da  peleja  ;  foi-se 
curar  a  casa  de  hum  seu  amigo  ,  nobre  cavalleiro 
haniado  Pedro  de  los  Rios.  Hum  soldado  que  es- 
tava affVontado  de  Pedro  de  Lerma ,  andou  em 
busca  d'elle  apenas  se  acabou  a  batalha  para  to- 
mar vingança  por  suas  mãos;  no  fim  de  dois  dias 
de  diligencias  sonhe  cpie  estava  ferido  em  casa  de 
Pedro  de  los  Rios ,  foi-se  lá  como  homem  victo- 
rioso,  e  achando  a  casa  desamparada,  porque  como 
era  tempo  de  guerra  andava  tudo  em  confusão,  en- 
trou para  dentro  por  nao  haver  quem  lh'o  contra- 
dissesse ,  e  correo  todas  as  salas  até  que  o  achou 
deitado  n'huma  pobre  cama ,  e  sentando-se  sobre 
ella  lhe  disse  com  terrivel  catadura  :  «  Senhor  Pe- 
dro de  Lerma ,  cu  venho  satisfazer  minha  honra  , 
e  quero  matar-vos  por  liuma  bofetada  que  me  des- 
tes em  tal  sitio.  »  Pedro  de  Lerma  disse-lhe  :  <«  Se- 
nhor ,  bem  ScdDcis  que  fostes  vós  o  aggressor  n'essa 
desavença  que  entre  nós  houve,  e  por  vossas  dema- 
zias  me  vi  obrigado  a  proceder  assim  ,  e  nao  podia 
ser  por  menos  attendida  a  razão  ,  cfue  estava  da  mi- 
nha parte.  Pouca  ou  nenhuma  satisfação  será  para 
vossa  honra,  matar  agora  hum  homem,  cjue  está 
ferido  n'huma  cama  ,  e  mais  para  morrer  que  parii  . 
viver.  Se  Deos  me  der  vida ,  eu  comprometto  mi- 
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nha  palavra  de  honra  a  dar-vos  liuma  satisfação 
cabal  como  vós  qnizerdes  ,  de  palavra  ou  por  es- 
cripto ,  e  com  todos  os  requisitos  que  em  taes  casos 
se  costuma.  »  —  «  Nào  me  satisfaço  com  isso  , 
disse  o  soldado  ,  porque  não  quero  esperar  tanto  y 
senào  matar-vos  ja,  por  assim  convir  á  minlia 
honra.  »  —  «  Antes  a  perdeis  do  que  a  ganhais  5. 
disse  Pedro  de  Lerma  ,  se  matardes  hum  homem 
que  ja  esta  meio  morto ;  no  caso  porem  de  eu  vi- 
ver, tereis  entào  de  mim  huma  satisfação  com— 
pleta.  «  Estas  mesmas  palavras  se  repetirão  duas 
ou  três  vezes  de  parte  a  parte ,  e  quando  parecia 
que  estaria  acabada  a  altercação  e  que  o  soldado  se 
daria  por  satisfeito  ,  levantou-se  este  ,  e  mettenda 
mão  á  adaga  lhe  deo  muitas  punhaladas  até  que  o 
vio  morto.  Que  barbaridade  ,  meus  filhos  I  mas 
com  quanta  magoa  eu  vos  digo  que  esta  ainda  nao 
he  a  derradeira ! 

Volvei  agora  os  olhos  para  a  montanha  onde  se 
acha  o  velho  Almagro  ,  e  onde  foi  testemunha 
ocular  da  total  derrota  que  soífreo  seu  exercito  sem 
que  elle  podesse  dar-lhe  remédio.  O  desassccego,  a 
cólera  e  a  raiva  se  succedião  alternadamente  como 
furiosas  ondas  a  combater  sua  alma  sempre  guer- 
reira, a  quem  a  idade  tirara  as  forças  mas  nào  os 
bons  desejos  ,  e  para  logo  teria  morrido  de  pena 
vendo  sua  impotência  e  a  inutilidade  dos  esforços 
dos  seus,  se  ainda  nao  tivesse  alguma  esperança  de 
morrer  pelejando ,  vendendo  sua  vida  o  mais  cara 
que  podesse.  Correo  a  metter-se  na  fortaleza  ,  ma& 
como  os  seus  fugirão  mais  tle  pressa  do  que  elle 
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contava,  e  as  forças  do  corpo  Dao  correspondiao  aos 
espiritos  d'alma  ,  não  poude  chegar  a  tempo  ,  e  ca- 
liio  nas  màos  de  seus  inimigos  '. 

Praza  aos  céos  enviar- lhe  alguma  consolação 
no  meio  de  tantos  infortúnios !  Possa  elle  inspirar 
a  seus  vencedores  sentimentos  de  humanidade  ca- 
pazes de  adoçar  de  algum  modo  o  rigor  de  sua 
«orte !  Mas  eu  tremo  vendo  as  péssimas  màos  em 
que  elle  cahio  ! ... 


DECIMA  OITAVA  TARDE. 

O  Pai.  Rendeo-se  ao  vencedor  a  cidade  de  Cusco, 
sem  resistência  alguma.  Almagro  foi  carregado  de 
ferros  e  posto  em  custodia  com  a  maior  vigilância 
como  hum  preso  d'estado.  Conservárào-se  ao  prin- 
cipio em  segredo  as  intenções  de  Pizarro  a  respeito 
íle  Almagro ,  e  até  se  inculcavao  como  favoráveis 
em  quanto  nào  sahirao  de  Cusco  os  seus  pvincipaes 
partidários.  Todos  os  cuidados  pois  do  ardiloso  Pi- 
zarro foi  descartar-se  de  todos  os  capitães  e  soldados 
que  sabia  serem  mais  affeiçoados  de  Almagro  j  e  para 
lograr  seu  intento,  sem  que  manifestasse  suamalicia, 
começou  a  influir  os  capitães  mais  resolutos  para  que 
^mprehendessem  huma  expedição  ás  provindas 
mais  apartadas  do  império  ,  que  ainda  nao  estavao 

^  ALatalhn,  da  qual  e  suas  consequências  até  aqui  lemos 
fallado ,  he  conhecida  pelo  nome  de  las  Salinas  ,  por  isso  que 
foi  dada  perto  de  huraas  marinhas  de  sal  que  lia  naquelle  sitio  j 
em  cuja  descripção  seguimos  Garcilasso  de  la  Vega. 

{  Do  TrCíductOT . ) 


sujeitas  á dominação  hespanliola :  decidi rao-se  estes 
promptameiite ,  e  como' os  pavtldaiios  de  Almagro 
erào  todos  mui  inclinados  a  semelhantes  aveutuias, 
aproveitarão- se  d'esta  occasiao  para  saliir  de  liuni 
lugar  onde  viao  seu  chefe  em  ferros  sem  poder  va- 
ler-lhe.  E  foi  d'este  modo  que  a  cidade  de  Gusco 
ficou  desembaraçada  de  todos  aquelles  cuja  pre- 
sença tinha  obrigado  Pizarro  a  guardar  em  segredo  a 
cruel  sorte  que  elle  destinavapara  o  infeliz  Almagro. 
Logo  que  estes  cavalleiros  sahirao  de  Gusco,  nao 
tendo  os  Pizarros  nada  que  os  prendesse ,  desmas- 
carárac-3e  a  respeito  de  Almagro,  cuja  morte  liaviào 
jurado  ;  e  para  darem  huma  apparencia  de  justiça 
ao  que  era  pura  vingança  e  crueldade ,  erigirão  hum 
tribunal  criminal  onde  devia  de  ser,  processado  o 
desditoso  velho.  Os  cargos  e  as  culpas  de  cjue  o  ac- 
cusárão,  forào  :  c|ue  entrará  em  Casco  com  mao 
armada,   e  causara  muitas   m.oríes  entre  Hespa- 
nhoes;  que  dera,  e  tirara  repartimentos  de  terras 
sem  ter  para  isso  authorisacao  do  Imperador  ;  que 
havia  c|uebrado    as   tregoas   e    juramentos  ;    cjue 
havia  pelejado  contra  a  justiça  cVEI-ílei ,  e  se  havia 
concertado  com  o  Inca  Manco  contra  osllespanlioes  ; 
e  outras  muitas  accusações  meros  importantes;  o 
que  tudo  reunido  produzio  em  juizo  a  declaração 
de  que  elle  era  rco  de  alta  traição ,  e  rebelde  a  seu 
principe ,  e  como  tal  devia  soíirer  a  pena  que  a  lei 
marcava  para  semelhante  delicto.  Em  vào  preten- 
deo  Almagro  dar  a  sua  defeza  ;  protestando  que  elle 
jamais  quizera  offender  os  direitos  de  seu  antigo 
consócio,  e  muito  menos  os  d'El-Rei  seu  amo; 
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que  se  elle  se  tinha  assenhoreado  cie  Cusco  era 
porque  ,  segundo  as  cartas  patentes  que  de  Hespa- 
iiba  lhe  forão  enviadas ,  esta  cidade  estava  encra- 
vada no  dislricto  que  lhe  era  designado  para  o  seu 
governo ;  passou  depois  a  mostrar  a  futilidade  das 
outras  arguições ,  mas  tudo  foi  inútil ;  nenhuma 
attençàó  se  deo  ás  suas  razoes,  e  sem  appello  nem 
aggravo  foi  condemnado  á  morte,  e  seus  hens  con- 
fiscados para  a  coroa. 

Almagro  durante  a  sua  laboriosa  carreira  por 
milhares  de  vezes  tinha  mostrado  hunia  impavidez 
a  toda  a  prova ,  sem  nunca  dar  o  mais  leve  signal 
de  temer  a  morte;  mas  quando  ouvio  a  sentença  de 
sua  condemnaçao  sentio  a  mais  viva  commoçàoem 
sua  alma.  A  idea  de  acabar  ás  mãos  do  algoz  como 
hum  vilscelerado  abatêo  inteiramente  sua  coragem 
e  fez  desmaiar  sua  constância  :  recorreo  ás  lagrimas 
e  ás  supplicas  para  ver  se  assim  abrandava  a  du- 
reza de  seus  vencedores  ,  e  inclinava  á  commisera- 
çào  seus  juizes,  e  isto  com  tantas  lastimas  que  fa- 
zia rebentar  as  lagrimas  dos  olhos  mais  enchutos. 
Appellou  parao  Imperador;  mas  Fernando  Pizarro, 
apezar  de  ser  para  isto  muito  instado  por  alguns 
de  seus  capitães  que  ainda  querião  valer  a  Al- 
magro ,  nào  consentio  na  appellação.  Rogou-lhe 
que  pelo  amor  de  Deos  o  nao  matasse ,  que  se  lem- 
brasse dos  antigos  laços  de  amizade  que  entre  elles 
existirão  ,  e  de  que  podendo  matál-o  quando  esti- 
vera em  suas  màos  o  nào  fizera,  antes  usara  com 
elle  de  benignidade ,  e  que  nunca  derramara  o  san- 
gue de  parente  nem  amigo  seu ,  ainda  que  os  teve 
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em  seu  poder.  Que  se  nào  esquecesse  como  elle 
liavia  contri])uiclo  mais  do  que  ninguém  para 
que  seu  caro  irmão  subisse  ao  fastígio  de  honra  e 
de  gloria  em  cjiie  se  achava.  Disse-lhe  que  atten— 
desse  quào  vellio  estava ,  gotoso  e  achacado  ,  e 
que  revogasse  a  sentença  por  appellaçào ,  para  o 
deixar  viver  no  cárcere  sequer  os  poucos  e  tristes  dias 
que  lhe  reslavao  ,  para  chorar  alli  seus  peccados,  e 
implorar  a  clemência  do  supremo  juiz  perante  cujo 
inexorável  tribunal  nao  tardaria,  que  nao  fosse  ap- 
presentado  attendida  sua  idade  e  moléstias.  Fer- 
nando Pizarro  não  se  deixou  abrandar  com  todas 
estas  palavras,  que  seriào  capazes  de  abrandar  hum 
coração  de  aço  ,  antes  disse  com  ar  de luofa  ,  que  se 
admirava  muito  que  hum  capitão  como  elle  temesse 
a  morte  :  nao  quiz  outorgar-lhe  a  appellaçào,  nao 
só  porque  tinha  para  isso  recommendaçào  expressa 
de  seu  irmão  ,  mas  porque  temia  que  a  sentença 
fosse  annuUada  em  Hespanha  no  conselho  das 
índias. 

Passou-se  este  colloquio  na  presença  de  muitos 
soldados  veteranos,  os  quaes  ao  ouvirem  as  tocan- 
tes razoes  de  hum  velho  ,  a  quem  suas  cíias  e  virtu- 
des militares  faziao  tào  venerável ,  nao  poderão 
conteí-se  que  não  derramassem  copiosas  iag»imas  ; 
mas  nem  isto  fez  abrandar  a  dureza  do  coração  dos 
Pizarros,  antes  o  insultarão,  dizendo,  que  devia 
encarar  a  morte  com  a  constância  de  hum  christào 
e  com  a  intrepidez  de  valente  cavalleiro.  Ah!  bár- 
baros ! 

Almagre  ainda  repetio  suas  lastimosas  instancias 
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mas  fora  o  igualmente  sem  fructo  suas  deprecaçòes  ; 
a  nada  se  abrandavao  aquelles  corações  de  pedra , 
até  que  vendo  Almagro  serem  sem  algum  elTeito 
suas  supplicas  recuperou  sua  antiga  coragem,  e 
ilies  disse  com  liuma  voz  firme  e  resoluta  :  «  Arran- 
cai-me  jáesta  vida,  que  depois  de  tantas  desgraças 
só  me  pode  servir  de  mar ty rio  e  de  vilipendio ,  e  sa- 
cie-se  vossa  crueldade  em  meu  sangue  innocente !  » 
Tratou  logo  de  fazer  testamento  com  toda  a  paz 
d'espirito ,  no  qual  nomeou  por  herdeiros  o  Impe- 
rador e  lium  filho  único  que  tinha ,  e  dispoz-se  para 
morrer  buscando  nos  braços  da  relisiâo  o  conforto 
que  nos  homens  nao  encontrara.  Acabou  enforcado 
no  cárcere  ^\ue  foi  o  mais  que  se  poude  conseguir, 
e  depois  de  morto  o  degolarão  publicamente  na 
praça  de  Cusco  no  anno  de  1538 ;  o  que  deo  motivo 
a  dizerem  muitos  que  pão  erao  aíFeiçoados  aos  Pi- 
zarros,  que  era  tal  o  ódio  que  lhe  tinhão  que  o  ma- 
tarão duas  vezes.  Terrivel  acabamento  foi  o  d' este 
homem  alias  tao  respeitável  por  seus  trabalhos  e 
fadigas  I  E  de  que  mais  vos  deveis  admirar  ,  meus 
filhos ,  he  nao  ja  de  sua  morte  affrontosa  mas  do 
abandono  a  que  forào  condemnados  seus  restos 
mortaes  !  Quero  contar-vos  esta  circumstancia  para 
que  vos  sirva  de  lição  importante. 

O  verdugo  ,  para  gozar  de  sua  preemioencia  e 
despojo,  despio  o  cadáver  ainda  palpitante  e  o 
deixou  em  camisa,  e  essa  mesma  lhe  tirara  se  nào 
houvesse  quem  por  decência  lh'o  impedha.  Assim 
esteve  na  praça  publica  a  maior  parte  do  dia  sem 
haver  quem  d'ella  o  tirasse ;  porque  os  amigos  ven- 
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eidos  e  rendidos  nào  podiao  fazel-o  ,  e  os  inimigos 
apezar  de  haver  niuilos  que  se  condoiào  do  morto 
nao  ousavao  fazer  nada  em  seu  favor,  j^ara  nào  se- 
rem accusados  de  seus  partidários.  Para  que  se  veja 
de  que  maneira  paga  o  mundo  aos  que  maiores 
serviços  lhe  fazem.  Era  ja  perto  da  noite  quando 
veio  hum  negro  ,  que  havia  sido  escravo  do  pobre 
defunto  ,  e  trouxe  huma  triste  baeta ,  que  poude 
haver  ou  de  sua  pobreza  ou  d'esmola ,  para  enter- 
rar a  seu  amo,  e  envolvendo-o  n'ella  com  ajuda 
d'alguns  índios,  que  haviào  sido  seus  criados,  o 
levárào  a  igreja  de  Nossa  Senhora  das  Mercês ,  e 
os  religiosos  usando  de  sua  caridade  com  muitas 
lagrimas  o  enterrarão  n'huma  capella  que  está  de- 
baixo do  altar-mor.  Assim  acabou  o  grande  Dom 
Diogo  de  Álmagro ,  de  quem  nào  ficou  outra  me- 
moria que  a  de  suas  façanhas,  e  a  lastima  de  sua 
morte.  ♦ 

Era  Dom  Diogo  natural  de  Almagro ,  nunca  se 
soube  ao  certo  quem  era  seu  pai  ,  ainda  que  se  fi- 
zesse bastante  diligencia  por  sabêl-o.  Nào  sabia  ler 
nem  escrever  ;  era  esforçado  ,  diligente ,  franco  , 
amigo  da  honra  e  fama ,  generoso  mas  com  a  van- 
gloria de  que  todos  soubessem  o  que  elle  dava.  Pe- 
las dadivas  o  amavão  os  soldados ,  que  de  outra 
maneira  muitas  vezes  o  maltratariào  de  lingoa  e  de 
màos.  Perdoou  mais  de  cem  mil  ducados ,  ras- 
gando as  obrigaçues  e  conhecimentos  dos  que  forão 
com  elle  ao  Chili,  liberalidade  de  principe  mais  do 
que  de  soldado  :  porem  quando  morrêo  nao  teve 
huma  pobre  mortalha  em  que  fosse  envolto  seu  ca- 
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<laver ,  e  deveo  esta  caridade  a  Iiiim  escravo  I  Yede, 
meus  filhos ,  que  contraste  oíFerece  a  vida  e  a 
morte  d'este  lioinem  !  e  attendei ,  que  descontadas 
suas  virtudes  dos  grandes  defeitos  que  teve,  foi  re- 
sultado necessário  o  abandono  e  esquecimento  a 
que  foi  condenmado  ^  I 

Foi  todavia  por  muitos  chorada  sua  morte,  e  no- 
meadamente por  Diogo  de  Alvarado  ,  nobre  caval- 
leiro  ,  o  qual  nesta  occasiào  nao  soube  esquecer  os 
deveres  da  honra  e  da  amizade. 

Mathias.  Esse  Alvarado ,  meu  pai,  era  o  mesmo 
<jtíe  se  tinha  conservado  fiel  á  Pizarro  ? 

O  Pai.  Nâo ,  meu  filho  ,  esse  de  quem  tu  falias 
cliamava-se  Afjonso  e  este  de  quem  agora  faço 
menção  he  Diogo, 

Sentia- se  este  nobre  capitão  vivamente  magoado 
pelo  cruel  destino  que  tivera  seu  amigo  ,  e  sua  dor 
era  tanto  mais  pungente  quanto  sua  consciência  o 
arguia  com  mais  efficacia  de  ter  contribuido  d'al- 
gum  modo  para  elle,  quando  dera  o  conselho  para 
que  se  pozesse  em  liberdade  Fernando  Pizarro ;  e 
assim  decidio-se  logo  a  vir  a  Hespanha  queixar-se 
de  Fernando  Pizarro  e  de  seus  irmãos,  pedindo  vin- 
•gança  contra  ellese  seus  crimes  perante  o  Imperador. 

Logo  que  chegou  á  Hespanha  appresentou-se 
em  palácio  ,  pedio  huma  audiência  ao  soberano ,  e 
lhe  pintou  com  as  mais  negras  cores  a  insaciável 
ambição  dos  Pizarros ,  sua  crueldade  e  deshumanos 

'  Em  toda  esta  descripção  do  processo^e  morte  de  Almagro 
seguimos  o  escriptor  inca  ,  que  não  só  he  mais  exacto ,  mas 
muito  mais  circuinstanciado.  ( Do  Traductor. ) 
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procedimentos ,  e  tudo  com  tanta  energia  que  o 
mesmo  imperante  e  sua  corte  se  horrorizarão  ou- 
vindo tao  barbara  descripçao.  E  nao  se  contentou 
só  com  isto ;  pedio  permissão  a  El-Pvei  para  susten- 
tara justiça  de  suas  accusaçoes  com  a  espadana  ma  cr, 
desafiando  Francisco  Pizarro,  a  quem  elle  punha  a 
culpa  de  todas  aquellas  atrocidades ,  para  hum 
duello  em  publico,  segundo  o  estilo  d'aquelles 
tempos  ^  Demorou-se  alguma  cousa  o  Imperador 
antes  de  lhe  dar  huma  resposta  decisiva  e  neste 
meio  tempo  morreo  Al  varado  em  Valhadolid  onde 
se  achava  a  corte  ;  e  sua  morte  foi  tao  repentina 
que  ha  graves  suspeitas  ter  morrido  de  peçonha.que 
lhe  dera  algum  dos  amigos  de  Pizarro. 

Fosse  porem  como  fosse,  suas  queixas  tinhito 
feito  grandissima  impressão  no  espirito  do  Impera- 
dor e  de  seus  Ministros  ,  e  sua  morte  não  impedio 
o  effeito  que  suas  accusaçoes  ja  tinhao  produzido  ; 
mas  nao  sabiao  como  resolver-se  n'aquelle  caso, 
porque  era  mui  considerável  o  poder  que  tinhão  os 
Pizarros  nas  regiões  por  elles  conquistadas ,  e  seria 
cousa  mui  perigt>sa  e  arriscada  cjuerer  intentar  al- 

'  Nenhum  cavalleiro  desafiava  outro  sem  permissão  d'EI- 
Rei ,  e  a  isto  he  que  se  chamava  pedir  campo  a  El-Rti^  a 
quem  competia  marcar  o  campo,  e  inciil^-r  o  tampo, isto  he, 
assegurar  o  campo  de  desauo  livre  de  violenci.i^  fraude,  aos 
contendores,  para  o  que  erão  nomeados  fieis  ,<in  juizes  do 
campo.  E  era  isto  o])jccto  de  tanta  consideraçrio ,  que  El-Rei 
de  Castella  rogava  por  cartas  ao  conde  D.  Pedro  ,  que  «  iii^esss 
campo  entre  hum  seu  cavalleiro....  e  outro  da  casa  d'i:i-Piei 
d' Aragão,  »  e  as  nossas  Ordenações  prescrevem  as  foi  maliuades. 

(  Do  Traductor.  ) 

n.  ia 
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guina  empreza  por  meio  das  armas  contra  elles. 
Febnanlo.  Oli  I  quanto  sentirei ,  se  estes  mons- 
tros escap  ío  á  justa  puiiiçào  devida  a  seus  crimes  I 
O  Pai.  Não  te  aíílijas,  meu  filho  ,  porque  a  jus- 
tiça divina  não  perde  o  seu  direito,  e  não  tardará 
c]ue  nào  vejas  como  a  bumanidade  he  vingada. 

Em  quanto  na  corte  se  deliberava  sobre  o  modo 
mais  acertado  de  resolver  este  negocio  tão  impor- 
tante, metteo-se  na  cabeça  a  Fernando  Pizarro  vir 
á  Hespanha  para  ser  elie  mesmo  quem  informasse 
pessoabneate  o  Imperador  a  respeito  de  sua  con- 
clucta  e  da  de  seus  irniãos.  Mas  ^ntes  de  partir  de- 
rriO-lhe  de  conselho  alguns  de  seus  amigos  que  não 
iratassede  tal ,  ou  pelo  menos  que  demorasse  fazel- 
o,  até  que  estivesse  melhor  informado  do  modo 
como  na  corte  tomavào  a  execução  de  Almagro; 
porem  Fernando  ,  ou  fosse  por  liuma  temeridade 
louca ,  ou  por  huma  demasiada  confiança  na  sua 
causa  ,  que  tinha  por  boa,  desprezou  este  conselho, 
c  propoz-se  a  fazer  viagem  sem  que  nada  o  deti- 
vesse. 

Quando  se  despedio  de  seu  irmão  Francisco 
aconselhou-lhe  cjue  tivesse  muita  cautela  com  os 
partidários  de  Almagro,  que  não  deixasse  juntar 
mais  de  sete,  porque  poderião  maquinar  alguma 
traição  contra  elle ;  mas,  meus  filhos,  parece  que 
a  providencia  os  tinha  cegado  :  cada  hum  d'elles 
Tia  o  perigo  que  corrião  os  outros  sem  conhecer  o 
-jque  o  ameaçava ! 

Fernando  parlio  com  eíTeito  para  Hespanha  eap- 
presentou-se  na  corte  com  huma  pompa  verdadei- 
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ranientereal;  tratou  de  destruir  as  accusaçoes  de  Al- 
varado  ,  e  justificar  sua  conducta  e  ade  seus  irmãos, 
sustentando  que  Almagro  lie  que  tinha  sido  o  ag- 
gressor ,  e  que  em  consequência  d'isso  he  que  o  ti- 
nhâo  tratado  como  hum  rebelde  applicando-lhe  as 
penas  da  lei.  Porem  a  corte,  apezar  de  não  estar 
ainda  bem  informada  a  este  respeito  ,  e  nao  saber 
com  individuação  e  certeza  por  parte  de  quem  es- 
tava a  justiça ,  via  com  bastante  clareza  que  os  Pi- 
zarros  em  todas  as  occasiòes  se  haviao  portado  com 
excessiva  tyrannia,  e  á  cautela  foi  mandando 
prender  Fernando  Pizarro  até  que  as  cousas  se 
aclarassem ,  e  em  prisão  se  conservou  por  mais  de 
vinte  annos.  Eu  nao  vos  fallarei  mais  a  seu  res- 
peito ,  porque  nao  acho  em  parte  nenhuma  escripto 
qual  foi  o  fim  que  teve ,  nem  se  acabou  seus  dias 
no  cárcere ,  o  que  he  mais  provável ,  nem  se  lhe 
concederão  a  liberdade  alguns  tempos  antes  de  sua 
morte  ^  . 

Francisco  Pizarro  pela  sua  parte  de  nada  se  re-» 
ceava,  e  a  mesma  corte  de  Hespanha  julgava  sei 
cousa  perigosa  romper  com  elle  e  chamái-o  a  con- 
tas ;  no  entanto  desejava  muito  saber  a  fundo  o  es- 
tado das  cousas  no  Peru  :  resolveo-se  por  tanto  a 

*  Se  o  autor  lesse  Garcilasso  de  la  Vega  saberia  mais  alguma 
cousa  a  este  respeito;  eis  o  que  elle  diz  no  fira  do  livro  ii  de 
seus  Commentarios  ;  «  Sahio  da  prisão  Fernahdo  Pizarro  no 
anno  de  1562,  havendo  estado  nella  vinte  e  três  annos,  com 
grande  valor  d'animo,  o  qual  mostrou  sempre  em  todas  as 
adversidades  que  a  fortuna  lhe  enviou  com  a  morte  de  seus 
irmãos ,  etc.  »  (  Do  Traductor. ) 
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enviar  áquelle  reino  hum  commissario  encarregado 
de  tirar  informações  mui  exactas  de  tudo  que  lá 
se  tinha  passado ,  ]  receber  todos  os  depoimentos 
que  lhe  quizessem  dar,  e  estabelecer  depois  hum 
regulamento  em  nome  do  Imperador  segundo  o 
qual  devia  para  o  diante  ser  governado  aquelle 
reino. 

Para  commissao  tão  importante  requeria-se  hum 
homem  cuja  inteireza  e  capacidade  deviâo  ser  mais 
que  ordinárias.  Teve  a  corte  por  grande  fortuna 
achar  hum  homem,  com  as  prendas  que  o  caso 
pedia,  na  pessoa  do  licenciado  J^aca  de  Castro; 
110  qual  concorriào  a  par  de  hum  grande  cabedal 
de  conhecimentos,  hunia  probidade  illibada  e 
huma  firmeza  a  toda  a  prova.  Em  quanto  porem 
elle  se  prepara  para  a  sua  viagem,  voltemos  nossos 
olhos  ao  grande  theatro  do  Peru ,  para  ver-mos  as 
scenas  que  alli  se  hão  de  passar  antes  que  elle 
chegue. 

Depois  que  Pizarro  cantou  a  victoria  sobre  seu 
rival  reinava  no  Peru  com  poder  absoluto  e  auto- 
ridade illimitada ,  repartia  terrenos ,  distribuia  di- 
gnidades ,  muito  a  seu  bello  prazer ,  não  mostrando 
ii'e3te  procedimento  nenl  equidade  nem  sabedoria. 
Escolheo  logo  para  si ,  seus  irmãos  e  apaniguados 
as  melhores  terras  mais  férteis  e  mais  bem  situadas; 
e  para  os  demais  companheiros  cujo  valor  e  servi- 
ços lhes  tinhao  dado  direito  a  recompensas  assi- 
gnaladas  ficou  o  que  os  primeiros  nào  quizerão.  E 
o  mais  escandaloso  foi ,  que  nenhum  caso  se  fez 
ii'esta  partilha  dos  mais  valentes  e  beneméritos 
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partidários  de  Almagro ,  e  assim  forao  caliindo 
pouco  a  pouco  na  mais  extrema  pobreza.  Contar- 
vos-hei  a  este  respeito  hum  caso  alli  succedido  de 
que  a  historia  nos  conserva  a  memoria ,  e  que  he 
digno  de  viver  na  vossa  lembrança. 

Viviao  juntos  na  mesma  casa  doze  fidalgos  que 
havião  sido  companheiros  de  Almagro  e  no  seu 
exercito  tinha  o  occupado  os  primeiros  cargos  e  di- 
gnidades ,  e  chegarão  a  tal  ponto  de  miséria  que 
não  tinhào  senão  hum  só  fato  capaz  de  sahir  fora  , 
^j  de  maneira  que  crào  obrigados  a  ficar  em  casa  os 
onze  cjuanclo  lium  tinha  que  sahir. 

Carlos.  Então  elles  não  tinhào  alguns  amigos 
d'entre  os  outios  olliciaes  que  lhes  acudissem  com 
alguns  de  seus  vestidos? 

O  Pai.  Tiveiâo-nos  n' outro  tempo  ;  mas  depois 
dos  últimos  acontecimentos ,  tinhào  medo  de  desa- 
gradar ao  governador ,  e  cortarão  toda  a  commu- 
nicaçao  com  elles.  Não  havia  pois  hum  a  só  pessoa 
que  ousasse  tèl-os  em  casa ,  ou  dar-lhes  de  comer, 
e  o  que  he  mais,  nem  fallar  com  elles.  imaginai , 
meus  filhos ,  qual  seria  o  resentimento  d'estes  ho- 
mens de  tão  bellas  prendas  e  de  tão  nobre  nasci- 
mento vendo-se  d'este  modo  aviltados  e  decahidos 
d'aquella  consideração  que  outr'ora  tao  justamente 
gozarão  I  e  vede  ao  mesmo  tempo  a  que  riscos  se 
nao  expunha  Pizarro  procedendo  de  hum  modo  tàa 
injusto  e  com  tao  escandalosa  parcialidade  ,  e  cha- 
mando sobre  si  o  ódio  e  a  raiva  de  tantos  cavalhei- 
ros cujos  brios  e  pundonor  mais  de  huma  vez  elle 
tinha  conhecido  ! 
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Mas  este  homem  estava  tao  cego ,  ou  era  tão  te- 
merária sua  loucura,  que  elle  nào  via  ou  despre- 
zava o  grande  risco  a  que  se  expunha ;  continuou 
a  proteger  cada  vez  mais  seus  favoritos ,  na  o  fa- 
zendo caso  algum  das  murmurações  e  queixumes 
dos  que  se  achavâo  iniquamente  condemnados  á 
•  miséria.  Neste  numero  entrava  Benalcazar ,  o  con- 
quistador de  Quito  ,  de  quem  ja  vos  tenho  fallado 
largamente,  a  quem  elle  esbulhou  do  governo  d' esta 
provincia ,  que  tào  dignamente  occupava ,  para  a 
dar  a  seu  irmào  Gonçalo.  Taes  injustiças,  meus  fi- 
lhos ,  estavào  chamando  hum  castigo  do  céo ;  elle 
nao  tardará. 

A  este  irmào  encommendou  Pizarro  huma  em- 
preza  mui  importante  ,  em  que  elle  devia  alcançar 
não  menos  gloria  que  proveito  :  á  manhãa  vos  di- 
rei qual  ella  foi ,  e  vos  contarei  com  miudeza  o  que 
n'ella  se  passou. 


DECIMA  NONA  TARDE. 

O  Pai.  Era  voi  constante  e  geral  entre  os  Pe- 
ruvianos  que  d'alem  dos  Andes  para  a  parte  do 
nascente  havia  hum  paiz  muito  abundante  em 
cannella  e  outras  especiarias.  Pareceo  acertado  ex- 
plorar-se  esta  região,  e  Gonçalo  Pizarro  partio  para 
esta  expedição  com  trezentos  e  quarenta  soldados 
europeos ,  a  maior  parte  de  cavallo ,  e  quatro  mil 
Peruvianos. 


9.95 

Antes  que  eu  me  adiaute  inais  ,  lançai ,  meus  fi- 
lhos ,  liiima  vista  d'ollios  sobse  o  mappa  afim  de 
conhecerdes  os  contornos  do  paiz  de  que  eu  vou  a 
fallar-vos.  Vedes  aqui  Quito  ?  Pois  he  de  ondepar- 
tio  Gonçalo,  dirigindo  primeiramente  sua  marcha 
para  o  Sueste  seguindo  a  corrente  do  rio  Nopo ,  e 
depois  para  o  Sui.  Este  rio  conílue  aqui ,  como  ve- 
des, 6111  o  ^XcinàQ*Mnranhào  ^  ou  rio  das  Amazo- 
nas o  maior  e  mais  considerável  do  mundo  ,  o  qual 
corre  quasi  toda  a  America  meridional,  como  ve- 
des ,  de  poente  a  nascente  e  vem  desagoar  sua  im- 
iiiensa  corrente  cm  o  grande  Oceano  Atlântico.  Ora 
tomai  bem  sentido  nos  rodeios  que  faz  este  rio  ^ 
afim  de  que  possais  seguir  mentalmente  os  Hespa— 
nhoes  nesta  nova  e  atrevida  empreza. 

Sahio  de  Quito  em  o  anno  de  1539 ,  depois  de 
ter  deixado  hum  lugartenente  que  governasse  em 
seu  nome.  Andou  em  boa  paz  e  muito  obsequiada 
dos  índios  em  todo  o  caminho  ,  até  sabir  do  impé- 
rio dos  Incas.  Entrou  depois  em  a  província  dos 
Quixos  ,  que  fica  ao  Norte  de  Quito  ,  e  entào  logo 
achou  mudança  na  gente  do  paiz  :  sahuào-lhe  ao> 
encontro  muitos  índios  de  guerra ,  dando  mostras 
de  lhe  quererem  impedir  a  entrada ,  mas  logo  que 
vh'ao  muitos  flespanhoes,  e  oscavallos  que  levavão, 
desistirão  da  empreza  mettendo-se  pela  terra  den- 
tro d'onde  nunca  mais  sahirào.  A  maior  diíficul- 
dade  que  se  appresentava  aos  Hespanlioes  na  sua 
marcha  era  o  terem  que  atravessar  íís  altas  monta- 
nhas dos  Andes  sempre  cobertas  de  neve  ;  mas  an- 
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tes  que  elles  se  approximassem  parecia  que  toda  a 
natureza  se  oppuiilia  á  sua  marcha ;  porque  no  meia 
de  relâmpagos,  raios,  trovões  e  torrentes  de  chuva 
sobreveio  hum  terremoto  tào  terrivel  que  pare- 
cia que  o  globo  saltava  fora  de  seus  eixos.  Tremeo 
a  terra  com  tào  violentas  oscilações  que  abrio  fen- 
das tão  espaçosas  que  engolião  arvores  e  casas  in- 
teiras. Sahio  de  seu  leito  hum  rio^que  corria  junto 
do  acampamento  dos  Hespanhoes  ,  alagando  toda 
a  campina  com  tanta  rapidez ,  que  elles  se  virão 
obrigados  a  largar  tudo  por  mão  e  correrem  a  toda 
a  pressa  a  buscar  huma  eminência,  que  ficava  vesi— 
Ilha,  para  não  serem  arrebatados  pela  cheia  que  le- 
vava tudo  diante  de  si.  Durou  esta  tormenta  mais 
de  quarenta  dias ;  e  quando  subirão  a  cordilheira 
nevada  virão-se  assaltados  de  novo  contratempa 
não  menos  terrivel  que  os  precedentes  :  parecia— 
lhes  que  tinhao  sido  transportados  repentinamente 
á  zona  frigida  adiante  dos  circulos  polares.  E 
sabeis  vos ,  meus  filhos ,  o  que  são  os  circulos  po- 
lares ? 

Fernando.  Oh  !  muito  bem ,  meu  pai  :  são  dois 

circulos  que  mentalmente  se  julgão  traçados  em 

torno  do  globo  na  proximidade  dos  poios  ;  e  he  lá 

'  onde  acabão  as  zonas  temperadas  e  comecão  as  fri-« 

gidas  *» 

-^  Diremos  melhor,  que  são  dons  círculos  parallelos  a  que 

se  dá  o  nome  de  p4>lares  ,  pela  sua  proximidade  dos  poios ,  e 

para  se  differençarem  lium  do  outro  ,   chama-se  ao  do  hesmi- 

spherio  boreal  'circulo  polar  árctico ,  e  ao  do  hemispheno 
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O  Pai.  Muitos  Hespanlioes  e  Peruvianos  morre- 
rão de  frid^e  pode  dizer-se  que  só  os  que  tiiihào 
huma  constituição  robusta,  e  se  agitavâo  continua- 
mente he  que  escaparão.  Atrevessárào  finalmente 
a  montanha  nevada  e  chegarão  ás  planicies  que  íi- 
cão  d'alem  dos  Andes  ;  mas  o  termo  de  seus  traba- 
lhos e  soíFrimentos  ainda  estava  mui  distante.  No- 
vas difficuldades  se  appresentárao ,  que  apezar  de 
serem  de  huma  outra  espécie  nem  por  isso  erào  me- 
nos para  sentir.  Erao  estas  grandes  planicies  ou  de 
todo  desertas  ou  povoadas  de  selvagens  errantes ,  e 
absolutamente  faltas  de  viveres.  Alem  d"isso  era  ne- 
cessário atravessar  lagoas  e  terrenos  alagadiços  ,  ou 
romper  á  força  de  braços  e  golpes  de  machado  ma- 
tas virgens  e  impenetráveis.  Accrescia  a  tudo  isto 
huma  chuva  continuada  que  durou  mais  de  dois 
mezes  ,  e  em  todo  este  tempo  nunca  se  enxugarão 
os  vestidos  aos  nossos  pobres  aventureiros  ,  e  sem- 
pre  os  trouxérao  molhados  no  corpo.  Ora  vede, 
meus  filhos ,  quanto  nâo  era  necessário  que  estes 
homens  estivessem  endurecidos  no  traballio  para 
supportar  tantos  e  tão  aturados  soíTrimentos  ;  e  d'a- 
qui  conclui  quanta  fortaleza  de  alma  e  de  corpo 
adquirem  os  homens ,  quando  desde  sua  mais  tenra 
infância  os  habituao  a  cultivar  suas  faculdades  in- 
telectuaes  e  corporaes ,  soffrendo  os   incommodos 
que  sào  inseparáveis  da  vida  humana. 

Luciano.  Eu  nao  sei  se  isto  em  mim  será  hum 

austral  circulo  polar  antárctico  :  cada  hum  d'ellcs  dist» 
vinte  e  trcs  gráos  e  meio  do  seu  respectivo  polo  •  e  abi  comcçlío 
as  duas  zonas  frigidas.  (  Do  Traductor.  ) 

13. 
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signal  de  niáo  coração ,  mas  digo  a  verdade ,  meu 
pai  ;  eu  iiào  tenho  nenhum  dó  d'ellesf^)orque  el- 
les  hiao  roubar  o  ouro  e  mais  preciosidades  que  lhes 
nào  pertencião  ,  e  era  justo  que  o  uào  levassem  ás 
niaos  lavadas. 

O  Pai.  Dizes  muito  bem  ,  meu  filho  :  no  entanto 
casos  ha  em  que  a  humanidade  soííre  a  hum  tal 
ponto  que  nào  podemos  deixar  de  ter  dó  ainda  das 
desgraças  que  acontecem  a  hum  nosso  inimigo. 
Voltemos  á  nossa  historia. 

Logo  que  chegarão  ás  margens  do  Napo  manda- 
rão caminheiros  em  Iodas  as  direcções  para  obser- 
varem a  terra  e  o  rio,  e  verem  seachavào  caminho 
aberto  ou  passagem  vadeavel ,  mas  todos  voltarão 
em  breve  tempo  com  as  mesmas  novas  ,  de  que  a 
terra  era  toda  montanha  brava ,  cheia  de  selvas  , 
lagos  e  pântanos  ;  que  nào  tinha  sabida  para  parte 
alguma ,  nem  o  rio  se  podia  vadear.  A  vista  d'estas 
informações  assentarão  fazer  hum  bergantim  ,  para 
poderem  servir-se  d'elle  na  passagem  do  rio  de 
huma  parte  para  outra ;  o  qual  n'aquelle  sitio  hia 
3 a  muito  espraiado  ;  e  tinha  cjuasi  duas  legoas  de 
largo.  Mas  que  trabalhos  nào  tiverào  para  acaba- 
rem esta  empreza  faltando-lhes  todos  os  materiaes 
para  ella,  especialmente  o  ferro?  A  primeira  diíHcul- 
<lade  era  fazer  o  carvão,  porque  ainda  que  havia 
-muita  lenha  chovia  continuamente  ,  e  era  necessá- 
rio levantar  barracas  ou  ramadas  bastante  altas 
para  debaixo  d'eUas  se  poder  queimar  a  lenha  e  es- 
tabelecer as  forjas  :  a  segunda  e  nào  inferior  era  a 
falta  de  ferro,   e  virào-se  obrigados  a  desferrar 
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seus  cavallos  para  fazerem  pre^^jos ;  e  chegou  a  oc— 
casiao  ,  meus  filhos,  em  que  valia  mais  o  ferro  do 
que  o  ouro,  e  dariào  de  bom  grado  três  ou  quaíra 
partes  d'este  metal  para  haverem  hum  a  d'aquelle. 

Gonçalo  Pizarro  como  tão  grande  soldado  era  o 
primeiro  em  cortar  a  madeira ,  em  forjar  o  ferro  , 
fazer  o  carvão ,  e  em  qualquer  outro  mister  por 
mais  baixo  que  fosse ,  para  dar  exemplo  a  todos: 
os  mais  ,  e  para  que  ninguém  se  escusasse  de  fazer 
o  mesmo.  O  breo  para  o  bergantim  foi  feito  de  re- 
zina  das  .arvores  que  andarão  colhendo  pelo  mato 
e  de  que  havia  abundância.  A  estopa  forào  mantas, 
e  camizas  velhas  (e  as  mais  d'ellas  podres  da  chuva) 
com  que  cada  hum  acodia  ficando  muitas  vezes 
sem  ella ,  porque  lhes  parecia  que  o  remédio  e  a 
salvação  de  todos  elies  estava  no  bergantim  :  e  as- 
sim o  acabarão  com  a  fadiga  que  tenho  dito ,  e  o 
lançarão  á  agoa  com  grandíssimo  regozijo  ,  pare— 
cendo-lhes  que  n'aquelle  dia  se  acabaváo  todos  os 
seus  trabalhos;  mas  em  breve  espaço  se  acharão  en- 
ganados ,  e  quizérao  nao  o  haver  construido.  Eti 
vos  conto  como  lhes  sobreveio  esia  nova  desgraça. 

Acabado  que  foi  o  bergantin  mettêrao  nelle  toda 
o  ouro  que  traziao ,  que  erao  mais  de  ceju  mil  pe- 
sos ,  muitas  esmeraldas  e  de  grande  valor  ,  alguma 
ferragem  que  ainda  lhes  restava  e  que  elles  estima— 
vào  mais  do  que  o  mesmo  ouro  ,  e  tudo  quanto  ti- 
nliao  de  mais  preço  e  estima.  Mettêrao  tambenx 
dentro  os  enfermos  mais  debilitados  que  não  po- 
diao  caminhar  por  terra.  Partuao  pois  d'aquella 
paragem  tendo  caminhado  até  alli  quasi  duzentas 
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legoas  ;  e  forao  pelo  rio  abaixo  íiuns  por  terra  ou- 
tros por  agoa ,  nao  se  afastando  huns  dos  outros , 
antes  seajuntavao  todas  as  noitespara  dormirem 
reunidos.  E  todos  elles  caminliavào  com  grandis- 
simo  trabalho ,  porque  os  de  terra  abriào  caminho 
em  muitas  partes  a  golpe  de  machado,  e  os  do  ber- 
gantim trabalhavão  em  resistir  á  corrente  d'agoa , 
para  se  nao  afastarem  dos  companheiros.  Quando 
nao  podia  o  fazer  caminho  pela  margem  do  rio,  por 
causa  da  aspereza  da  montanha  ,  passavão  de  huma 
para  outra  margem  no  bergantim ,  e  eni  quatro 
canoas  que  tinhao ,  e  era  isto  o  que  mais  lhe  cus- 
tava ,  porque  gastavão  dois  e  três  dias  em  o  passar 
e  a  fome  os  apertava  terrivelmente. 
'  Tendo  caminhado  mais  de  dois  mezes  com  os 
trabalhos  que  tendes  ouvido ,  toparão  alguns  ín- 
dios que  lhes  disserào  por  signaes ,  e  com  algumas 
palavras  que  os  índios  domésticos  entenderão ,  que 
a  dez  dias  de  jornada  achariao  terra  povoada  mui 
abundante  de  comestiveis ,  rica  de  ouro ,  e  do  mais 
que  buscavão.  Derão-lhes  por  signal ,  que  aquella 
terra  estava  situada  na  margem  de  outro  grande 
rio ,  em  que  hia  confluir  aquellepor  onde  navega- 
vào.  Com  esta  nova  se  alentarão  os  ílespanhoes ;  e 
Gonçalo  Pizarro  elegeo  paraconimandante  do  ber- 
|i;antim  hum  capitão  chamado  Francisco  de  Ore- 
lhana,  deo-lhecincoenta  soldados  ,  e  ordenou-lhe 
<|ue  fosse  até  onde  diziâo  os  índios  ( que  seriao  liu- 
rnas  oitenta  legoas),  e  que  logo  que  chegasse  á  con- 
fluência dos  rios  deixasse  alli  toda  a  carga  que  le- 
vava, e  tomasse  outra  somente  de  comestiveis  e 
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voltasse  com  elles  pelo  rio  a  cima  para  soccorrera 
gente,  que  hia  tao  afflicta  de  fome  que  todos  os 
dias  moiriào  Hespanhoes  e  índios  e  se  achavao 
quasi  por  metade.  Francisco,  de  Orelhana  seguio 
sua  viagem  e  em  Ires  dias  sem  remo  nem  vela  na- 
vegou só  com  a  corrente  d'agoa  as  oitenta  legoas , 
que  lhe  parecerão  mais  de  cem ;  chegou  ao  sitio  in- 
dicado ,  e  nâo  achou  nada  do  que  lhe  tinhao  dita 
os  índios ;  e  parecendo-lhe  que  se  procurasse  vol- 
tar com  esta  noticia  a  Gonçalo  Pizarro  nao  chegaria 
lá  n'hum  anno  ,  attendida  a  impetuosa  corrente  do 
rio ,  e  que  se  alli  o  esperasse  era  sem  proveito  nem 
de  huns  nem  de  outros  ;  e  não  sabendo  além  d'isso 
a  demora  que  teria  Gonçalo  Pizarro  em  chegar 
alli,  assentou  mudar  de  projecto,  e  sem  consultar 
pessoa  alguma  ,  levantou  velas  seguindo  a  cor- 
rente do  grande  rio  na  intenção  de  se  subtrahir  ás 
ordens  de  Gonçalo  Pizarro,  e  vir  a  Hespanha,  des-r 
cendo  por  elle  até  ao  oceano ;  a  pedir  para  si  a  con- 
quista e  governo  d'aquellas  terras  que  havia  des- 
coberto. 

Vede-,  meus  filhos ,  quanto  esta  empreza  era  so- 
bre perversa  temerária ;  e  se  o  mesmo  Orelhana  ti- 
vesse sabido  que  tinha  de  navegar  duas  mil  legoas 
antes  de  chegar  ao  mar ,  sem  duvida  teria  desistido 
d'ella  e  nao  se  teria  manchado  com  tamanha  per- 
fídia. Arriscar  huma  navegação  tao  longa ,  n'hum 
barco  tão  pequeno  e  tão  mal  construído ,  sem  vi- 
veres nem  provisões  algumas  ,  atravêz  de  hum  paiz 
inculto  ,  povoado  de  nações  selvagens ,  com  tão 
poucos  soldados ,  e  esses  nem  todos  seus  affeiçoa- 
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dos  ,  era  na  verdade  huma  empreza  que  só  podia 
vir  á  lembrança  de  hum  temerário  ambicioso  como 
elle  era. 

O  grande  rio  onde  elle  entrou  deixando  o  Napo 
lie  o  Maranhão  ou  o  rio  das  Amazonas,  e  foi  aqui 
onde  elle  communicou  a  seus  camaradas  osperíidos 
intentos  que  até  alli  lhes  occultára  :  muitos  d'elles 
<juizérao  dis3uadil-o ,  dizendo-lhe  que  nao  menos- 
prezasse as  ordens  de  seu  general ,  nem  o  desam- 
parasse em  tamanha  necessidade  ;  pois  sabia  quào 
grande  falta  lhe  faria  o  bergantim  que  com  tanto 
custo  tinha  fabricado  para  commum  salvação  de 
todos  ;,  e  o  que  tomou  mais  calor  contra  suas  pre— 
tenções  foi  hum  moço  natural  de  Badajoz  ,  nobre 
cavalleiro  ,  chamado  Fernando  Sanches  de  Kar- 
gf!S ;  mas  custou- lhe  cara  sua  fidelidade  porque 
Orelhana  foi  sobornando  os  que  se  tinhao  mos- 
trado contrários  a  seus  intentos,  a  huns  com  boas 
palavras ,  a  outros  com  grandes  promessas ,  e  logo 
que  os  ganhou  todos  ao  seu  partido  teve  a  barbara 
crueldade  de  lançar  em  terra  o  fiel  amigo  de  Pizarro, 
deixando-o  desemparado  n'aquelle  deserto  rodeado 
por  huma  parte  de  montanhas  agrestes  e  iíiaccessi- 
veis,  e  tendo  por  outra  hum  rio  tào  caudaloso; 
para  que  nào  podesse  sahir  nem  por  terra  nem  por 
agoa ,  e  perecesse  de  fome  ou  devorado  das  feras. 

Foi  seguindo  sua  viagem  Francisco  de  Orelhana, 
e  bem  podeis  imaginar  ,  meus  filhos ,  a  que  perigos 
e  trabalhos  se  viria  exposto  este  aventureiro  em  tão 
longa  e  penosa  viagem  I  Humas  vezes  passava  por 
desertos  estéreis ,  onde  nào  encontrava  nem  fructos 
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silvestres  com  que  podessem  elle  e  seus  compa- 
nheiros refrigerar-se  da  inedia  que  os  devorava  , 
outras  vezes  era-lhes  necessário  guerrear  com 
aquelles  selvagens  para  haverem  alguns  viveres  :  os 
quaes  luio  se,contentavão  somente  em  se  defende- 
rem em  terra  ,  que  até  vinhào  em  canoas  (cujo  nu- 
mero era  considerável)  rodear  o  bergantim ;  erão 
feros  e  mui  destros  em  jogar  armas  de  arremesso,  e 
n'aígumas  partes  vinhão  também  as  mulheres  com 
seus  maridos  pelejando  igualmente  com  elles ,  o 
que  deo  occasiao,  quando  elle  pedio  ao  Imperador 
aqueila  conquista ,  a  dizer  que  era  a  terra  das  Ama- 
zonas para  engrandecer  mais  a  sua  jornada.  Adiante 
d'estas  provindas  andando  sempre  pelo  rio  abaixo 
encontrou  outros  índios  mais  domésticos  ,  que  o 
receberão  em  paz,  e  se  admirarão  muito  de  ver  o 
bergantim ,  e  homens  tào  extranhos  para  elles  ;  fi- 
zer ào-lhes  bom  gasalhado  ,  e  dérào-llies  comida 
quanta  quizerào.  Demorárào-se  alli  osHespanhoes 
algum  tempo  em  quanto  construirão  hum.  nova 
bergantim  mais  espaçoso,  porque  o  outro  sobre 
mal  fabricado  era  mui  acanhado ,  e  n'elle  vinhao 
muito  apertados ,  e  assim  viérào  até  á  foz  do  rio 
tendo  gasto  nesta  viagem  mais  de  sete  mczes,  e  sof- 
frendo  toda  a  sorte  de  perigos  ,  trabalhos ,  e  priva- 
ções como  tendes  ouvido. 

Mas  ainda  aqui  nào  terjnináríio  suas  fadigas; 
deviào  metter-se  ao  grande  Oceano  em  tào  pequena 
barco ,  e  navegar  ao  menos  duzentas  lagoas  para 
chegarem  a  alguma  colónia  HespanUola  e  depois  de 
lá  seguirem  o  rumo  de  Hespauha,  onde  os  perigos 
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ilcviào  de  ser  mais  consideráveis,  mas  isso  não  ob- 
slante  proseguíião  sua  começada  empreza  com  a 
mesma  constância ;  e  finalmente  chegarão  a  porto 
e salvamento  á  ilha  da  Trindade,  que  bem  sabeis 
iiào  fica  muito  longe  da  terra  firnie ,  e  n'aquella 
ilha  comprou  Orelhana  hum  navio  no  qual  veio 
para  Hespanha. 

Podeis  imaginar,  meus  filhos,  que  espanto  na  o 
causaria  na  corte  a  narraciío  de  tao  nova  e  inaudita 
aventurai  mas  o  que  he  peior,  he  que  Orelhana 
não  se  limitou  a  contar  o  que  na  verdade  lhe  ti- 
nha acontecido,  mas  inventou  de  sua  cabeça  muita 
cousa,  e  enfeitou  sua  historia  de  casos  maravilho- 
sos e  extraordinários  ,  os  quaes  forão  entào  acredi- 
tados ,  e  por  muito  tempo  tidos  por  verdadeiros ,  e 
só  em  nossos  dias  se  conheceo  a  sua  falsidade. 

Entre  outras  muitas  imposturas  disse ,  que  elle 
tinha  atravessado  regiões  onde  o  ouro  e  as  pedras 
preciosas  erào  frequentes  e  em  tanta  abundância 
como  os  seixos  em  nossas  terras ;  que  passara  depois 
por  outras  que  só  erào  habitadas  por  mulheres  ro- 
bustas e  guerreiras.  D'aquiveio  o  nome  do paiz  das 
Amazonas ,  com  que  sâo  conhecidas  as  províncias 
por  onde  passa  o  rio  Maranhão ;  o  qual  por  esta 
mesma  razão  se  chamai?  rio  das  Amazonas.  E  d'a- 
qui  também  nasceo  o  chamar-se  indeterminada- 
mente a  huma  d'esta  provindas ,  a  terra  do  ouro , 
a  que  pozérào  o  nome  à^JEl-Dorado  ». 

•  Em  toda  esta  descripção  da  viagem  de  Orelhana,  seguimos 
O  escriptor  Inca,  por  ser  mais  exacto  e  circunistanciado. 

[Do  Traducíor.) 
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Sabe-se  porem  hoje  pelas  informações  exactas 
dos  viageiros  que  tem  explorado  aquellas  terras , 
que  tal  El-Dorado  nunci  existio  ,  nem  Reino  das 
Amazonas  nunca  houve ,  e  que  todas  estas  mara- 
vilhas contadas  por  Oreihana  são  hum  tributo  pago 
ao  máo  gosto  do  seu  século ,  com  o  fim  de  exalçar 
seus  descobrimentos  e  merecer  as  attençôes  da  corte 
para  lhe  confiar  o  governo  d'aquellas  terras  ! 


VIGÉSIMA  TARDE. 

O  Pai.  Vejamos  agora  ,  meus  filhos,  o  que  acon- 
teceo  a  Gonçalo  Pizarro,  a  quem  a  perfidia  de 
Oreihana  causou  o  maior  transtorno  possivel. 

Esperava  elle  achar  na  confluência  do  Napo  com 
o  Maranhão  aquelle  capitão  com  os  cincoenta  ho- 
mens que  forào  com  elle,  e  juntamente  liuma  boíe 
provisão  de  viveres  ,  mas  qual  não  foi  sua  admira- 
ção e  espanto ,  quando  não  encontrou  nem  bergau'- 
tim ,  sem  soldados ,  nem  viveres !  Julgou  que  talvez 
algum  incidente  imprevisto  poderia  ter  obrigado 
Oreihana  a  descer  mais  alguma  cousa  pelo  rio  a 
baixo ,  e  então  decidio-se  a  seguir  a  mesma  direc- 
ção hindo  pela  margem  do  rio ;  mas  tendo  encon- 
trado  o  hespanhol,    que  aquelle  pérfido  lançara 
em  terra ,  ficou  summamente  magoado ,  quando 
por  elle  soube  a  traição  de  Oreihana.  Grande  foi  o 
sentimento  e  maior  o  desespero  de  todos  aquelles, 
Hespanhoes  quando  tal  ouvirão  :  então  conhecerão 
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a  deplorável  situação  em  que  se  achavao.  Mortos 
de  fome  e  de  cansaço ;  n'hum  deserto  árido  e  esté- 
ril; perdidos  todos  seus  effeitos  que  tinliào  mettido 
110  bergantim  ,  esem  esperanças  de  o  tornarem  mais 
a  ver,  perderão  inteiramente  os  alentos  ,  e  todos  a 
iiuma  voz  pedirão  ao  seu  general  que  houvesse  d'elles 
compaixão,  e  voltasse  para  trás  afim  de  nao  morre- 
rem de  fome  no  meio  d'aquellasinhospitas  regiões. 
Gonçalo  Pizarro  nao  teve  outro  remédio  senão 
condescender  com  a  vontade  de  seus  companheiros 
d.'armas,  edeo  ordem  para  voltarem  a  Quito  ;  mas 
a  este  tempo  achavão-se  ja  mais  de  duzentas  milhas 
allemans  ( perto  de  300  legoas  portuguezas )  dis- 
tantes d'aquella  cidade ;  e  era  mais  que  provável 
que  poucos  d'entre  elles  estarião  nas  circumstancia:s 
de  emprehender  de  novo  tao  longa  e  penosa  mar- 
cha ,  attendidos  os  trabalhos  e  fadigas  que  da  pri- 
meira vez  supportárão ;  mas  nao  havia  por  onde  es- 
colher, era  necessário  arrostar  hum  perigo  grande 
para  escapar  a  outro  maior.  Pozérao-se  pois  a  ca- 
minho ,  e  na  esperança  de  o  achar  melhor  do  que 
da  primeira  vez  encontrarão,  tomarão  outra  direc- 
ção para  ver  se  melhoravao  de  fortuna  ,  porem  nao 
tinhão  outra  guia  senão  o  sol.  IMas  quão  enganados 
vão  ,  meus  filhos I  Era  muito  mais  intransitável  o 
novo  camiidio  que  escolherão ,  e  muito  mais  falto 
de  viveres  o  paiz  por  onde  caminhavão.  Foi  tala 
fome  que  se  virão  obrigados  a  matar  seus  cavallose 
cães  para  lhes  comerem  a  carne ,  e  quando  estes  se 
acabarão  comião  f^^lhas  e  rebentos  d'arvores  ,  e  na 
falta  d'estas  os  insectos  e  bichos  que  enconlrávaa 
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por  mais  nojentos  que  fossem  ,  e  muitos  Iiouve  que 
cliegárào  a  roer  o  couro  das  sellasdos  cavalloseos 
boldriés  das  espadas  :  e  para  cumulo  da  desgraça 
cliegárào  ao  ultimo  estado  de  nudez  ,  cahindo-llies 
a  pedaços  os  únicos  vestidos  que  traziào  no  corpo, 
ou  podres  da  chuva  ou  dilacerados  pelas  silvas  e  to- 
jos, atravez  dos  quaes  se  viào  na  necessidade  de 
passar.  Perecerão  n'esta  jornada  duzentos  ílespa - 
nlioes  e  quatro  mil  Peiuvianos. 

Os  que  restarão  ficárào  tao  abaticios  de  foi  ças  que 
pareciào  esqueletos  ,  e  assim  forão  continuando  sua 
marcha  até  cincoenta  legoas  antes  de  Quito,  mas  ahi 
teriào  perecido  todos  de  fome  e  cansaço  se  da  cidade 
lhes  não  acudissem  com  mantimentos  e  mais  cousas 
de  que  vinhao  necessitados.  Quando  elles  virao 
chegar  aquelle  refresco  íicárao  lóra  de  si  de  conten- 
tes, e  deitárào-se  á  comida  com  huma  avidez  des- 
esperada ,  a  qual  lhes  teria  sido  mui  perniciosa  se  o 
General  »ào  desse  as  providencias  para  que  nos  pri- 
meiros dias  usassem  d'e]la  com.  muita  parcimonia. 
Também  lhes  enviarão  roupas  e  alguns  cavallos, 
mas  coriío  estes  uro  chegassem  para  todos  ,  Gonçalo 
Pizarro  nào  quiz  acceitar  a  oíTerta  que  lhe  faziào , 
cujo  exemplo  foi  seguido  pelos  demais  capitães,  e 
todos  continuarão  a  pá  até  Quito.  Hiào  de  tal  modo 
desfigurados  que  nem  seus  mais  Íntimos  amigos  os 
conheciao  ;  tal  era  a  mudança  que  os  trabalhos 
nelles  tinhão  produzido. 

Logo  c[ue  chegarão  á  cidade  nào  quizerão  saber 
de  mais  nada ,  e  cada  hum  só  tratou  de  se  dar  ao 
descanço ,  á  excepção  de  Gonçalo ,  o  qual  apenas  en- 
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trou  em  Quito  recebeo  noticias  mais  aterradoras  do 
que  todas  aquellasque  até  alli  tinha  experimentado. 
Acompanhai-me  mentalmente  até  Lima  para  sa- 
bermos os  terriveis  acontecimento^  que  alli  se  tem 
passado. 

Estais  lembrados,  meus  filhos,  de  que  Almagre 
deixou  hum  filho ,  e  que  antes  de  ser  executado  o 
declarou  seu  successor?  Pois  este  mancebo  tinha  si- 
do educado  até  então  em  casa  de  hum  gentilho- 
mem  hespanhol ,  pessoa  de  muita  consideração  e 
respeito ,  chamada  João  de  Rada ,  e  debaixo  de 
sua  direcção  tinha  adquirido  excellentes  prendas. 
Era  hum  moço  de  boa  estatura ,  bem  feito ,  ágil , 
destro  em  todos  os  exercicios  de  bom  cavalleiro ,  e 
ornado  de  conhecimentos  pouco  communs.  Juntava 
a  tudo  isto  o  génio  intrépido  de  seu  pai ;  d'onde  se 
podia  agourar  que  ainda  poderia  representar  hum 
grande  papel  no  theatro  do  Peru. 

Nào  desconhecia  isto  Pizarro  e  por  isso  tratou 
iogo  de  abater  este  nascente  rival  desde  sua  mui 
curta  idade.  Conservou-o  muito  tempo  preso  jun- 
tamente com  o  seu  director,  e  nao  os  soltou  senao 
com  a  condição  de  que  não  sahissem  de  Lima ,  e 
andassem  sempre  debaixo  de  suas  vistas.  Julgava 
elle  que  por  este  modo  tinha  precavido  qualquer 
sedirão  que  podesse  provir  da  sua  parle ,  mas  enga- 
nou-se  ;  porque  a  casa  do  mancebo  Almagro  foi-se 
tornando  pouco  a  pouco  o  ponto  da  reunião  de  to- 
dos os  partidários  de  seu  pai,  os  quaes,  como  ja 
vos  disse ,  vivião  na  mais  triste  miséria ,  e  ardiao 
em  desejos  de  vingar  a  perda  de  sua  honra  e  de  seus 
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bens  ma  pessoa  do  tyranno ,  que  lhes  tinha  roubado 
hunia  e  outra  cousa.  Serviíío-se  portanto  de  Al- 
inagro  para  ser  o  centro  de  suas  reuniões ,  as  quaes 
erao  tendentes  a  concertar  o  plano  de  se  vingarem 
e  de  melhorarem  sua  sorte.  Começarão  a  fazer  suas 
conferencias  clandestinas,  e  o  resultado  foi  ajura- 
mentareni-se  para  sacudir  o  jugo  que  osopprimia, 
e  matar  os  tyrannos  que  os  atormentavao;  para  o 
desempenho  de  cujo  desígnio  lhes  pareceo  mui  fa- 
vorável a  ausência  dos  dois  irmãos  do  governador. 

Todavia  os  amigos  de  Pizarro  começarão  a  des- 
confiar d'estas  reuniões  tao  numerosas  e  tao  fre- 
quentes :  communicárao-lhe  seus  receios,  e  exhor- 
tárâo-no  a  que  estivesse  á  lerta.  Mas  elle  como 
estava  muito  habituado  a  encarar  com  denodo  toda 
a  sorte  de  perigos  ,  nao  lhe  fez  isto  grande  impres- 
são ,  antes  lhes  disse  com  animo  socegado :  Não  vos 
dé  cuidado  a  minlia  existência  ;  porque  o  poder 
que  eu  tenho  de  fazer  saltar  as  cabeças  dos  outros 
me  conserva  a  minha  em  segurança. 

Andava  elle  hum  dia  passeando  no  seu  jardim 
quando  João  de  Piada  veio  procural-o  para  ihe  fal- 
lar :  o  qual  hia  encarregado  pelos  conjurados  para 
lhe  sondar  o  animo  ,  e  lhe  inspirar  mais  confiança. 
Estava  elle  colhendo  laranjas,  e  deo  humas  poucas 
a  João  de  Rada  ,  dizeado-lhe  :  «  Comei ,  que  sào 
as  primeiras  que  me  dá  o  meu  novo  pomar.  ^>  João 
de  Kada  mostrou-se  hum  pouco  afilie  to  ,  e  desa- 
bafou com  elle  dizendo  que  lhe  tinhão  asseverado 
que  elle  governador  queria  ver-se  livre  de  sen 
alumno  e  de  seus  desgraçados  amigos.  O  governador 
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jurou-lhe  que  tal  cousa  lhe  nào  tinha  vindo  ao 
pensamento  ,  apezar  de  o  terem  ja  avisado  que  ti- 
vesse cautela  com  elles,  porque  andavao  tramando 
contra  a  sua  vida.  Joào  de  Rada  asseverou-lhe  que 
tal  cousa  não  havia ,  que  isso  era  huma  invenção 
dos  malintencionados ;  e  para  dar  mais  apparencia 
de  verdade  a  esta  sua  asserção ,  supplicou-lhe 
que  permittisse  que  elle  e  seu  alumno  Almagro 
se  retirassem  de  Lima.  JNào  acho  em  parte  nenhu- 
ma escripto  se  Pizarro  lhe  deo  ou  nào  a  permissão 
pedida  ,  só  sim  que  o  tratou  com  palavras  muito 
aíFaveis  ,  e  que  lhe  dissera  ao  ouvido  ,  que  se  tinha 
necessidade  d' alguma  cousa  llio  dissesse  porque 
logo  o  proveria.  Pelo  que  João  de  Rada  lhe  beijou 
a  mão ,  e  se  despedio  deixando  o  governador  mui 
seguro  de  que  nada  se  tramava  contra  elle  :  foi-se  á 
pousada  onde  concertou  com  osprincipaes  dos  con- 
jurados de  o  matarem  no  domingo  seguinte.  Pizarro 
continuou  a  viver  sem  o  mais  leve  receio ,  e  só  no 
sabbado  he  que  aconteceo  hum  incidente  que  de- 
veria ter-lhe  aberto  os  oljios  e  preparado  a  ruina 
de  seus  inimigos,  se  elle  nào  houvesse  confiado 
tanto  em  si  mesmo. 

Diogo.  Ah  !  meu  pai ,  pois  nào  he  tempo  que  o 
crime  receba  a  justa  punição  que  inerece?  Nào  te- 
remos nós  a  lamentar  senão  sempre  victimas  in- 
iiocentes  ? 

O  Pai.  Bem  de  pressa  vereis  o  homicidio  vingado 
pelo  homicidio. 

Aproximava-se  a  hora  fatal  do  assassínio  quan- 
do assaltado  de  violentos  remorsos  hum  dos  conju- 
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rados  foi  descobrir  a  conspiração  a  hum  padre ,  o 
qual  foi  logo  dar  parte  a  Pizario  :  este  sobresaltou— 
se  quando  ouvio  a  nova,  mas  depois  cobrando 
aquelle  sangue  frio  com  que  costumava  encarar  os 
perigos,  e  muito  senlior  de  si ,  disse  :  «<  que  elle  nào 
podia  capacitar-se  que  existisse  tal  conjuração  com 
que  pretendiào  aterrál-o ;  que  havia  poucos  dias 
que  João  de  Bada  tinha  estado  com  elle  ,  e  lhe  ti- 
nha fallado  de  hum  modo  tào  submisso  que  nenhu- 
ma desconfiança  tinha  a  seu  respeito ;  que  isso  na~ 
turalmente  era  invenção  d'algum  aventureiro  que 
por  este  modo  queria  caber  com  elle  e  allegar  servi- 
ços para  lhe  pedir  alguma  recompensa.  »  E  foi-se 
deitar  muito  descançado. 

Mas  de  noite  começou  a  pensar  no  caso  ,  e  per— 
suadio  -se  que  poderia  ter  algum  fundamento  a  con- 
juração de   que  o  avisavào ,  e  assentou  de  tomar 
<ilgumas  precauções.  Havia  muito  tempo  c]ue  seus 
amigos  lhe  tinhão  aconselhado  c[ue  fizesse  huma 
guarda  para  a  sua  pessoa:  nao  era  tempo  então  de 
a  formar,  porquanto  sabendo-se  que  estava  a  che- 
-gar  o  commissario  do  governo  ,  nao  queria  elle  que 
se' interpretasse  em  difterente  sentido  aquelle  pro- 
cedimento ;  e  esta  foi  a  razão  porque  limitou  todas 
as  suas  precauções  a  ficar  em  casa  todo  o  dia  no  do- 
mingo ,  por  cujo  motivo  mandou  celebrar  missa  no 
seu  oratório.  Pela  volta  do  meio  dia  viérão  alguns 
de  seus    principaes    capitães    visitai -o    e   ficárào 
para  jantar.  E  era  justamente   esta  a  hora  dada 
em  que  os   conjurados   tencionavao  realizar   seu 
nefando  projecto  ,  por  isso  que  nos  climas  quentes 
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quasi  todos  se  deltào  a  dormir  á  hora  do  meio  dia. 
De  repente  sahe  de  casa  de  Aimagro  João  de  Rada 
á  testa  de  desoito  conjurados  ,  e  todos  de  ponto  em 
branco  correm  pela  rua ,  com  as  espadas  desem- 
bainhadas gritando  :  Vwa  El~Rei  I  morra  o  tj- 
ranno  !  Apenas  soárao  estas  vozes  na  cidade  (  as 
quaes  erao  a  senha  para  a  reunião  dos  conjurados) 
correrão  todos  ao  palácio  do  governador.  Este  ti- 
nha acabado  de  jantar  e  estava  ainda  conversando 
com  seus  amigos,  mas  a  maior  parte  de  seus  domés- 
ticos estavão  a  dormir ;  por  cujo  motivo  entrarão 
os  conjurados  muito  a  seu  salvo  nao  só  no  pateo , 
mas  no  interior  do  palácio  sem  que  ninguém  desse 
noticia  d'elles.  João  de  Rada  teve  a  precaução  de 
deixar  á  porta  hum  dos  conjurados  encarregado  de 
gritar  a  todos  que  se  aproximassem  :  Morreo  o  ij- 
rannoflS,  d.'este  modo  todos  os  amigos^do  governa- 
dor que  vinhão  correndo  para  lhe  acudir  ouvindo 
isto  voltavão  para  trás,  julgando  que  ja  vinhão 
tarde. 


VIGÉSIMA  PRIMEIRA  TARDE. 

O  Pai.  Achávão-se  ja  os  conjurados  nas  escadas  , 
que  ficavão  próximas  do  quarto  de  Pizarro,  quando 
bum  pagem  deo  noticia  d'elles ;  correo  logo  a  avi- 
sar seu  amo ,  mas  este  cç)mo  soldado  acostumado 
aos  perigos ,  não  se  alterou ,  e  só  lhe  disse  que  fe- 
chasse á  chave  a  porta  da  sala  em  quanto  elle  vestia 
as  suas  armas  para  hir  recebel-os;  mas  este  of- 
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ficial  entendendo  que  era  alguma  pendência  parti- 
cular de  soldados ,  e  que  bastava  sua  autoridade  pa- 
ra os  apaziguar,  em  vez  de  dar  volta  á  chave  abrio 
a  porta  e  saliio  á  escada  para  fallar-llies ;  e  turvada 
por  ver  o  que  nao  esperava  perguntou-lhes  dizen- 
do :  «  Que  he  o  que  mandão  vossas  mercês?  »  Hum 
d'clles  lhe  deo  em  resposta  hunia  estocada  :  e  ven- 
do-se  ferido  para  defender-se  metteo  mão  á  espada, 
mas  cahirao  logo  todos  sobre  elie  e  hum  lhe  des- 
carregou com  tanta  ânsia  huma  cutilada  no  pes- 
coço que  lhe  levou  a  cabeça  cercia  ,  e  o  corpo  veio 
rolando  pelas  escadas  a  baixo.      • 

Os  conjurados  entrarão  de  tropel  pela  sala  dentro, 
€  a  maior  parte  dos  que  lá  esta v ao  abandonarão 
cobardemente  o  goveri^ador  saltando  por  huma  ja- 
nella  que  dava  para  o  jardim ,  e  cojn  elle  só  ficara  a 
seu  irmão  Martin  d'Alcantara ,  e  dois  pagens  ja 
homens ,  nenhum  dos  quaes  tinha  armas  defensi- 
vas, porque  nao  tiverao  tempo  de  as  tomar.  Pi- 
zarro nao  teve  tempo  para  enfivelar  sua  coiraça , 
mas  pegando  na  espada  e  embraçando  o  escudo 
animou  os  poucos  amigos  cjue  lhe  restavao  fieis ,  e 
que  preferiao  morrer  ao  seu  lado  do  que  abando- 
nal-o  naquelle  lance ,  dizendo-lhes  :  «c  Animo,  ca- 
maradas I  nós  ainda  somos  bastantes  para  dar  cabo 
d'estes  traidores  I  »  E  pondo-se  á  porta  com  seu  ir- 
mão valorosamente  a  defendêiào  sem  que  es  ini- 
migos podessem  entrar ;  mas  como  nao  tinhào  ar- 
mas defensivas  seu  irmào  cahio  morto  de  huma 
cutilada  ;  porem  seu  lugar  foi  logo  substituido  por 
hum  dos  pagens  que  com  grandes  brios  defendia  a 
II.  14 
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entrada  tào  varonilmente,  que  os  conjurados,  te- 
mendo que  a  peleja  se  alongasse  muito,  e  que  viesse 
algum  soccorro  ao  governador,  e  mettendo-os  no 
meio  os  matassem  a  todos ,  tomárào  nos  braíios  a 
lium  de  seus  mesmos  chamado  Naivaes,  e  atirarão 
com  elle  pela  porta  dentro  ,  para  que  Pizarro  se 
cevasse  n'elle,  e  entretanto  entrassem  os  outros.  As- 
sim succedeo  ,  porque  Pizarro  recebèo  a  Narvaes 
com  liuma  estocada  ,  e  lhe  deo  muitas  cutiladas  de 
que  morreo  logo;  mas  os  demais  entrarão  ,  e  huns 
acodírao  ao  governador  outros  aos  pagens  :  forao 
€stes  os  primeiros  que  succumbirào  vendendo  bem 
caras  suas  vicias.  Pizarro  ficou  por  fim  só  em  cam- 
po, ainda  se  defendeo  bastante  tempo  brandindo 
sua  espada  com  tanta  força  e  destreza  que  deitou 
por  terra  mal  feridos  três  de  seus  contrários  :  po- 
rém como  erao  tantos  para  hum  só ,  e  sua  idade 
passava  ja  dos  sessenta  e  cinco  annos,  se  desalen- 
tou de  maneira ,  que  hum  de  seus  inimigos  poude 
chegar-se  para  junto  d'elle ,  e  lhe  deo  hun^ia  esto- 
cada na  garganta,  de  que  foi  a  terra,  pedindo  con- 
fissão a  grandes  vozes;  e  cabido  como  estava,  fez 
huma  cruz  com  a  mão  direita ,  e  beijando-a  espi- 


TOU  !  ' 


Apenas  os  conjurados  virão  banhada  no  próprio 
siingue  a  victima  de  sua  raiva  correrão  pela  cidade 
com  as  espadas  nuas  nas  mãos  e  ainda  tinctas  de 
sangue ,  gritando  em  altas  vozes  :  Morreo  o  tjran- 
no!  Juutárão-se-lhes  lopo  mais  de  duzentos  com- 
plices,  e  levarão  eai  triunfo  o  joven  Almagro,  mon- 
Udo  n'hum  cavallo,  por  todas  as  ruas  pubhcando 
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que  elle,  e  nenhum  outro-,  era  o  único  e  legitimo 
governador  do  Peru  :  entrarão  depois  no  palácio 
do  governador  e  nas  casas  de  seus  mais  Ínti- 
mos partidários ,  e  roubarão  tudo  quanto  acharão 
dentro. 

Tal  foi  o  desastrado  acabamento  de  hum  homem, 
cujo  valor,  cuja  paciência  nas  adversidades ,  cuja 
constância  e  fortaleza  merecem  a  nossa  admiração, 
mas  cujo  caracter  fementido,  dissimulado,  e  muitas 
vezes  cruel  causará  sempre  horror  ás  almas  virtuosas. 
Elle  recebeo  o  salário  que  cem  vezes  merecêifa  pela 
sua  perversa  conducta  para  com  Atahualpa,  Alma- 
gro,  e  muitos  outros  que  não  menciono.  Seu  cadá- 
ver foi  levado  por  huns  negros ,  quasi  arrastando, 
para  a  igreja ,  e  ninguém  ousava  eníerrál-o ,  até 
que  Joào  de  Barbaran ,  natural  de  Truxillo ,  que 
havia  sido  seu  criado,  ajudado  de  sua  mulher  o  se- 
pultou a  elle  e  a  seu  irmão  o  melhor  que  poude  , 
tendo  primeiro  havido  licença  do  novo  governador. 
E  foi  tanta  a  pressa  que  se  derão  ,  c[ue  apenas  tivé- 
rão  lugar  para  vestir-lhe  o  manto  da  ordem  de  San- 
tiago ,  nem  tiverão  tempo  de  lhe  pôr  as  esporas  se- 
gundo o  estilo  de  cavalleiro  ,  porque  forão  avisados 
de  que  os  conjurados  vinhão  com  grande  pressa 
para  lhe  cortarem  a  cabeça  e  pôl-a  n'hu]n  poste  t  e 
assim  João  de  Barbaran  o  enterrou  ,  fazendo  logo 
as  honras  e  exéquias  ,  pondo  toda  a  cera  e  gastos  de 
sua  casa  ^  • 


*  Nesta  descripção  da  morte  de  Pizarro   gulamos-nos  pelo 
liistoriador  Inca.  (  Do  Traãuctor.  ) 
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Theodoro.  Entào  ja.se  acabou  a  historia,  meu 
pai? 

O  Pai.  Tendo  desaparecido  da  scena  o  principal 
heroe  da  minha  tragedia  de  que  serve  demorarmo- 
nos  diante  do  theatro  ?  Mas  lembra-iiie  que  talvez 
vós  queirais  saber  algumas  particularidades  do  ca- 
racter de  Pizarro  e  de  sua  vida  privada  ou  domes- 
tica ? 

ToDos  os  Filhos.  Oh!  com  muito  gosto,  meu 
pai. 

O  Pai.  Eu  nao  farei  senão  repetir-vos  o  juizo 
que  d'elle  formarão  os  historiadores  contemporâ- 
neos. 

«  Era  Pizarro,  segundo  elles  dizem,  de  huma 
constituição  robusta.  As  forças  do  seu  corpo  era  o 
tão  incansáveis  como  era  soíTredora  a  fortaleza  de 
sua  alma  ,  por  isso  superou  tantas  adversidades. 
Quando  vestia  suas  armas  julgava-se  invencivel. 
Muitas  vezes  avançou  só  para  o  inimigo,  com  huma 
presença  d'espir\to  inimitável ,  sem  esperar  por  sua 
gente,  a  qual  muitas  vezes  lhe  custava  a  alcançál-o. 
Tal  era  a  confiança  que  elle  tinha  em  seu  braço 
robusto ,  e  em  sua  intrepidez  nunca  desmentida.  » 

Elle  tinha  tido  j  como  sabeis ,  muito  má  educa- 
ção ,  ou  para  melhor  dizer,  nenhuma  educação  ,  e  _ 
por  consequência  faltavao-lhç  todos  aquelles  co- 
.nhecimentos  c]ue  costumào  adquirir  em  sua  moci- 
dade  as  pessoas  bem  educadas  :  mas  elle  suppria 
isto  d' alguma  sorte  com  a  seria  attencão  que  pres- 
tava aos  negócios  ,  e  com  as  suas  mui  acertadas  re- 
flexões ,  sua  paciência ,  e  energia.  Elle  nem  sabia 
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fazer  o  seu  nome ,  e  assignava  tudo  de  cruz.  D'aqui 
podeiiào  concluir  alguns  moços  inconsiderados, 
que  se  pode  fazer  fortuna  sem  conhecimentos  alguns 
adquiridos ,  mas  quanto  se  iiludem  I  Já  lá  vai 
o  tempo  em  que  a  força  do  corpo  junta  com  o 
valor  e  a  firmeza  erao  prendas  bastantes  para  for- 
mar hum  militar  distincto  ,  hoje  para  hum  man- 
cebo estar  nas  circumsíancias  de  aspirar  a  qualquer 
emprego,  nao  excluindo  os  militares,  exige- se 
muito  mais  capacidade  e  applicaçào.  Noutro  tempc^ 
commandáião  exércitos  militares  que  hoje  não  sa- 
Leriâo  deseuipenliar  os  postos  subalternos  :  vede 
quanto  as  cousas  tem  mudado ! 

Pizarro  recebeo  da  natureza  huma  alma  grande 
e  engenho  agudo;  e  só  lhe  faltou  ser  aperfeiçoada 
pela  educação.  Elle  era  fecundo  em  gerar  projectos ; 
e  c|uanto  eráo  maiores  as  difficuldades  mais  elle 
teimava  em  vencêl-as.  Parecia  ter  huma  inclina- 
ção natural  para  a  magnanimidade  e  generosidade, 
iXidLS  quasi  sempre  era  arrastado  pela  ambição  de 
governar,  e  cobiça  de  possuir.  Ora  quero  contar-vos 
duas  anecdotas  d'elle,  que  vos  poderão  dar. bastante 
luz  para  julgardes  com  mais  exactidão  de  seu  ca- 
racter. 

Tendo  sabido  que  a  hum  de  seus  oíFiciaes  lhe  ti- 
nha morrido  o  cavallo^  e  que  por  ser  pobre  não  ti- 
nha meios  para  comprar  outro,  metteo  hum  dia  de- 
baixo da  cazaca  huma  bara  de  ouro  de  dez  arráteis  , 
e  foi  a  hum  sitio  onde  sabia  que  elle  tinha  costume 
de  hir,  para  lhe  dar  aquelle  presente  com  que  po- 
desse  comprar  outro  cavallo.  Quando  chegou  não 
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estava  ainda  lá  o  official  que  elle  buscava ,  e  como 
estivessem  alli  alguns  amigos  seus  que  andavao  jo- 
gando a  pelia,  convidárão-nopai  a  jogar liuma  parti- 
da :  elle  acceitou ,  mas  para  nào  descobrir  o  motivo 
porque  alli  tinha  ido  ,  nao  quiz  tirar  a  cazaca  prefe- 
rindo antes  andar  com  aquelle  peso  do  que  manifes- 
tál-o.  Durou  o  jogo  três  horas,  que  tanto  teve  de  de- 
mora o  official;  e  logo  que  elle  chegou  chamou-o  de 
parte,  entregou-lhe  a  barra  de  ouroi,  dizendo— lhe 
que  o  peso  o  tinha  incommodado  tanto ,  que  elle 
de  boa  vontade  lhe  teria  dado  três  d'aquellas  se  elle 
tivesse  vindo  mais  cedo  allivial-o.- 

"Eis  aqui  a  segunda  anecdota.  Passava  elle  hum 
rio  n'huma  de  suas  marchas ,  e  vio  que  hum  índio 
seu  domestico,  muito  fiel  e  que  lhe  tinha  muita 
amizade  ,  hia  involvido  na  corrente ,  que  era  muito 
arrebatada,  e  de  certo  morreria  afogado.  Deitou-se 
logo  a  nado  para  lhe  acudir  ;  agarrou-o  pelos  cabei- 
los  ,  e  veio-o  trazendo  para  a  margem  do  rio  ;  teve 
nisto  grande  trabalho,  mas  conseguio  salvál-o. 
O  perigo  a  que  se  expoz  era  tão  grande  que  nenhum 
de  seus  mais  destemidos  soldados  se  teria  exposto 
a  elle.  Seus  amigos  desaprovárão-lhe  muito  aquelle 
procedimento,  lamentando-se  de  que  elle  tivesse  tào 
pouco  cuidado  na  sua  existência ,  a  qual  lhes  era 
tão  preciosa  ;  mas  elle  respondeo-lhes :  <c  "rós  dizeis 
isso  porque  nào  sabeis  qual  he  o  valor  de  hum 
criado  fiel.  » 

Usou  sempre  de  uniformidade  em  seus  vestidos  , 
e  nunca  teve  luxo  algum.  Nunca  passou  de  huma 
cazaca  preta  comprida  que  lhe  dava  pelos  artelhos. 
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de  huns  sapatos  brancos ,  e  hum  cliapeo  pardo  ;  e 
assim  andava  sempre ,  e  só  por  fazer  a  vontade  a 
seus  amigos  ,  lie  que  nos  Domingos  vestia'  liuma 
farda  forrada  de  pelles ,  que  llie  tinha  dado  seu 
amigo  Cortez  ;  mas  logo  que  voltava  da  igreja  para 
casa  despia-a  e  ficava  em  vestia,  e  muitas  vezes  em 
luangas  de  camiza ,  com  hum  lenço  enrolado  ao 
pescoço  para  lhe  enxugar  o  suor ,  porque  enr 
tempo  de  paz  levava  a  maior  parte  dos  dias  em  jo- 
gar a  bola  ou  a  pella ;  e  era  tão  apaixonado  d'estes 
jogos  que  jogava  com  o  primeiro  que  vinha  ,  fosse 
ou  nao  igual  a  elle  em  condição.  Não  queria  nunca 
que  lhe  levantassem  a  bola  do  chão  ,  nem  que  ihe 
procurassem  evitar  algum  incommodo.  Era  ao 
mesmo  tempo  mui  aíTavel  e  familiar ;  e  para  lhe 
agradar  ,  era  necessário  esquecer ,  nas  horas  de  re- 
creio, que  elle  era  o  governador. 

Sua  fidelidade  e  submissão  ao  Imperador  erão 
exemplares.  Quando  se  tirava  o  quinto  das  presas , 
ó  qual  pertencia  á  coroa,  era  tão  escrupuloso,  que 
muitas  vezes  se  levantava  de  sua  cadeira  para  apa-  ' 
nhar  alguns  bocadinhos  de  ouro  que  por  acaso  ca— 
liião ,  e  os  punha  na  porção  que  pertencia  a  El-Rei. 
Rião-se  d'isto  muitas  vezes  os  circumstantes  ,  mas 
elle  nem  por  isso  deixava  de  o  continuar  a  fazer ,  e 
dizia  para  elles  :,'<  Com  a  bocca  eu  os  apanhaiia  se 
não  tivesse  mãt)s.  »>. 

Taes  são  os  principaes  caracteres  que  doeste  ho- 
mem extraordinário  nos  tem  conservado  a  historia. 
Eu  espero  que  elles  servirão  a  modificar  de  alguma 
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sorte  o  justo  liorrof'  que  suas  perfídias  e  sua  des— 
humanidade  vos  devem  ter  inspirado  ,  e  vos  incli- 
narão a  imputar  seus  defeitos  e  seus  vicios  á  má 
educação  que  lhe  derao. 

Deixemos  descancar  em  paz  suas  cinzas. 


FIM   DO    SEGUNDO   E    ULTIMO    TOMO» 
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ruinas.  114 
Crueldades  dos  Hespanhoes  para  com  esta  nação 

depois  de  subjugada.  115 

Moile  de  Guatimozin.                            ♦  ib. 

Cortez  exposto  ás  maquinações  de  seus  inimigos.  116 

Como  são  recompensados  seus  serviços.  1 1 7 

Sua  morte.  í  20 
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VIAGENS  E  CONQUISTAS  DE  PIZARRO» 


PRIMEIRA  TARDE, 

Breve  recapitulação  que  faz  o  pai  a  seus  filhos. 
Ojedae  TNikuessa  dirigem-se  ao  istlimo  de  Darien, 
Perdas  dos  Hespanlioes  nas  costas. 
Costumes  bárbaros  e  ridículos  d'aquelles  povos, 
Apparece  em  scena  Balboa,  homem  celebre, 
He  eleito  governador  por  seus  companheiros. 
Primeira  noticia  á  cerca  da  riqueza  do  Peru. 

SEGUNDA  TARDE. 

Os  Kesp?.nhoescommandados  por  Balboa  embar- 
cão-se  e  navegão  no  íumõ  d'Oesfe.  1^8 

Olsstaculos  sem  numero  que  tem  a  vencer.  1^^ 

Descobrimento  importante  de  Balboa. 

Os  elementos  e  os  homens  parecem  conspirar  se 
contra  os  Hespanlioes.  ^  ^ 

Injustiça  da  corte  de  Hespanha.  .  ^^^ 

TERCEIRA   TARDE. 

Pedrarias  he  nomeado  govern  ador  era  lugar  de 

Balboa.  MO 

Infame  governo  de  Pedrarias.  142 

Balboa  he  nomeado  governador  em  segundo,  1  -íSj 

Sua  morte.  1  ^*' 

Origem  do  antigo  e  novo  Panamá.  ^^^ 
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Renova-se  o  projecto  da  conquista  do  Peru.  14T 
Caracter  de  Pizarro.  ib 
Associação  do  triumvirato  do  qual  vai  estar  de- 
pendente o  destino  do  Peru.  149 
Idêa  da  costa  meridional  da  America.  150 
Explicação  dos  ventos.^  151 

QUINTA  TARDE. 

Descobrimento  do  Peru.  15g 

Clima  d'este  bello  paiz.  159 

Empreza  atrevida  de  Pizarro.  IGí 

Horrivel  aspecto  da  ilha  de  Gorgona.  162 

Pizarro  recebe  soccorros  inesperados.  164 

SEXTA  TARDE. 

Bom  acolhimento  dos  Peruvianos.  165 
Simplicidade  d'este  povo.  166 
O  Ihama."  167 
Terror  que  inspira  nos  Peruvianos  huma  espin- 
garda. *  169 
Jornada  para  Panamá.  170 
Os  três  associados  recebem  da  corte  de  Hespauha 

a  autorisação  para  continuar  sua  conquista.  Í72 

Pizarro  navega  para  Darien.  174 

SÉTIMA  TARDE.    . 

Pizarro  entra  na  bahia  de  São-Matlieos.  175 
Os  Hespanhoes ,  acabrunhados  pelas  fadigas  e  pe- 
rigos ,  entrâo  com  violência  anhuma  cidade  iur 

diana.  17$, 
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Novos  soccorros  chegados  de  Panamá  e  Nicafágna.  ^^8 
Combate  de  Tumpiz ;  em  que  são  derrotados  os 

índios.  179 

Idea  da  historia  do  Peru.  ^  180 

OITAVA  TARDE. 

Leis  dos  Peruvianos  e  suas  instituições  civis.  1 85 

«  > 

Estado  do  império  do  Peru ,  na  época  em  que  alli 
entrarão  os  Hespanhoes.  194 

'  ^.         NONA    TARDE. 

Pizarro  recebe  huma  embaixada  de  Huascar,  pri- 
sioneiro de  seu  irmão  Atahualpa.  199 
Disposições  pacificas  dos  Peruvianos.  200 
Perfídia  meditada  de  Pizarro.  202 
Quem  era  Fr.  Vicente  de  Valverde  e  o  que  d'elle 
dizem  os  escriptores  iinparciaes.  207 
•  Discurso  de  Atahualpa.  2t)8. 
Pizarro  ataca  os  Peruvianos.  2Í0 

DECIMA  TARDE. 

A  quina.  214 

Ptesgate  considerável  oíFerecido  por  Atahualpa.  215 

Huascar  he  morto  por  ordem  de  seu  irmão.  217 

Partilha  dos  despojos  entre  os  Hespanhoes.  218 

Consequências  que  d'aqui  resultarão.  219 

UNDÉCIMA  TARDE. 


• 


"Pizarro  desmerece  muito  perante  Atahualpa  por 

não  saber  ler.  222 

Falsa  accusação  contra  o  desgraçado  Inca.  223 

Sua  condemnaçSo  á  morte ;  execução  da  sentença.  224 
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#  *   DUODÉCIMA  TARDE. 
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Dissolução  do  jjoverno  do  Peru.                   *  228 

Entrada  triun^nte  em  Cusco,  229 

A  morte  de  Atahualpa  vingada  por  seu  irmão.  230 

Tomada  de  Quito  por  Benalcazar.  231 
Alvarado ,  governador  de  Guatemala  marcha  so- 

bre  Quito.  233 

DECIMA  TERCEIRA  TARDE, 

PiecepçSo  de  Alvarado.  234 

Perfídia  frustrada.  235 

Alvarado  promette  voltar  ao  seu  governo.  236 

Pizarro  entrega  a  Manco  a  insignia  da  realeza.  241  * 

Os  Hespanhoes  senhores  de  Quito.  243 

Fundação  de  Limji.  244 
Honras  conferidas  pelo  Rei  de  Hespanha  a  Pizarro 

e  Almagro.                                      •  246  • 

DECIMA  QUARTA  TARDE. 

Discussão  entre  Pizarro  e  Almagro.  .  247 
Os   Hespanhoes    commandados ,    por   Almagro 

marchão  á  conquista  de  Chili.  249 

Clima  d'esta  região.  261 
Navegação  mais  fácil  para  hir  ao  Chili  descoberta 

por  hum  piloto  hespanhol.  2^i' 

DECIMA  QUINTA. TARDE. 

Invasão  do  Chili  por  Almagro.  253 

Conjuração  descoberta  e  punida.  254 

Revolta  do  Peru.  ib. 
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Cerco  de  Lima  et  de  Cusco  pelos  índios,  .v56 
Os    Peruvianos,  depois  d'alguns  successós  ,  são 

batidos  completamente.  259 

Chegada  de  Aimagro  ^  motivos  de  sua  conducta.  261 

Levanta-se  o  cerco  de  Cusco.  262 

DECIMA  SEXTA  TARDE. 
Erro  comettido  por  Almagro.  262 

DECIMA  SÉTIMA  TARDE. 

Situação  critica  de  Pizarro.  266 
Como  Pizarro  consegue  sahir  da  critica  situação  em 

que  se  achava.  267 

Almagro  forlíGca-se  em  Cusco.  273 

Vem  ás  mãos  os  de  Pizarro  com  os  d' Almagro.  275 

Derrota  de  Almagro.  27S 

Fica  prisioneiro.  "            .  281 

DECIMA  OITAVA  TARDE. 

Condemnação  de  Almagro.  284 

Sua  morte.  286 

Deliberação  da  Corte  de  Hespanha  sobre  o  estado 

do  Peru.  29 í 

Vaca  de  Ca^tro  he  mandado  para  conhecer  do  es- 
tado das  cousas  no  Peru.  292 
Procedimento   de   Pizarro  depois  da  vicloria  de 
Cusco.  Reparte  o  Peru  entre  seus  partidários.       ib. 

DECIMA  NONA  TARDE. 

Expedição  de  Gonçalo  Pizarro  e.de  seus  compa- 
nheiros. 294 
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Difficuldades  innumeraveis ,  que  elle  tem  a  vencer.  295 

Empreza  atrevida  de  hum  certo  Orelhaua.  300 
Origem  dos  nomes  do  paiz  das  Amazonas,  e  da 

província  d'El-Dorado.  304 

YIGESIMA  TARDE. 

Trabalhos  de  Gonzalo  e  de  seus  companheiros.  305 

Conspiração  tramada  contra  Pizarro.  309 

Louca  con&anza  de  Pizarro.  310 

Rebenta  a  consi^iraçâo.'  312 

0      YIGESIMA  PRIMEIRA  TARDE.' 

Investem  os  conjurados  o  palácio  de  governador.  312 

Fojem  muitos  companheiros  de  Pizarro.  313 

Valor  com  que  elle  resiste  aos  facciosos.  314 

Finalmente  he  assassinado.  ib. 
Almagrohe  escolhido  para  chefe  pelos  conjurados.  •  315 

Yida  privada  de  Pizarro.  316 
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